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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Орrанизации Объединенных Наций 
состоят ю прописных букв и цифр. Коrда такое обозначение встречается в текс
те, оно служит указанием на соответствующий документ Орrанизации Объеди
ненных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обычно публи
куются в квартальных дополнениях к Официальиым отчетам Совета Безопас
иосru. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован документ 

И11И Юtформация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с 

системой, принятой в 1964 rоду, публикуются в ежеrодных сборниках Резолю
ции и решеиия Совета Безо,wсности. Новая система, которая распространяется 
и на резолюции, принятые до 1 января 1965 rода, полностью во1Ш1а в силу с это
rо времени. 



1 J,;0111ичсн11,· 
,1111,у.,1,·11ти 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТ А БЕЗОПАСНОСТИ, 

ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С I АПРЕЛЯ ПО 30 ИЮНЯ 1984 ГОДА 

Прш1еча1111с. На11менова11ия документов, помещенных в настоящем Допол
ненн11, выде.11с11ы полужирным шрифтом.11:~ другие докумснn,1 д:~ется ссылка; 

с ними можно u:ш:~комиться в архивах Библиотеки имени Д:ira Х:~ммаршельда. 

,!(utu ll11дc1,.·,· • Jlauмc11vвa1111c докуме11та 
Пр11,11счания 

11 ,·сы,1к11 

------------·• -----·•----------------------------------------------------
S/16270 4,16, 18, 25 Кр:пк11с сообщ~'l!юl Гс11сральноrо сскрст:~рн 
ЛJd. 12 ·- 24 11 30 ЗIIJ)CIJЯ. 11. о no11poc:ix, которые IШХОДНТСЯ 11:1 p:ic-

S 11,Ч7 

S!IMSt, 

S lf,457 

S!IMSH 

S.1 1/,459 

S/IMЫ) 

S.'IM61 

S/IMf,2 
(11 (\нr.1] 

S/J64t,J 

S116464 

S/16465 

S/16466 

S116467 

S/16468 

16 11 22 ман. 7. смотрt·111111 Со11ста Бсзо11ас1юсп1. 11 о ст:1д1111 
11. 12. 21 11 25 достигнутой II р:~ссмотрснии :,тих no11pocor1 
IIIOIIH 19/14 1\JДЗ 

2 апреля 1984 rод,;1 а. Ь. i·. 

d, с. t' 

2 апреля 1984 rода с 

2 апреля 1984 rода с 

2 :111реля 1984 r·ода 

3 апреля 1984 rода g 

J апреля 1984 ,·ода 11 

4 апреля 1984 года 11 

4 апреля 1984 rода е 

4 апреля 1984 года 

4 апреля 1984 rода d 

4 апреля 191!4 года lt,i 

4 апреля 1984 rода h 

5 апреля 1984 rода f 

Докл:~д С'о11ст:1 110 Онскс Соrн,'Ту Бсзо11:1с1юсти 
о 1юдо11с•11юli тсрр11тори11 Тихоокеа11ск11е 
остро11:1 ·1а rн:риод с 12 июня 1982 rодз по 
28 ноября 1983 rодз 

l111~·ьмо прсд~·тая11н•ли Францю, от 29 мар1·а 
19Х4 rода на 11ми 1·снс•ральноп1 t·скрс·1·аря 

Пш·,,мо предсrавителя Ннкара1·уа or 2 апреля 
1984 rода на имя llредседаl'ели ('овета Без-
1шасносrи 

llи~·ьмо представ11rеля Израиля от 2 апрели 
1984 1·ода на 11мн Предс:едатс11я Совета 
Безопасности 

JLoюraд l\•нсра11ы101·0 сскрсгарн о 11шшомо•1v.

нх замсс·титсж·й 11рсдс·та111пс•ля Вик:1ра1·у:1 11 

('оuсп· liс•зо11аенщ·ти 

llнсьмо представнтс11я Афrаинстана от 2 апре1111 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представиl'сля Вьетнама от I апреля 
1984 1·ода на имя Генеральноrо секретаря 

Пис·ьмо прсдс:тавнiсля Таиланда от 3 апреля 
1984 rода на имя Гснсральноrо секретаря 

llикaparya: проект резолю11ии 

Докщщ Гс11с•рзm,1юго ,·скрстаря о rюпномо

чиях замсс·тrп,·нсl! 11рснставитсля 1•:гипта 
11 Сонете Бс:юпасности 

Письмо 11редставителя Исламской Республики 
Иран от 2 апреля 1984 rода на нмя Гснсраль· 
ноrо секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 4 апреля 
1984 rода на 11м11 Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Китая от 4 апреля 1984 
rода на имя 1·еиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Кипра от 5 апреля 1984 
rода на имя Генеральиоrо секретаря 

Офиц11алы1ыс 01'/сть1 
Сои,·та Безо11ас1юсти. 
тридцать вось.мой tод, 
С11с11иш1ыюе до11ол11е-
11ис N" 1 
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•Буквы в это!! 11)афе соответствуют буквам в и~щсксе на стр. xiv и указывают на содержание документов, к которым 01111 
оmосятся. 
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Обпзначение 
докуменN Дата Индекс• 

S/16469 6 аnрем 1984 rода h 

S/16470 6 апрслх 1984 года 

S/16471 9 1преЛJ1 1984 rода с 

S/16472 9 апрелн 1984 rода с 

S/16473 9 апрелн 1984 rода r 

S/16474 10 апрслн 1984 rода с 

S/16475 11 апреля 1984 года c,j 

S/16476 1 О 1преЛJ1 1984 rода d 

S/16477 12 апрсnн 1984 rода 

S/IM78 12 апрслн 1984 rода d 

S/IM79 13 anpeJUI 1984 rода с 

S/11>4!!11 1 З апреля 1984 года 

S/16481 13 апрсл11 1984 rода d 

S/IMR2 13 апрсЛJ1 1984 года r 

S/IМКЗ 16 апреля 1984 года 

S/IM84 16 аnрем 1984 rода r, k 

S/16485 17 апре.nи 1984 года h 

S/16486 17 апреля 1984 года h 

S/16487 17 апрелн 1984 rода r 

Наименование документа 

Письмо представитеnн Демокраnсческой Кам• 
пучин от 5 апреля 1984 года на имя Гене• 
рапьиоrо секретаря 

lloкna11 Гснсрапьноrо секретаря о полномочи• 

ях прснстаnитсля lkpx11el\ Вольты в Совете 
Г.о.:JоПЗСНОСТИ 

Письмо представителя Ливана от 9 апреля 
1984 rода на имя t·еиеральноrо секретаря 

Доклад Геисрапьищ·о секретаря о Временных 
сипах Оргаиюацни Объединенных Наций в 
Ливане 11 период с 13 октябрн 1983 года 
по 9 апрели 1984 года 

ltисьмо представител11 Кипра от 9 апреля 
1984 года на имя Генерального секретари 

llиса.мо представители Израиля от 10 апреля 
191!4 1ода 11а им11 Генерального секретаря 

11нсьмо представителя Израиля от 10 апреля 
1984 года на имя Председателя Совета 
Беюпасиости (ка,·зю111сс~:я. такжс 11у11к-1а. 
11·1з1·J1а1ш,·н1101·11 "llиt·1,мo 11ос1·ояшю1·0 11p,•J1· 
,--,а1111н·ня Сунщ.~ 111н1 Ор1·а1111за11.Ии Объен11-
11,·11111,1\ llaциll <н I К ~,.1а1на 1984 1·оаа на имя 
r1рщ1<"<'1tат,·ня (\>11,·1·а 1;,•зо11а,·1ю,·ти" 

(S/1"'420) \ 

Пнса.мо прелставнтеJJя Jtpaкa от 10 апреля 
1984 1·ода на имя Генерального секретаря 

Пис~.мо представителя Южной Африки от 11 
апрrля 1984 года на имя Генерального се· 
KJ'eтapll [к~с;~ющ,•сс·я OTHOШCIIIIЙ мс•жау 
Мо:~амG11ком и Юж1101! Лфр11коn) 

Письмо предt-rавитсл11 Ирака от 11 апреля 1984 
года на нмя r·енеральноrо секреr.~ря 

Письмо представителя 11зраипя от 13 апреля 
191!4 года на имя Председателя Совета 
Безопасносrн 

Доклад l\·11,·ралыю1·0 сс·кр,·таrя о 1101111омоч11-

ях зам,·,·ппt·л1:\1 нрсд,· 1·ао11тс11я Н11караrуа 
11 ('011ст,• 1iс:1011ас·1юст11 

Письмо прrдставитспя ИсламскоА Республики 
Иран от 12 апреля 1984 года на имя Гене· 
ральноrо секретаря 

llисьмо представителя Турции от 13 апреля 
1984 rода на имя Ге11ерапьноrо секретаря 

J.lокл;щ Генерального секретаря о полномо

чиях замсститслсR представителя Ermпa а 
Совете Безопасносm 

Письмо представителя Турции от 16 апреля 
1984 года на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Таиланда от 16 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя ДемократичеекоА Кам
пучии от 17 апреля 1984 года на имя Гене
рального секретаря 

Письмо представителя Турции от 17 апреля 
1984 года на имя Генеральноrо секретаря 
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Примечания 
и ссылки Стр. 
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Обозно'lение 
документа 

S/16488 

S/16489 

S/16490 
[и Corr.1) 

S/16491 

S/16492 

S/16493 

S/16494 

S/1649S 

S/16496 

S/16497 

S/16498 

S/16499 

S/16500 

S/16S01 

S/16S02 

S/16S03 

S/16S04 

S/16S05 

S/16506 

S/16507 

S/16508 

Дата Индекс• 

18anpeJUI 1984rода f 

18 anpeu 1984 rода е 

18 anpeu 1984 rода h 

19 anpeJJJ1 1984 года с 

19 anpeu 1984 rода r 

19 апреля 1984 rода с 

19 anpeu 1984 rода с 

19 anpeJIJI 1984 rода r 

19 апреля 1984 rода g 

19 апреля 1984 rода f 

19 апреля 1984 rода d 

23 anpeJIJI 1984 rода h 

23 аnрем 1984 rода r 

26 апреля 1984 rода с 

24 апреля 1984 rода d 

25 anpeJIJI 1984 rода с 

25 апреля 1984 rода а, Ь 

26 anpeJIII 1984 rода h 

26 anpeJIII 1984 rода 

27 &IJPeJUI i 984 rода с 

27 &npeJlll 1984 rода d 

Наименование документа 

Письмо nредставитеJJJt Турции от 18 апреля 
1984 rода на имя Геиераm.иоrо сеКретаря 

Письмо представителя Панамы от 11 апреля 
1984 rода на имя Генерат,иоrо секретаря 

ПpuмerиzнUJI 
и ссылки Стр. 

31 

32 

Письмо nредставитепя Таиланда от 17 апреля 33 
1984 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

Проект резолюции Принят без изменений; см. 

Письмо представителя Кипра от 19 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо исnолияющеrо обязанности Предсе
дателя Комитета no осуществлению нють• 
емлемых прав палестинскоrо народа от 19 
апреля 1984 rода на имя Геиеральиоrо сек• 
ретаря 

Письмо nредставитепя Соединенноrо Королев
ства Великобритании и Северной Ирландии 
от 19 апреля 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

Письмо представителя Турции от 19 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Афrанистаиа от 19 апре
ля 1984 rода на имя Геиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Кипра от 19 апреля 1984 
rода на имя Геиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от· 18 апреля 1984 rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо представителя Индонезии от 23 апреля 
1984 rода на имя Генеральиоrо секретаря 

Письмо представителя Турции от 23 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Демократическоrо 
Аемена от 23 апреля 1984 rода на имя Ге
неральноrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 19 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Нидерландов ОТ 23 ап
реля 1984 rода на имя Генеральноrо секре
таря 

Письмо представителя Венrрии от 24 апреля 
1984 rода на имя Генеральиоrо секретаря 

Письмо представителя Лаосской Народно
Демокраmческоii Республики от 24 апре
ля 1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Вербальная нота nредставктельства Мозамбкха 
от 25 апреля 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря [касающаяся отношений между 
Мозамбиком и Южной Африкой] 

Письмо представителя Израиля от 26 апреля 
1984 rода на имя Генералькоrо секретаря 

Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 26 апреля 1984 rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

V 

резолюцюо S49 (1984) 
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Обозначение 
документа 

S/16S09 

S/16S10 

S/16S 11 

S/16S12 
[и Corr.l) 

S/16S13 

S/16S14 

S/16S1S 

S/16S16 

S/16S17 

S/16S18 

S/16S19 

S/16S20 

S/16S2I 

S/16S22 

S/16523 

S/16524 

S/1657.S 

S/16526 

S/16527 

S/16528 

S/16529 

Jlaтa Индекс• 

27 апреля 1984 rода с 

27 апреля 1984 rода с 

27 апреля 1984 rода с 

27 апреля 1984 rодз с 

30 апреля 1984 rодз d 

30 апреля 1984 rода 

30 апреля 1984 rода е 

1 мая 1984 rода с 

1 мая 1984 rода с 

1 мая 1984 rода с 

1 мая 1984 rода 

1 мая 1984 rода с 

1 мая 1984 rода с 

2 мая 1984 rода· с 

2 мая 1984 rода с 

2 мая 1984 rода е 

2 мая 1984 rода h 

2 мая 1984 rода 

3 мая 1984 rода с 

3 мая 1984 rода е 

4 мая 1984 rода е 

Наименова11ие документа 

Письмо представителя Верхней Вольты от 

27 апреля 1984 rода на имя Генеральноrо 
секретаря 

Письмо nредставите,1я Китая от 24 апреля 
1984 rода на имя Генерапьноrо секретаря 

Письмо представителя Франции от 27 апреля 
1984 rода на имя Генерапьноrо секретаря 

Письмо предL·тавитсля Еrиnта от 27 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 27 апреля 1984 rода на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо представителя Кипр.~ от 3U апреля 
1984 года на ими Председателя Совета 

Г.е:юnасноспt 

Пm·ьмо представителя Никараr·уа от 30 апреля 
1984 rода на имя Генеральноrо t-екретаря 

llисьмо представителя Союза Советских Соц11а
лист11чесю1х l'сспубJJиК от 28 апреля 1984 
rода на имя Гснерапьиоr-о секретаря 

Письмо представителя Пакистана от 30 апреля 
1984 года на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представитспя Перу от 30 апреля 1984 
rода на имя Генсральноrо секретаря 

Доклад Генсрально1·0 секретаря, представлен

ный в соответств1111 с пунктом 2 резолюции 
544 (1983) 

Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от I мая 1984 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Никарагуа от I мая 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Панамы от I мая 1984 
года 11а имя Геисральноrо секретаря 

Письмо представителя Индии от 30 апреля 
1984 rода на имя Генераnьноrо секретаря 

Письмо представителя llнкaparya от 2 мая 
1984 rода на имя Председателя Совета 

Безопасности 

Письмо представителя Таиланда от I мая 
1984 rода 11а имя Геиеральноrо секретаря 

Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирин от 2 мая 1984 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Мальты от 2 мая 1984 
rода ка имя Генсраnьноrо секретаря 

Письмо представителя Никарагуа от 2 мая 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Н11караrуа от 3 мая 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 
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Примечания 
ll ССЫЛК/1 Стр. 
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Обозначение Примечания 
доку.мента Дата Индекс• Наименовахие документа 

и ссылки Стр. 

S/1653O 4 ман 1984 rода е Письмо представителя Никарагуа or 4 ма• 80 
/и Corr. 11 1984 года на ИМR Председатеп,1 Совета 

Беюnасиосrи 

S/ 16531 4 ма11 1984 года с Письмо Председател11 Комитета no осушест- 81 
влению неотьемлемъ1х прав nалестинскоrо 

народа от 4 м111 1984 года на 11м11 Гене• 
ралькоrо секреrаря 

S/ 16532 4 маJ1 1984 года d Письмо представителя Ирака от 2 мая 1984 82 
года на имя Генерального секретаря 

S/ 16533 4 мая 1984 года с Письмо представителя Украинской Советской 83 
Социалистической Республики or 30 anpe-
л11 1984 года на имR Генерального секре-
тарR 

S/ 16S34 S м111 1984 года е Письмо представители Никарагуа от 4 Mall 84 
1984 rода на ИМR Председатс.1111 Совета 
Безопасности 

S/1653S 7 мая 1984 ruдa .t, с:, d. Письмо прсдста11ител11 Нигера от 2 мая 1984 88 
g rona на ими Геиера111.н6rо секре1ар11 

Si l6S3f. 7 ма11 1984 rода с Письмо прсдставите1111 Коста-Рики от 4 ма11 90 
1984 rода на ИМИ Прсдс~дател11 Совета 
Бе'Jопасностм 

s:u,sз1 7 маи 1984 года с Письмо nрсдставитсл11 Никарагуа от 7 ма11 90 
1984 rода на HMJI Председателя Совета 
Безоnаснос:тн 

s н,sзм 7 маи 1984 года с Письмо представителя Иордании ОТ 1 мал 91 
1984 rода на ими Генерального секретаря 

S!Jf>539 8 маи 1984 rода с Письмо представителя Никарагуа от 8 маи 92 
19R4 rода на имя Председателя Совета 

Бе·1оnасносrи 

S' lf.S40 8 мая 1984 года с Письмо представителя Гондураса от 7 ма11 9Z 
1984 rода на HMII Председаrелн Совета 
Г.сзоnасности 

S .. lf.54 1 8 мая 1984 года с Письмо представителя Коста-Рики от 8 мая 93 
1984 rода 113 HMII Председателя Совета 
Бс1оnасност11 

S lf.S42 SмaJt 1984 rода с Писъмо nредставнтел11 Ннкараrуа от 8 мая 94 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Бс:tоnасности 

Slf>SH 9 мu 1984 rода с Письмо представителя Иордании от 9 мая 95 
1984 rода на нмя Гс11еральиоrо секретар11 

S lf.S.S-$ 9 мая 1984 rona е Письмо пrсдстзвнтели Ннкараrуа от 9 мая 96 
1984 rода на HMII Председаrел11 Совета 
Бс1оnасиост11 

S. 16545 9 мая 1984 rода d Письмо представителя Исламской Республики 91 
ltpaн от 9 мая 1984 rода на имя Гснераль-
ноrо секретаря 

S ff,546 9 мая 1984 года е Письмо представителя Гондураса от 9 ма• 97 
!нC-urr.\) 1984 года на имя Генерального секретаря 

S 16S47 1 О мая 1984 года ( Пнсъмо nрсдставнтел11 Ваиуату от 9 мая 1984 98 
rода на имя Председателя Совета Беюпас-
иосrи 

S lf.5411 1 О мая 1984 года Запнска Генерального секретаря, лреnровожда- Доклад см. Збth Amiual 
ющая доклад правительства Соедю1ениых Report to the United 
Ытатов Америк11 об уnравлеиlОI nодоnеч- · Nation оп the Admi-
ноR террнторнеl! Тихоокеанские острова за nistratfon of the Тrust 

vii 



Обознnение 
документа 

S/16549 

S/16S50 

S/16551 

S/16552 

S/16553 

S/16554 

S/16SSS 

S/16556 

S/16557 

S/16558 

S/16559 

S/16560 

S/16561 

S/16562 

S/16563 

S/16564 

S/16565 

S/16566 

S/16567 

Дата 

10 мu 1984 rода 

11 мu 1984 rona 

10 lliWI 1984 rода 

10 мu 1984 года 

10 мая 1984 rода 

11 мu 1984 rода 

11 мu 1984 rода 

11 мu 1984 rода 

11 NU 1984 rода 

11 мu 1984 rода 

13 мu 1984 rода 

14 мu 1984 rода 

14 мu 1984 rода 

15 мu 1984 rода 

15 мu 1984 rода 

16 NU 1984 года 

15 мu 1984 rода 

15 мu 1984 rода 

17 IICU 1984 rода 

е 

е 

е 

f 

h 

е 

с 

е 

е 

е 

f 

с 

h 

е 

с 

е 

d 

Наименование документа 

период с 1 октября 1982 года по 30 ceimrб
pя 1983 года 

Письмо представителя Кипра от 10 мак 1984 
rода на имя Геиеральноrо секретар11 

Индия, Никарагуа, Верхняя Вольта и Зимбабве: 
проект резолюции 

Письмо представителя Гондураса от 10 ма11 
1984 rода на имя Генерального секретар11 

Письмо представителя Коста-Рики от 9 мu 
1984 rода на имя Председатели Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Коста-Рики от 10 мu 
1984 rода на им11 Председател11 Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Турции от 10 мая 

1984 rода на имя ГенеральRоrо секретар11 

Письмо представителя Индонезии от 10 мая 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Никарагуа от I О мu 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Зимбабве от 9 мак 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Никарагуа от 11 мак 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Ннкараrуа от 11 ма11 
1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Гондураса от 11 мак 
1984 rода на имя Генерального секретари 

Письмо представителя Кипра от 11 мак 1984 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Марокко от 14 мu 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 14 мu 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо Секретар11 Международного Суда от 
10 мая 1984 года на имя Генерального 
секретар11, препровождuощее официальную 
кomm распоряжСЮUI Суда от 10 мu 1984 
года. в котором указываютс.11 временные 

меры в св11Зи с делом о действиях военного 

или полувоенного :tарактера в Ни-кара• 
zya и против Никарагуа (Никарагуа проrив 
Соединенных lI/raroв Америки) 

Пис1омо представителя Никараrуа от 14 мая 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Пие1омо представител11 Никараrуа от 1s· мая 
1984 года на имя Генерап1оноrо секретар11 

Пис1омо представителя ИсламскоА РеспубJDt
кв Иран от 14 мu 1984 года на DU 
Генералъноrо секретаря 

vili 

Примечанw, 
и ссылки 

Territory of the Paci
fic Islands, October 
1.1982 to September 
ЗО.1983 (Department 
of State PиЬ/ication 
9319) 

ПрШlят без изм~неииА; 
· см. резолюцюо· SSO 

(1984) 

Распороссиие см. lntcrna
tional Court of Justice 
puЫicatlon No. 499 

Стр. 

99 

101 

l02 

103 

104 

105 

106 

107 

107 

109 

111 

112 

113 

114 

115 

116 

117 



Обозначение 
документа 

S/16568 

S/16569 

S/16570 

S/16571 

S/16572 

S/16573 

S/16574 

S/1657 5 

S/16576 

S/16577 

S/16578 

S/16579 

S/16580 

S/16581 

S/16582 

S/16583 

S/16584 

S/16585 

S/16586 

Дartz 

17 мu 1984 rода с 

17 мая 1984 rода с 

17 М311 1984 rода с 

17 мая 1984 года с 

21 мая 1984 rода d 

21 мая 1984 rода с 

21 мая 1984 rода 

21 мая 1984 года с 

21 мая 1984 rода е 

22 мая ~ 984 rода е 

22 ная 198-. rода е 

2J мая 1984 rода d 

23 мая 1984 rода d 

24 ма,. ; 984 rо,,ц 

24 мая 1984 года 

24 мая 1984 rода d 

25 r.;ц 1984 ruдa с 

25 м:ц 1984 года 

25 мu 1984 rода 

Наименование докуменrtz 

Письмо исполняющего обязанности Председа
тетr Комитета по осуществлению неоn.
емлемых прав палестинскоrо народа от 

16 мц 1984 rода на имя Генераm.ноrо 
секретаря 

Письмо представителя Кувейта от 17 мая 
1984 года на им11 Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Египта от 17 мц 1984 
года на имя Председателя Совета Безопас
ности 

DpuмewzнUR 
U CCNIIKU 

Письмо Представителя Еrипта от 17 мая 1984 Включено в отчет о 2541н! 
года на имя Председателя Совета заседании 
Безопасности 

118 

118 

119 

Письмо представителя Исламской Республики 119 
Иран от 10 мая 1984 rода на имя Геие-
ральиоrо секретаря 

Доклад Генерального секретаря о Силах 
Организации Объединенных НациА оо на
блюдению за разъединением за период 

с 22 ноября 1983 года по 21 м111 1984 года 

Письмо представителей Бахрейна, Катара, Ку• 
вейта, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Омана и Саудовской Аравии от 21 мая 
1984 rода на имя Председателя Совета 

Безопасности 

Письмо представителя Кувейта от 21 мая 1984 Там же 
года на имя Председателя Совета Безопас-
ности 

120 

123 

Письмо представителя Гондураса от 21 М1U1 124 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителей Коста-Рики и Никара- 125 
rya от 21 мая 1984 rода на имя Геиераль· 
ноrо секретаря 

Письмо представителя Никараrуа от 22 мu 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 23 мая 1984 rода на имя Геиераль
иоrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 21 мая 1984 
года на имя Генерального секретаря 

125 

126 

126 

Письмо представителя Вьетнама от 24 М1U1 128 
1984 rода на имя Генеральиоrо секретарн 

Письмо представителя Кувейта от 24 мая Включено в отчет о 2541-м 
1984 года на имя Председателя Совета заседании 
Безопасности 

Письмо представителя Ирака от 24 мая 1984 
года на имя Геиеральноrо секретари 

Письмо представители Ливана от 24 маи 1984 
года на имя Генеральноrо секретари 

Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 25 м111 1984 rода на ими Генераль
ноrо секретаря 

Письмо представителя Норвеrин от 25 ман 
1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

i,x 

128 

129 

129 

131 



Обозначение 
докуменм 

S/16587 

S/16588 

S/16589 

S/16590 

S/16591 

S/16592 

S/16593 

S/16594 

S/16595 

S/16596 
(Corr .1 и 2) 
иAdd.lи2 

S/16597 

S/16598 

S/16599 

S/16600 

S/16601 

S/16602 

S/16603 

S/16604 

S/16605 
{и Corr.11 

Даm 

25 мая 1984 rода 

25 MIJI 1984 rода 

29 MIJI 1984 rода 

27 мая 1984 rода 

29 мая 1984 rода 

30 мая 1984 rода 

30 мая 1984 года 

31 мая 1984 Года 

31 MIUI 1984 rода 

1 и 15 июня 
1984 года 

1 ИIОИЯ 1984 rода 

1 ИIОИЯ 1984 ГОДI 

4 ИIOHII 1984 ruдa 

5 ИIОИЯ 1984 rода 

14 июня 1984 года 

5 июня 1984 rода 

6 июня 1984 rода 

6 июня 1984 rода 1 

7 ИIOHII 1984 rода 

ь 

r 

с 

с 

с 

r 

с 

с 

е 

ь 

с 

d 

k 

Наименование докуменm 
Лримечанw,, 
и ссылки Стр. 

Письмо представителеА Арrеитниы, Греции, 
Индии, Мекскки, ОбъединеиноА РесnубJ111-
ки Тан3аИНи и Швеции от 23 мая 1984 rода 
на имя Генеральноrо секретаря 

131 

Письмо представнтеn11 Кипра от 25 мая 1984 
rода на имя Генеральиоrо секретар11 

132 

Письмо представнтеЛ11 Иордании от 25 мая 
1984 rода на имя Генеральноrо секретар11 

Письмо представителя Ирака от 27 мая 1984 
rода на имя Геиеральиоrо секретаря 

Письмо представителя Китая · от 26 ма11 1984 
rода на им11 Генеральиоrо секретар11 

Проект резолюции ПринятбсзиэменениR; см. 
резолюцию 551 (1984) 

Записка Председателя Совета Безопасности, Текст заявления см. 2544-е 
содержащая текст его заявления, с которым заседание; см. также 

он выступил в Совете 30 мая 1984 года от Резолюции и решенUR 
имени членов Совета Совем Безопасности, 

1984 год, стр. 7 

Бахрейн, Катар, Кувейт, Объединенные Араб,. ПрииятбезизменениR; см. 
ские Эмираты, Оман и Саудовская Ара- резолюцию 552 (1984) 
вия: проект резолюции 

Письмо представителя Народной Демократн• 
ческой Республики Йемен от 30 мая 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Доклад Генеральноrо секретаря об опера• 
циях Орrаиизацин Обьедниениых Наций 
на Кипре за период с 1 декабр11 1983 rо
да по 31 мая 1984 rода 

Письмо представителя Ливана от 29 мая 
1984 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Иордании от 1 нюня 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Нккараrуа от 4 июня 
1984 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Союза Советских Со
циалистических Республик ОТ 1 IIIOHII 

1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо Председателя Совета Организации 
Объединенных НациR по Намибии от 31 
мая 1984 rода на имя Генеральноrо секрс· 
таря, препровождающее текст БЭJ1гкокскоR 
Декларации и Программы деRствиR, приня
n.~х Советом на его 424-м заседании 

Письмо представителя Афrаннстаиа от 1 июня 
1984 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 4 июня 
1984 rода на имя Геиерапьиоrо секретар11 

Письмо представителя Исламской Республи· 
кн Иран от 6 нюня 1984 rода на имя 
Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Индии от 6 нюня 
1984 года на имя Генеральноrо секретаря 

х 

Распространен под двой
ным условным обо:t
начением А/39/286 -
S/16601. Текст ДсЮJа
рации и Проrраммы 
действий ', см. Офици
альные оТl/еrы Генq,а-
льной Ассамtмеи, три~ 
цаn, девятая сессия, 

Дополнение № 24, 
пункт495 

134 

136 

137 

137 

138 

146 

149 

150 

151 

152 

152 

156 

157 



~на,~ 
докумп,n, J1#rr, Н1юtltc8 

пр ...... ,. 
н .... elIOtllllUle докуме11111 .,~,, Crp. 

S/16606 7 111О1а1 1984 rода d П.амо apeдc:1UlmJUI Ирака 01 6 .... 1984 
rода аа 11М11 Гe■epa,!Wloro секреrара 

158 

S/16607 7 НIOllll 19~ rода d П.омо apeдCТIIIIIТUII Ирака от 7 IDOll8 159 
1984 rода а ■м. ГesepaJW10ro секреnр• 

S/16608 81D11b l984roдa Пксьмо пpeдc:na■WIJI Испамсхоll Ресауба11JО1 
Иран от 7 ■toltll 1984 rода 118 •• Геао-

159 

p8Jlbll0ro секретар• 

S/16609 10 JUOIUI 1984 f'ОД8 d П.амо аредсruием Нспамскоl Респуб- 160 
IIIIК• Иран от 10 IIIOU 1984 rода на 11М11 
Геаерuыюrо с:екрепр• 

S/16610 10 Н1О1U1 1984 rода d П.омо npeдcтuinemr Ирака 0t 10 IIIOU 
1984 rода ва DUI feвep&IDIIOio cexpenp• 

161 

S/16611 11 ИIОЦ 1984 f'OДI d ПосJ11И■е Геверапыюrо се1еретар:11 от 9 11JOU 
1984 rода на 1(М11 преэ11,де11то:а Испамс1еоl 

162 

l'tcuyбJDUC■ Иран II ИрцСJСоl PecuyбJUOC■ 

S116612 11 .._. 1984 rода r П.сьмо npeдcтaallteJUI Кипра ОТ 8 lllOIUI 162 
1984 rода ка 11МJ1 Генераnы1оrо се1еретар• 

Писъмо представителя Соединенкщ Шnтов СМ. Дополнение и иw,, 
Америкк от 11 июня 1984 rода ка имя авгусr и сенабръ 1984 
Председатепя Совета Безопасности года, документ S/16694 

S/16613 11 юоu 1984 roA& d , Письмо представителя Ирака от 11 111ОИJ1 163 
1984 rода на ммя Геиераnыtоrо секретар,1 

S/16614 12 КJOИII 1984 rода d ПОСJ111ИJ1е feкepuwcoro с:екретарк. от 11 IIIOIUI 164 
1984 rода на IIМII преэндекта HCJPМCICOI 
PecayбJDU(И Ираа 

S!1661S 12 и,ои;; .1984 rода d ПOCJll.lllle Гeнep1J1W1oro секреuр11 or 11 JD01111 
1984 rода иа 11МJ1 презндеяn Иputtxol 

164 

PecayбJIIIICJI 

S/16616 12 KiOIUI 1984 J'OДI d Пис.мо npeдcтulmJUI НсnамскоА Респуб1D1- 165 
К11 Иран ОТ 11 МJOНJI 1984 rода ва IDd 

Генерадuоrо секреnря 

S116617 12 IC10M 1984 l'Ода ' П.съмо предс:тu11Те.1111 Веиrр11.11 01 12 нюu 166 
1984 rода на 11М11 Гeиepl.JtbllOl'O секретар• 

S:16618 12 IUOU J 984 l'Ода J П11еt,мо представнrеn11 Kylldln от 11 111ОИ11 
1984 rода на 11МJ1 Председатмк Совета 

167 

БезоПJСКосnr 

S/16619 12 ИJOU 1984 l'ОД8 ь Вербаm,нu нота предс:тавктепьсnа Перу or 
7 -И/1 1984 rода Секретар11а~у Opn-

168 

Н1138ЦJIИ Обыдикенnrх НациА 

S/16620 12 ИIOU 1984 rода d П.а.мо предстuктем Ирака от 12 К10U 168 
1984 rода на 11М11 ГенерМЫ1оrо секре-rар11 

S/16621 12 ИIOIUI 1984 rода d Пкс:ьмо npeдc:тullteJIJI Ие111МскоА hcayбmt-
IC■ Иран Ot 12 IIIOИII 1984 rода ва 11М11 

169. 

Гевераm,коrо секретар11 

S/16622 13 Нl)ltJI 1984 rода f Проект peэomowtи Приият 6n изменеииа; см. 
реюлюцmо553 (1984) 

S/16623 J 3 И101111 1984 rода d, 1 Пксьмо аредстаа■тетr Соедюlеихоrо Коро, 169 
пеасrва ВemucoбpaтaRlllf и Север■оl Ир-
JJUlдllll ОТ 12 IIJOU 1984 rода ва 11М11 

Геверат.ноrо ceкpetapll 

SJ16624 13 июм 1984 rода d Пкс:ьмо предс:тuктем Ирака от 13 IIJOIUI 170 
1984 roAa 111 11М11 Геверат,воrо cexpeup• 

S/16625 14 IIICIIUI 1984 ЮД8 r Пвс:ьмо предстuвтем Каира от 13 JООМ 
1984 rода •• ■и11 Гeиepanuoro сuсретар• 

171 

xi 



060Jllll'ltH11t 

докуменrо 

S/ 16626. 

S/ 16627 

S/ 16628 

S/16629 

S/16630 
(К Corr. 1 J 

S/ 16631 

S/16632 

S/ 16633 

S/ 16634 

S/ 16635 

S/ 16636 

S/ 16637 

S/ 16638 

S/ 16639 

S/ 16640 

S/ 16641 

S/ 16642 

S/ 16643 

S/ 16644 

S/ 16645 

S/ 16646 

S/ 16647 

Доn, 

15 а80М 1984 rода т 

15 ию~ц 1984 года d 

15 HIOIЦ 1984 rода d 

IS 11iou 1984 rода Ь 

IS 11ioиJ1 1984 rода d 

17 HIOКJI 19&4 fOДI d 

17 и101111 1984 rода d 

11 ollOHII 198-8 rода е 

19 аюм 1984 rода k 

19 IIIOКJI 1984 rода 8 

20 мюм 1984 rода d 

21 1tJ01U1 1984 rода 8 

21 ИIOIUI 1984 rода d 

22 HIOКII 1984 rода f 

22 HIOКJI 1984 rода С 

22 1110~ц 1984 rода m 

25 IIIOIUI 1984 rода С 

25 "'°"" 1984 rода с 

26 111ОН11 1984 rода е 

26 HIOIUI 1984 rода С 

27 11801111 J 984 rода с 

27 HIOHII 1984 года 

Наименование докуменrа 

Письно nредсnвмте11J1 ЛlосскоА Народио
ДемократК'lескоА Респубnккн от 14 НIOIIJI 

1984 rода NI им11 Генеральиоrо секреnр11· 

Лp,u,cewiнМJt 
11 ССЫЛК/1 

Писъмо Генерального секретаря от 14 июня 
1984 rода на имя Прсдседатеnя Совета 
Безопасности 

Текст IDIC:Wa, см. Резол~ 
ч1111 и реше,сш, Coвeni 
Бе,омсносrv, 1984 20д, 
стр.9 

Пмсъмо Председ:1rеn11 Соnета БeзonaC11ocnt от Там жt, с,р. 10 
15 нюня 1984 года на имя Генерального 
секретаря 

Пнn.мо представителя Соед,11неииоrо Коро
левства Великобриnи"" и СевериоА 
Ир111ИД11Н от 14 HIOКR 1984 rода ка 11МА 
Генеральиоrо секретаря 

Письмо nредставнте1111 Исл:~мскоil Ресnубпнкн• 
Иран от 15 июн11 1984 rода на ИМII Гено
ральноrо секре1ар11 

П.n.мо npeДCТIBIIТl!ЛJI Ирака от 15 IOOHII 

1984 rода на 11МJ1 Геиеральноrо секреnр11 

П.сьмо nредставитеJUI Ирака от 16 1ООНJ1 
1984 rода на ИМJI Генеральноrо секреnр11 

По11оженне в Цектрат.ной Америке: за• 

писка Генералъкоrо секретаря 

П.сьмо npeдcтa11111eJU1 Индии от 18 IIIOНJI 
1984 rода на MМII Генеральноrо секреnр11 

Пксьмо nредсn1нте11J1 Пакистана от 18 111111111 
1984 rода 111 11МJ1 Ге11еральиоrо секреnр• 

Пксьмо nредсnвнтеЛJI НсламскоА Pecnyб
mtJCII Иран от 19 IOOНJI 1984 rода III IIМII 

Генераm.ноrо секретар11 

Письмо nредставнтел11 AфrlIOICП.118 от 20 iuo

RJI 1984 rода на 11МJ11 Генеральиоrо секреnр11 

Письмо nредсnвнтем Hpua or 21 100м 

1984 ro41 на нм• Гe11epam.aoro секреnр11 

Письмо nредс:nвнтем Турцк■ от 20 MJOНJI 
1984 rода на км• Ге11ералы1оrо секреnр11 

П11n.мо npeдttallM'JeЛII ИзpllUUI ОТ 21 IOOIU( 

1984 ro111 ва 81МJ1 Генерал•ноrо секретtр11 

Пмсьмо nредстав1tте1111 Танмнда от 21 11юа11 
1984 ro41 111 км• Генерапьноrо секреnр11 

Пмn.мо nредставнтел11 Иорданм от 22 IIIOIUII 

1984 ro.u на км11 Генераn11оrо секреnрм 

П11n.мо nредс:nв11ТМJ1 ЛмакilскоА АрабскоА 
Д.амахкр•м от 22 кюНJI u ■МII Гене
рап•ноrо секреnря 

П.сьмо nредстав~nеп11 ГQllдypaca от 22 .-.м 
1984 rода на 11МJ1 Генеральноrо секретар11 

Пмсьмо nредсnвмтеп• H:,p11UU1 от 26 IOORJI 

1984 rода иа 11МJ1 Гeнepanwioro секретар11 

Пмсьмо ПредседаТМII Коммтеn no ос:ущест~ 
nemoo иеоnемлемwх орав nanecnuceкoro 
111роА1 ОТ 2S IIJOНJI 1984 rода М IINII 
Ге11ераm,коrо секретар11 

Доклад Генеральноrо секреnря о nomt~ 
мочня~t эаместктеnеR nредставитеn11 С~ 
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S/16648 26 •1111 1984 rода d 

S/16649 28 IIIOIIII 1984 rода d 

S/16650 18 KIOIUI 1984 rода С 

S/16651 29 МIOIUI 1984 rода d 

S/16652 29 •IOКII 1984 rода d 

HtlММtНOUНIJt дoкyMtlCffl 

едииениых Штатов АмерКJ<к в Совете 
Беэопаскости 

ВepбlJWIIJI ноrа ГeJlel)UWloro ceecpenpa 
от 26 МIOIIA 1984 rода rосударстаам
uекам • rосударспам, 11Ме1ОЩJ1М с:,а

тус кабmод1теn11, 1r81UЬОЩ11Ма1 rосудар• 
СТ81М11 - y,IIC'IIIJIКIМII ЖalelCIOIX k08-
Ве11Ц111 1949 fOДI 

П.с•мо npeДCТIBIC'l'elUI Ирака ОТ 28 .... 
1984 rода •• •МJ1 Генератвоrо с:екреuр• 

Письмо npeдcТIJUlrenir Л.вана от 28 IOOU 

1984 rода •• •МJ1 Гettepanwюro секреnр• 

П•с•мо оредстав•тем Исnамс:коll P~na• 
1С11 Иран ОТ 28 IOOIIJI 1984 rода а кма 
Генераn•11Оrо секретер• 

П11сьмо предстапте1111 Ис:памскоА Ресаубmt
кн Иран от 28 IIJOКR 1984 rода на -
Гекерааы1оrо с:екретар11 

xlii 
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ИНДЕКС 

к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению Советом 

Безопасносru за период, охватываемый настоящим Дополнением 

а Сообщения, касающиеся укремения международной безопасности или цву-
сторонних или мноrосторонних отношений 

Ь Сообщения, касающиеся разоружения 

с Положение на Ближнем Востоке 

d СитуаЩU1 в отношениях межцу Ираном и Ираком 

е Письма представителя Никарагуа от 3 февраля и 29 марта 1984 rода на имя 
Предсецателя Совета Безопасности и сообщения, касающиеся событий в Цен

тральной Америке 

f Положение на Кипре 

g Письмо прецставителей 52 rосуцарств-членов от 3 января 1980 rоца на имя 
Председателя Совета Безопасности [Афганистан] 

h Телеграмма заместителя премьер-министра, ведающего вопросами внеumих 
сношений Демократической Кампучии, от 3 января 1979 rода на имя Прецсе
дателя Совета Безопасности 

i Сообщения, касающиеся положения в Юго-Восточной Азии и ero последствий 
для международного мира и безопасности 

j Письмо прецставителя Ливийской Арабской Джамахирии от 22 марта 1984 rо
да на имя Председателя Совета Беэопасносrи 

k Вопрос о Южной Африке 

Письмо прецставителей Бахрейна, Катара, Кувейта, Обьецинениых Арабских 
Эмиратов, Омана и Саудовской Аравии от 21 мая 1984 rоца на имя Предсе
дателя Совета Безопасности 

m Сообщения, касающиеся оmошений межцу Лаосской Народно-Демократи
ческой Республикой и Таиландом 

xiv 



ДОЮ'МЕИf S/164S6* 

Письмо npeдC'l'8ВIП'eJIJI Фравции от 29 марта 1984 rода на 11М.8 Гевераm,воrо секрm1р• 

[Подлинный текст на английском и фртщузском языках) 
[2 апрем 1984 года) 

Имею честь препроводить Вам от имени десяти 
государств - членов Европейского экономическоrо 
сообщества, Председателем которого в настоящее 
время является Франция, текст заявлений, принятых 
27 марта 1984 rода министрами иностранных дел 
Сообщества. 

Буду признателен Вам эа распространение этих за
явлений в качестве документа Генеральной Ассамб
леJJ и документа Совета Безопасности. 

ЛЮК ДЕЛА БАР ДЕ НАНТЕЙ 
Постоянный представитель Франции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuапени11, nриНJ1тые 27 марта 1984 rода министрами киост
раинwх дел дес11ти rосударств - ЧJJенов Евl)ОпеАскоrо 
зконоМJRескоrо сообщества 

Ыииистры иностранных дел десяти государств - членов 
Европейского экономического сообщества прЮUIЛИ 27 марта 
1984 года следу10щие заявления, подготовленные 19 и 20 
NарТа в Европейском совете. 

А. ОТНОDJЕНИЯ МЕЖДУ ВОСТОКОМ И ЗАПАДОМ 

,Десиnса" несет ответственность за мир и стабИJJЬНость 
в Европе и безопасность своих народов. Она считает, что 
дело европейского строительства, которое она начала и pe
UIИТeЛWfo намерена продолжать, приобретает с этой точки 
зрения огромное значение. Она заявляет о своей готовности 
по-прежнему вносиrь и увеличивать свой вклад в дело улуч

шеюu~ отношения между Востоком и Западом. Она прюы
аает Советский Союз к сотрудничеству в обеспечен1D1 про
гресса на пути к подлинной разрядке, которая основыва

лась бы на равновесии сил, уважении интересов всех rосу
Дарств, строгом выполненlDI хельсинкского Заюnочитель
ноrо акта во всех его аспектах и отказе от примененИJ1 и 

уrроэы применено силы. ,,Десятка" напоминает в этой свази 
о своей позиции в отношении вопроса об Афганистане. 

,Дес.пка" подчеркивает особую важность, которую при
обретает с точки зреНИJI мира и безопасности в Европе осу
ществление хелъс1П1кского Эаюnочитеnьноrо акта. Внес• ре
ШЬ)щиЯ вклад в формирование процесса, связанного с Со
вещанием по безопасности и сотрудничеству в Европе и на
прw~енного на преодоление раскола Европы, она и впредь 
буnет прилагать все усилия по установленИJО консrруктив
ноrо диалога с Советским Союзом и его союзниками в Цент
ральной и Восточной Европе. Она надеется на развитие с каж-

• Распространен под двоRным условным обозначением 
А/39/161 - S/16456. 

1 

дым из них тесного и peam.нoro соrрудничесnsа во всех кон

кретных областях. По ее мнеНJDD, соrрудиичесrво между 
государствами обретет весь свой смысп ЛИJШ, тогда, когда его 
модами сможет восполъзоваться кажды1 человек. Она вы

.ступает за более свободные контакты между населением 
обеих частей Европы, в частности обоих немецких государств. 

"Десятка" желает успеха переговорам о разоружении и 
контроле над вооружениями и возобновления тех перего
воров, который были прерваны. Она, со своей стороны, готова 
приnожить необходимые усилия ДЛJ1 обеспеченИJ1 прогресса 
на переговорах, • которых она принимает участие. Это ка
сается, в частности, Конференции по мерам укреплеИНJI до
верия, безопасности и рu,оружеНИJО в Европе, состопwеЯся 
в Стокrоm.ме, на которой, по ее мнеиИJО, могут быть дОС'1111'
нуты положительные результаты. 

Цель ,,десатки" - создать обстановку мира и безопасно
сти в Европе, где будет• обеспечено признание и уважение пра
ва ЛJОдеЯ на свободное развитие и права народов на самоопре
деление. Она заявляет, что эту цель можно приблизить посред
ством мирной эвол1щии. Будучи убеждена в том, что все ев• 
ропейские народы хотп жить в мире, она призывает прави
тельства Советского Союза и его союзников в Централъuой 
и Восточной Европе действовать в духе равенства и уважСИИJ1 
законных интересов всеобщей безопасности, в целях обеспе
чения более консrруктивных О'Пlоwений между Востоком 
и Западом. ,,Десятка", со своей стороны, полна решимости 
содействовать этому процессу, отвечuощему юrrересам Ев
ропы и делу мира во всем мире. 

В. БЛИЖНИЙ ВОСТОК 

,,Десятка" глубоко обеспокоена тремя конфликтами -
на Ближнем и Среднем Востоке и в Пиване, арабо-израюп,. 
скнм конфликтом и войной между Ираком и Ираном, -

• которые опасны как сами по себе, так и в силу их взаимного 
влияния. 

!.Ливан 

,,Десятка" напоминает о первостепенной важности вос
становления независимости, суверенитета, единства и тер

риториалъиоЯ целосmости Ливана. ,,Десятка" по-прежнему 
надеется, что Лоэаииская конференция позволит добитьс11 
прогресса на пути к примирению в ЛИване. Она выражает 
пожелание, чтобы ливанское правительство и все политиче
ские силы продолжили свои усИЛИII по дОС111ЖенНlО нацио

нального единства и установленИJО прочного мира на всей 

территорнн сrраны, обеспечив справедnивое решение своих 
внутренних проблем в духе уважения суверенитета Пивана 
и с учетом стреМJIСНИJI жителей этой страны избежать стра
данИЯ, которые пр1П1осит им ближневосточный конфликт. 
Она подчеркивает необходимость неэамедлитеm.иоrо начала 
процесса, призванного завершнться выводом 1П1остранных 

войск с ливанской территории. 

Она выражает надежду на то, что международное сооб
щество сможет в ближайшее врем,r оказать ливанскому пра• 



витеm,ству всю помощь. которая может nотребоваТЬСJ1 ему 

д.u nоддержаиИJ1 мира в tтране. 

Она об.аэуется npJIIU'l'Ъ, когда это будет необхо.цвмо, ак-
111Вное участие в .цепе восстаиовпеИИ11 Ливаиа. 

2. Арабо-uзраильскuй конфликт 

После деспилетий конфронтацJ!И на Бmаснем Востоке 
необхо.цимосn. уреrулироваиц, rараитируJ)щеrо мир между 
всеми rосу.царствами реrиоиа, признаете.а всеми. ,.Дес.атка" 
с:чктает, что это nрr.,цусматри:вает право на существование 

и безопасность всех эnос государств, вюmчu: Израиm.. 

Аиаnоrичиым образом все эаинтересованнwс: стороны 
nр113Иаnи, что урегулирование должно учиrывать эа1<онныс: 

права палестинского народа. По мнению ,,дес.llТl<И", это 
111<ЛЮЧает в себ.11 признание: права палестинского народа иа 
самооnре.депеиис со всеми вытеюuощими отсюда послед• 

CТllltaМИ. 

Наконец. всеми было признано, что вес проблемы, суще
ствующие: между Израилем и ero сосе.ц.ами, д01DICIШ бытъ 
раэреwеиы в соответствии с принципами, признанными меж

дународным сообществом, включая неприменение силы н 
отказ от приобретения территории силой. По мненюо ,,до-· 
сяn<и", это означает, что Израиль доrокен в соответствии с 
реюm:щuми 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасносrи 
npeкpannъ оккупацию территорий, коrорую он осуществл.а

ет со времеuи конфликта 1967 rо.ца. 

,.Дсатка" nриэывает все cropoнw ИЗ)'ЧИ'П, эnt npllНЦИIIW 
и начать переговоры, необходJtМЫе .цп.а их претворения в 
жизнь. 

Урегулирование путем переговоров предусматривает nо
СТО.IПIНое и независимое выражение вопи nаnестинскоrо на

рода; Организация освобождеиu Пanecnmы .цопжиа бытъ 
привлечена к переговорам. 

Кроме того, процесс переговоров, по мнению ,,.цес.атки", 
предполагает взаимное признание существовани.а и прав 

сторон в конфликте. 

"Деспка" выражает беспокойство по поводу того, что 
надежды, порожденные в сенпбре 1982 год.а в резуm.тате 
npecneдyJJщиx общую цель в многообещающих мирных ини
циатив, исчеэuзт, н констатирует, что набmоДUJщеес.11 с того 
времени отсутствие: ХаJ<оrо-либо прогресса на пути к рс:шо
юm проблемы путем переговоров усуrубл.ет антаrоииэм и 
укрепrurс:т ПОЗIЩИИ С1'0рОЮIИКОВ конфро~rrации. 

Однако она отмечает обнадеживающий характер неко
торых недавних собыmй. таких, как Испамска.а конфереи
ци.а в Касабланке и возобновлmие иордано-паnс:стинскоrо 
циаnога. Она просит все стороны приложить исхрс:нние уси
ЛИJI в цеп.ах пересмотра своих позициА в сторону сблвжс:НИ.11, 
учитыва.а, в часmости, элемеиN, содержащ:иесs в ШI&Ие Рей
гана от 1 сснr.-бр• 1982 года1 и в 3аJ<ЛJОЧИТСJ'IЫIОА деклара
ции двенадцатого Арабского совс:щаиu на высшем уровне, 
nринnой в Фесе 9 сс:итябр• 1982 года (S/JJSJO, приложе
нut]. Она также призывает все стороны отказатьс.11 от nрн
МСНСНИJI силы или угрозы ее применс:ни.а, а nравитс:m,ство 

Израи,u положить конец своей политике создани.а посепс:ниА 
на оккупированных терриrорW[Х. 

Она об.11зус:тс.а поддержать mобоА конtтруктквныА шаг, 
nредпрИНJПЫА сторонами. 

Она напоминает, что Совет Безопасности может вrрать 
В&ЖНУ1) роль в поисках урс:гулировани.а б.JIЮЮ1с:восточного 
конфликта путем переговоров между сторонами. 

Она эUВЛJlс:т о своем tтрс:млении распmр.llТЪ депельиосn.. 

Европейского сообщества в виrс:рс:сах васепеив.а оккупиро

ванных терриrорий. 

2 

Прuитеm.ства ,,дc:cJl'ПCJI", каждое в отцепы1ости в коп
пектнвио через Прс:д~атепя, будут по,ц,церживатъ с впаст.амв 
и видными дс:ятепями реrиоиа • коllТ&К'l'ЪI, которые моrут 
бьm, попс:эиыми в ппаис: сбmасс:иu поэицнй и содс:Аствu 
уtтранениl) nрс:п.атствий, меUJаJ)щвх устаиовленJII) nроцс:сса 
перс:rоворов. 

3. ВойНD между Ираком и Ираном 

Главы rосударств и правительств подчерJ<ИВU)Т сер~.еэ
.иwА характер опасности, которую предС'1'8JIЛllс:т .цmr реrиоиа 
Перси.цскоrо залива и .цп.а Бnижиеrо Востока в целом, а так
же: .цля международного мира и стабюtЬИости продопжеиие 
войиw между Ираком и Ираном. 

Недавние coбblТJUI еще больше усугубили страдаии.11 на
родов обеих tтраи и могут повлечь за собой новые опасные 
этапы на пути к обостреИJII) и расширению конфпихта. 

,.Дес.ятка" с волнением отмечает утверждения о приме
нении химического оружия. Она хотела бы, чтобы расспе
дование Орrаииэации Объединенных Наций внесло nonиyJD 
.асность в этот вопрос. Она вновь заявляет о своем без· 
оговорочном осуждении J<аJ<ого-либо применения этого 
оружи.а. 

,.ДесЯТJ<а" просит стороны уважать nрИJЩИПЫ и кормы 
международного гуманитарного права, регуnирУl)щвс: во

оружс:нвые конфликты. 

"Дс:сJПКа" выражает пожепаиие, чтобы каждlUI из обеих 
сторон соrласнлась иа1<онс:ц вwпоnнять резоЛJОции Совета 
Безопасности и принять во внимание мноrочислс:ннwе nриэы
вы международного сообщества в их адрес и оказала содей
ствие в поисках мирного и почеmоrо .цля каждой нз ких 
урс:rулировани.а. 

Она хотела бы, чтобы Генер8ЛЫIЫА секретарь Орrаииза
ции Об'ьединс:нных Наций активизировал свои yCИJIИJI по вос
стаиовпенюо мира, и готова оказать ему поддержку с этой 
Цел:~.), 

С. ЛАТИНСКАЯ АМЕРИКА 

,.Дс:сJПКа" заJШЛ.11ет о своем стреылении поддерживать и 
развиваn. свои исторические СВJIЭН с ЛаI11Нской Америкой. 
Она приветствует успехи демокрапm в этом регионе. Эти 
замс:чатс:льиые успехи достиrн)'ТJII в момент боЛЫIIИХ эконо
мических трудностей, вызванных. частично бременем внс:uпrс:1 
задолженности. 

,.Десятка" выражает, в частносrи, свое глубокое: удовлет
ворение в св.аэи с восстановлеиием демократии в Арrешике 
в рс:эуm,тате выборов 30 охт.11бр.11 1983 rо.ца. Она поnоJ1СИТСJП,
ио оценивает меры, nрИWIТЫе новым правительством прези

.цеита Ат,фонсииа в цеп.ах восстановления nравопорЦJСа 
в ero tтране. 

,,десятка" надес:тс.а, что возвращение Арrентинw к си
стеме плюралистической демократии будет способствоваn 
анаnоrичвой эвоmоции в других странах Латинской Америхв, 
где по-прежнему имеют место серьезные нарушс:ии.а прав 

чеповс:КL 

ПодтверJIСД&Я свою позицию в отношении Цс:нтраnьноl 
Америки, заипую в IJiтутrартской декларации от 19 Вl)КI 
1983 rоца (S/15867), ,,деспка." вновь выражает свое удо1-
nетворr.иие по поводу продолжс:ииа усилиl Конта.цорсхоl 
группы. 

Она хотела бы, чтобы эти уСИЛИ.11 способсrвовапв ocnaб
nc:mm наnрос:еииости и проrрессу в депо мира, уважени.а во
эависимости, уставовnенн.а плюралиС'ПIЧескоR ,цс:мократив 

и рС:Wс:ни,( ЭКОНОМИЧС.СЮIХ и социаm.иых проблем соотвс:т
сrвующих tтран. 



D.JCIOIP 

,,ДCCQQ•' вновь nодtверJIЩает свое эаоnекие or 16 ио~
р1 1983 rода (см. S/16155). Оиа аодцерживает реэопащJIIО 
541 (1983) Совета Безоаасиосrи, которая доnжиа спужить 
ocкoaoll восс:тановпеиu территориаm.иоR цеnостиости и 
tАIИСТВа Респубnккн Кнар. Она сожалеет о том, что -Турция 

llp1131W1& ТU< называем)'IО "TypelD()'IO Pecayбmucy Севериоrо 
Кипра". Она обращается к турецJ<ому opuиremcrвy с орвэw
вом nepecмotpen это nриэнаиис и оJ<аЭап. 1111ЮDU1e· иа·об1Ц11Иу 
турок-киприотов, с тем чтобы она отменила свое решение. 
"десятка" обязуется окаэываn, аоддержку Гевер811W1ому 
секретарю Организации Обыдинениых Наu:иА в даm.неlшем 
осуществлении им миссии добрых YCJl}'J' cornacиo PC30ЛIDIUIII 
541 (1983) Совета Беэо~ости. 

ДОКУМЕНТ S/164S7 

Письмо представитеnа Нюсараrуа от. 2 апрем 1984 rод11 
ва 1DU Председате,1111 Совета БеэопасвоСJИ 

(Подлинный текст на испанском языке] 
· [2 апреля 1984 года) 

Имею честь преnровоцить Вам текст коты от 30 марта 1984 года, направ
ленной министром Юfостранных дел Республики Никарагуа r-ном Миrелем 
Д'Эското Брокманом министру Юtостранных дел Гондураса r-ну Эдrардо .Itac 
Барнике. 

,,Имею честь сообщить Вам о следующем. 

Вчера, 29 марта 1984 rода, в 2 час. 05 мин. rруппа военнослужащих Гонду
раса неустановленной численности атз.J<овала с территории Гондураса сектор 
Катарина в трех километрах к юrо-западу от общи!fi>I Ла.Сейба и в 5 кило
метрах к западу от Сомотюч,о, открыв огонь из стрелкового оружия и мино

метов калибра 81 мм. К счастью, эта преступная акция не повлекла за собой . 
жертв. 

Правительство Никараrуа, выражая свой официальный и решительный 
протест, обращает внимание правительства Гондураса ка оnаскые последст
вия, к которым могут привести подобные беэответственнъtе акции, осуще

ствляемые вооруженными силами ero странь1 в полном противоречии с пуб
личными заявлениями о мире, сторонником которого считает себя правитель• 
ство Гондураса, и в открьrтое нарушение основных норм, которыми руковод• 
ствуются государства в своем поведении. Серьезность такоrо рода акций тем 
более велика, если учесть, что они осущесТ11Ляются в критической для ре• 
rиона ситуации, характеризующейся эскалацией военноrо присутствия Соеди• 
ненных Штатов в данном районе, расumрением наступательных действий про~ 
тив Никараrуа и все большим подчинением правительства Гондураса планам, 
вынашиваемым правительством Соединенных Штатов, с тем чтобы задушить 
Саидинистскую Народную революцию". · 

Буду признателен Вам за распространение насrоящеrо письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Органцзации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16458 

Писr.мо представ~ ИзрllШJ[ от 2 aпpe.,ur 1984 rода 
на им. ПредседатеnJI Совета Безопасяосm 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше BIOI• 

IQяие на еще один террористический акт, совершен-

з 

[Подлинный текст на а1_1глийском лзыке) 
(2 апрем 1984 года) 

ный сеrодня, 2 шреля 1984 rода, против rражданскоrо 
населения Израиля. · 



В 10 час. 05 МЮI. утра по месrnому времени три 
террориста вошли в маrаэlПI одежды, расположен

ный в оживлеm1ом месте на пересечении двух глав

ных маrистралей в нижней части города - в торrо

вом районе Иерусалима на перекрестке Яффскоrо 
шоссе и улицы короля Георга. Они вышли из ма
rазина, открыв стрельбу и бросая гранаты в прохо
жих из числа rражданскоrо населения. 

В хоце этоrо кровавого акта были ранены 48 граж
данских жителей, причем один из них получил одно тя
желое ранение и четыре ранения средней тяжесm. Среди 

пострадав1Ш1Х бьmо восемь иностранных туристов. 

Оружие, оставленное на месте террорнсmческо
rо акта, бьmо произведено, как выяснилось позднее, 

в Восточной Европе. 

Из трех террористов, соверumвших нападение, 
один бьm смертеЛЬ!iО ранен в момент самоrо напа

дения, а двое других бьmи схвачены силами беэопас

ности Иэраиля. 

Время и место этоrо кровавоrо нападения бьmи 
выбраны с таким расчетом, чтобы вызвать максималь

ное число жертв среди rражданскоrо населения, в том 

числе среди женщин и стариков. 

После этоrо трусливоrо террористическоrо напа
дения террористическая фракция ООП, именующая 

себя ,,демократический фронт", взяла на себя от
ветствеииость за ero совершение. Хорошо иэвесmо, 
что эта фракция является полноправным членом 
террористической организации ООП. В своем за
явлеШIИ, сделанном в Дамаске, Демократический 

фронт утверждал, что нападение бьmо якобы про
изведено на МIПIИстерство туризма, торговли и про

мышленности Израиля в Иерусалиме и во время 
этоrо нападения были захвачены все рабоmики этоrо 
мюmстерства в качестве заложников. Позднее ответ

ственность за совершение этого террористического 

акта взяла на себя друrая rpyIПia под руководством 
печально известного Абу Нидаля. 

Террористическое нападение ООП на невинных 
мужчин и женщин, в том числе и на стариков, вновь 

свидетельствует о характере и конечных целях тер

рористов всех фракций ООП, заключаюпщхся в хлад

нокровном и умышленном уничтожении невинных 

гражданских жителей. 

Имею честь просить о распространении настоящего 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Ариех ЛЕВИН 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Израил.я 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16460• 

Письмо представителя Афганистана от 2 aпpeJIJ1 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском языке] 
[ З апреля 1984 года] 

Со ссьmкой на IDfCЬMO от 26 марта 1984 rода, направленное представите
лем Пакистана на Ваше имя (S/16435], имею честь довести до Вашеrо сведе
ния текст следующеrо ннформациоЮfоrо сообщения информационноrо аrент-

ства "Бахтар": 

<Кабул, 27 марта (,,Бахтар"). По сообщению минис~ерства обороны Де
мократической Республики Афrанистан, самолет "МИГ_ Военно-воздушных 
сил Демократической Республики Афrанистан, поднявшиися в воздух с аэрод
рома в Кандагаре, разбился при выполнении учебного полета. 

Самолет, потеряв управление из-за неблаrопрнятных метеоролоrических 
условий и технических неполадок, пересек воэдуumое пространство над Кан
даrаром и разбился, поскольку у неrо кончилось горючее. 

Летчик, младший лейтенант Сайид Хашем, поrиб во время этой катастрофы, 
ero останки бьmи переданы Консульством Афганистана в Квепе афганским 
властям в Сшmбулдаке>. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве офнциальноrо доку
мента Генеральной Ассамблеи н официального документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

• Рэспростр31rен под двоЯИЫм условным обозначением А/39/163 - S/16460. 
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ДОIСУМЕВТ S/16461• 

11иcuto предс:тuвтеu Въетама от • ~ 1984 ro.- ва 11МJ1 Геверапъвоrо секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь препроводить настоящим текст заявления пред· 

стuнтеля министерства иностранных дел Социалисти
ческой Республики Вьетнам в связи с недавними 
аоенными действИJ1ми, предпринятыми таиландски• 

ми властями против Народной Республики Кампучии. 

в этой связи я хотел бы довеСtВ ДО Вашего све
дения, что мы полностью отвергаем клеветнические 

утверждения, содержащиеся в rmсьме представителя 

Таиланда от 29 марта 1984 rода [S/16453) • · 

Буду признателен Вам за распространение наС'ТОЯ· 
щеrо письма и nрилаrаемоrо заявления в качестве 

офиuиаnъиоrо документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

ХОАНГ БИК СОН 

Посто.Rнный представитель Вьетнама 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuanetiнe nредсn11мте,1я м1111нстерств1 иностранных деп 
СоЦJ1аnнс111,ескоА Ресnубnикн В~ам от 31 марта 1984 
rод.а 

В nослед11не дни таиландские власти неоднокраmо вы
~ с клеветническими утверждениями о том, что доб
РоЮ1tЫ1Ь1 вьеmамской армии в Кампучии вторгаnись на тер
р~rтори~о Таиnанда и наnадаJ!И на rраждаискос население. 

Это nредсrав1U1ет собой обма~шwй маневр, поскольку всем 
13JСС'Т11о, ч-rо на протяжении nоспсдних W1Т11 пет таиландские 

L'\aCnl nредоставп,оот терркrорюо Таиnанда в качестве убе
QЩа ocnnxaм поnпотовскоrо nрокитаRскоrо режима, с 
тен 'П'Обы nосnедине мor1D1 бороnс• против возрождения 
JWСnучийскоrо 11арода. 

• Расnросrранен non nвоАным условным обозначением 
А/39/164 - S/16461. 

(Подлинный текст Н4 IDlглuйском .Rзыке) 
(З anpe/lJI 1984 года] 

По cooбщetllll) кампучиЯскоrо информациоЮ1оrо агент
ства СПК. с марта 1984 года Таиnанn помогает остаткам поп• 
потовскоrо режима осущесптаn. иэ своих убежищ на тер
риторюt Т1Юtанnа, называемых ,,лагерями беженцев", дю~ер
сион11Ые акты проn~в иасеnеииых поrраинчнwх районов Кам· 
пучин. результатом которых стали многие престуnnенu, 

BКIDO'WI разрушение nомов и рынков и убийсrво р11д1 rраж• 
даисккх nиц. 

Особую серъеэиость предСТIВЛllет то, tto в посnедией 
половине марта 1984 года многие подраэцеnеим таиnаид• 
ских вооружеииых СШJ непосредственно поJ1J1ерживаnк вwwo

ynoмян)"Ible ДИ11ерсиоюше акты. лишь эа нenemo, эакон
чивwую~ IS марта, таиландские самолеты четыре раза втор
l'IIIИСЬ в возn)'UПlое пространство Кампучии, таюшrдские 
cyna вторгались 48 раэ в кампучийские воАЫ (в районах 
Кохконr, Кохrанг и ПоуnоваА), а таиnанцские сухопутные 
вояска 15 раз подвергали обстрелу из uжeJIЫX opYIIJIII кам• 
пучиАскуJО террнторЮD (в районах Чоуиrксаи, Аttлоигвжr, 

Ромиет, Тмапуок. Тасаинг и Сматnэн). За нenemo, закон• 
чивwуюся 22 марта, самолеты таиnаидсккх военно-воэдуw• 
ных сил 32 раэа вторгались в вoзnyllDloe пространство Кам
пучии (11ац районами Преахвихеа, Амек, Пойпет, Маокхуаиr, 
Каомеnая, Конrриенr), · военные корабли Таиланда вторrа• 
nись в воды Камnучии 80 раз (в районах Кохтаиr, Кохконг, 
ПоуnоваЯ), а таипандские сухопутные войска 52 раза oб
C'lpeJllfllanи кампучиtскую территорию из тяжепых оруnиа. 

Эти нападения яаrоuотс• эараиее nодrотовлениыми воен
ными 11еАств1U1Мн, rрубо нарушающими сувереюrrет На
родной Респубmски Кампучии и JЩуЩИМН вразреэ с нормами 
мсжnунароnноrо права. 

Министерство иностранных nел Социалистической Рес
nубnики Вьетнам катеrорически отвергает кnеветиичесЮ1е 
измыwлеим таипаидских вnасrея. Тверnо поддерживая эа• 
коюtое право камnу'!НЙскоrо народа и его вооруженных 
сип наказать полnотовску10 кпику reиo!Ul,ЩI н ее nрисnеwнн

ков, Социалистическц Республиюа Вьеntам вновь подтверж• 
цает свою послеnовательную поnиrику уважения незави

симости и суверенитета ТIНЛ8Нда. Правитеm.ство Социаnи
стической Республики Вьетнам требует, чтобы таиnаидские 
власти немедленно пре1<ратиnн оказание поддержки Пеl<Юfу 
и кnнке Пол Пота в борьбе nротив возрождения кампучиlt• 
c1<oro народа, которu мет вразрез с митересами таиnаид• 
скоrо народа и с юпересамн мира и стабипьиости в J0ro. 
Восrочной Азии. 

ДОКУМЕIП S/16462• •• 

Письмо представнтеJIJI Таиланда от 3 апрел• 1984 rод11 на JDU Геиераnыюго секретаря 

По поручению моеrо правительства и в доnолнеюtе 
k моему rmсьму от 29 марта 1984 rода (S/16453) 
имею честь вновь в срочном порядке сообщить Вам 
о последних военных операциях, проведенных вьет• 

камскими войсками в Кампучии с 25 марта 1984 ro-

• B1<JDOC1aeт до1<умеитS/J6462/Соrr. 1 or 23 anpenя 1984 rода. 
•• Расnро~аиек non nвояиым условным обозначением 

А/39/165 - S/16462 и Corr. 1. 
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[Подлинный текст на английском язь,ке] 
(4 апреля 1984 года) 

да проrив невюmых гражданских лиц Кампучии -
женщин, nетей и стариков - в лаrерюс:, построенных 

для них на территории Кампучии Операцией Орrаииза
ции ОбъединеЮ1ых · Наций по окаэаншо чрезвычайной 
помощи в norpaнИ1D:U,1X районах (ЮНБРО) и располо
женных по другую сторону границы от таиландских 
деревень Баи Самронr Кият и Бораи к востоку от 
таиландских провинций Сисакет и Чанtхабури. 



ЭIИ последние операции не только распростра

нились на территорию Таиланда, что является наруше
нием ero суверенитета и территориальной неприкос
новениосIИ, но и вызвали новый массовый приток 
приблизительно 1 О тыс. кампучийских беженцев 
на территорию Таиланда. И число их может расти, 
поскольку нападеЮIЯ на кампучийские гражданские 
лаrеря, находящиеся в ведении ЮНБРО, продол
жаются. 

сообществом встает еще одна задача rуманитарноrо 
характера2 • В настоящее время почти 150 тыс. бе
женцев и перемещенных mщ из стран Индокитая 

наnmи убежище на территории Таиланда и еще около 
230 тыс. жителей Кампучии находятся в районе rра
ниць1 между Таиландом и Кампучией. Мноrие из 
них будут вынуждены бежать в Таиланд, если их 
лаrеря поцверrнутся нападению со стороны вьетнам

ских войск. 

Королевское правительство Таиланда хотело бы 
выразить свою rлубокую озабоченность по поводу 

нынеnmей ситуации и заявить, что оно считает по

добные произвольные нападения на кампучийские 

rражданские лаrеря, уже достаточно хорошо осве

щенные международными средствами массовой ЮI• 

формации, серьезным преступлением против чело
вечества. 

Королевское правительство Таиланда в тесном 
сотрудничестве с ЮНБРО уже предоставило времен
ное убежище и оказало элементарную rуманитарную 

помощь жителям Кампучии, которые были вынуж
дены nокЮiуть свою родину в результате вьеmам

ской аrрессии и продолжающейся оккупации части 
территории Кампучии. В результате этоrо последиеrо 
притока жителей Кампучии непосредственно перед 
Таиландом и косвенно перед всем международным 

Как извесmо, средств, предоставленных ,[IJIЯ 
ЮНБЮ странами-донорами и rосударствами-членами 
Орrаннзации Объедкне1mых Наций, уже не хватает, 
и они постоянно сокращаются. Однако в результате 

текущих воениых операций Вьетнама против rраждан· 
ских лиц Кампучии, о которых говорилось выше, 

моrут возникнуть дополнительные потребности в 
rуманитарной помощи ЮНБЮ. 

Имею честь просить о распространении текста 
настоящего mtсьма в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и официальноrо до

кумента Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 

Постоянный представитель Таиланда 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16463 

Никарагуа: проект резоmоции 

Совет Безопасности, 

заслушав заявление ПостоЯ1mоrо представителя 
Никараrуа [252 7-е и 2529-е заседания] , 

заслушав также заявления, сделанные представи

телями нескольких rосударств - членов Орrанюации 

Объединенных Наций в ходе прений, 

ссы.лfVlсь на свою резолюцию 530 (1983), в ко
торой подтверждается право Никараrуа и всех друrих. 
стран этоrо района жить в мире и безопасности, без 
всякоrо вмешательства извне, 

отмечая резолюцию 38/10 Генеральной Ассамб
леи, в которой, в частности, государства реmона, 

а также другие rосударства настойчиво призывают
ся воздержаться от продолжения или начала воен• 

ных опер31ЩЙ, направленных на оказание полити

ческоrо давления, которые осложняют обстановку 
в реmоне и подрывают усилия по проведению перего

воров Контадорской rруппы, 

вновь подтверждая все цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций, особенно обя
зательство всех государств воздерживаться от уrрозы 

[Подлинный текст на английском языке] 
[4 апреля 1984 года) 

силой или ее применения против суверенитета, терри• 

ториальной неприкосновенности или политической 
независимости любоrо rосударства, 

положительно оценивая настойчивые усилия, пред• 

принимаемые странами, входящими в Контадорскую 
группу, в поисках мирнdrо урегулирования путем 

nереrоворов затрапmающих реrион конфликтов, 

признавая и приветствуя широкую международную 

поддержку, выраженную Контадорской группе в ее 

усилиях по достижению мира и развития в pernoнe, 
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отмечая . с большой озабоченностью иностранное 

военное присутствие извне реmона, проведение откры

тых. и тайных действий и использование соседних 
территорий для проведения дестабилизирующих дей
ствий, которые направлены на усиление напряжен

ности в реrионе и подрывают мирные усилия Конта
дорской rрупnы, 

отмечал . также с глубокой озабоченностью мини
рование основных. портов Никараrуа, 

1. осуждает и призывает немедленио прекратить 

мЮiирование основных портов Никарагуа, которое 



привело к человеческим жертвам со стороны Никара
rуа и ранениям rраждан друrих стран, а также вы• 

звало материальный ущерб и серьезное нарушение 

эконоМИttеской жизни и соэдаnо преПJ1тствия дпя 

свободноrо судоходства и торговли в нарушение 
международного права; 

2. подтверждает право свободного судоходства и 
rорrовли в международных водах и приэывает все 

rосударства уважать это право путем откаэа от mо

бых действий, которые преп11тсmовали бы осуществ
леЮ1ю этого права в водах реrиона; 

3. вновь подтверждает право Никараrуа и всех 
друrих стран региона жить в мире и беэопасности 

и определять свою судьбу беэ всякого иностранного 

вмешательства и интервенщоr; 

4. призывает все государства воздерживаться от 
осуществления, поддержки ЮIИ поощрения moбoro ро
да воеииых действий против любого государства реmо
на, а также от mобых друmх действий, пре1111Тствую

щих достижению мирных цепей К('нтадорской группы; 

5. вь1ражает свою твердую поддержку Контадор
ской группе в ее усЮJиях, предпринятых до настоя
щего времени, и иасrоятельно призывает ее активи

эироваrь эти усилия в беэотлаrательном порядке; 

6. просит Генерального секретаря Шtформнро
вать Совет Безопасности о раэвитии ситуации и об 
осуществлении настоящей резолюции; 

1. постановляет держать настоящий вопрос в поле 
зрения. 

ДОКУМЕIП S/16465* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 2 anpemi 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь сослаться на письмо представителя Ирака от 

23 декабря 1983 rода на Ваше имя (S/16238) и от
меrить, что в пункте 2 письма Ирака говорится: ,,Ста
rьи 3S Женевской конвенции об охране окружающей 
среды ... не существует, и поэтому властям· Ирана 

предлагается представить ее текст". В этой связи мне 
хотелось бы обратить внимание всех, кто имеет к 
этому отиоwе1D1е, на Дополниrеnьиый протокол к 

Женевским конвенциям от 12 авгусrа 1949 года, ка
сающийся защиты . жертв международных воору• 

женных конфликтов (Протокол 1) 1 , и процитиро
вать статью 35. 

,,Раздеn 1 

МЕТОДЫ И СРЕДСТВА DЕдЕНИЯ ВОЙНЫ 

Статы~ 35 - Основные нормы 

1. В случае любоrо вооруженноrо конфmu<та 
право сторон, находящихся в конфликте, выби-

• Распространен поц двоЯНЫМ условным обо:mачеНJ1ем 
А/38/798 - S/16465. 
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рать методы или средства ведеоя войны не явля

ется неограниченным. 

2. Запрещается применять оружие, снаряды, 
вещества и меюдь1 ведения военных действий, 

способные причинить нэлиumие повреждения или 
иэлиumне страдания. 

3. Запрещается применять методы или средства 
ведеНИII военнь~х действий, коrорые имеют своей 
целью причинить или, как можно ожицать, при

чинят обumрный, долrовремеш1ый и серьезный 
ущерб природной среде". · 

Я хотел бы подчеркнуть, что в нашем предьщу

щем сообщении конкретно имелся в виду пункт 3 
вышеприведенной статьи. Я прилагаю фоrокопию 
двух страниц Протокола3 • Буду признателен за рас
пространение иасто:~щеrо письма и приложеЮtя к нему 

в качестве документа Генеральной Ассамблеи и доку
мента Совета Безопасности. 

Саид РАдЖАИ-ХОРОСАНИ· 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Оmединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/16466* 

Письмо представителя 8ье1'Иама от 4 anpeu 1984 года 
на имя fенеращ,ного секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст эа• 

явлеmur. предсnвителя министерства иностранных 

дел Со10tалистической Республики Вьетнам, с ко• 
rорым он выступил 3 anpenя 1984 года в связи с 
артиллерийским обстрелом вьеmамской территории 
Китаем. 

Буду весьма прюнателен Вам эа распространение 

настоящеrо rmсьма в качестве официальноrо доку
мента Генеральной Ассамблеи и официальноrо доку• 
мента Совета Бсзопасносm. 

ХОАНГ БИК СОН 

Постоянный представитель Вьетнама 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuалеюсе предстааитем мниистерсnа иностракных дел 
Couмamic111,ec1<0A Ресnуб11111<к Вьетнам от 3 anpe1111 1984 
rода в связи с артклnериАским обстрелом вьетиамскоА 

территории Китаем 

2 апреля 1984 года кнтаАсЮtе власти отдали приказ своим 
вооруженным силам noдвepntyn. массированному артилле
рнRскому обе1рслу nосемь раRонов, расположенных во вьет• 
11амс1<их nоl'J)аннч11ых nровинцнях Куанrnюtь, Лангшон, l<оз• 
Gанг. Хатуен и ЛаRт11у, 11 назвали этот обС1рел актом "самоза• 
UD!ТW" в ответ на "вьеntамсJ<не вооруженные npoвoкa.w0t", 
направленные против китайских nоl'J)аничных районов. 

Этот прием Кита.я, к J<ОТОрому он неод11окрапtо прибегал 
в тсчен11е последних пяти лет, направлен на то, чтобы скрыть 

своА r.~АныА сговор с т:~иландсюt.Мн властями в целях под• 
держЮt кровавой банды Пал Пота, npeмrcтвyюlWfA возрож

дс1mю к:~мпучиRского народа, которыR, кроме того, направ
лен против трех С1ран Иидокl!ТU в целом. 

• Р:~спроС1ранен под двойным услов111,1м обоэ11ачс1111ем 
А/39/169 - S/ 16466. 

(Подлинный текст на английском языке) 
(4 апрем 1984 года) 

За посnед11Ие ШIТЬ пет кажды& раз. когда остатки баи• 
ды Поп Потз coвepwamt щutщения на кампучнltск)'IО тер
риторию И) своих убежищ в Таипанде, Китай незамедпв
тельно начинал артНЛJ1ериАскиА обстрел, с тем чтобы_ создать 
напряженное положение на китайСJ<о-вьеп~амскоя гран~ще. 

С начала этого года китайские и таиnаядские власти ПW· 
таnись ок.uывать содеАствие nодрывноя деятепыюсти 1<ЛИКИ 

Пол Пота. однако, когда кампучиЯские вооруженные снлы 
при nоnдерж1<е вьетнамской арNИИ добровольцев покарали 
диверсантов, Китай в сговоре с Таиnандом состряпал миф 
о так называемых "нарушениях Вьетнамом сувереиитсrа 
Таиланда" и подверг северные пограничные районы Вьет• 
иама жестокому артиллеркйскому обстрелу. 

Извес-mо, что в nослеnнее время обстановка на вьеmамо
кнтаяской границе была отиоскrельно спокоllиоЯ. Так назы
ваемый •китаJlсюd! ,.акт самозащиты", несомненно, являет• 
ся преднамереНRЫм действием, которое имеет своей целыо 
оJ<аэать давление на Вьетнам с двух сторон, с тем irroбы спа
сти кровавую банду Пол Пота от сокруwиrельиых уцаров 

камnучиАскоА армки и народа, создать напряженность к по
дорваn. процесс установлеИЮ1 диалога между странами Ин
до1<итая и государствами - qленами Ассоциации государств 

Юго-Восточ110А Азии. 

Этот ахт китаJlсЮt:Х властей явnяется вопиющим нару· 
шенисм суверенитета Вьетнама, он подрывает безоnасносn, 
и нарушает нормальную жизнь вьеmамского народа в погра• 

иичных районах. Проявляя высокую бДJnельиость. вьсrиам• 
ская армия и народ в северных nограиИ'IНЫХ nровИИЦИIIХ 

должным образом пою~рали юnаАских экспансионистов 

за их престуmtые действия. 

Мкнисrсрство иностраиных деп СоциалистическоR Рес
публики Вье111ам реwительно осуждает и разоблачает в mа
зах мировоR обществеt1Ности н киrайскоrо , народа UOJПI· 
тику кm-айСJ<их мастей, которая направлена на оказание 
noмou.nt и подцсржм кровавоR банде Пол Пота, nродолжаю
щеА совершать nрестумения, и решительио требует немед• 
nе1111ого прекрашения враждебных деl!сnшй в omoweюus 
трех С1ран Индокитая - цеАствиА, которые противоречат 

ю1тересам китзnскоrо народа, а также интересам мира и 
стабильности в Юго-ВосточноА Азин. 

ДОКУМЕIП S/16467* 

Пнса.мо представителя Кнт:~я от 4 апреля 1984 года 
11а имя Генерального секретаря 

Настоящим имею чесn препроводить текст заявле
ния, сделаннрrо 2 апреля 1984 rода представителем 
м111111стсрстсз 1111острз1111ых дел К11таiiской Народной 

Рсспубл11к11. 

Буду прю11атслс11 Вам эа распросrра11е11нс настоя
щего письма II nр11Ложr1111я к нему в качестве офи-

• Рзс11рос-тр:u1с11 под дDоft.11ы.м условным обозначеИJ1ем 

А/39/170- S/16467. 
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[Подлинный текст на английском и китайском языках] 
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циальноrо документа Генеральной Ассамблеи и офи• 
циальноrо документа Совета Беэопасноспr. 

ЛЯНЮйфаш• 

Исполняющий обязанности 
постоянного предстаеите.л.<1 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

За,rаnекве nредставитеu ммнистерства миое1раию,1Х дел 
КИТ111 от 2 апреля 1984 rода 

Войска вьеmамСJ<оrо arpeccopa в Кампучии недавно вновь 
atOprnиcь • Т11Ю11Ид, однако мужесп,еННЬ1е таАсJ<Ие солдатw 
• население дапн им отпор. 29 марта 1984 rода мИЮtстерсrво 
ВИОС1р8ККЫХ дел Таиланда .ыраэипо вьетнамским власuм po
llIRТell:WIЫЯ протест. Киrааское прав~rrет.ство с возмущением 
ОС)'ЖДIСТ вьетнамские власти эа их акт arpecc1D1 и твердо под• 
дер:11СКВает блаrородн)'JО ПО3Ю.UОО nравитеm.ства Таиланда. 

Во врем• своей иедuиеА nоездJСИ по pJIAY стран Азии 
• Т~аого океана вьеrиамскИй министр Ю1остраииых дел Нrуеи 
Ко Txan. пространно rоворил о его так называемом "реаnи• 

сrическом под;,соде" и. _,..искренности" в решении ICINП)"lldl
cкoй проблемы. Не успел он сдепап. эm· зuвлelDUI, как вьет• 
иамсJ<Ие войска провели воениу~о операцюо вторжеюu: в Таи
ланд, обнажив тем самым nицемерке и лживость BЫ'IИ&МCl<IIX 

вnacna. 

Преступиu ахция Вьетнама омете• rрубым нарушением 
территор1W1Ь110Я целосmости и суверенитета Таюwша и 
серьеэкоА угрозоА миру и Gезопасиостк в Юrо-ВосточноА 
AзlDI. Она nредставп.11ет собой таюке ссрьезНЬIЯ вызов всем 
пркверженкы.м сnраведm1Вости странам и народам. Мы хо
тели бы предупредить вьетнамские власти, что шроды мира 

не будут терпеть их вызывающего поведеню1. Есnи вьеrнам~ 
скне аnасти буцут упорно придерживап.ся своего курса, 

они неизбежно будуr пожинап. горькие плоды своих акций 
и nотерnят еще более серьезные поражения. 

ДОКУМЕНТ S/16468* 

Письмо представителя Кипра от S апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь сообщить Вам о новых агрессивных действиях, 
совершенных Турцией против суверенитета и терри• 
торнальной целостносm Республики Кипр. 

29 марта 1984 года Турция на одном из наиболее 
сложных этапов решекня кипрской проблемы, в то 

время когда Вы лично активно занимались этим во• 
просом, отдала приказ своим оккупационным воору• 

женным силам на KIOJpe начать новые провокацион
ные военные учения на оккупированной части Рес

публики Кипр. 

В ходе турецких военных учений воздушное про
странство Республики Кипр неоднократно нарушалось 
реактивными истребителями "Фантом (F-4)" турец
ких военно-воздушных сил, участвовавших в этих 

учениях. Имели место следующие нарушения : 

а) .между 9 час. 30 MIOf. и 9 час. 45 мин. два турец
ких реакmвных истребителя "Фантом (F-4) ", по
явивumеся со стороны южной часm Турции, в бое

вом порядке пролетели над оккупированными Тур

цией деревнями Китрея и Палекитро, в районе ко
торых они девять раэ СIDfкировали и открыли ПУ· 

леме11D>Jй огонь no наземным цепям; 

Ь) между 11 час. 50 мин. и 12 час. 1 О мин. два 
турецких реактивных истребителя "F-4" в боевом 
порядке пролетели над деревнями в районе Мирту, 

• Распространен под двоltным условным обозначением 
А/38/799 - S/16468. 

9 

[Подлинf!Ый текст на английском языке] 
[ 5 апрем 1984 года) 

где они девять раз сrmкировали и открыли пулемет

ный оrонь по наземным целям. 

Эти новые провокации турецких военно-возцуш. 
ных сил в отношении суверенитета Республики Кипр 

рассчитаны на то, чтобы усилить напряженное поло• 
жение на острове и продемонстрировать беззащит

ному Кипру военную мощь Турции. Кроме тоrо, по
добного рода провокации осуществляются систе• 
маmчески и свидетельствуют об оrкрытом пренеб• 

режеШОI к целому ряду резолюций Организации Обl.
едкненных Наций по кипрскому вопросу, в которых, 
в частности, подтверждаются сувереlПlые права пра

вительства Республики Кипр на всю территорию Рес
публики. 

Решительно протестуя от имени nравитеm.С1Ва 
моей страны против этих новых актов агрессии со 

стороны Турции и ее оккупациоЮIЫХ вооружеWIЫХ 
сил на Кппре, я хотел бы вновь настоятельно при• 
звать Вас в срочном порядке принять- все возмож• 

ные меры, которые Вы сочтете умесmыми и необ
ходимыми для пресечения и прекращения этих и 

друrих нарушений суверенитета Республики Кипр 
со стороны Турции. 

Буду признателен эа распространение насrоящеrо 
письма в качестве документа Генеральной Ассамб• 
леи и официального документа Совета Безопасности. 

Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕIП S/16469• 

Пис.мо представитеn• Демокр811NСКОI Кампучии от S IDpenJI 1984 roAt 
ва вма Гевер&JВВОrо секретар• 

В дополнение к моему JDtcьмy от 25 января 1984 
rода [S/16297) имею честь настоящим препрово
диn. Вам доnоmuiтеnьную ю1форм:uщю о примене
нии химическоrо оружия в Кампучии войсками вьет
намских агрессоров. 

Прошу Вас довести эту информацию до сведеКИJI 

Группы экспертов по контролю за соблюдением 
Жеиевскоrо протокола 1925 rода4 к распространить 
настощее письмо в качестве официальноrо доку
мента Генеральной Ассамблеи и официальноrо до
кумента Совета Безопасности. 

ТЬЮН ПРАСИТ 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

В..етваж1С11е upeccopw пpoдonJIWOT npкиett11n. ХХМК'lеское 
op)'JOle A11J1 массоаоrо мареб11еи1111 насепенu KaмП)"IJI• 

3 февраля 1984 года в уезде Пномсрок провниuии Баn-ам• 
баиr (ка северо-1апше араны) в ре1уm.тате сброса химн-

• Распространен под двоltкWм усповн:ым обоэначеи11ем 
А/39/172 - S/16469. 

[Подлиннь,й текст на ,ранцузском л1ыке) 
(6 Qпрем 1984 года) 

чсскюt веществ вьеntамскими u-рессорами в пруды и peIOI 
скончались в получили тюкеnое оrравлеиие четыре чеnовекL 

11 февраля в Кемпющ,иче в уезде СИемреап провющии 
Сиемреаn (на севере страны) oдIOf человек т.11Жеnо otpa· 
вился пирожными, которые продавались ка рыюсе. 

13 февраля в уезде БантейсреR провииt.ОfИ СИемреап (на 
севере сrраны) после уnоrребnенм воды иэ отравленных 
прудов тяжело заболели чenipe человека. 

17 февраu в Самрокrе в уезде Ампиm. провИЮDDI Оддар· 
мсаитьеR (ка севере сrраны) после употребпеквя отравnеи• 
ИЬIХ DрО.ЦуlСТОВ Один человек СКОИЧШСJI. 

20 - 26 февраля в Комnонхтяме (в цеитралькоА части Ctpa• 
ны) 20 детеR скоlt'lались и миоntе получили тяжелые оtравnо
ния после употребления пирожных, которые проnавалнсь 

ка рын1<е. 

В конце феараля и начале марта а уеэде Тукмеах провюt
ции Кампот (на ioro-эanane страны) и в уездах Кирквоиг и 
Кохандет провинции Такео (на юго-западе страны) вьетнам
ские uрессоры разбросапи otpaaJUDOuщe химические вещо
ства в necax и воцоемах. В результате этоrо поrибпи живот
ные и рыба, rno привело 1< эаражеиюо всех водоемов. 

В начале марта в уеэде Кампоr провющии Камnот вьеr• 
камские oкl<)'JWfТbl orp18IOUI реки Тукмеах и Cryиrroтyкr, 
оrто привело к rибеnи живоt11ЫХ и рыбы. У миоrих жителей 
и кхмерсКЮt соцдат, иaCIOJW10 прJDванкых в армию въеmам· 
скими оккупантами, которые собирали и епи эту рыбу, тепа 
pacnyxnи и покрЫJ1Ись •эвами. 

ДОКУМЕНf S/16471 

Писwо представmеrur Ливана от 9 апре11J1 1984 roi1a 
на ИМJ1 Гевераm.ноrо секретер• 

(Подлинный текст на англииском JIЗЫКе) 
(9 апрем 1984 года] 

Имею честь сообщить Вам о том, что правительство Ливана npmtялo реше
ние nроснть Совет Безопасносm продлить мандат Временных сил Организации 
ОбыдинеЮlых Нацнй в Лн.ване (ВСООНЛ), действие которого истекает 19 апре
ля 1984 rода, на дополнительный период в шесть месяцев на основанюr условий, 
определенных в резолюЦИJIХ 425 (1978), 426 (1978) и в соответствующих ре• 
эonюLUtяx и peweюutX Совета БезопасиоСJИ. 

Я хотел бы обратить Ваше особое внимание на убежденность правитеnьства 
моей страны в том, что, несмотря на нынеuппою обстановку в южной части Ли
вана, ВСООНЛ остаются важньtм фактором обеспечеНИJI стабильиосm. Их при
сутствие свидетельствует о приверженности Орrанизаuии ОбьединеННЬIХ Наций 
делу nоддержаюut независимости, суверенитета и территориальной целосmо
СJИ Ливана в соответствии с резолюциями 425 (1978), 426 (1978) и всеми по
спедУЮщими резолюЦИJ1ми Совета Безопасности. 

Правительство моей страны хотело бы воспользоваrься этой возможностью 
1111я тоrо, чтобы воздать должное и выразить свою признате.nьность ВСООНЛ и 
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странам, предоставЛJООщим войска, за приnожеJDJЫе ими уСИJ1ИJ1 и првиесеuвые 

ими жертвы во имя дела мира в Лвваие. 

Правитепьство моей страны с:читает, что, возможно, пришло время Совету 
Безопасности провеС1R переоцеНJСу задачи ВСООНЛ в свете нынеlШIИХ собы1ИЙ 
в южной части ЛИвана с цепью активиэацин их pomt. 

Буду весьма признателен Вам, еспи Вы доведете настоящее письмо до све
деНИJI членов Совета Безопасности. Прошу Вас также распространить настоящее 
tпfсьмо в качестве документа Совета БеэопаСlfосrи. 

Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитеаь Ливана 
при Ор2анизации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16472 

Докnад reиepamaoro секретаря о Временвwх силах Орnниэации Обыдявеввых Нацн1 
в Ливане за период с 13 окnlбря 1983 rода по 9 апреля 1984 rода 

ВВЕЛЕНИЕ 

, 1. В своей резолюции 538 (1983) от 18 октября 1983 
rода Совет Безопасности постановюr продлить дейст• 
вне мандата Временных сил Организации Объединен
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) на допоnнительиый 
временный срок в шесть месяцев - до 19 апреля 
1984 rода . Совет прювал все эаинтересованиые cro. 
роны сотрудничать с ВСООНЛ в целях полноrо осу
ществления их мандата, ка.к он определен в реэоmо

цнях 425 (1978) и 426 (1978) и соответствующих 
решениях Совета, и проснп Генералъноrо секретаря 
представить Совету доклад о достиrнутом в эtой 
связи прогрессе . 

2. В насюящем докладе содержится описание 
собыmй, касающихся ВСООНЛ, за период с 13 ок
тября 1983 rода по 9 апреля 1984 rода. 

ОРГАНИЗАUИ.Я СИЛ 

3. По состоянию на апрель 1984 rода состав 
ВСООНЛ был следующим: 

Пехотные баталюны 

Гака • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 551 
Ирnаядu . • • • . . • • • . • . • • • • • • • • • • • • • • • • 64S 
IЬщерnаиды • • • . . . . • • . • • • • • • • • • • • • • • • • 16S 
Hopвent11 . . . • . . • • • • • . • • . • • • • • • • • • • • • • 639 
Ccaeran . . • . • • . • • • • • . • • • • • • . • • • . • • • • • 559 
ФкипSJШИЯ. ...... . .. ................. 496 
Ф!щжи.. .. . ... . .. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . 623 
Фра1ЩЮ1 . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 61 О 

Комендантская zpynna штаба . 

Гана ••.••••..•••••.•.• , ••••••••• ••• 
Ирnандиж •••••• • ••• ••••••••••••• ••••• 

148 
87 
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(Подлинный текст на английском .Rзыке] 
(9 апреля 1984 гот~] 

Лодразделеншr матершzльно-техническоzо обеспе11енw, 

Итаnия • • • • . • • • • • • • • • • . • • • • • . • • • • . • • 40 
Hopвenur • • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • 199 
Франция . . . • • • • • • . . . . • • . . • • . • • . • . • . . 776 
lllвewц • • • . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 144 

ВСЕГО S688 

Помимо вышеперечисленного персонала ВСООНЛ 
пользовались услуrами 75 военных наблюдателей Орга
на Организации Объединенных Нациii по наблюдению 
за выполнением условий перемирия в Палестине 
(ОНВУП), образуюших Группу наблюдателей в Ли
ване. Эти иевооруже1mые наблюдатели находяrся 

под оперативным контролем Командующего ВСООНЛ 
rенерал-лейrенанта Уильяма Каллагэна. 

4. Незадолго до истечения действия npoumoro 
мандата правительство Нидерландов решило сокра
тить свое учасrие во ВСООНЛ. Репатриация rоплаид• 
скоrо батальона и ero замена усиленной пехотной 
роrой были завершены 17 ноября 1983 тода. Числен• 
11ЫЙ состав французского батальона, кoropыii быn 
временно сокращен по nросьбе французского пра• 
внтельства в сентябре 1982 rода (см. S/15455, пунк:r4, 
or 14 окrябр.R 1982 юда) , был восстановлен с при
бытием трех рот 5 февраnя 1984 rода. 

5. В результате изменений в числrнном состuе 
подразделений, о которых говорится в пункте 4, вы
ше, были скоррекrнровавы районы, зaкpcIDJCIDIЪIC 
эа раэпИЧНЬIМИ подразделениями (сначала после от
бытия гопnЭJЩского батальона и затем после усJОJе
ния француэскоrо батальона) . ЛиСЗ101Сация ВСООНЛ 
по состоянию на апрель 1984 rода показана на при
nаrаемой карте. 

6. Военные наблюдатели ОНВУП по-пре)l(Jlему име
ли пять наблюдательных постов, расположенных на 



ливанской стороне вдоль демаркационной линии 
перемирия между Израилем и Ливаном, и группы 
в Тире, Метулле и l!Jато-де-Бофор. Кроме тоrо, ими 
были развернуты четыре мобильные rруппы. 

7. Силы внутреЮ1ей безопасности Ливана продол
жали сотруднячnь с ВСООНЛ в поддержании поряд
ка в районе операций Сил. Они осуществляли само
стоятельное патрулирование и оказывали ВСООНЛ 
помощь в проведении представляющих взаимный 

ЮJтерес специальных расследований. 

8. Численный состав подразделения ливанской 
арМЮf, приданного ВСООНЛ, по-прежнему состав
лял 165 военнослужащих всех званий, которые были 
дислоцированы в районе операций ВСООНЛ и при
даны различным батальонам. 

9. Материально-техническое обеспечение ВСООНЛ 
по-прежнему осуществлялось отделом материально

техническоrо обеспечения штаб-квартиры, француз
ским подразделением материально-техническоrо обес

печения, норвежским ремонтным подразделением, 

ганским инженерно-саперным подразделением, швед

ской ротой медицинской службы и итальянским 

вертолеmым звеном. Условия, сложившиеся в Бей

руте, затрудняли материально-техническое обеспе

чение Сил, в связи с чем возникла необходимость в 
перестройке системы их снабжения. Международ
ный аэропорт в Бейруте и ero морской порт бьmи 
закрыты в течение большей части рассматриваемоrо 

периода; часто прерывалось наземное сообщение по 

прибрежной дороrе между штаб-квартирой ВСООНЛ 

в Накуре и Бейрутом. Израильские силы обороны 
(ИДФ) по-прежнему не допускали Силы в Тир и 
Сидон, а также во все районы, прилежащие к прибреж
ной дороrе. В этих условиях пришлось временно 
отказаться от посылки автоколонн в Бейрут, а воз

душные и морские перевозки осуществлять, соот

ветственно, через Тель-Авив и Хайфу. Однако не
которые rрузы, в частности свежее продовольствие, 

горюче-смазочные материалы и друrие товары, по

прежнему поступали из ливанских источников. Важ

ную роль в материально-техническом обеспечении 

Сил и оказании гуманитарной помощи гражданскому 
населению Ливана продолжало иrрать итальянское 
вертолетное звено. Однако, как уже сообщалось ра

нее, израильские военные власти в некоторых слу

чаях отказывали в разрешении на полеты, ссьmаясь 

на то, что зто будет мешать действиям израильских 

военно-воздушных сил. Материально-техническое обес

печение Сил затруднялось также невозможностью 

использования вертолетами ВСООНЛ бейрутского 
международноrо аэропорта. С mшанскими властями 
начаты переговоры о предоставлении подходящей 

посадочной площадки с целью восстановления воз

душной связи между штаб-кварrnрой ВСООНЛ и 
персоналом службы материально-технического обес
печения в Бейруте. 

10. Помимо выполнения друmх задач француз
ская инженерно-саперная рота продолжала вести 

поиск и обезвреживание невзорвавumхся мин, сна-

рядов и бомб. Она обезвредила 4 взрьmных устрой
ства на дорогах, 900 снарядов различных типов, 54 
проnmотанковые ракеты, 47 ручных и ружейных 

гранат, 20 кассетных бомб и 3 тыс. единиц боеприпа
сов стрелкового оружия. 13 и 14 февраля она ча
сmчно разминировала большое минное поле непо
далеку от Эт-Таиба, уничтожив около 300 мин раз
личных типов. 

11. В этот период в результате дорожно-транспорт
ного происшествия погиб один военнослужащий из 

состава Сил. Со времени создания ВСООНЛ в 1978 
rоду потери Сил составили 97 человек, из которых 
41 погиб в результате обстрелов и взрывов, 43 - в 
результате несчастных случаев и 13 человек умерли 
естеств·енной смертью. В результате вооруженных 

столкновений, артиллерийских обстрелов и взрывов 

мин бьmо ранено около 120 человек. 

12. Дисциплина и выдержка военнослужащих 
ВСООНЛ, а также военных наблюдателей ОНВУП, 
приданных Силам, оставались на высоком уровне, 

что делает честь им самим, их командному составу 

и их странам. 

ПОЛОЖЕНИЕ В ЮЖНОЙ ЧАСГИ ЛИВАНА 
И дЕЯТЕЛЬНОСГЬ ВСООНЛ 

13. В течение рассматриваемого периода ВСООНЛ 
продолжали обеспечивать деятельность контрольно

пропускных пунктов и осуществлять патрулирование 

в районе дислокации с целью содействия поддержа

нию порядка и обеспечения безопасности местного 
населения. Положение в этом районе оставалось от

носительно спокойным, несмотря на возросшее чис
ло инцидентов с учасrnем ИДФ и вооружешu,1х и 

экипированных ими групп местной милиции. Чис
ленность населения района продолжала возрастать 

ввиду новоrо притока перемещенных лиц с севера, 

в частности из района Бейрута; в широких масшта

бах велось строительсmо новых домов. 
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14. Численность ИДФ в районе дислокации ВСООНЛ 
сохранялась примерно на уровне батальона. Их дей
ствия, как правило, ограничивались патрулированием 

основных дороr, но время от времени, ссылаясь на 

причины, связанные с обеспечением безопасности, 

они перекрывали дороrи, оцепляли деревни, обыски
вали дома и задерживали местных жителей. 

15. Заметно усилилось враждебное отношение 

к присутствию ИДФ со стороны местноrо населения. 
ВСООНЛ бьmо отмечено нарастание сопротивления 

упомянутым выше действиям ИДФ. В ряде случаев 

в ответ на аресты среди месmых жителей проводи• 
лись забастовки и демонстрации, обычно сопровож
давшиеся различными формами протеста, такими 
как сжигание шин и создание уличных баррикад. 
Серьезное столкновение имело место 24 февраля 
в деревне Марака; в результате зтоrо столкновения 
один житель был убит, 10 ранены и 10 друrих аре
стованы. Еще один инцидент, во время кoroporo 



один сельский житель был убит и двое арестованы, 
произошел 6 марта в деревне Кана, коrда местное 
населеяие, протестуя против произведенньtх ранее 

арестов среди местных жителей, попыталось не вny

cnm. военнослужащих ИДФ в деревню. 

16. ВСООНЛ бьmо зарегистрировано также 22 слу
чая минирования дорог, связанных или не связанных 

со взрывами. Эти мины, из которых отдельные были 
весьма совершенными по конструкции и управлялись 

по радио, были обнаружены главным образом на 
порогах, патрулируемых ИДФ. В ряде случаев взрыв

ные устройства срабатывали, приводя к жертвам • 
и материальному ущербу. Другие взрывные устрой

ства были обнаружены, самостоятельно · или благо
даря поступившим сообщениям, ВСООНЛ и обезвре

жены в интересах безопасности населения. 

17. В ОТ'lетный период ИДФ активизировали свои 
усиnия по набору и вооружению оrделыu,IХ сельских 
жителей в районе дислокации ВСООНЛ. Не принес 
успеха и план ИДФ по созданию "сельских коми
тетов" под израильским руководством. ВСООНЛ 
продолжали усилия по ограничению деятельности 

отдельных ливанских лиц, вооружаемых и контро

лируемых ИДФ. Число и масштабы инцидентов с 
участием этих л~щ за последние шесть месяцев сокра

mлись. Большииство имевl.1Пfх место инцидентов 
бьmо связано с ведением прицельного или непри
цельноrо огня по персоналу ВСООНЛ и попытками 
yro11a транспортных средств ВСООНЛ. Во время 
одной из таких попыток, имевшей место 8 февраля 
около населенного пункта IIlaкpa, военнослужащие 
ВСООНЛ в целях самообороны открыли ответный 
оrонь и ранЮiи одного из нападавших. 

18. ВСООНЛ продолжали сотрудничать с ливан
tкими властями, а также с Ближневосточным агент

ством Орrанизацин ОбъединеН11ых Наций для по
мощи палестинским беженцам и орrанизации работ 

(БАПОР), Детским фондом Орrанизации Объеди
ненных Наций (ЮНИСЕФ) и Международным ко
митетом Красноrо Креста (МККК) в деле расширения• 
помощи месn1ому населению. Число ливанских rраж• 
данских лиц, получивших медицинскую помощь со 

стороны персонала шведской медицинской роты 

к медико-санитарных подразделений различных ба• 

rальонов, оставалось значительным и приблизительно 

соответствовало уровню предыдущеrо ОТ'lетиого пе

риода. В медицинских центрах ВСООНЛ получили 
медицинскую помощь около 9 тыс.· ливанских граж• 
nанских лиц. МеДJЩинский персонал Сил в сотруд

кичсстве с ЮНИСЕФ оказывал помощь nИJ!анскому 
правительству в проведении вакцинации и осуществ

nенни проrрамм проверки качества воды. Кроме 

'!Oro, ВСООНЛ оказывали содействие в проведении 
общесrвенных работ путем расчистки минных полей , 

nреnоставления оборуnоваиия и инженерной помощи. 

19. В ходе отчетного периода командующий 
ВСООНЛ и ero гражданский и военный персонал 
nодцерживали контакт с правительством Ливана 
11 ливанскими властями в этом районе. Они также 
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подцерживали контакт с израильскими властями по 

вопросам. имеющим отношение к функционированию 
Сил . . В марте и апреле 1984 года штаб-квартиру 
ВСООНЛ посетил заместитель Генераnьноrо секре
таря по специальным политическим вопросам г-н 

Брайен Уркварт. Он встречался также с высокопо
ставnеннь1ми должностными лицами ливанского пра

вительсrва и других правительств в этом районе. 

ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

20. В своей резолюции 38/38 А от 5 декабря 1983 
года Генеральная Ассамблея, в частности, уполномо
чиnа Генерального секретаря принять на себя, обяза-

"' тельства в отношеюm ВСООНЛ в размере, не 
превышающем 11 741 ООО домаров CIIIA брупо 
(11 581 ООО долларов CIIIA нетто) в месяц, на период 
с 19 апреля по 18 декабря 1984 rода включительно, 
если Совет Безопасности при~ет решение продлить 
действие мандата Сил по истечении периода в шесть 
месяцев, санкционированного в соответствии с ero 
резолюцией 538 ( 1983). при условии получения пред• 
варительноrо соrnасия Консультативного комитета 

по административным и бюджетным вопросам в от
ношении фактического уровня обязательств, при
нимаемых. дnя каждого периода действия мандата, 

который может быть утвержден после 19 апреля 
1984 rода. Если Совет Безопасности возобновит ман
дат ВСООНЛ после 19 апреля, расходы Организации 
Объединенных. Наций по содержанию ВСООНЛ в те

чение периода. на который будет продлено действие 
мандата, будут в пределах обязательств, санкцио
нированных Генеральной Ассамблеей в ее резолю
Ц}IИ 38/38 А, при условии сохранения на нынешнем 
уровне численности и объема обязаюfОстей Сил. 

ЗАМЕЧАНИЯ 

21. Хотя ситуация в остальной части Ливана в 
течение последних шесm месяцев вызывала серьез

ное беспокойство и бьmа предметом nристальноrо 

внимания, обстановка в районе дислокации ВСООНЛ 
в южной части ЛИвана оставалась относительно спо

койной. Присутствие ВСООНЛ рассматривается пра
вительством Ливана в качестве необходимого фак
тора и отвечает интересам значительно воэросшеrо 

населения этого района. В своем JDtcьмe на мое имя 

o:r 9 апреля [S/16471] представитель Ливана от имени 
своеrо правительства проем продлить действие ман

дата ВСООНЛ на дополнительный период в шесть 
месяцев. Я рекомендую Совету Безопасности допол
нительно продлить действие мандата ВСООНЛ на 
временный период с учетом просьбы правительства 
Ливана. 

22. Тем не менее нынешняя роль ВСООНЛ, какой 
бы полезной она ни была, не соответсmует ни пер
воначальному мандату, сформулированному в ре• 
золюциях 425 (1978) и 426 (1978) Совета Безопас
ности, ни целям, поставле1U1ым в последующих ре

золюциях Совета Безопасности, таких как резолю• 
ции 501 (1982), 508 (1982) и 509 (1982). Cornacнo 
этим резолюциям, вывоц израильских войск и вое-



стаиовnение мира, нормального положения, а также 

власти и суверенитета пнваискоrо nравителъства 

являются главными целями. Поэтому в тече1П1е 
последних недель я рассматривал другие средства 

досmжеиия этих целей, сосредоточив внимание на 

общих интересах всех заинтересованных сторон, 
изменения к JJ}'ЧШему поnожеюut в южной части 
Ливана. 

23. ОчевидНо, что возвращение к подпинному миру 
и нормальному положению в южной чаСJИ ЛИваиа 

фактически отвечало бы интересам всех заинтере• 
соваиных сторон. Различия в позициях относятся 
не столько к этой общей цели, сколько к условиям 

ее достижения. Правительство Ливана и народ юж
ной части Ливана со всей очевидностью хотят восста
новления суверенитета и власти Ливана в рамках 
всех международно признанных границ . в возможно 

краt11айший срок. Израиль же, выражая желание 
вывести свои войска иэ Ливана, беспокоится о без• 
опасности своей северной rраниць1 после вывода 

этих войск. Безопасность палестинских беженцев, 
в особеЮ1ости в narepяx в районе Сидок, является 
предметом серьезной озабоченности и ответствен

ности. 

24. Прюmмал во внимание все эти проблемы, я 
считаю, что ВСООНЛ следует в ближайшем будущем 
предоставить возможность нrрать более активную 

роль в обесnеченюt достижения целей Совета Без
опасности, изnоженных в соответствующих резолю-

10tях, с должнъ1м учетом проблем и кнтересов раз• 

личных участвующих в конфликте сторон. Этот курс 
повлечет за собой общее cornacиe в отношении вы
вода израильских войск - обеспечение мира и без

опасности в реmоне и восстановление вnacrn и су

веренитета Ливана над всей территорией в рамка. . 
международно признанных границ. Я полаrаю, что 
реµ1ение Совета в этом mraнe моrло бы явиться рам
ками для достижения целей, которые преследуют 

все стороны. 

25. В связи с этим я. npewiaraю Совету в 11адnежа
щее время и без ущерба мероприятиям, осуществля
емым в друrих районах Ливана, рассмотреть вопрос 
о будущем курсе действий, который повысил бы 
эффскrивность мандата ВСООНЛ, особеJП10 в Юж
ном Ливане, в контексте вывода израильских войск 

из данного района. Этот курс будеr, видимо, включать 
следующие элементы: 

а) времен11ое размещение ВСООНЛ, наряду с под• 
раэделскиями ливанской армии и силами внутренней 
безопасности, в оставленных районах израильскими 
войсками; 

Ь) немедпеиное размещение конnmrенrов ВСООНЛ 
в районе Сидона после вывода израильских войск 
из этоrо района в целях обеспечения защиты и без
опасности населения, включая палестинских бежен
цев, проживающих в лаrерях в данном районе; 

с) разработку иеобХОДИМЬIХ мероприятий мя пре
вращения Южноrо Ливана в зону мира под суверени
тетом и властью ливанскоrо правительства. 

26. · Я не недооцениваю трудностей, свя38НВЪ1х ,с 
таким JDiaнoм. Однако я представляю ero в качесrве 
праrматическоrо предпожения для обеспечения прав 
и интересов правительства и народа Ливана и решения 
проблем, стоящих в настоящее время перед всеми 
сторонами-учасn11щами конфлихта в Южном ЛИване. 
Если они не будут приняты во вкимание, нам не удаст
ся добиться никакоrо прогресса, и ливанское прави• 
тельство и население Южноrо Ливана будут no•npeж• 
нему матить за это высокую цену. По моему мне• 
нню, восстановление мирного нормального положе
ния и · экономической сrабиnьносm в Южном · Ливаке 
в долгосрочном плане является наиболее благоприят

ной перспективой и наилучшей rарантией безопасно
сти дпя всех соответствующих сторон. 

• . 27. В связи с моей рекомендацией о продленЮI 
действия мандата ВСООНЛ я должен вновь обра
тить внимание Совета Безопасности на те финаисо. 

вые трудности, с которыми сталкиваются Сипы. 
По состоянию на начало апреля 1984 rода общий 
дефицит средств по Специальному счету ВСООНЛ 
составляет приблизительно 186,4 млн. долларов США. 
В результате этоrо Орrанизац:ия значительно отстает 
в выплате компенсации странам, nредоставивШИN 

войска дпя ВСООНЛ, тем самым несправедливо воз• 
лаrая все возрастающее тяжелое бремя на эти стра• 

ны, особеЮfо на менее боrатые из них. Я выражаю 
особую озабоченность по поводу этоrо положения по 
вышеупомянутой причине, а также потому, что такое 

положение может поставить под угрозу осущесrвле• 

ние этой важной операции. Поэтому я решительно при• 

эываю все rосударства•члеm,1 безоmаrательно выпла• 
тить начисленные взносы. Я хотел бы также призвать 
правительства более развитых стран рассмотреn 
возможность предоставления - в качестве nраюи• 

ческой меры - добровольных взносов на Времен
ный счет ВСООНЛ, которые будут использоваиЪI 
дпя возмешения расходов правительствам, предо• 

ставившим мя ВСООНЛ войска, оборудован11е в 
материалы. 

28. В эаключеняе настоящего доклада я хотел 

бы выразить свою rnубокую признательность стра• 

нам, предоставившим войска, за их твердую и щед• 

рую поддержку Сил. Я хотел бы также отдать долж· 
ное Командующему ВСООНЛ rенерал-лейтекашу 
Уильяму Каллагэну и ero штабу, состоящему иэ rраж• 
данских и военных лиц, а также офицерам и рядо• 
аым ВСООНЛ и военным наблюдателям ОНВУП, 
назначенным в этот район. Они выполняли свои за· 

дачи, проявляя образцовую самоотвержеииость в 
отвагу. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

(К11рТ4 ,ДUCIIOKIIЦU.JI всоонл IUZ 11прель 1984 ~oдll" (ос. в 
конце rом11) . ) 



ДОКУМЕНТ S/16473* 

Письмо представителя Киьра от 9 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/16423 от 
20 марта 1984 rода и сделать следующие замечания. 

1. Автор вышеуказанноrо документа не смоr от
ветить на серьезные обвинения, содержащиеся в моем 

письме на Ваше имя от 21 февраля 1984 rода 
[S/16357], или даже упомянуть о них, а именно обви-
нения в том, что Турция и ее аrенты на оккупиро

ванной часm Кипра начали предпринимать новые и 
более активные усилия, направленные на постоян
ное закреwrение и дальнейшее расширение абсолют
но незаконного. переселения тысяч поселенцев-коло

нистов из Турции (Анатолии) в оккупированные 
районы Республики Кипр в целях изменения демоrра
фическоrо характера острова. 

Эти преступные, постыдные и анахроничные дей
ствия - результат rpyбoro применения Турцией силы 
и открытой агрессии, совершенной этой страной про
тив Республики Кипр и всеrо ее народа, бьши осуж
дены всем миром, и попытка уклониться от ответа 

не принесет никакой пользы. 

2. Лицемерная ссьmка в качестве защиты в выше
указанном письме на права человека и в особенности 
на принцип равноправия вызывает, по меньшей мере, 

удивление, если учесть, что действия Турции на Кипре 

находятся в явном противоречии со всеми благо
родными принципами, закреШiенными в У ставе Ор
ганизации Объединенных Наций, и являются их нару
шением. Ибо те, кто насильственно разъединил наш 

народ на основании релиrиозных и этнических призна" 

ков, кто переместил десятки тысяч поселенцев из 

Анатолии в целях выселения и ограбления rраждан 
Республики Кипр, сами же и обвиняют друrих в ра- . 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/38/800 - S/16473. 

[Подлинный текст на английском.языке] 
[9 апреля 1984 года] 

сизме. Вместо тоrо, чтобы ответить за свои беспре
цедентные преступления против Кипра, Турция раз
вертывает наrлую, циничную и неприкрытую про

пагандистскую кампанию. 

З. Неуважение Турцией международноrо права и 
обязательств и ее презрение к ним, видимо, не имеют 
пределов. Весь документ S/16423 не только носит 
надменный характер и противоречит мноrочисленным 

и неоднократно принимавшимся резолюциям и ре

шениям Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности по кипрскому вопросу, но и имеет своей целью 

подорвать Baum активные усилия по осуществлению 
резолюции 541 (1983) Совета Безопасности и по ско
рейшему урегулированию кипрской проблемы на ос

нове резолюций Орrанизации Объединею1ых Наций 
и соглашений от февраля 1977 rода [см. S/12323, 
пункт 5] и мая 1979 rода [S/13369, пункт 51), за
ключенных на высоком уровне. 

4. Самый лучший ответ правительства моей страны 
на многочисленные странные и антидемократические 

политические утверждения, содержащиеся в доку

менте S/16423, - это напомнить ero авторам о реши
тельном осуждении, которому они уже бьmи под
верrнуты в многочисленных резолюциях Органи
зации Объединенных Наций и в самое последнее вре
мя в резолюции 541 (1983) Совета Безопасности, 
которая носит обязательный характер. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма в качестве документа Генеральной Ассамб
ТJеи и документа Совета Безопасности. 

Констанnm MYIIIYТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16474* 

Письмо представителя Израиля от 10 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к Шtсьму Временного поверенного 
в делах Постоянноrо представительства Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 2 апреля 
1984 rода на имя Председ~теля Совета Безопасности 
[S/16458), а также к ero письму от 3 апреля 1984 
rода на Ваше имя 5 я хотел бы обратить Ваше внима-

• Распространен под двойным условным обоэначением 

А/39/177 - S/16474. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[ 10 апреля 1984 года] 

ние на заявление Ясира Арафата, с которым он вы
ступил после преступного акта, совершенного на 

npoumoй неделе в Иерусалиме. 

Согласно соОQщению рацио Каира, переданному 
3 апреля, Арафат на прошлой неделе в ходе своеrо 
визита в Йеменскую Арабскую Республику полно
стью одобрил террористическое злодеяние, совер
шенное в Иерусалиме 2 апреля, жертвами которого 



стали 52 мирных жителя. Кроме тоrо, пользуясь 
этой возможностью, он уrрожал соверuппь подобное 
кровопролитие и в будущем. 

Это заявление полностью соответствует преды

дущим выступлениям террористического руководи

теля ООП, сделанным им в свяэи с подобными слу
чаями. Так, например, после террористического на

падения ООП на мирных жителей, совершавших по
купки в центре Иерусалима, которое произошло 

29 февраля 1984 года, этот "умеренный" террори
стический руководитель ООП высоко оценил данный 
хладнокровный акт терроризма как акт героизма, о 

чем я сообщал в своем mtсьме от 29 февраля 
(S/16377). Аналогичным образом после жестокого 
террористическоrо акта, совершенного в Иеруса
лиме 6 декабря 1983 года против пассажиров граж
данского автобуса на одной из главных магистралей 
Иерусалима, представитель возглавляемой Арафатом 
,.умеренной" организации ФАТХ взял на себя ответ
ственность, выступив с заявлением в Триполи, Ливан; 
одновременно с подобным заявлением выступила 

"экстремистская" фракция ООП, возглавляемая Абу 
Мусой, о чем я сообщал в своем писt,,ме от 7 декабря 
(S/16205). 

Эти заявления служат доказательством преступ
ноrо характера террористической организации ООП 
в целом, какие бы фракции в нее ни входили: ,,умерен
ные" или "экстремистские". Их слова и действия сви
детельствуют, что они в одинаковой степени явля

ются международными преступниками и преследуют 

одни и те же террористические цели, а именно: хлад

нокровное истребление мирного rражданскоrо на
селения без всякого разбора - мужчин, женщин и 

детей. 

Имею честь просить о распространении настояще

го письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 

Ехуда З. БЛЮМ 

Постоянный представитель Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16475 

Письмо представиrеm1 ИзplIOIJI от 10 апреля 1984 года 
на ИМJ1 Председате1U1 Совета Беэопасносm 

(Подлинный текст на английском языке] 
[ 11 апреля 1984 года] 

В ходе недавних прений по разным вопросам, которые состоялись в Со
вете Безопасности 27 и 28 марта и 2 и З апреля 1984 rода, ряд представителей, 
в частности представители Ливии и Сирии, вновь злоупотребляли прениями Со
вета с целью оклеветать мою страну, делая совершенно неуместные и неоправ• 

даIОiые ссылки на Израиль. Эти ссьшки, разумеется, не имели совершенно НИ• 

какого отношеЮIЯ к включенным тогда пунктам повестки дня Совета [см. 2520-
2522, 2527 и 2528-е заседания] . 

Эти случаи вольных выпадов указанными представителями еще. раз сви
детельствуют о тупой и х,атолоrической ненависти, проявляемой некоторыми 
странами по отношению к Израилю. Это бьmо особенно заме~о при проведе
нии в Совете Безопасности 27 и 28 марта прений по жалобе Судана на Ливию, 
коrда представители Ливии и Сирии продемонстрировали завидный образец 
отхода от рассматривавшегося Советом вопроса, а также привнесения антииз

раильской пропаганды с целью отвлечь внимание от мсжарабских распрей, что 
бьmо :rorдa предметом рассмотрения Советом. 

Имею честь просить о распространении настоящего письма в качестве до

кумента Совета Безопасносm. 
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Ехуда З. БЛЮМ 

Постоянный представитель Израиля 
при Ор2анизации Объединенных Наций 



1111С1оМО IIJ)ЦCIUНТeJIJI_Иpaca от 10 aupe:,is 1984 rода 
• 1D1J1 Гевермwюrо секреnр• 

НасЮЯЩИМ ИМеЮ Честь препроводит• IDfCЬMO Эа• 
меститеnя премьер-министра и министра иностран
кых деп Иракской Республики r-иа Тарика Азиза 
от 1 О апреля 1984 rода на Ваше имя по поводу про
паrаидистской кампании против Ирака, проводимой 
западными средствами информации, особенно теми, 

которые находятся под влиянием сионистов, в от

ноше~ возможности нанесения удара по научным 

и nромышпенным объектам в Ираке. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щеrо письма в качестве документа Генеральной Ас

самблеи и документа Совета Безопасности. 

Рwщ М. С. АЛЬ-КАЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСfИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСfРА И МИНИ· 
CfPA ИНОСJ'РАННЫХ дЕЛ ИРАКСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ОТ 10 АПРЕЛЯ 1984 ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Я хотел бы обратить Ваше внимание на urnpoi<:yю 
кампанию, проводимую_ против Ирака . западными 
средствами информации, в часmости средствами, 
находящимися под влиянием сионистов. В рамках 
этой кампании помимо проявлений открытой нена
висти к Ираку распространяются официальные н 
nолуофнlО(альные сообщеюtя о возможности нане• 
celfИJI военного удара по научным и промышленным 

о&ьектам в Ираке .. 

В частности, я хотел бы обратить внимание на рас
пространяемые западными средствами информа11Ии 
сообщения по поводу беэзастеlf'IНВЫХ утроз в адрес 
Ирака, которые приписываются высоким 'J:tОЛЖНО• 
стным лицам американской администрации : rocy• 
n.арственноrо департамента, министерства обороны и 
Центрального разведывательного управления. Cpen• 
сrва Ю1формацни ссьшались также на американо• 
израильские . встречи на самом высоком уровне в 

СВIIЭИ с вопросом о воэможносm нанесения воэдуш• 

ных ударов по конкреrnым целям в Ираке и свя• 

• РасnроС1раиен поц даоlЬtЫМ условным обозначением 
Л/38/801 - S/ 16476. 
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(Подлинный текст на арабском Rзыке] 
[10 anpem, 1984 года) 

эыаапи подобную акцию с нападением на ядерные 
установки Ирака, совершенным ИэраюJем в 1981 
rоду. 

Следует отметить, что израильской аrрессии про
тив ядерных установок Ирака, предиазначеикых нс• 
ключительно для использования в мирных целях, -
агрессии, которая была осуждена международным 

сообществом в 'Совете Безопасности и Генеральной 
Ассамблее, а также в Международном аrентстве по 
атомной энерrии и в других международных фору• 
мах, - предшествовала пропагандистская кампанu, 

подобная той, котор~ проводится в настоящее время 
и которая основана на тех же сфабрикованных пред• 
логах. 

Ирак, который . nодверrается аrрессни со стороны 
Ирана и на протяжении почти четырех лет ведет борь• 
бу, с тем чтобы эащиmть свое существование и уста
новить в регионе мир и стабильность, а также обеспе

чить справедливое международное соrрудюг,ество, 

обращает внимание международноrо сообщесrва на 
эm аrрессивные замыслы и намерения и требует 
разоблачить их и раскрыть их истинные мотивы. 
Израиль, снабжавший . иранский режим оружием и 
стремящийся всеми . возможными средствами затя

нуть войну и использовать ее в своих экспансиони• . 
стскнх целях, осуществил свою аrрессию против Ира
ка при аналоrичны.х обстоятельствах -под прикры• 
mем дымовой завесы, подобной той, которую ои 
пытается создать сейчас, в преддверии выборов в Из-
раиле, как это было и в 1981 rоду. · 

Ирак,·. выражая предостережение в отношении 
любой новой израильской arpeccmr против неrо и 

против ero научных и nромыumенных объектов, 
призывает международное сообщество, особенно Со
вет Безопасности, выполнить свой долr и удержаn 
сионисrских аrрессоров от осуществления их маков 

и действий по · дальнейшему усилению напряжеино
сrи, аrрессии и экспансии в этом регионе, ибо такu 
ситуация создает весьма серьезную уrроэу между• 

народному миру и безопаснОС'IИ. 

ТарикАЗИЭ 
Министр иностранных дел 

Иракской Респуб/Jики 



ДОКУМЕIП S/16477• 

Письмо представкrем Южной АфрИJСR от 11 апре118 1984 rо.ца ва вма rеверапъвоrо секретара 

(Подлинный текст на английском .языке] 
(12 anptlUI 1984 годQ) 

Настоящим . имею честь препроводить текст эа

явления, с которым выступил премьер-министр 

Южной Африки достопочтенный П. В. Бота по слу
чаю подписания 16 марта 1984 rода Нкоматийскоrо 
соrлашекия между Южно-Африканской Респуб11ИКой 
и Народной РеспубIDtкой Мозамбик. 

Буцу признателен за распространение настоящеrо 
rntcьмa и прнложеккя к нему в качестве офиШ{аль• 
ноrо документа Генеральной Ассамблеи и офиШ{аnь
ноrо документа Совета Безопасности. 

Курт фон ШИРНдИНГ 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заnл.екие nрем~-мииистра Южноii Афрккк r-ка П. В. БО1'Ы 
no сnу,аю nодnисаккя 16 марта 1984 rода Нкоматиliскоrо 
cornaшeи1U1 между Ю.ио-Афрнканскоii Рес:пубпихоА и 
Н&родноА Респубm11соА Мозамбик 

ПоD.ПИсаиие нами сегодня эroro договора - Нкоматийско
го соrпашенц - ОТJСрь.ruет новый этап в истории южноА чa
cnt Африки. Мы продемонстрировал.к миру свою веру в то, 
lflO rocyдapcna с различным социаm.ко-экономическкм и 

ПОЛИПl'lесЮ!М строем могут жить в мире к соmасик и сообща 
,pymrnca ра.аи уnовпеnорения oбl.l.OOt юпересов. Сегод• 

uши.tя 11стрt<1а иа rрашще между двумя нашими страна.ми 

свидетепьсnует о готовности и сnособносtИ обеих стран 
nocтиran. мирных соrлаwекнй, в которых 3a1<penneнa наша 

ориверJ1СеЮ1ость приюumам добрососедсl<ИХ оmоwенкА. 

Еще ОD.ИК приишm. nежашиА в основе nодm1саиноrо нами 
сеrодНЯ cornaweнJU, )аюtючается в том, что КаждаЯ страна 

имеет право устанавЛ1О1ать nкоА nор.1док, который она счи• 
тает прнrо.аным дм нее. и что межгосударственные omowe
HИJI, в особенности между соседкимн государствами, не nonж• 
ны нарушаться вследствие р.азn1NиА во внутреинеА политике. 

Это раэумНЫЯ и npalC11f'lecКIIЙ nриициn, nоскоm.ку он при• 
зкает, что каждоА стране присущи свои усповня, .ал• pery• 
mrpoвaиu которых она nопжна юысКИJ1ап. свои собствен• 
иые cpeдcnta в Иlfтересах своих rраждаи. 

Южнu Африха бь.rпа одноА из первых стран Африl<И, ко

торu стопкиуnась с колониальиой 01<ку1W1КеА и кностран• 
ноА экслnуатациеА. fЬрод, х которому я пр11Ншnежу, знает 
чувство беспомощности перед лицом внешних еюt, более 
моrущесnениwх, чем нWUt. Пуп. к нашеЯ независимости 
был иелеП<ИМ, Оrромное число наших жеи.UООI и nетеА no
nrбnи в ко1щеитрациою1ых narepn, в то время как их MY*J,11, 
ощw и браn.11 боролись против мощи велккоА имnеркв. С 
тех пор принесенные ими •ертвы nоnдерживаJОТ Ol'OIO, сво

боды в сердцах ю•ноафрикuщев. 

Ни Ю.Иu АфрЮ<а. ни Моэамбюс не DрЮО(МВЛН )"lacntJI 

в СО3дU1ИR ПОЛИТК'lесхой карn.1, сущесrвующеА в настоящее 

врема. Наши rраницы быnк прокэвопьно проведены друrи• 
мм - пюд~.ми, которые спужиnи китересам колониапьных 
nepJICU и мало эабоТЮJись о жктеnях региона, если вообще 
зaдyNLIJl&ЛИCI, О НИХ. 

• Распространен поn двоАИЫм условным обозначением 
А/39/179- S/16477. 

Добившись ао11ИТ1АескоА независимости, мw д01DIСВЫ вс
nоm.эоваn. ее мя освобождения наших иародов от бедиос,w, 

невежест11а и болезнеА. Пути. которые мы иэбраnи, моrут 
иметь противоположные направления: они часто 11рОТ1111оро

чат друг другу, но мы не можем nоэволиn., \f!Обы наши ро 

личные взmады на »с11эиr. отвnекnи нас от настопеnьиоА не
обходимости предоставип, нашим народам более широЮlе 
возможности ПОМОЧJ, им выйти иэ порочного круга бenиocrtl 
и ,рудкп,са во КМJ1 будущего, которое открьвает реаmrстн
ческие перспективы мира и nовышеииа уровu жизни. 

В этом состоит nоrика и цель Нкомаntйскоrо соmаше

нна. Это - nроолеиие веры со стороны наших двух прuи
теnьств, верь.r в то, что в условиях стабилЫIОС'IИ и сос~ 
ствоваиия мы сможем направить каши yCIOIИII на решею1е 

проблем, имеюuпа реальное значение · цля нашего реrиоиа, 
и совмесmо трудиться во имя уnоаnствореюц осиовоnоnа• 

гающих потребностей наших народов. 

В южноА части Африки мы сталкиваемся с иcКJDD~ 

но сложными со11И11J1ЬКЬ1МК. политическими и экономиче• 

скнми проблемами, НАстопько сложными, что они моrут при•. 
вести к конфликту, и часто бывает трудно избежаn. Jiовло
чеиия в порождаемый им процесс эскапапии коифроНТIШDI 

к столкиовекиА. В этих обстоятельсtВах юбеrаюr J<&Ca1"C8 
реаm.ных проблем - неnрияntь.rе факты и суровu дelct• 
вктеnыtосn. откпа,аы:ваJОтса в сторону, в то врем. как rocy• 
дарства ведут словесную идеологическую войну и осушеств• 
JJЯ)OT враждебные действия no О111ошенюо друr к друrу. Но 
фа1СТЬ1 и действитеm.иость DЛJ[Jl)TCII ушmителъно живучиt,Оt 
сП)'ТНJU(ами человечества. Они не могут просто исчезнуть 
лишь потому, что мы закрываем на и.их mаза. Ес:nи мы не 
будем опtосиnс• к кнм честно и искрение, то создаваемые 

ими проблемы станут еще более слоЖНЬiми. 

Южио•Африкаискu Ресnубnкка. заявив . иескотко лет 
назад о своей оэабочеииоС111 по поводу растущих прНЗ11аков 
конфронтации и конфликтов в нашем регионе. nplWDla к 
выводу, что руl<ОВОдИТСЛИ IWIJCГO субкоитниеита будут ВЫ• 
нуждены ocoзiun эrу реальносn. и соответствующим об
разом пересмотреть свои позиции. Наши правитеm.сt11а JlOJDК• 
ны <ЮП'8ТЪ бпагососто1111Ие и процветание кашнх народов 
своей nервоочередиоА эадачеА. !()жиu Африка признала, 
что она имеет необхоцимую сnбильиость, экономическую 
мощь и проюводствеm,ь.rА потенциал для оюаз111НJ1 noмoШII 

сос~н:м с ней странам в достюкении реrионалЫ10А целм 
nporpecca и раэвнnu1 nри усnовни, trr0 3анитересоа1ЮО,1е 

страны готовы к установленИJО более эnоровых взаимоот
ноwеюdt. Ради досnсженu этой цепи моа страна пред1101СЮ11 
подписать договоры о ненападении со всеми соседЮIМИ rо

сударствами, и сеrодня с НароциоА PecnyбllJD(ol Мозамбик 
мы делаем важныа шаг в этом наnравпеиJО1. 

СеrодКА, nод.1111сав это соmаwенкс. мы вwбрапи путь ммра. 
Я знаю, ,по это трудиЬ!Й пуп.. не бе3 опасностей цп. обеих сто
рон. но мы не можем не )'ЧИТШlать того фахта. что мир то•е 
имеет свою цену. Мы вступаем на :nor nyn., имеа эа пnечамх 
rруз взаимного недоверия и rорьккх восnомкнаний, который 
no мере нашего продвижения вперед должен остатъся в стороне. 
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Нюсоим образом нет.зя считаrь, что :по соглашение я•ВJJS• 
ется времекным компромиссом, И) которого та И1U1 IOld 
сrорона может no•enJ1Т1. извлечь оД11осrороЮ1ее пр~ 
ство. Причина этого Э8КЛЮ'lается в том, что фuсторы, ко
торые нас сбпиЭКЛJI, имеют иепреход11IЦее значение. нас сбm~
ЖаJОТ экономичесJ<Не и rеоrрафнческке pcam.иocnt нашеrо 
реmоиа, и они будут наиnуqшеА rараитиеА успеха и доnrо

време1Шосnс этоrо comaweuия. 



Мы можем изучить мноrочислеииые воэможносrи расши
рена ваших· отношений на вэаимовыrоцной основе в атмос
фере мира в доверия, к01'0рую мы сейчас создаем. T1JCU ат
мосфера приведет к соэданвю условий доверия н будет спо
собствовап. тому, чтобы частные секторы экономики Южной 
Африки и других стран играли конструктивную ропъ, если. 
им будут даны гарантии, что их капиталовложения будут 
в беэопасносrи и будут пр1О1осить вэаимные выгоды как 
проиэводитепЯМ, так и потребителям. 

Наши обе страны являются африканскими странами, на
селенными африканскими народами, чье проnшое и будущее 
неразрывно связаны с южной частью африканского КОIПИ• 
неита. Мы принадлежим Африке. Нас объедин,uот общее 
будущее этой части планеты и общая ответственность за обес
печение того, чтобы поколения, которые придут нам на смену, 
унаследовали лучший мир, чем тот, который достался нам. 

Это соглашение может внести значительный вклад в построе
ние лучшего мира. Мы подписали его в присутствии rpyJПIЫ 
высокопоставленных официальных лиц и гостей, представи
телей всех слоев населения, а также представителей наших 
вооруженных сил, которым мы доверили оборонять · наши 
страны, не жалея своей жизни. Обеспечив успешное осуществ

ление этого соглашения, мы создадим обстановку, в кото

рой, если нашим вооруженным силам все же прюtется вести 
борьбу, это не будет борьбой между нашими двумя странами. 

Соглашаясь с духом и буквой этого соглашения, прави
тельство моей страны ожюtает начала новой эры сотрудни
чества и мирного сосуществования между Южной Африкой 
и Мозамбиком в поисках, направленных на обеспечение бо
лее высокого уровня жизни ддя наших народов. 

Я вижу такой субконтннент, в котором страны объединя
ют свои усилия в целях совершенствования и расширения 

производства продовольствия, развития региональной тор

говли, разработки программ жилищного строительства, пла
нов в области образования и торговли, создания системы 
медицннскоrо обслуживания и новых рабочих мест, а также 
осуществляют много других видов взаимовыгодной деятель

ности. Мы можем обмениваться информацией, касающейся 
программ по борьбе с последствИJIМИ засух, наводнений и 
других стихийных бедствий. Общими усилиями мы можем 

создать экономический союз, чтобы вести переговоры об 
установлении на мировых рынках более выгодных цен на 

нaum природные ресурсы и сырьевые товары. 

В условип необходимой стабильности и добрососедских 
отношений страны южной части Африки, как мы считаем, 

будут сотрудничать между собой во всех областях челове-

ческой деятельносrи; сформируется подЛИННое созвездие 
государств, действующих совместио во имя всеобщего блага 
на основе вэавмноrо уважения. 

Присутствие на этой исторической встрече руководите-• 
лей и представителей государств южной части Африки, а также 
представителей других государств имело большое значе
ние. 

Я хочу поблагодарить их за участие в этой встрече. С неко
торыми из них я встречался раньше, а с другими я встретил

ся впервые. Все они в какой-то степени внесли вклад в про
цесс установления контактов и переговоров, результатом 

которого явилась сеrоДНЯШНЯJ1 наша встреча. 

Сегодня вечером, после нашего отьезда, сооруженные 
здесь трибуны будут разобраны, и эта прекрасная долина 
вновь станет владением гиппопотамов и многих других пред

ставителей царства зверей. Я хотел бы, чтобы мы общими уси
ЛИJ[МИ соорудили на этом месте, где было подписано Нко
матийское соглашение, мемориал, чтобы после нас будущие 
поколения знали о том; что мы сегодня организовали эдесь 

встречу, открывшую новую и многообещающую страницу 
в истории наших двух стран. 

Теперь нам следует вновь взяться за работу, воплотить 
наше соглашение в жизнь и сделать все возможное ддя то

го, чтобы в будущем историки отметили сегодняшний день 
как коренно~t поворотный' пункт в судьбах нашего субкон
тинента. 

Африка вновь выстуmmа с ИНШJ,Иативой. Мы считаем, 
что это соглашение между нашими двумя странами может 

послужить образцом для установления отношений в масшта
бах нашего региона и даже всего мира. Мы не можем допу
стить, чтобы южная часть Африки сбилась с правильного пути и 
погибла. Наш долг как африканцев состоит в том, чтобы 
обеспечить нашему субконтнненту надежду на жизнь. Мы 
должны расти, развиваться н доказать, что мы можем до

биться успеха без вмешательства извне. Как африканцы, 
мы гордимся своей самобытностью и своими традициями, 
характерными для этой части земного шара. Вместо того что
бы дробить наши силы и средства, давайте объединим их, 
ибо наилучшим залогом создания более процветающего ре
гиона является наша объединенная экономическая мощь. 

Наша сегодняшняя встреча является ддя всего мира свиде
тельством того, что южная часть Африки преодолеет все труд

ности и ее дети будут жить счастливой жизнью. Да ниспошлет 
нам господь мужество и силу для выполнения нашей миссии. 

ДОКУМЕНТ S/16478• 

Письмо представителя Ираl\а от 11 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

В связи с моим rmсьмом от 27 февраля 1984 rода 
[S/16374) и по поручению правительства моей страны 
имею честь препроводить Вам информацию, содержа
щуюся в приложеЮ1и, в котором приводятся выдерж

ки из оф1ЩИальных военных донесений Ирака, опуб
ликованных в период с 11 по 30 марта, в отношении 
обстрелов гражданских объектов на территории Ира
ка иранскими вооруженными силами. В результате 

• Распространен под двоЙНЬIМ условным обозначением 
А/38/802:.. S/16478. 

[Подлинный текст на арабском языке) 
[12 апреля 1984 года) 

•этих обстрелов среди гражданского населения име
ются жертвы, а жилым районам и гражданским объ
ектам причинен ущерб. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего rmсьма и приложения к нему в качестве офи

циального документа Генеральной Ассамблеи и офи
циального документа Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

BыдepWIOII К3 оф11Ц111J1•ВЫХ воеакых АО■ес:екиl Ирац 
Oll)'бJDIICOBIIIXWX • nep110,Q с 11 DO 30 марта 1984 ro.Qa 

11 марта 1984 rода apnmnepИJI иранского режима под• 
верmа обс1репу иэ таелых орудия rорода Басру, хаиакин, 

Аш-lllихаби, Манцапи и их окресmости. В результате о~а 
быnо ранено деся-n, человек из чиспа rраждаискоrо населе• 
ИКJr и быn нанесен ущерб дCCJ1t11 ЖИЛЬIМ домам а Басре. Кро• 
ме тоrо, • rороде хаиакин бып убит одни и ранено семь че
лоае1<, разрушено три жилых nома и nоареждено три част• 

ных urомобкла. Было ТIJ<Jke разрушено два жилых дома 
в Аш-tllихаби и повреждены гражданские обыJ<ТW а Маидапк. 

13 марта apткnnepu крансtсоrо режима nol18epma об
стреnу из ТРСелых оруnиА ropona Басру, Мандаnи, Эурба-
1111) к их оtсрестности. В реэуn•тате обс,рела быnо ранено 
семь rрuсдаисккх лиц и был нанесен у~рб ра311ИЧИЫМ rраж• 
nанским обыктам а Басре. а также некоторым rраждаисКJ1м 
обыl(ТtМ в Маидаnи и Эурбатик. 

14 марта арТЮU1ер1U1 ирансtсоrо режима nonвepma обстре
лу нз t1(ЖeJWx орудия rорода Басру к Мандаnи и их окр~ 

сn~ости. В резуm.тате обстрела было ранено 1181 человека, 
nоареждено 12 гражданских автомобиnеА и разрушено одно 
жилкще в Басре; обс,рел также nрквеn к nоарежден1t11м 
pUJ!ИIIJШx гражданских обыктов в Мандаnи. 

lS марта ар11С11ЛерКJ1 иранского режима подверrnа обстре
лу из тяжелых орудий ropona Басру, Мандалн и Эурбаnоо 
и их окрестности. В результате обс,рела был ранен один че
nоаек и noJUtocтыo разрушены даа жнлых дома в Басре. Быn 
nк:ке причюtен ущерб двум друrкм домам в Зурбаmи и раз

пнчкым гражданским объектам в Мандали. 

16 марта артюшерия иракского режима nодверmа об
стрелу нэ 111Жеnых орудиR Басру и Мандали к их окрестно
сnс. В реэуnьтате обстрела был ранен оnии человек, nовреж
nено два rражnаискю: автомобиnя и здание одного из учеб• 
яых заведения в Басре, кроме того, бЬ111 нанесен ущерб раэ

mrчным rраж.а.аиским объектам в Мандали. 

17 марта apТIOIЛepllJI иранского режима nonaeprna обс,ре
лу иэ TIVkeлЫJt орудий rорода Басру, Мандаnи и Зурбаnоо 
и iu окрестности. В реэуnьтате обстрела было убито три че
ловека и ранено 13 чеповек, средИ хоторых нмеютс,r женщины 
и дети, было разрушено четыре жилых дома и, кроме того, 
был nовре:кден одни rражданский ааrомобкnь и раэnичные 
rрuщаискне объекты в Басре. В результате обстрела бып 
Т&Ю1Се npК'IIOICH ущерб различиым rражда11ским обыктам 

и киущестау в Мандапи и Эурбатии. 

18 марта apтиnneplUI иранскоrо режима nonвeprna об
стрелу из тюкелых орудиЯ rорода Басру н Ма,щаnи и их окре

mtости. В резуn•тате обстрела был убит owm чеnовек к было 
nовреждено одно жилое зnанис в Баере. а также разлкчныс 

rрРдаиские об1оекnа в Мандаnк. 

19 марта apnmnepИJI иранского режима nonвeprna об
стрелу нз т-ажс:пых орудиЯ rорода Басру и Маидаnн и их окр~ 
C'Пlocnt. В реэуm.тате обс,репа было ра11ено три чеnоаеха, 

бып нанесен ущерб nвум жилым домам и OllflOMY rраждам
скому обыкту; обстрел тахже вызвал пожар в одноА иэ 
мечетей Баерw. Кроме тоfо, был поврежден один rраждаИ• 

CIOII uтомобиnь в Мандали. 

24 марта иранский режим продолжал обстрел roponoв 
Басра и Маидалн и их 01<pec11tocteR. В результате обстрела 
было ранено сет чсnовек ю чисnа rрuсданскоrо насеnеиИJ1, 

разрушено одно ЖЮIЮLtС. а также нанесен ущерб двум АРУ· 

rим жюппuам и быnо повреждено даа аатомобиmr в Басре; 
бЫJ10 раэрушеио четыре ЖIIIIЬIX nома в Маидаnи. 

25 марта арtИnЛерия иранского режима поnверmа обст
релу города Басру, МаидаJIИ и Зурбаnоо и их окресmости. 
В р~уm.,ате обстрела быпо убито 1181 и ранено три человека, 
повреждено nва жилых дома и оnин rраждансЮIА автомо

биnь в Баере, был также причинен ущерб различным rраж• 
даиским обыктам в Мандапк и Эурбатнн. 

26 марта артимерия иранского режима npononжana об
стрел городов Баера и Мандаnи и их окрестностеА. В резуnъ
тате обстрела бWlo ранено nять человек и nолучиnи nовреж
денц различные гражданские об-ьекты в Басре. Кроме того, 

в результате обс,рела было разрушено три JКИЛЫХ дома а 
городеМандалк. 

28 марта артиллерия иранского режима продолжала об
стрел городов Басра, Мандали, Аw-Шихаби, Зурбатия и Дар
баидахан. В результате обстрела было разрушено четыре 
жилых дома в Мандали, трн жилых nома и о.она школа в 
Aw•lllиxaби, где также был причинен ущерб мечети, и бЫJIИ 
nовреждены 118а ЖW1ЫХ дома в Эурбаmи. В резуm.таrе об
с,рела был также причинен ущерб различным гражданским 
обыктам в Басре и Дарбандахане. 

29 марта артиnлерия · нрансtсоrо режима продолжала об
стрел городов Басра, Мандалн, Aw-lllиxaби и их окрестностей. 
В результате обстрела был убит о.они человек и wесть ранено 
в Басре, помимо этого в городе Aw-lllиxaби бLIJI разрушен 
один жипоА дом и было повреждено два гражданских автомо
биля; В результате бомбардировки был также причинен ущерб 
различным rражда11ским объектам 11 имуществу в Мандали. 

30 марта а 8 час. S7 мин. шесть иранских ис,ребнтелей 
пересекли международные границы Ирака и вторглись в 
ero воздушное nрос,ранство. два самолета наnравнлксь к 
жнлым кварталам ropona Али Аль-Гарби, но, встретившись 
с сопро1Ю1лением ередста nротивовоздуwноll обороны, бы
ли вынуждены удалиться. В результате этоrо нападения од1111 

человек был убит и трое ранено; кроме того, было унич

тожено четыре ЖН11ЫХ дома и один rражданскиА автомо• 
биnь. Остаm.ные самолеты соаерwили . нападение на ropon 
Раааицуэ. В результате этоrо было убито восемь и ранено 
17 человек, было paэpywei,o nяn. жилых домов н, кроме 

того, 10 домоа и 20 магазинов были повреждены. 

30 марта артиллерия иранского режима nродолжаnа об
с,рел rородоа Баера, Ха~1акнн, Мандалн и Аw-111ихаби. В 
результате обстрела было ранено два человека из числа rраж• 
nанскоrо населения и, 1<роме тоrо, был прнчю1ен ущерб жи
лому дому и трем rражда11сЮ1м автомобилям в городе Басра. 

В городе Хutакине был ранен один чсnовек и было раэ• 
руwено два жилых дома, oдIOI жилой дом' получил повреж

дения. В городах Мандали и Аш-llfихабн был причинен ущерб 
ра311Ичиым rражда11ским об-ьектам. В связи с этим я хоrел 
бы аноаь nовторитъ просьбу моего nравительства, изложен

ную в nнсьме мюшс,ра иностр:uшых дел моеА с,раны от 

21 февраn,r 1984 года [S/16361). о nриш1тии безотлаrатель
ных мер no соэда11ию эффе1С1И11ноrо механизма обеспечения 
меJКДународноrо кок,роля, посредством которого междУ· 

нароnное сообщество могло бы гарантировать, чтобы го
рода, дереаии и rражданское население не подверrаnись об
с,релам. Именно Организация Объединенных Наuнй является 
тем органом, которЫй может обеспечить такоА механизм. 
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В nротивном спучае иранский режим сможет по-nреж• 

нему nроаодить саою агрессивную nолИТИJ<у варварсК)О( 

обстрепов городов, деревень и rраждаискоrо нaceneJDd 
ИракL 



ДОКУМЕНТ S/16479 

Письмо представителя Израиля от 13 апреля 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Хочу в срочном порядке обратить Ваше внима
ние на акт гангстеризма, который был совершен 

ООП вчера, 12 апреля 1984 года, против граждан 
Израиля. 

Примерно в 19 час. по местному времени четыре 
террориста из ООП захватили гражданский автобус, 

в котором находилось более 30 пассажиров (в том 
числе женщины и дети) , когда он следовал по своему 
маршруту из Тель-Авива на юr через Ашкелон. Тер

рористы, которые были вооружены ручными грана
тами, зажигательными бомбами и имели достаточ

ное количество взрывчатки, чтобы уничтожить авто

бус, заставили водителя следовать по проходящей 
вдоль побережья магистрали в направлении египет

ской границы. В конце концов автобус бьш оста
новлен израильскими силами обороны, которые стре

ляли по шинам автобуса. Примерно через десять 

часов, после того как некоторым пассажирам авто

буса удалось спастись бегством, израильские силы 
обороны освободили остальных пассажиров. В ходе 
спасательной операции восемь пассажиров бьши ра
нены, причем одна женщина из их числа впослед

ствии скончалась от полученных ран. Во время этой 

операции четыре преступника из ООП бьmи убиты. 

Правительство Израиля и впредь будет принимать 
все необходимые меры для того, чтобы заrцитить и 

обеспечить безопасность своих граждан. F;ro дейст
вия в ответ на этот последний варварский акт ООП 
служат еще одним доказательством непоколебимой 
решимости народа Израиля вести решительную и 
твердую борьбу с таким злом, как международный 
гангстеризм и беззаконие, а также с ero носителем -

[Подлинный текст на английском языке) 
[ 1 З апреля 1984 года J 

террористической ООП, одна из фракций которой, 
известная под названием "Народный фронт осво
бождения Палестины", из своей штаб-квартиры в 
Дамаске уже взяла на себя ответственность за это 
коварное преступление. Следует отметить, что _Да
маск в настоящее время стал региональным цент

ром международного терроризма. 

Подобные злодеяния, преднамеренно направлен
ные против всех мирных жителей без всякого раз
бора, разумеется, должны развеять все иллюзии у тех, 
кто, возможно, их еще питает в отношении истинного 

характера и целей террористической ООП, которую 
даже в воображении нельзя представить "националь
но-освободительным движением". 

В этой связи следует также с сожалением заявить, 
что Организация Объединенных Наций не только не 
смогла выполнить свои обязанности по борьбе про
тив международного терроризма, который ставит 
под угрозу саму основу цивилизованного между

народного общества; она фактически поощрила это 

достойное презрения явление, предоставив, в част

ности, террористической ООП незаконные привиле
гии в Организации, тем самым явно нарушив У став 
Организации Объединенных Наций и правила про
цедуры различных органов. 

Имею честь просить о распространении настоящего 

письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Ехуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16481* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 12 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 апреля ]984 года) 

По поручению правительства моей страны и в дополнение к моему преды

дущему письму от 13 марта 1984 rода, касающемуся применения иракским ре
жимом химического оружия против rражданскоrо населения и вооруженных 

сил Ирана [S/16416), имею честь представить таблицу с перечнем случаев хи
мического нападения иракской армии на гражданские и военные объекты в Иране, 
19 фотографий жертв применения Ираком химического оружия и карту, на ко
торой отмечены объекты, подвергшиеся нападению с применением химического 

оружия со стороны Ирака, по состоянию на 5 января 1984 rода6 • Буду весьма 

*Распространен под двойным условным обозначением А/39/182 - S/16481. 
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признателен за распространение настоящеrо m1сьма и приложений к нему в ка• 
честве документа rенераnьной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

СаидРАдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16482• 

Письмо предстuитеnJI Турции от 13 апреu 1984 rona на им• ГенералЫtоrо секретарА 

Настоящим имею честь препроводить письмо пред• 

ставителя Турецкой Республики Северного Кипра 
r-иа Наила Аталая от 13 апреля 1984 rода на Ваше 
имя. 

Буду признателен эа распространение настоящего 

письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫРджА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пис.ио r-на Нtила Aтanu от 13 anpenя 1984 rода 
ка имя Геиерал1,Коrо секретаря 

По порученюо моеЯ сrраны имею честь сослаться на пись
мо представителя киnрско-rречес1<0Я адмИНИС1раwtИ от 5 ал
репа 1984 года (S/16468) к вновь заявиn о нижеследующем. 

Как и в предwдущкх случаях, военные учения, по поводу 
которых rчr Mywync m.~таетс:11 311обно и высокомерно про
тесrовать, . про:>tодкли в rрающц и в пределах воэдушноrо 

пространства ТуреW<оЯ Республики Северного Кипра и потому 
нс привели 1< какому бы то ни было иарушенюо территории 
11 ВО3Душноrо пространсnа кнnрс1<0-rреческоrо Юrа. 

Эти обычные учения, письменное уведомление о которых 

было своевременно направлено Вооруженным сиnам Орrани
зацюс 061,единенных НацнR по поnдержанюо мира на Кипре, 
лишь лри большом воображенЮt можно определить J<&K "про-

• Распространен nод двоRНЫм условным обозначением 
А/38/803 - S/16482. 

(Подлинный текст на английском языке) 
(1 Запрем 1984 года) 

вокационные военные учения ··, если только, разумеется, ру• 
1<оводство rреков-юшриотов в 1<онечном счете не принJUtо 

решено исnоnьэовать подобные воображаемые угрозы в ка
честве npeд.noroв nnя продолжения осуществляемого им 
накопления запасов оружия и оправnаикя тaJ<oro крупноrо 

наращивания вооружений. 

Защита суверенитета и независимости Республики Кипр 
всегда быра обшим делом турок-киприотов II rреков-ки

приотов, обраэующкх две части Республики, н, согласно Кои
сnrrуцин 1960 года и соответствующим договорам к нея, 
претензия кнnрско-rреческоЯ админнсrрации на роль едЮIСТ· 

венного за111ИТ11Ю<а суверенитета и независимости Кипра 
лишена всякого юрНДИ'lескоrо основання н, следоваrепьно, 

мож~ рассматриваться лишь как плод богатого воображенllJI. 

Я хотел бы заверить г-ка Мушутаса в том, что, как мы 
зто понимаем, целs. ныне, приостановленных межобщинных 
переговоров состоит в том, чтобы достичь окончательного 
соглашения о создамин двухобщкииоR, двухзональной феде• 

раnьноЯ структуры, которой, с cornacКJI обон:>t народов Кипра, 
будет передан суверенитет. 

По1<а эта цель не будет достиmута, Турецкая Республика 
Северного Кмnра nо-nрежнему будет существовuь как су• 
верснное и независимое образование, нмеюwсе таЮ1е же 
права и обяэаш1ости в отношении суверенитета и неэавнси• 
мocnt Кмпра, что и кипрско-rреческиА Юr. 

Я могу лишь выразить 11адсжду на то, что руководство 
rреков•1<иприотов в будущем направит свои усилия и время 
на поиски вэаимосоmасованноrо к прочного решения, отка
завшись от таких бессмысленных и тщеntых nропаrанднст

скнх улово1<, которые, по нашему мнснню, являются пол• 
иостыо безуспешными и требую11.О1мн лишь наnрасноя траты 
времени. 

Буду признатеnен эа распространение настоящего mtсьма 
в 1<ачестве документа rснераnьноя Ассамблеи и документа 
Совета БеэопаС11ости. 

ДОКУМЕIП S/16484• 
Письмо nредстав~srТурцни от 16 апрел• 1984 года на им• feнepam.нoro секретар• 

Настоящим имею честь препроводить rmсьмо пред• 

ставителя Турецкой Республики Северного Кипра 
r-на Наила Аталая от 16 апреля 1984 года на Ваше 
имя. 

• Распространен под двоRным условным обозначением 
А/39/183 - S/ 16484. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(16 anpelUI 1984 года) 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

письма в качеств.с документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасносm. 
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А. Джоwкун КЫРДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объ~диненных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-иа Наипа Аталая от 16 апреля 1984 roAa 
на имя Геиераnьиоrо секретаря 

Имею честь сослаться на mrсьмо nредставиrепя 1еиnрс1ео
rречес1еой администрации от 12 марта 1984 года \S/16406] 
И. полностью отверrая ero необоснованные обвинения, до
вести до Вашего сведения следующее. 

Нас обвиняют в "сеrреrации" ТОЛЬIСО потому, ЧТО мы от
казываемся подчиниrься требованиям лидеров вооруженных 
rре1еов-1еиприотов и их стороини1еов. Нас обвиняют в "апар
теиде" толь1ео потому, что мы не желаем от1еазаться от ста
туса нашего народа 1еак равного napmepa в создании государ
ства Кипр. Некоторые выдержки из докладов Генеральноrо 
секретаря и международной печати, верояmо, позволят пред

ставить этот вопрос в надлежащем свете. 

• В выдержках из статьи Джона Старра, опубликованной в 
газете "Дейли меЯл" 16 мая 1964 года, говориrся следующее: 

"Генерал Гиани, Командующий Силами Организации 
ОбъедЮ1енных Нация, выступил с резкой критикой в ад
рес rреков-киприотов в присутствии президента Мака
риоса. 

Президент и Командующий шли по верфи Фамагусты 
рядом с огороженными домами турок ... 

Президент Макариос сказал: ,,Все депо обстоит в 
этом", - и эrа тема была подхвачена сопровождавшими 
их комиссарами кипрско-греческих окруrов. 

Генерал повернулся к ним и резко сказал: ,,Нет, не в 
этом. Не жалуйтесь все время на другую сторону. Ни один 
турок не чувствует себя в безопасности в rреческих квар
талах, и это подтверждает инцидент на базе ВМС". 

Генерал Гиани имел в виду карательную операцию, 
совершенную вооруженными греками-киприотаьпr. в ходе 

которой они захваТЮiи десять рабочих турок-киприотов 
на английской базе ВМС. После этого еще 23 турка-киприо
та были взяты в качестве заложников". 

В выдержках из статьи Майкла ПаркlПlа, опубликоr.анной в 
Г,\ЗСТе "Гардиан" 16 мая 1964 года, говорится следующее: 

< Генерал Гиани, Командующий Силами Организации 
ОбъедЮ1енных Наций на KIOtpe, не смог сдержать своеrо 
mева в связи с недавним похmцением 33 турок-киприотов, 
когда он встретился сего~ня с оф1ЩИальными представи

телями rреков-киприотов на верфи в Фамагусте. 

Когда презицент и генерал шли по верфи, rде время 
от времени раздавался оглушительный рев сирен прибы
вающих кораблей, reнepany Гиани приходилось выслу
шивать много жалоб на турок. Тоrда он неожИд8Нно по
вернулся к одному официальному тщу и сказал: .,Не 
говорите мне о тур1еах, когда rреки похищают их с базы 
ВМС". Архиепископ примириrельно положил руку на пле
чо reнepana, и reнepan Гиани повернулся к нему и сказал: 
,.Извините, сзр, но я был вынужден сказать ему об этом"►. 

В "ДеRли телеграф" от 14 января 1964 года сообщается: 

.,Молчаливая топпа собралась сегодня вечером у госmr
таля Красного Полумесяца в турецком секторе Никосии, 
когда солдаты полка парашютистов привезли в госпиталь 

тела девяти турок, найденных захороненными у деревни 

Айиос Вассиnиос, в 13 милях отсюда. Еще три тела, вклю
чая труп женщины, были обнаружены рядом с ними, од
нако их нельзя было перевезти. 

Турки под охраной парашютистов-десантников по

прежнему пытаются обнаружить тела еще 20 человек, 
которые, как полагают, были захоронены в этом же ме-
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сте. Ка1С предполагают, все они убиты на рождество во 
время боевых действий вблизи деревни. 

Существует мнение, что там, вероятно, захоронена 
семья из семи турок, которые исчезли из этой деревни. 
Их дом был сожжен, rранаты были заброшены в неrо 
через крышу. 

Неглубокие могилы расстрелянных были в спешке 
разровнены бульдозером. Как представляется, тела были 
захоронены в могиле глубино" 2 - 3 фута. 

У одного мужчины руки были связаны под согнутыми 
коленями, и ои был убит выстрелом в голову. Рана ero 
на животе свицетельствует о том, что, вероятно, ему на 

колени была брошена rраната. .. ". 

Генеральный секретарь Организации Объединенных На
ций описал положение беженцев турок-киприотов в 1963 
году следующим образом в пункте 126 своего доклада Со
вету Безопасности от 8 декабря 1967 rода \S/8286]: 

"Когда в декабре 1963 года начались и продолжились 
в первой половине 1964 года волнения, тысячи турок
киприотов бежали из своих домов, · захватив с собой то, 
что они могли увезти иnи унести с собой, и искали убе
жища в более безопасных, по их мнению, деревнях иnи 
районах турок-киприотов ... ". 

Дома, домашнее имущество, магазины, сады и фермы, 
принад11ежавшие 25 тысячам турок-киприотов в 103 дерев

•нях, были разграбл~ны и уничтожены их соседями-rреками. 
Ущерб, причиненный собственности, составил миллионы 
фунтов стерлингов. Предварительная оценка размера этого 
ущерба дается Генеральным секретарем Орrанизации Объ
единенных Наций в пункте 180 его доклада от 10 сентября 
1964 года (S/5950) следующим образом: 

"Вооруженные силы составили детальный обзор всех 
повреждения, причиненных недвижимому имуществу на 

всем острове во время беспорядков, в том числе и во 
время боев в Тиnлирии. Этот обзор свидетельствует о 
том, что в 109 деревнях, из которых большинство насе
лено турецкими киприотами или имеет смешанное на

селение, 527 домов было разрушено, в то время как жи
тели 2 тыс. других домов пострадали от грабежей. В Кти
ме 38 домов и лавок были разрушены полностью, а 122 -
частично. В пригороде Никосии Оморфиrе были полностью 
разрушены 50 домов, а еще 240 были частично разрушены в 
этом районе и в прилегающих пригородах". 

В пункте 190 того же доклада Генеральный секретарь Ор
ганизации Объединенных Наций, касаясь существовавшей 
в то время проблемы беженцев, заявил: 

"Наряду с убытками, которые потерпели сельское 
хозяйство и промышленность в течение первой половииы 
текущего года, турецкая община потеряла другие источ
·ники дохода, включая жалованье более 4 тыс. лиц, рабо
тавших в кипрских правиrельствеиных учреждениях, а 

также в государственных и частных концернах в зонах, 

населенных греческими киприотами. В результате создав
шегося положения торговля в турецкой общине значи
тельно сократилась в течение отчетного периода, а безра
ботица достиmа высокого уровня, ибо около 25 тыс. ту
рецких киприотов стали беженцами. Ассигнования ту
рецкой общинной палаты на проекты развиrия и другие 
проекты, а также на другие расходы значительно снизипись 

с тех пор, как в 1964 году была прекращена выдача еже
годных субСИдИЙ, получаемых от правительства. Кроме 
того, большая часть остающихся ресурсов должна была 
быть использована на пособия по безработице и выплату 
других компенсаций, поскольку приблизительно половина 
всего населения получает теперь пособия. По данным, 

опубликованным турецко-киприотской общинной пала
той, число лиц, получающих тот или иной вид помощи 
от Красного Полумесяца, составляет примерно 56 тыс. 



человек, включая 25 тыс. перемещенных пщ 23 500 без• 
работных и 7500 иждивенцев, пропавших без вести пни. 
инвалидов и т. д.". 

Жаркое лето 1964 года не облеl'!ило страдания бежен• 
цев, и на этот раз в пункте 51 своего доклада от 12 декабря 
1964 года, представленного Совету Безопасности (S/6102], 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
выразил озабоченность в связи с тем, что условия, в кото
рых проживали беженцы перед наступлением зимы 1964-
1965 годов, представляли угрозу их здоровью. В своем до
кладе Генеральный секретарь заявил: 

"26, 28 и 30 октября Специальный представитель и 
члены его персонала посетили лагеря для беженцев, а 
также деревни, где турки-киприоты нашли себе убежище 
во время декабрьских событий 1963 года и после этих 
событий. В результате этих посещений Специальный пред
ставитель пришел к мнению, что 3 тыс. человек, живущих 
в палатках в Хамид Мандрес, к северу от Никосии, и мно
mе нз 800 беженцев в Коккине, поселившихся в пещерах 
и углублениях в горах, нуждались в помощи в виде не
обходимых продуктов питания и одежды. Условия, в 
которых они проживали, представляли угрозу мя их 

здоровья в связи с надвигающейся зимой. Поэтому Спе
циальный представитель в письме от 30 октября 1964 го
да обратился к президенту Макариосу с просьбой дать 

разрешение на беспошлинный ввоз поставок Красного 
Полумесяца, не ущемляя nри этом позиции правитель
ства по вопросу о поставках из иностранных источников". 

В своем докладе от 10 декабря 1965 года (S/70011 Гене-
ральный секретарь касается безуспешных попыток спасти 

беженцев от проведения третьей зимы в нищенских, неудоб
ных, антисанитарных условиях и в перенаселенных жилищах. 

Касаясь этого гуманитарного вопроса, Генеральный секре
тарь в пунктах 161 и 162 этого доклада заявил: 

,.В сентябре 1965 года руководство турецких киприо
тов обратило внимание Вооруженных сил Организации 
Объединеюv,~х Наций по поддержанию мира на Кипре 

на общий вопрос о жилье для беженцев. В письме на имя 
нашего Специального представителя от 18 сентября 1965 
года исполняющий обязанности председателя турецкой 

общинной палаты заявил, что для того, чтобы избежать 
положения, при котором беженцы будут вынуждены про

вести третью зиму в нищенских, неудобных и часто пере

населенных убежищах разного вида, в антисанитарных 

условиях, был составлен план строительства, предусма'I'
ривающий улучшение жил11Щ11Ь1х условий семей бежен
цев в том районе, где 01111 в настоящее время находятся, 
и что энач11тельная часть материалов для выполнения этого 

плана может быть предоставлена турецким правитель
ством. Однако поскольку туркам-киприотам было от
казано в строительных матер11алах, то потребовались 

добрые ycлynr Вооруженных сил Орrашrзации Объеди
ненных Наw1й по поддержанию мира на Кипре, чтобы 
запрет, ввсдснныn 11рав11Тельством Кипра на отгрузку 
таких материалов, был отменен. Исполняющий обязан
ности председателя турецкоn общишюй палаты добавил, 
что будет приемлемо наблюдение Вооруженных сил Ор
ганизации Объедю1с1111ых Наций по поддержанию мира 

на Кипре, чтобы обеспечить использование строительных 
материалов, необходимых для выполнения плана жилищ
ного стро11тельства, исключ,пельно по IIX предназначению. 

Вопрос о снабже11и11 турок-киприотов строителы1ыми 
материалами для улучшсн11я условий размещения бежен
цев 11еодно1..-рашо под1шмался Вооруженными силами 

Органюаци11 Объединенных Нациn по поддержанию мира 

на Кипре перед высшими \ю1прско-гречсск111\f11) властями 
Республики как часть обще!\ проблемы эксплуатации, 
ремонта II строительства домов и зданий в районах про

живания турок-кипр11отов, а также в качестве отдельной 
особой проблемы. Независимо от подхода к этой проб
леме (кипрско-грсческое) правительство не д~о разреше

ния на строительные материалы для беженцев... . 
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В течение одиннадцати лет все усюшя по возвращению 
беженцев в их дома и деревни оказались пцетными в ре
зультате обструкционистской политики греческой стороны, 
которая недвусмысленно указала, что она не согласится на 

возвращение беженцев в их деревни до окончательного урегу
лирования вопроса. Она даже воспрепятствовала Организа
ции Объединенных Наций сыграть более активную роль в рас
селении турецких беженцев. Следующие выдержки из до
кладов Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций, представленных в 1972 и 1973 годах, свидетельст
вуют об отсутствии прогресса и неудачах в решении пробле
мы, касающейся расселения беженцев, являющихся турками
киприотами. 

"Безрезультатными остаются усмия по решению общей 
проблемы перемещенных лиц из числа турок-киприотов. 

Просьба о переселении деревни турецких киприотов Врой
ша в районе Лефка... была отклонена правительством 
греков-киприотов на том основании, что зто будет зко
номически невыгодно для жителей деревни. Это прl!Вело 
к тому, что руководство турок-киприотов попросило 

о переселении этой деревни, и в настоящее время этот во

прос все еще находитrя иа рассмотрении прав11Тельства 

(греков-киприотов) ... •• (S/10842 от 1 декабря 1972 года, 
~ункт 48). 

"За отчетный период ие было достигнуто практически 
никакого nparpecca в решении проблемы перемещенных 

лиц из· числа турок-кипр 1отов \S/10842, пункт 48). По 
этому общему вопросу переговоры не ведутся уже два 

года, однако время от времени прилагаются усилия для 

заселения покинутых деревень. .. " [S/10940 от 31 мая 
1973 года, пункт 67). 

Нижеследую1ЦИе три выдержки из кипрско-греческих 
газет от 1969 и 1973 годов являются явным признанием 
греками-киприотами своей обструкционистской политики 

в отношении расселения беженцев, являющихся турками

киприотами. 

а) ,.Мы не согласны с абсурдными желаниями турок. 
До тех пор пока кипрская проблема остается нерешенной, 
мы никогда не согласимся с заселением турками Омор
фиты". (Из заявления греческого старосты Трахоны и Неа
полиса, опубликованного в газете "Делефтеа ора" в июле 
1969 года.) 

• Ь) ,,Как известно, турки хотят использовать мечеть 11 

среднюю школу Оморфиты. Функционирование этих двух 

учреждений будет означать, что турки вернутся в этот 
район. Этого нельзя допустить". (Из газеты "Гноми" от 
15 июня 1973 года.) 

с) .,Оморфита была захвачена при помо~щ1 гречсског~ 

оружия: захваченные земли никогда недьзя возвращать! 
(Иэ газеты "Махи" от 17 июня 1973 года.) 

А в завершение этого ответа я хотел бы привести трога

тельное mrсьмо турка-киприота, школьника Лсвента Хасана 
Русо, от 25 декабря 1976 года тогдашнему послу Герман• 
скоn Демократической Республики на Кипре: 

<Мы были очень тронуты, когда увидели Вашу фото
графию в газете "Сайпрус мейл", на которой Вы разда
вали подарки детям греческих беженцев. 

Мне было четыре года, когда я и мои родители были 
вынуждены покинуть район Оморфиты вместе с 6 тыс. 
других турок. Спустя несколько дней отмечалось рож

дество 1963 года, а потом мы встретили новый 1964 
год в наших протекавurnх от дождя палатках. Никто 
не приносил нам подарков, хотя мы жили в этих 
условиях в течение всех наших (мусульманских) 
праздников "байрам" и Ваших (христиансю1х) рожде• 
ственских и новогоднщ праздников в 1964, 1965, 
1966, 1967, 1968, 1969, 1970, 1971, 1972, 1973 и 1974 
годах ... 



В настоящее время мне 17 лет, и я все еще жду 
восстановnеиия наших домов в Оморфите. На протяже
нии всех этих лет кипрско-rреческая адмlDIИстрация 
так н не позволила нам вернуться в Оморфиту. Та
ким образом, врем,t привнесло свой разрушительный 
элемент в то, что rрекн-киприоты бессмысленно унич
тожили. 

Я не думаю, что кто-нибудь из Вас, дипломатов, знает, 
где находится Оморфита. Это пригород Никосии, и в те
чение 11 лет мы жили на расстоянии двух миль от наших 
домов, не имея возможности вернуться в них, потому 

что кипрско-rреческне власти не разрешали нам это сде-
лать... · 

Да, 11 лет мы жили в этих условиях, и мы не получи
ли ни одного подарка, ни одной улыбки от ДИШJоматов 
на Кипре, потому что, как мне кажется, они были аккре
дитованы при Макариосе, который является руководи
телем, пытающимся истребить нас, в то ·же время стремясь 
заставить мир забыть о нашем существовании на Кипре. 

Это письмо не является ни обвинением, ин мольбой о по
дарках или даже Ваших улыбках! Это просто констатация 
фактов>. 

Буду признателен за распространение настоящего письма 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/16485* 

Письмо представителя Таиланда от 16 апреля 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

[По~линный текст на английском языке] 
( 1 7 апреля 1984 года J 

По поручению правительства моей страны и в дополнение к моему письму 
от 3 апреля 1984 rода [S/16462] имею честь сообщить Вам о последних актах 
rpyбoro нарушения суверенитета и территориальной целостности Таиланда вьет

намскими вооруженными силами, незаконно находящимися в Кампучии. 

15 апреля 1984 rода в 7 час. самолет-наблюдатель "L-19" королевских воен
но-воздушных сил Таиланда с экипажем в два человека бьm сбит вьетнам

скими вооруженными силами во время совершения реrулярноrо IUiaнoвoro 

полета над территорией Таиланда, прилеrающей к таиландо-кампучнйской rра
нице. Самолет разбился вблизи деревни Бан Травенr, район Буа Чет, провин
ция Сурин в Таиланде примерно в двух юmометрах от rраницы. Пилоту уда
лось выброситься с параunотом, друrой же член экипажа поrиб. 

Кроме roro, в тот же день в 8 час. вертолет, который бьm направлен на 
поиски сбитоrо самолета, подверrся сильному обстрелу со стороны вьетнам
ских. вооруженных сил. Вертолету бьum: нанесены серьезные повреждения, 
из-за чеrо. ему пришлось совершить вынужденную посадку в районе та1р1анд
ской деревни Чонr Чом, район Каб Чеонr, провинция Сурин. 

Королевское правительство Таиланда решительно осуждает эти ·неспрово
цированные и преднамеренные враждебные акты против Таиланда со стороны 
вьетнамских вооруженных сил и вновь подтверждает свое законное право при

нять все необходимые меры для охраны сувереШlтета и территориальной це
лостности Таиланда. 

Имею честь просить Q распространении текста настоящеrо письма .в каче

стве официальноrо документа Генеральной Ассамблеи и офнциальноrо доку
мента Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 

Посто.янный представитель Таиланда 
при Организации Объединенных Наций 

•Распрострюiеи под двоЯНым у_словным обозначением А/39/184 - S/16485. 
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ДОКУМЕНТ S/16486• 

Письмо представителя Демокра111Ческой Кампучии от 17 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам для ин
формации документ от 30 марта 1984 rода, озаrлав
лениый "Положение женщин и детей в Демократиче
ской Кампучии", и приложения к нему (фотоrра
фии) ~, подrотовленные Отделом прессы и инфор• 
мации министерства иностранных дел коалиционно

rо правительства Демократической Кампуч1rn. 

Буду весьма признателен Вам за распространение 
настоящеrо документа и приложений к нему в ка

честве официальноrо документа Генеральной Ассамб
леи. и официальноrо ·документа Совета Безопасности, 
а также за включение их - для последующеrо распро

странения в свое время - в число документов, пред

ставляемых Экономическому и Социальному Совету 

на ero первой очередной сессии 1984 rода. 

ТЬЮНПРАСИТ 

Постоянный представите.ль 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Положение женщин и детей в Демократической Кампучии 

А. ПРАВОНАРУШЕНИЯ, ЖЕРТВАМИ КОТОРЫХ ЯВЛЯЮТСЯ 

ЖЕНЩИНЫ И ДЕТИ В ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ КАМПУЧИИ, 
НАХОДЯЩЕЙСЯ ПОД ВЬЕТНАМСКОЙ ОККУПАЦИЕЙ 

Вот уже более пяти лет Кампучия и ее народ испытывают 
самые тяжелые за всю историю страны беды и страдания. 

Многочисленные обсуждения в рамках всех органов Орга
низации Объециненных Наций, в часrnости в Совете Безопас• 
кости, Генеральной Ассамблее, ЭКОСОС, Комиссии по пра
вам человека, Подкомиссии по предупреждению дискрими
нации и защите меньшинств и Комиссии по положению жен
щин, а также принятые ими резолюции позволили междуна

родному сообществу узнать о трагическом положении, суще
ствующем в Кампучии с того момента, как 25 декабря 1978 
года Социалистическая Республика Вьеrnам развязала аrрес
сивную войну. Следует подчеркнуть, что эта война является 
не одной из обычных агрессивных войн, извесn1ых истории, 

а войной, направленной на расовое уничтожение и преследую• 

щей цель включить Кампучию, уничтожив, если потребуется, 
ее жителей, в так называемую "Индокитайскую федерацию", 
которая призвана стать "Великим Вьеrnамом", играющим 
роль "передового бастиона социализма" в Юго-Восточной 
А~ии, В действиях по установлению регионального господства 
зnватчики используют все методы, уже испыташ1ые их пред• 

шественниками, которые в своем экспансионистском про

движении на юг уже поглотили в XVI веке Исламское коро
левство Чампа, находившееся на территории нынеumеrо Цент
ралы1ого ВЬС111ама, и захватили 65 тыс. кв. километров тер
ритории Кампучии в дельте Меконга, которые образуют боль
шую часть нынешнего юга Вьетнама. К этим методам оrnо
сятся как истребление всех кампучийцев, которые оказы• 

вают оопротнвление их безумному замыслу, так и духовная 

• Распространен под дВОЙJIЫМ условным обозначением 

А/39/185 - S/16486. 

[Подлинный текст на французском .языке) 
(17 апре.л.я 1984 года) 

и физическая "вьетнамизация" уцелевших жителей и рассе• 
ленке нескольких сотен тысяч вьетнамцев на территории 

Кампучии. Необходимо, чтобы все узнали об этих методах, 
что позволит осознать одиозный и опасный характер нару

шений прав человека, совершаемых захватчиками, и оценить 

горе и страдания женщин и детей, равно как и всего народа 

Кампучии. 

Что касается политических аспектов, то всем известно, 
что режим, установившийся в Пномпене после 1979 года, 
находится в полном подчИ11ении у Ханоя. Министры-мари• 
онетки, которых захва1Чики полностью лишили чувства пат-

! риотизма и которым привили дух "Индокитайской феде
рации", являются не более чем ширмой. По признанюо тех, 
кому удалось ускользнуть от этого режима (1'-Н Дн Лам Тол, 
начальник отдела в "мИllистерстве внутренних дел", статья 
в газете "Нейшн ревью", Бангкок, 8 октября 1982 года 
(S/15486, пр·Шlожение II), н г-н Пром Иенг, директор Иll
формационнмо бюро этого режима в Стокrолъме, направив· 
ший 16 октября 1982 года телеграмму президенту Демокра• 
тической_ Кампучии принцу Нородому Сиануку (там же, при• 
ложение [) ], все каждодневные дела в Кампучии решаются 
во всех деталях вьетнамцами. КолИll Кэмпбелл в своей статье 

от 3 апреля 1983 года, опубликованной в газете "Нью-Йорк 
тайме", сообщает, что, по еЦИ11одуumому мнению всех сотруд• 
ников действующих в Пномпене международных органи
заций по оказанию гуманитарно,- помощи, все серьезные 

вопросы, которые они ста~ят перед марионеточной адми· 
нистрацией, рассматриваются и решаются вьеn1амским по

слом. Приказы поступают из Ханоя, где существует специаль
ная организация под названием "подразделение В.68", ко
торая подчИ11ена Центральному Комитету Коммунистиче
ской партии Вьеrnама и которой поручено изучать и про
вод!ПЪ в жизнь методы включения Кампучии в "Индокитай
скую федерацию", призванную впоследствии стать "Великим 
Вьетнамом". 

Этот аспект политической "вьетнамизации" Кампучии из
вестен всем. А вот действия, направленные на методическое 

разрушение национальной самобытности и физическое унич
тожение кампучийского народа, до сих пор бьщи мало из· 

вестны. Однако все более многочисленные свидетельства 

инострашwх наблюдателей и журналистов позволили вскрыть 
трагическое реальное положение Кампучии,_ находящейся 
под вьетнамской оккупацией. 
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1. Духовная "вьетнамизация ", или разрушение национальной 
самобытности кампучийского народа 

Меры по извращению и уничтожению кхмерской куль
туры, движущей силы национального сопротивления, яв· 

ляются частью мака, направленного на ликвидацию нацио

нальной самобытности КампучИ11. 

В зонах, находящихся под временным контролем захват• 
чиков, детей заставляют 2 часа в день изучать вьеrnамский 
язык, нередко даже тогда, когда дети еще не умеют чкrать 

и писать на своем родном кхмерском языке. Что касается 
взрослых, то, как свидетельствует статья Жака де Баррена, 

опубликованная в номере газеты "Монц" от 22 марта 1983 
года, ,.курсы вьетнамского языка организованы во всех 

министерствах, и тем, кто желает "продвинуться", настоя
тельно рекомендуется прилежно посещать их". Как сооб
щается в ранее упомИ11авшейся статье в "Нью-Йорк тайме", 
это подтвердил г-ну КолИ11у Кэмпбеллу, сотруднику газеты 
,,Нью-Йорк тайме", .,министр народного образования" Пном-



пец добавивший, чrо в "будущем не будет бопее иеобхо
диыости в переводчиках". 

Истор~ц- Кампучии поцверntута nepepaбon<e и теперь 
тесно увязана с историеll Вьетнама. Хотя общеизвестно, что 

в luмаучии и Вьепtаме языки, одежда, нравы и обычаи, ре• 
mmrоэные верования, идеи, куmтурные традиции и т. д. 

не имеют ничего общего, эахваnики всеми силами пытuот• 

ся доказать, что оба народа и обе страны имеют "общую ос• 

нову и общее происхождение". С целью подкрепить "индо
юrrаllский" миф они раэвЮUI исторические вымыслы, таЮlе 
J<аК "ревоnю11ИJ1 Меконга" иnи "цивилизации дельт [Иидо
юrrая)". Мари Кпод Декам mtcana в номере rазеты "Матэн'! 
от 11 марта 1983 года, что <в программах 1тепевндеН11ЯJ 
на кхмерском языке, транслируемых из Южного Вьеmама .. , 
настоllчиво подчеркивается "культурная общность всех трех 
стран Индокитая">. l<омиссии, созданной из представите• 
лell камnучиАскоR юrrenлиreflltИИ, было поручено nepepa• 
ботать историю KaмnyчlDf в свете вье111аМскоR "Индокитаll• 
скоА федерации". Примечательно, что половина членов этоll 
комиссии уже предпочла бегство эа границу участию в этой 

операции, наnравленноА на порабоще11ие их родины. 

О настоRчивых эксnанскоиистскнх амбициях захва'l'IК• 
ков четко свидетеm.ствуют используемые выражения. Нет 
11и oiнoll статьи, ни одного офнциалъкого или неофициаль
ного заявления Ханоя, в которых не упоминались бы "Ин
докн-таА", .,три страны Индокнrая", ,,Индокитайский союз", 
,.братская индокитайская солидарность", .,особые отиоwе
ни.я", которые якобы всегда существовали между Лаосом, 
luмпучней и Вьетнамом. Речь в данном случае идет о nодnин
ном промывании мозгов. В том же номере газеты "Матэн" 
Мари Клод декам поn11еркивает: ,.В отиошеини самых ма• 
леньк1t~ уловки еще более очевидны: на обложке учебника 
географии изображена карта Юго-Восточноя Азии, где Ин
доюrтаn, охраwенныА в красныя цвет, изображен как единое 

географическое целое". 

Знаменитые памяmикн ~нгкора, являющиеся националь
ным достоянием, ста11овятся обыктами вандализма, их rpa• 
бят и разрушают. Захватчикам извесmо, что удары no камням 
этих памятников глубоко pcUUT сердце каждого кампучиА
ского патриота, и поэтому они стремятся разрушить этот 

духовныА символ - символ национально!\ самобытности 
и стремления народа luмпучии к независимости. 

2. Уничтожение всех противников и 
физическая "вьетнамизация" 

Судьба женшин и nerell, иахоnяшихся в Кампучии, не 
прекращает тревожить и глубоко волновать совесть чеnове

чества. 

Бесчисленные преступления. совершенные захва1'1иками 
против кампучиАского народа, против женщии и детеЯ, nре

восхоn.ят по своеА жестокости те nреступnенкя, которые 
ош,саиы в декларациях н ко11ве11ЦНJ1х, касающихся положе

ния женщин. Уже в течение пяти лет камnучИЯских женщин 
отрывают от родных очаrов, разлучают с мужьями и детьми, 

насилуют и пытают, преследуют в И1t собственной стране 

и вы11уждают nоюшуть родину. 

За.хватчнки 11амерс11110 создают в стране обстановку голо
да, чтобы использовать голод как оружие массового уиич• 

тожсн1u~. Преследуя эту цель, они подорвали и в зна1JIП'ель-
11оn степени разрушили экономическую инфраструктуру 
стра11ы. 01111 расх11шаJ1и собранные урожаи и продукты nи

Т3НКЯ, чтобы кормнп. своих солдат и осуществлять постав• 

кн награбленного в свою страну. Несколько сотен тысяч 
камnучиАuев умерли от голода. Что касается выживших, 
то нельэя не всnом11нть, как международное сообщество 
было глубоко взволновано н потрясено видом сотен тысяч 

nюдеR - муж1111Н, женщин, старЮ<ов и neтeR, ,.. которые, 

спасаясь от эахва'l'IИков, вынуждены были преодолеть сот• 
ни километров и прибыли, крайне истощенные и умирm

щие от голода и изнеможения, в Таиланд. Юго-Восточная 
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А311а иихоrда ранее не знала столь массового ухода. Потре
бовалось совместное вмешательство международноrо сооб
щества и OpГlltll38IUOI Об-ьедииениых Наций, чтобы спасти 
народ Кампучии, столкиувшиJtся в то время с уrрозоЯ ВЫ• 

Nираиия. 

Уничтожение mодей с применением обычноrо оружия 
продолжается уже rurrь ner. Однако следует отметить, чrо 
в 1979 - 1980 годах в неистовом стремпекЮ( добиться ско
рой победы любой ценой захва'l'IИКИ повсюду проводили 
DОЛIП'ИJСу "выжжеRИой земnи", . crиpu с nица земли целые 
деревни и уничтожая все их население, сея повсюду оnусто

шеюrе, смерn и горе. 'Жертвами эroll политики стали миоrие 
СО111И тыс.n кампучийцев. Политика ,.выжжеииоll земли•·• 
до сих пор применяется в зонах так называемых партизаи

СЮIХ действий, коrда эахва'l'!ики предпрн:иима~от операции 

по прочесыванию деревень, жители которых поnоэреваются 

в сотрудничестве с силами хоалJЩИонного nравитс:пьства 

Демократической Кампучии. 

Перечень престумеюdl, совершенных захватчиками, О'lеиь 
велик. Об лих nреступnениях можно, в чаеntости, уэкать 

нз документов Организации Об'ЬеJIJD1еиных HawlA (A/37/SSl, 
S/l5S95, S/15631, S/15685, S/15692 и S/15758). 

В качест11е лишь одного примера из сотен друmх можно 

упомянуть о nеревнях Среноя и ПхумтхмеR в уезде БантеаЯс• 
рей, про11ииwт Сиемреап (на севере страны) , которые были 
сожжены и стерты с лиuа земли в конце мая 1983 rona. Все 
жкrели были истреблены, причем 30 человек, в том числе 
женщины с грудными детьми на руках, были заmаны в ш1<олу 

.и в упор расстреляны захватчиками в ходе проводившейся 
ими операции по прочесыванию. 19 марта 1983 года в остр• 
ли.llcкoll газете "Эll.аЖ" было оnубликова110 свидетеnъстао 
преnсеnателя австралийского Административного комитета 
по оказанию помощи индокитаАским беженцам г-жи Аделии 
Бернард, совершившей ряд поездок в Таиланд и внутренние 
районы Кампучии 11 Лаоса. В статье под заголовком "Judgment 
in the еуе of Ьeholder" она сообщает о нескольких СЛ}"lаях 
"yжac11oll жестокости", явnя.ющихся лишь частью множества 

аналогичных случаев: 

,.В одноя из камn;'Чийских деревень все 32 жителя бы• 
ли повешены в1шэ rоловоя. У мужчин бЬlm! отрезаны поло
вые органы, на телах женщин имелись сквозные UПЫ· 

ковые paнelllfЯ в области живота и половых ор~:анов; вьет• 
намские солдаты изнасиловали 10 женщин н изрезали их 
на куски". 

Она добавляет, что "за последние девять месяцев было 
зарегистрировано множество случаев nроолевкя чудовиw.-
1101\ жестокости, в частности в отдаленных деревнях. Нет 
никакого сомнения в том, что Вьетнам осуществ11J1ет гено
цид в Кампучии". Она подчеркивает, что "иарущения прав 
человека \Вьетнамом) столь масuпабны, что напомкнают нам 
положение, в котором нахоnился немецкий народ в тот пе

риод, когда работал11 газовые камеры II продолжались мае• 

совые убияства". 

В своих действиях по истреблению народа Кампучии за
хватчики прибегают таюке к применению химического и 

бактер11ологического оружия, запрещенного Женевским про
токолом 192S год:i' и КонвенцнеА о запрещении разработки, 
проюводства и накопления запасов бактер11олоrnческоrо 
(биологического) и токснЮ1ого оружия и о6 их уничтоже
нии', подпнсаю10А 10 апреля 1972 года в Москве, Лоиnоие 
и Вашингтоне. Доказательства и свидетельства примекеПИJI 

химического токскнноrо и бактериоnогкческого оружия а 
Кампучин, поетуnающне на протяжении мтн nет, становn
ся все более О'lевиnными. (Что касается 1982 и 1983 годов. 
см. докуменn,1 A/J7/72, ;4/J7/152, А/37/202, S/15622, S/15650 
и S/15702: 1 В тоR же статье, оnубnиковаш~оR в австралИЯскоlt 
газете "ЭАдж", ~жа Аделия Бернард пюuет, что . Вьетнам 
ведет химическую войну и его nейств1tя в отношении народов 

Лаоса и Кампучии ЯDляются ке чем иньu,,1 , как геноцидом . 
"Проработав три с половиноА года с nюдьми, имеюuщми к 
этому непосредствен11ое 011fоwение, я не могу сказать в_ичего 



IDloro и не могу жкrь в мире со своей совестью", - говорит 
она. Она добавляет, что собственными глазами видела мно
гочисленные доказательства ведения химической войны. 

Она встречалась с 327 лицами, которые в марте нынешнего 
года пересекли Меконг в поисках убежища в Таиланде. Эти 
лица. по ее словам, ,,буквально на глазах умирали от rеморра
mи и диареи. Глаза их кровоточили, а кожа отделялась от 
тела. На их деревни постоянно совершались нападения с при
менением отравляющих химических веществ". 

В документах, распространенных Организацией Объединен
ных Наций, Соединенные Штаты Америки и Канада привели 
многочисленные доказательства прнменеl!J{Я химического 

и бактериологического оружия в Кампучине. 

Во французском журна,,е "Лнберасьон" от 28 января 
1983 года сообщалось: .,Согласно сообщению агентства Франс 
Пресс нз Бангкока. Франция располагает доказательствами 
применения вьетнамскими вооруженными силами хими

ческого оружия в Лаосе и Камбодже". Это агентство сооб
щало, что, по словам одного нз дипломатов посольства Фран
ции в Таиланде, французское правительство имеет материалы, 
которые были получены на основе анализа образцов, взятых 
на месmости, - анализа, который якобы свидетельствует 
.,о наличии мнкотоксинов неприродного происхождения". 
28 марта 1983 года газета "Котидьен де Пари" сообщала, 
что в ходе пресс-конференции, состоявшейся 26 марта в Банг
коке, на вопрос "применяет ли Вьетнам химическое ору
жие против оказывающих сопротивление кхмеров и лаос

цев?" министр внешних сношений Франции г-н Клод llleйcoн 
ответил: ,,Франция считает, что применяет. Имеются много
численные и совпадающие свидетельства". 

Совсем недавно, по сообщению Ассошиэйтед Пресс от 
7 марта 1984 года, профессор Обэн ХеАндрикс, декан фа
культета токсикологии Гентского университета (Бельгия), 
собрал в Кампучии близ таиландской границы и "во внут
реннем районе Кампучии, удаленном от границы на 100 ки
лометров .. , образцы растений, почвы и камней", лаборатор
ный анализ которых "показал наличие крайне ядовитых 
микотоксШ1ов". Он считает, что в Кампучии "в результате 
применения микотоксинов погибли десятки тысяч людей". 

В районах, которые все еще оккупированы захватчиками, 
ужесточаются репрессии. Десятки тысяч людей, оказываю
щих сопротивление, подвергаются аресту, лишению свободы, 

пыткам, произвольным казням и обвинению в "узконацно
налнсtНЧескнх взглядах", поскольку они осмеливаются кри
тиковать вьетнамское господство. Десятки тысяч других лю
дей бесследно исчезают и никогда не возвращаются. Под 
предлогом обеспечения своей безопасности захватчики сго
няют сельское население в "стратегические деревни", запре
щая нм покидатъ пределы этих деревень и заниматься любым 
производительным трудом для обеспечения средствами к 
существованию. В этих оккупированных районах случаи 
изнасилования кампучийских же11щ1ш вьетнамскими солда

тами стали обыденными и повсед11евными. В результате та
кого обращения многие женщины умирают. Кроме того, 
в рамках полиmки "вьстнамизацин" кампучийскнх девушек 
и жеиЩН11 заставляют выходить замуж за вьетнамцев или 

сожнтельствоватъ с ними, с тем чтобы они производили по
томство вьетнамского происхождения. Еще большие стра
дания кампучийские женщины испытьmают от того, что их 

полностью лишают человеческого достоинства и тем самым 

заставляют принимать участие в процессе уничтожения нацио

нальной самобытности. Они испытывают невероятные стра
дания~ так как видят, как захватчики насилуют их дочерей 
и сестер, заставляют заниматься просnrrуцисй и удовлет

ворятъ их похотъ, а также ВJЩЯТ, как их отцов и мужей, их 

братьев и сьшовей, достигших 14 лет, насильно забирают 
в захватническую армию, с т~:м чтобы использовать в каче

стве пушечного мяса в борьбе против JLx соотечественников. 

Проводя полиmку геноцида, захватчики не колеблясь 
оовершали варварские нападения на десятки тысяч безоруж
ных кампучийских беженцев в лагерях, расположенных вдоль 

границы между Кампучией и Таиландом. 

31 января 1983 года захва1'ЧИКИ совершили нападение на 
лагерь Нонгчаи, в результате чего имелись убитые и раненые 
среди гражданского населения и более S0 тыс. мирных жи
телей лишились крова. 28 марта - 10 апреля 1983 года части 
5, 302 и 309-й дивизий оккупациоШIЫХ войск Вьетнама, воору-· 
жеШ1Ые 105-милпнметровымн и 135-мнллнметровыми пуш
ками и танками "Т-54" и "T-SS" советс1<ого производства; 
совершили нападение на лагеря беженцев Пномчат, Чамкар
кор, Преймоан, а также Сианук-Борей - Осмат и разруши
ли их; в результате были прИЧШ1ены страдания гражданскому 
населению, погибло много мирных жителей, в качестве плен
ников были угнаны тысячи людей, а тысячи других остались 
без крова. 

По словам тех, кто пережил эm события в лагере Сианук
Борей - Осмат, агрессоры согнали несколько сотен бежен
цев - мужчин, женщин и детей - в ров, а затем стали хлад

нокровно расправляться с ними, забрасьmая их ручными 
гранатами и добивая оставшихся в живых ШТЫl<ЗМН. 

14 апреля 1983 года газета "Нью-Йорк тайме" опублико
вала большое число фотографий жертв и привела свидетель
ства очевидцев этих ужасных преступлений против мирного 

гражданс1<ого населения, совершенных в нарушение всех 

норм и принципов международного права и Устава Органи
зации ОбъеДШ1енных НаЦИЙ. 

В тех районах, где были уничтожены, погибли от голода 
или были согнаны с земли своих предков сотни тысяч кам
пучийцев, захватчики расселяют своих граждан. В заявлении 
от 13 октября 1983 года (S/16045) коалиционное правитель
ство Демократической Кампучии решительно осудило коло
низацию Кампучии. Следует отметить, что создание вьетнам
ских поселений не является случайным и что эти поселенцы 

не являются обычными поселенцами. Действнт~о: 

а) создание вьетнамских поселений является частью за
ранее разработанного плана, неуклонно осуществляемого с 

помощью силы наЧИJJая с 1980 года; 

Ь) эти поселе1щы, количество которых уже превышает 
600 тыс. человек, присвоили себе наиболее плодородные 
земли, в частности вокруг большого озера Тонлесап и по 
берегам крупных рек. В некоторых деревнях и даже неко

торых городах подавляющую часть населения составляют 

вьстнамцы. 60 процентов населения столицы Пномпеия -
вьетнамцы; 

с) до размещения в Кампучии зm поселенцы прошли 
соответствующую подготовку, а в наоrоящее время они орга

низованы в полувоенные подразделения, которыми руково

дят те, кто полностью поддерживает политику захвата Кам
пучии; 

d) эти поселенцы вооружены. В каждой группе, состоя
щей из 10 семей, 10 - 12 человек имеют вШ1товки и автома
тическое оружие. Они прю1нмают активное участие в унич

тожении кампучийского народа. Они оказывают поддержку 
захватническим вооруженным силам в ходе проведения опе

раций по изгнанию кампучнЯских жителеlt нз их деревень 
и присвоению их земель. Им поручено охранять четко опре

деленные зоны, которые предоставлены нм в исключитель

ное пользование. Поэтому они прШ1нмают активное участие 
в захваmической войне на истребление, которая ведется в 
Кампучии. 
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В своей резолюции 38/3 Генеральная Ассамблея выра
зила серьезную обеспокоенность демографическими измене
ниями. Эта проблема широко освещалась в прессе. 22 ноября 
1983 года Вильям Браннген писал в газете "Вашингтон пост": 
"По заслуживающим доверия сообщениям кампучнАцев нз 
Пномпеия, S0-60 процентов населения СТОЛ}ЩЫ составляют 
вьетнамцы. Кроме того, тысячи вьетнамцев расселились во
круг озера Тонлесап, где они создали рыбные хозяйства, с 
тем чтобы экспортировать производимую продукцию дnя 
Вьетнама". В этом нет ничего удивительного. Так, например, 
в двух циркуnярах вьетнамского режима Пномпеня от 13 сен-



тября и 19 октября 1982 rода содер•ались четкие дирек
mвные указания относительно содеRствия размещеRИJО в 

Кампучии вьетнамских поселенцев, которые практически 
пользуются "правом зкстерриториальиости", поскольку их 

могут суди1Ь лишь вьетнамские "советники" в. Кампучии. 

Все :пи преступления, совершенные в течение пяти лет 
в Кампучии Социалистической Республикой Вьеmам, госу
дарством - членом Орrаниэацин Об-ьединенных Наций и 
учасmи1<ом Международных пактов о правах человека, яв

ляются вопиющим нарушением Устава Организации Объеди• 
ненных Нация, всех положений Международного билля о 
права.х человека, Женевских конвеНUИЙ от 12 августа 1949 
года 11 дополнительных протоколов к ним. Они свидетель
ствуют о nродуманноlt и сманироваиноА nomrrикe геноцида, 

направленной на уничтожение целого народа и целой ctpa• 
ны. Следует решительным образом выступить протИ11 этих 
nреступле1шй, поскольку самое худшее для народа - это 
потсрнтъ свою националЬ11ую самобытность. 

В истории немало случаев, 1<огда захваtчики пытались 
}1111чтож11ть национальную самобытность Кампучии. 

В журнале "Пари-маТ'I" за 26 11оября 1982 года Жан Лар
теn1 напомнил, что "в начале XVIII века, когда вьетамцы 
ззхватил11 се (Камбоцжу), они старались всеми способами 

у1111'1тож11ть ее культуру и развеять память о ее прошлом: 

он11 рззруш11ли буддиllские храмы хинаltЯны и созцали па 

1sx месте свои пагоды махайя11ы. Они изменили даже цвет 
одеяния бонз. Камбоджийские чиновники были вынуждены 
облачиться в платье ма~щаринов двора Хюэ. Армия оккуmr• 
рооала il,:lжe маnсньк11е деревни, а соЛJiаты брали камбод• 
жиnсю~х-жси!WfН себе в жены и сожитеnьн11цы .. , как они 
эrо делают и в настоящее время" . .,Для них, - отмечал далее 
Жан Лартеm, - и вчера, и сегодня порабощение означало 
н означает смерть для Камбоджи и полную вьетнамиэацюо. 
Только в 1982 году им приходится проявлять б&льшую npe• 
досторожность, чем :)ТО было необходимо в цавние времена". 
История показала, что, к счастью для кампучийского rосу
дарства, через несколько лет кампучийский народ объецяиил
ся, подНял вооруженное восстание и освободил свою нацио
нальную территорию от вьетнамских захватчиков. 

14 апреля 1983 года Джеltмс Уэбб писал в rаэете "Baw1D1r
тo11 пост": ,.В настоящее время Камбоджу оккупируют 

200 тыс. вьеmамских солдат. Вслед за ними, следуя прово
д11t-1оn · Ханоем политике, в этоlt стране начинают расселяться 
тысяч11 вьсn,амuев. В истор11н не так уж много более очевид• 
ных примеров "окончательного решения", .задуманного · с 
uслью уюrчтожения иационаnьноЯ и этиическоlt самобыmо
сn,. Камбоджl!Ацы, которые были почти nолностыо уничто

жены, в настоящее время поглощаются друтим народом". 

D. МЕРЫ, ПРИНЯТЫЕ В РАЙОНАХ, НАХОДЯЩИХСЯ ПОД 
КОНТРОЛЕМ КОАЛИЦИОННОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА дЕ· 
МОКРАТИЧЕСКОЙ КАМПУЧИИ, В ЦЕЛЯХ ЗАЩИТЫ 
ЖЕНЩИН И ДЕТЕЙ. 

В контролируемых коалиционным правительством Демо-
1<рзТ11Чсскоn Камnучин районах, которые за.tо~мают более 
50 процентов наш~онаnьноn терр11rор1ш II в которых прожив!i
ет более 2 млн. житсnеА, беэопас11ость из года в год укремя
стся, в результате чего положение становlfТСJI более стабиль
ным, что позволяет развивать проиэводствен11ую деятеm,

ность 11, спсдовательио, несколько улучшать условия жизни 
населения . Красный Крест Демократической Кампучии и 
соответствующие социальные службы мобилизовали свои 
ус1щ11я, с тем чтобы по мере их скромных возможностей и 

в спсw1ф11'1еских условиях воltны наnти решение мноrочи~ 
ле1111ым проблемам кампучийских женщин в их нередко 

несовместимых качествах матери, жены, боnца, paбomllll.Ь/ .. , 
OДIIIIM СЛОDОМ, в их качестве ПOMOU1JfHKa кампучийских муж
чин во всех областях трудной совместноR борьбы за нацио
наnыtое вLРКива~ше. 

Жиз11снно важными и неотложными проблемами, кото
рые необходимо реш,rrь для мобилизации всех духовных и 

материалькых сиn на борьбу за освобождение роДНИЬI, ЯВЛJI• 
ются проблемы питания, медшn\Нскоrо обслуживания и об

разованtu1. Именно с этоlt целью были организованы центры 
no распределению продовольственной пoмouur и медика

ментов, це~rтры по Ю1Теrрации вдов и сирот в национальное 

общество, кампанИJ1 по оэиакомnеии.ю с мерами rиrиеаы и пре
дупреждения малярии и инфекционных заболеванкй, от кото-

. рых особенно страдают женщины и дети; медJЩЮ1ские и па
рамедицииские службы и центры, предназначенные для улуч
шения состояния здоровы населения, а также nnя оказанЮ1 

населению помощи в преодолении последствий химической 
и бактериоnоrическоlt воАны, которую ведет Вьеnсам. 

Эта социальная, экономическая и медИ11JD1ская Юlфра• 
структура, развивающаяся из года в год, тем не менее оста• 

ется хрупкой и не может удовлетворить потребности десятков 
тысяч прибьmающих людей, в особе1mости женщии, детеЯ 

н стариков, которые, спасаясь от вьетнамских репрессия, 

преследований II престумениll, совq,шаемых в 01<1<уП1!ро· 

.ванных врагом районах, нашли убежище на территории, на• 

ходящейся под контролем кoanиuиom1oro правительства 
Демократическов Кампучии. КрасныR Крест Демокрmt
ческой Кампучии и соответствуюuurе социалЫ1ые службы 
вынуждены нести постоянно растущее бремя по прииятию 
и размещению вновь прибывших и обеспечению их продо

воnьсrвием , мецикаментами и одеждой. 

Несмотря на неустанные усилия, прилагаемые в трудных 

ycnoвluix воАны коаmщионным правительством Демократи
ческой Кампучии, положение 1<ампучи1tских ЖСНWЮI остает
ся в целом очень тяжелым. В выполнении своих огромных 
и сложных задач кампучийские женЩWtы получали и про

должают получать материальную, экоиомичесl<}'JО, nолитк

ческую и моральную подцержку и помощь всего между• 

народного сообщества. Эта многогранная помошь и поддерж
ка во многом способствовали благоприятному разв11tИJО 
событий на всех участках борьбы за освобождение ро.цины. 

Они вселили веру и надежду в кампучийских женщин, равно 
ка1< и в весь кампучийский народ, который будет за это при
знателен. 

Однако, чтобы навсегда разорвать цепи вьетнамского 
господства и положить конец бесчисленным бедам и страда• 
ниям, кампуч11Аские женщины и весь камnучиRскиlt народ 

нуждаются в том, чтобы страны и народы, проиИkнувшись од· 
ними и теми же Идеалами мира, свободы и сnраведnивосrи, 

продолжали оказывать всестороннюю помоLЦЬJt поддерж1<у до 

тех пор, пока все вьетнамские войска не будут выведен'ы из 
Кампуч11и и народ Кампучии не сможет наконец осуществить 

свое право на самоопределение согласно соответствующим 

резолюциям Орrаниэаuии ОбъедИнеиl!Ых Наций и декларации 
Международной конференции по Кампучии 9

• 

Это еди11стве1111ы1t путь, которыn может привести к вос

становлению справемнвого и прочного мира в Кампучии 
и вер11уть кампучийскому народу, кампучиАскимженuщнам и 
детям возмож11ость пользоваться почетом и национальным 

досто1D1ством в 11езависимой, мирной, неltтраnьной и иеnри

соедииившеRся Кампучии. 

24 января 1984 гоца Совет минисtров 1<оалициониого 
правнтел~.ства Демократ11ческоА Кампучии вновь 33ЯВИЛ о том, 

что он преисполнен решимости "11 впредь неуклонно следовать 
по пути укреме111tЯ единства во всех областях, с тем чтобы: 

1. продолжать борьбу против вьеmамских аrрессоров 
вплоть до их полного ухода иэ Кампучии ; 

2. осуществить пять последовательно пршU1тых резолю
ций Организацяи Объединенных Наций (резолюции Генерал~,. 
ной Ассамблеи 34/22 от 14 ноября 1979 года, 35/6 от 28 октяб
ря 1980 zoдlI, 36/5 от 21 октября 1981 юда, 37/6 от 28 октяб
ря и 38/З от 27 октября 1983 годlI), в которых содерЖIIТСЯ 
требование о выводе из Кампучии всех 1шостранных войск, 
то есть вьеmамских агрессоров, с тем чтобы нароц Кампу• 

чии сам смог решать свою собственную судьбу без вмеша• 
теnьства извне". 
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Совет министров вновь <самым решитепьиым образом осу
дил преступления геноцида, совершенные оккупационной 

выm1амскоА армией против невиновного мирного гражданско

го населения Кампучии:., применение химического оружия .•. 
(иJ политику "вьетнамизации", проводимую оккупантами с 
целью превращения Кампучии во вьетнамскую территорию в 
рамках их стратегии создания "Федерации Индокитая"►. 

И наконец, Совет МЮ!Истров вновь подтвердил, что "толь-_ 
ко путем осуществления пяти последовательных резолюциА 

Организации Объединенных НациА можно достичь подлlПIНО
rо решения проблемы Кампучии" (документ S/16301 от 30 ян
варя 1984 года, приложение). 

КампучиRские женщины хорошо по1D1Мают, что своей иы
иешией борьбой они содействуют сохранению мира и безопас
ности во всем мире, и в особенности в Юго-Восточной Азии, 
а также созданию в этом регионе зоны мира, свободы и нейтра
литета. 

Освободившись от вьетнамского ига, кампучийские жен
щины смогут в тесном сотрудничестве со всеми своими се

страми, всеми дружественными народами и странами вне

сти весомый вклад в дело улучшения условий жизни жен

щин, достижения равенства, развития и мира, отдавая при 
этом все свои сипы защите и восстаиовnенню своей ро

дины. 

ДОКУМЕНТ S/16487• 

Письмо представителя Турции от 17 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст на

правленного на Ваше имя письма представителя Ту
рецкой Республики Северного Кипра r-на Наила Ата
лая от 17 апреля 1984 года. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма и приложения к нему в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Без- _ 
опасност. 

А. Джошкун КЫРджА 

Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-на Нuла Аталая Ьт 17 апреля 1984 rода 
на имя Геиерапьиоrо секретаря 

В тот период. коrда предпринимаются серьезные усилия, 
чтобы свести турок-киприотов и греков-киприотов за столом 

переговоров с целыо урегулирования давнего спора между 

ними, действительно тяжело вицеть, как кнпрско-rреческая 

администрация продолжает вести враждебные действюr про-

1118 турок-киприотов. Я уверен, Вы согласитесь со мной, что 
настоАчивос проведен11е мер, равносильных экономическому 

эмбарго против турок-киприотов, лишь усложнит положение 

и затруднит продвижение в направлении урегулирования 

спорного кипрского вопроса. 

Как вам извеС1110, кипрск~rреческая адм1Шнстрация по
лучила постоянно деАствующиА приказ-инструкцию не до

пускать на юг приезжих, въезжающих на Кипр через мор
ские порты и аэропорты, находящиеся на севере. Приезжим, 

• Распространен под двоАl!ым условным обозначением 
А/38/804 - S/16487. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17апреля 1984 года) 

прибывающим на Кипр через южные порты, редко разре
шается приезжать на север и, даже если зто разрешается, 

со строmм указанием возвратиться на юг до наступления 

темноты. Приезжим иностранцам на юrе, желающим посе
тить Турцию, кипрско-rреческая вдминистрация не разре
шает использовать для зтоR цели аэропорт Зркан, из кото
рого за 45 минут можно добраться до нужного им места 
назначения. Вместо зтоrо они вынуждены лететь через 
Афииы и таким образом нести дополнительные расхо
ды, уже не говоря о том, что они испытывают неудобст• 
ва из-за большей продоrокительности поездки и потери 

времени. 

Поистине огорчительно наблюдать, что эm меры безжа
лостно применяются, а наши предложения от 2 января 1984 
года (S/16246, приложение), продиктованные доброй волей 
и направленные на сближение турок-киприотов и греков• 

киприотов в качестве wara на пути к примирению, все еще не 
рассмотрены. К сожаленИJО, должен сказать, что в послед• 

нее время эта тревожная тенденция еще более усилилась, 
и в настоящее время мы сталкиваемс,1 не только с эконо
мическим эмбарго, осуществляемым греками-киприотами, 

но и с объединенными усилиями греков и rреков-юшриотов, 

направленными на то, чтобы в конеt~ном счете задушить народ 
турок-киприотов экономически. Их совмеС111Ые меры по 
введению полного запрета на экспорт из Турецкой Респуб
лики Северного Кипра в страны Европейского экономиче
ского сообщества свидетельствуют об их упорном стремле
нии следовать деструктивным курсом. 

Я хотел бы выразить реwительиый протест против при
нимаемых греками-киприотами мер, · направленных на уси
ление экономического эмбарго против турок-киприотов 

н их rосударства. Подобные несправедливые и бесчеловеч
ные меры могут лишь ухудшить оmошения между двумя 
народами острова в период. когда требуется прямо проти
воположное. 

Буду признателен за распространение настоящего письма 

в качестве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 
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ДОК)'МЕIП S/1648S-

Оисьмо представителя Турции от 18 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить направлен
ное на Ваше имя rmсьмо представителя Турецкой 
Республики Северного Кипра r-на Наила Аталая от 
18 апреля 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Без• 
оласносm. 

А. Джошкуи КЫРджА 

Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-на Наипа Атапая от 18 anpenя 1984 rода 
ка имя Геиераnьноrо секретаря 

Накануне Д1U1 независимости Греции, 24 марта 1984 ro• 
.о.а, по киnрско-rрес~ескому телевндевюо было передано вы• 

ступnеиие посла Греции в южном Кнnре J:Чta Эахаракиса. 

В своем оrкровенном выступлении, выдерж~а из кото
рого ниже nредnаrается Вашему вниманию, r-и Эахаракис 
в очерецкоА раз подтвердил всем извеспtые устремления 

Греции в отношении Кипра и при 31'ОМ продемонстрировал 
неискренность и равнодушие fрецки по отношению к мирно
му процессу, которыА в настоящее время осуществляеrся в 

рамках Вашей миссии добрых услуг в связи с решением 
киnрскоА проблемы. 

Вам уже неод11окра1110 сообПW1ось о заявлениях и вы
ступлениях раЗJtltЧНЫХ руководителей н официалькых лиц 
Грецки, которые рассматривают Кипр как "греческий ост
ров". В свете такоrо_ искаженного представnенкя последнее 
провокационное выступление r-на Захаракиса является но• 
вым свндетелы:твом тоrо, vro Греция продолжает nрово
дИТЬ в жизнь свою всем хорошо извесmую wовкиистиче• 

скую nоnитнку, вытекающую нз старых целей и экспансио
Юtстской политики, которые составляют так называемую 
.,большую идею" (megali idea). Как Вам хорошо известно, 
цвижение за объединение на Кипре, в соответствии с цепями. 
провозmашеЮfЬlмн эrим движением, является nродолже• 

имсм и очевидJIЬlм следствием "больwоА мен", к г-н Заха• 
ракнс, поддержав эту экспансионистскую идеолоrНJО в своем 

высту!Dlенкк, поощрил греков-киприотов на продолжение 

кампаннн за обыдиненне и уве1<овечение их потrrики но
прнмириМОС'Пf, которая по-прежнему представляет собой 
ос11овное преrurrствие для поиска окончательного мирного 

решения кипрскоА проблемы . 

Кроме того, показательно, что провокациоЮ1ое выступ• 

пение r-на Захаракиса было сделано как раз в то время, ко-

• Распространен под двоАным условным обоз.начеинем 
А/38/805 - S/16488. 
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(Подлинный текст на английском .11зыке) 
(18 апреля 1984 года) 

rna происходит даnы~еАшая акnrвизация усилиА и деятель
ности rpeJ<OB•l<ИRpHOТOB В сотрудJUАестве С Грецней ПО Кара• 
ЩJО1анию вооружений и у1<ремеиюо вооруженных снn в 

южном Кипре, а это явл,~ется опасным и авантюристским 
процессом, который, как отметил в своем выступnеНЮI г,н 
Эахаракис. бnизнтся к завершеюоо. 

Совершенно очевидно, что в своем выступnении 1'-И Эаха
ракис ОТИJОд~. не nризываn rреков-кюrриотов к поискам мнр

иоrо реше11Ю1 кипрскоR проблемы на основе уже соrnасо
ваииых между двумя сторонами принципов. Напроrив, в 
этом выстуменни предлаrапось вновь прибеrиуn. к воору• 
жеиноА силе д11Я того, чтобы добИТJ,СЯ npaкncчeCJ(J( 1О1ЫХ 
результатов, не основывающихся на примире11J1И. В эroR 
связи турецко-кипрский народ оправданно расцеаивает вы

стумение посла Греции не как призыв к раэоружеиюо, а 
1<а1< nркэш 1< вооружению с:о стороиы Греции и rрекоа-к1111-
риотов, к поэтому он восприиял это выстумение с mубочай• 
weA обеспокоенностью. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 1D1ci.мa 
и прнnоженц к нему в качестве документа ГеиералwtоА 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Вь1держк11 и, выстумsнuR послв Греции в южном Киr,,е 
Z.,UI ЗllXllf»KUCII (передllно по кunpCKO•lpl!'lecкoмy Тtl
певидению 24 м11ртг 1984 lОда, наквнуне ДнR незввиси• 
мости Греции} 

КипрнотскиА эмии.нзм, полностью сознавая, что устуmси 
во имя примирения не приведуТ к каким-либо резульnтам. 
может не колеблясь рассчитывать на поддерЖJ<у и СОJРtОаР
кость Греции. 

Мы больше не можем отступать, уходя с иаших нацио-
11альных территориА. Мы уже давно nepewnк все rраиицЬI. 
Мы больше не можем терпеть, чrобы наша рана nродопжала 
кровоточкn., нбо, если мы потеряем Кипр, то по сфере суще
ствования эллинизма будет нанесен смертельный удар. В 
такоЯ же опасности находятся и отчизна - r.речесJ<&Я ме1ро

полия и этот rреческНА остров, который хвлаеrся чарУJОщим 

n_родолжением греческой территории. Непьэя считать, что 
тpareдlUI, котор)'IО переживает Кипр, уже закончилась 11ЛИ 
что ока уже стаnа событием пpownoro. Эту rиоЯЩ)'IОС• рану 
нужно лечить и да1'Ь dl воэможиость зарубцеватъс•. Поэтому 
кипрскнА ЭIUIIOIWJM независимо от тоrо, скоп~. долrо буnет 
дmm.ся ero борьба, и впредь будет оказыааn, сопротнвле
кие, невзирая на численность противника, юuс это сделаnи 

предки во время событий 1821 года. Благодаря нашей ие
nреклонноlt решимости мы в настоящее время находкмея 

на стадии завершения создания системы, nредиазначеииоА 

ц;пя зlll.ЦИl'bl каждой nядИ греческой территории от всех ви
дов опасности илх uрессии. Поэтому, проявляя цух реаnизма, 
вы дО11ЖВЫ оставнn. в стороне мепоqиые соображения и об'Ь

едшtить усилия д1111 тоrо, чтобы решить, как наиболее оп
т~ально испольэов3;ть ту помощь, которуJО вам окажет 

Греция. 



ДОКУМЕIП S/16489* 

Письмо представителя Панамы от 11 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст коммюнике, 
выпущенного по итогам совещания, которое ми

нистры иностранных дел Венесуэлы, Колумбии, Мек
сики и Панамы, входящих в Контадорскую группу, 
провели в Панаме 8 апреля 1984 года. 

Прошу Вас распространить настоящее коммюнике 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи и доку

мента Совета Безопасности. 

Леонардо КАМ 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства ПанаJ.tы 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информационный бюллетень, выпущенный 8 апрел11 1984 
rода в rороде Панаме министрами иностранных дел Ве• 
несуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы 

Министры ю10стран11ых дел Венесуэлы, Колумбии, Мек
сики и Панамы встретились 8 апреля 1984 года для того, что
бы оценить критическое положение в регионе, последние со
бытия в Центральной Америке, а также успехи, достиmутые 
рабочими комиссиями, созданными в рамках контадорского 
процесса, в области политических вопросов, вопросов без
опасности и социально-экономических вопросов. 

Что касается положения в ЦеНТральноА Америке, то ми
ни~ы проаналнз"t'овали степень осуществления Документа 
целей (документ S/16041 от 13 октября 1983 года, прuложе
ниеJ, который в сентябре 1983 года был ратифИW1рован пятью 
цеНТральноамериканскими правительствами и в котором 

закрепляются обязательства, принятые ими в процессе пере• 
говоров. Они отметили н~бходнмость того, чтобы прави
тельства региона руководствовались в своем международ

ном поведении духом согласия, вытекающим из Документа 
целей, пршvпого в январе текущего года (см. S/16262I. 

Они признали, что за последние недели обстановка в pe
rnoнe серьезно ухудшилась. Активизировали свою деятель
ность нелегальные злеменТЬI, которых снабжают и обеспе
чивают средствами связи на терр!ПОрИЯХ соседних государств 

и . которые направляют свою деятельность на дестабилиза• 
цию правительств этого региона. В регионе применяются 
совершенные виды оружия, новейшие методы ведения вой• 
ны и опасные способы наступательных действий. Проводят
ся такие операции, как мю1ированне портов, причиняющне 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/187 - S/16489. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[ 18 апреля 1984 года) 

ущерб экономике, вносящие беспорядок в торговлю и на
рушающие свободу судоходства. 

Кроме того, министры с беспокойством отметили нара
щи»ание присутствия иностранных войск и советников, уско

рение процесса военных приготовлений, расширение боевых 
действий и военных маневров, что способствует наmетанию 
напряженности и усиливает недоверие. 

Поэтому они сочли необходимым, чтобы все страны, имею
щие связи или интересы в данном регионе, конкретными де• 

лами продемонстрировали поддержку, о которой они заяви

ли Контадорской rруппе, и еще раэ подчеркнули, что круIПlо
масштабный конфликт имел бы серьезные последствия для 
стран региона и затронул бы весь континент. 

Что касается оценки политической обстановки, то ми
нистры имели в виду выборы; они подтвердили сделанный 
ими вывод: выборы могут способствовать процессу внут
рениего примирения и разрядки напряженности в регионе 

в той степени, в какой независимый избирательный орган 

сможет предоставить должные гарантии и в какой будет 
обеспечено эффективное участие в этих выборах всех по
литических течений. 

Что касается социально-экономического положения, 
они указали на официальное учреждение и начало дея
тельности Комитета действий в поддержку социально-эко
номического развития Центральной Америки (КАдЕСКА) , 
которая открывает полезные н своевременные возможно

сти мя направления международной помощи в целях оказа

ния поддержки деятельности на национальном уровне и усили-

. ям по интеrрации центральноамериканских стран в сотрудни• 
честве и взаимодействии с экономическими органами, 

уже созданными самими правительствами Центральной 
Америки. 

Оценивая успехи, достиmутые рабочими комиссиями, 
министры иностранных дел Контадорской rруппы согла
сились в том, что, хотя по ряду аспектов и был достигнут 
значителы1ый проrресс, в др}'l'Ю' областях остаются пре
пятствия, возникающие вследствие того, что поэJЩИи пра• 

вительств не всегда гибки и не всегда эффективно ориен
тированы на ведение переговоров. 

В свете всех этих соображений министры иностранных 
дел Контадорской rpyIПiы призывают правительства Гва
темалы, Гондураса, Коста-Рики, Никарагуа и, Сальвадора 
воэобновнть процесс политического урегулирования и ак• 

тивизировать подготовку последнего этапа деятельности 

рабочих комиссий, которые должны предсТЗВIПЬ проекты 
правовых документов, исследований и рекомендаций сов• 
местному совещанию министров иностранных дел, кото

рое начнется 29 апреля. С этой целью и для подготовки ука
эа1mого совещания они установят в ближайшие дни непо
средствеиные контакты со своими коллегами в ЦеНТрал~,, 
ной Америке. 
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ДОКУМЕНТ S/16490* •• 

Письмо представителя Таиланда от 17 апреля 1984 rода 
на им• Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 16 апреля 1984 
года [S/16485) и по поручению моеrо правительства 
имею честь вновь обратить Ваше внимание на про

должающиеся военные нападения незаконно нахо

дящихся в Кампучии вьетнамских оккупационных 
войск на безоружных и ни в чем не повинных кам
пучийских граждан, сосредоточенных вдоль таиландо
камnучийской границы. 

Не обращая внимания на призывы многих кругов 
воздержаться от нападения на лагеря кампучийских 

rраждан, находящихся под наблюдением Органи
заЦЮ( Объединенных Наций по оказанию помощи 
в приграничных районах (ЮНБРО), эти вьетнамские 
войска напали в конце марта и начале апреля этого 
rода на два таких лагеря, расположенных на 1ерри• 

тoplDI Кампучии напротив таиландских пограничных 
деревень Бансамро11rкиат и Банборай, соответственно 
в провинциях Сисакет и Трат. Кроме того, в период 
с 14 по 16 апреля 1984 rода вьетнамские войска, ок
куmtрующие Кампучию, подвергли нападениям сле
дующие лагеря кампучийских rраждан, расположен

ные вдоль таиландо-кампучийской rраницы: 

1. Лагерь кампучийских rраждан ;: .\мnиле, рас
положенный на территории КампучlDf напроть.:. тw

ландской nриrраничной деревни Бансанrаэ npoBIDi· 
ции Прачинбури, был подвергнут 14 апреля массиро• 
ванному обстрелу вьетнамскими войсками, привед
шему к еще одному переходу в Таиланд приблизи
тельно 32 тыс. кампучийцев . Около 50 раненых кам
пучийцев бьmи направлены в больницу Международ• 

ноrо комитета Красного Креста (МККК), расположен
ную " медицинском центре Хао-и-данr в Таиланде. 
Общая числею1ость погибших до сих пор неизвестна. 

2. В период с 14 по 16 апреля 1984 года около 
45 тыс. кампучийских граждан иэ лаrерей, pacner 
ложенных на терриrории Кампучии вдоль rранJЩы 

напротив таиландских деревень Банчарат, Бантатум 
и Гринхил провю1ции Сурин и Бансокса1ш провинции 
Трат, были эвакуированы на таиландскую территорию 
вследсmие тяжелых боев в ЭПIХ районах. 

• Вкл.ючает документ S/16490/Corr. l от 23 апреля 1984 
rода. 

• • Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/189 - S/16490 и Corr.l. 

[Подлинный текст на английском языке) 

(18 опрем 1984 года) 

Вышеуказанный ряд бессмысленных нападений 
на кампучийское гражданское население является 

. прямым нарушением основополаrающих принципов 
гуманности к Устава Орrанизации Обьедииениь1х На
ций. Нападенне вьетнамских оккупационных войск 
на лагеря кампучийсюtХ граждан. является жестоким 
и не поддающимся оправданию престуIUJением против 

человечества, поскольку эrи лаrеря, находящиеся под 

наблюдением ЮНБРО, предоставляют убежище лишь 
кампучийским rражданским mщам, о чем было ясно 

заявлено в коммюнике от 24 января Советом МИЮI· 
стров коалиционного правительства Демокраmческой 

Кампучии [S/16301, пршrожение]. Кроме roro, на
падения привели к массовому переходу в Таиланд 

~очти 75 тыс. кампучийских rраждан, главным обра
зом женщин, детей и стариков, и усилению невырази

мых страданий этих несчастных людей. Поскольку 

ожидаются массированные бомбардировки друrих 

основных лаrерей кампучийских граждан, расnоло• 
женных вдоль таиландеrкамnучийской границы (Нонr
самет, Нонrчан и Донrрак), в которых проживает 
соответственно 47 тыс., 16 тыс. и 20 тыс. кампучий
цев, правительство Таиланда, исходя нз соображе
ний гуманности, pennmo предоставить временное 

убежище этим несчасmым кампучийцам на терри

тории Таиланда и поддерживает тесное сотрудни· 

чество с ЮНБРО, МККК и другими учреждеJШЯми 
по оказанию помощи в предоставлении этим кампу

чийцам всей необходимой пом9щи. Последний пере
ход кампучийцев в Таиланд не только еще более 
обострил положение с ресурсами, предоставляемыми 

международным сообществом для оказания под
держки и помощи 230 тыс. кампучийских граждан, 
проживающих вдоль таиландо-кампучийской границы, 
но и безмерно увеличил и без тоrо тяжело_е бремя, 
которое несет Таиланд, предоставляя временное 
убежище почти 140 тыс. ·индокитайсюtх беженцев 
и перемещенных лиц. 

Имею честь просить о распространении текста 

настоящего 1Шсьма в качестве официальною доку
мента- Генеральной Ассамблеи и официапьноrо доку
мента Совета Безопасности. 

Бирабон КАСЕМСРИ 

Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 
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дОКУМЕНf S/16492* 

ПиСJ~Мо представителя Кипра от 19 апреля 1984 год.а 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь 
обратить в срочном порядке Ваше внимание и вни
мание членов Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасносm на новые незаконные действия Турции, 

направленные против Республики Кипр, которые 

представляют собой вопиющее нарушение и свиде
тельствуют о неуважении положений резолюции 541 
(1983) Совета Безопасности. 

10 алреля 1984 rода аrенты Турции в оккупирован
ных районах Кипра, действуя в соответствии с расколь
нической и аннексионистской политикой Турции и 
по инструкциям, полученным от arpeccopa, сделали 
еще один шаr в своей длительной серии незаконных 

актов, связанных с попыткой одностороннеrо прово

зrлашения независимости 15 ноября 1983 rода. 

Так называемая "конституционная ассамблея" в 
оккупированных Турцией районах решма на своем 
заседании, состоявшемся 10 апреля 1984 rода, про
вести 19 авrуста 1984 rода "рефереIЩум по вопросу 
о новой конституции", а 4 ноября 1984 rода - ,,все

общие выборы" в оккупированных районах. 

Вышеуказанные решения являются незаконными, 
поскольку предусмотренные так называемые референ

дум и выборы будут проходить в условиях продолжа

ющейся аrрессин Турции и военной оккупации этой 
страной 37 процентов территории Республики Кипр. 

Кроме тоrо, эm незаконные действия происходят в 
районе Республики Кипр, из котороrо почти 80 процен
тов местноrо населения было изrнано силой оружия. 

Эти новые незаконные действия вновь ясно про• 
демонстрировали непримиримость Турции, отсутствие 

у нее доброй воли и продолжающееся несоблюдение 
ею принципов международноrо права. Незаконность 
этих действий заключается в том, что они подрывают 

Ваши усилия и умышленно направлены на искаже

ние содержания Вашей инициативы. Кроме тоrо, они 
являются еще одним неоспоримым свидетельством 

намерений Турции утвердить силой оружия новый 
свершившийся факт. 

Вышеуказанные решения, принятые в оккупи

рованных районах Республики Кипр, являются явным 
и вопиющим нарушением резолюции 541 (1983) Со
вета Безопасности, который, среди прочеrо, выразм 

сожаление по поводу заявления о так называемом 

отделении части Республики Кипр, счел ero не имею
щим юридической смы и призвал к отказу от неrо. 

Вызывает сожаление и беспокойство, что эти дей
ствия происходят в один из наиболее сложны~. и чрез
вычайно важных этапов решения кипрскои проб-

• Распространен под двоnным условным обозначением 
А/38/806 - S/16492. 
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[Подлинный текст Нil английском языке] 
[19 апреля 1984 года] 

лемы и в то время, коrда международное сообщество 

все еще надеется на соблюдение Турцией вышеука
занных положений резолюции 541 (1983). 

В своей полиmке на Кипре Анкара вновь использо
вала обычную тактику затяrивания и проволочек в це
лях торпедирования и подрыва Ва!Шfх усмий. Объяв

ленное решение о проведении "референдума" и "выбо
ров" в оккупированных районах явно направлено на 
то, чтобы похоронить Вашу инициативу, одним из наи
более важных элементов которой является недопуще
ние одностороннеrо провозrлашения независимости. 

Следует также отметить, что r-н Денкташ после 
встречи с Вами 16 марта 1984 rода публично заявил 
о конфиденциальном характере состоявnmхся с Вами 
бесед. Однако в своем заявлении, которое он сделал 
несколько дней спустя, 20 марта, находясь в Турции, 
перед встречей с представителями турецкой общест• 

веннос~-и и после встречи с rенералом Эвреном в Ан

каре, он стал раскрывать перед турецкими журнали

стами содержание Ваших предложений, высказав 

по поводу них серьезные оrоворки и называя их 

,,несбалансированными". Место, время и обстоятель

ства, в которых были сделаны ero заявления, вне 
всякоrо сомнения, свидетельствуют о потворстве 

Турции и являются неопровержимым доказатель

ством тоrо, что решения принимаются в Анкаре, а 
не в оккупированных районах. 

Правительство Республики Кипр, которое поддер
жало и одобрило Вашу инициаmву, считает, что эти 

новые незаконные действия турецкой стороны сви

детельствуют о полном неуважении к мировому об
щественному мнению и международному сообще

ству и о вызывающем иrнорировании всех принци

пов международноrо правопорядка и всех соответ

ствующих резолюций Орrанизации Объединенных На
ций, в особенности резолюции 541 (1983). 

От имени моеrо правительства я хочу заявить 
решительный протест против незаконных и прово

кационных действий Турции и еще · раз подчеркнуть 
их отрицательные последствия, подрывающие Ваши 
усмия и инициативы, направленные на достижеЮfе 

проrресса в деле решения кипрской проблемы. 

Следует искренне надеяться, что Вы безотлаrатель

но примете все меры, которые сочтете необходимыми, 
чтобы остановить подобное развитие событий, ведущее 

к дальнейшему ухудшению положения на Кипре и тая
щее в себе серьезные последствия для всеrо реrиона. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

Константин MYIIIYТ АС 

Постоянный представитель Кипра 
при Организации Объединенных Наций. 



ДОКУМЕНТ S/16493* 

Писъмо испоmuпощеrо обJ138ИВОС111 Председателя Комитета по осуществпеlПIЮ неотъемлемых прu 
паnестивскоrо народа от 19 апреш1 1984 rода на имя Генераnъноrо секретаря 

Будучи исполняющим обязанности Председателя 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
_палестинскоrо народа, я хотел бы сослаться на ста

тью, содержащуюся в колонке новостей rазеты "Нью
Йорк тайме" за 14 апреля 1984 rода, в которой со
общалось, что правительство Сальвадора официаль
но перевело свое посольство в Израиле из Тель-Авива 
в Иерусалим. 

Должно быть, Вам известно, что в ранее написан
ном письме от. 4 авrуста 1980 rода [S/14090] Пред
седатель Комитета выразил Генеральному секретарtо 
свою серьезную озабоченность в связи с акцией, пред• 
принятой правительством Израиля, по окончатель
ному осуществлению ero плана превращения Иеру
салима в столицу Израиля. Позднее в резолюции 478 
(1980) Совет Безопасности призвал те rосударства, 
которые учредили дипломатические миссии в Иеру
салиме, вывести такие миссии из Священноrо rорода. 

Впоследствии, 29 авrуста 1980 rода, Председатель 
обраmлся к представителям всех заинтересованных 
rосударств, включая Сальвадор, с письмом, rде он 
выразил rлубокое удовлетворение Комитета реше

нием их правительств, закрыть свои посольства в 

Иерусалиме и перевести их в Тель-Авив. Комитет 
был убежден, что такой вывод димоматических 
миссий отражал отношение правительств к чувствам 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/201 - S/16493. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 апрем 1984 года) 

и мнению подавляющеrо большинства международ• 

ноrо сообщества, а также уважение решеЮ1й Совета 
Безопасности. · 

Обращаю Ваше внимание на эту последнюю акцию 

правительства Сальвадора, поскольку взвешенное 
мнение Комитета заключается в том, что такая акция 
не только наносит ущерб удовлетворительному реше

нию вопроса о статусе Священного rорода, но и про

тиворечит духу резолюций Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи по данному вопросу. 

Кроме тоrо, Комитет твердо убежден, что до тех 
пор, пока не будет обеспечено полное и строгое соб
людение соответствующих резолюций Орrанизации 
Объединенных Наций, в частности резолюций, на
правленных на то, чтобы дать возможность палестин

скому народу осуществить свои неотъемлемые пра

ва, над международным миром и безопасностью в 

реrионе постоянно будет висеть уrроза. 

Буду признателен Зii распространение текста 

настоящего письма в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

Рауль РОА КОУРИ 

Исполняющий обязанности 

Председателя Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

nQ/lестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/16494* 

Письмо предсrавиrеля Соедине1П1оrо Королевсrва ВелнкобрНТ81ПО1 и Северной Ирландии 
от 19 апреля 1984 года на имя Генераnьного секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода, касающееся предложения о созыве между· 
народной мирной конференции по Ближнему Востоку. 

Поиск скорейшего разрешения арабо-израильскоrо 
спора в течение длительноrо времени бьщ и по-преж
нему остается одной из rлавных целей политики 

Великобритании. Это решение должно быть спра
ведливым, всеобъемлющим и прочным. Сменявшие 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/202 - S/16494. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
[19 апреля 1984 года) 

друr друrа правительства Великобритании способ
ствовали поиску такоrо решения путем активной 
дипломатии как в рамках Орrанизации Объединен
ных Наций, так и вне ее. Нет необходимости напо
минать Вам о роли Великобритании в подrотовке 
резолюции 242 (1967) Совета Безопасности и о твер
дой приверженности Великобритании этой резолю
ции и резолюции 338 (1973) Совета Безопасности, 
в которой к з;шнтересованным сторонам обращен 
призыв начать переrоворы, направленные на уста• 

новление справецливоrо и прочноrо мира на Ближ• 
нем Востоке. 



СоеД1D1ениое Королевство и ero партнеры no Евро
пейскому сообществу неоднократно подчеркивали те 

mавные аспекты, на которых, по нашему мнению, 

должен 0<:новыватьс11 мир, достиrнутый путем пере
говоров. Данные аспекты - это необходимость откры
того и практического признания права всех rосударств 

реrиона, включая Израиль, на безопасное существо
вание. а также сnраведnивость по отношению ко всем 

народам реrиона, включая право палестинского народа 

на самоопределение. Соединенное Королевство по
прежнему убеждено, что nрочноrо мира нельзя до• 
стичь до тех пор, пока заинтересованные стороны не 

nриэкают эm ro,a основоnолаrающкх принципа. Од
нако соmасовать вопрос о том, каким образом мож
но вести переrоворы по ним, должны сами участ

вующие в споре стороны. 

Соединенное Королевство неоднократно призывало 
все участвующие в споре стороны продемонстриро

вать свою rотовность к ведению подлинных и пред

метных переrоворов, направленных на достижение 

решения на основе nрющнпов, указанных мною выше. 

Каждая из сторон должна признать, что друrие так
же имеют права, которые придется полностью учесть 

в ходе переговоров. Все заинтересованные стороны 
должны отказаться от силы как средства достиже

ния своих целей . Израиль должен отказаться от своей 
незаконной политики соэцания поселений на оккуnи
рованных территориях, которая не вызывает доверия 

к заявлениям о том, что Израиль хотел бы начать 

подлинные nереrоворы о будущем этих территорий. 

Правительство Соеднненноrо Короnевства по-преж
нему считает, что эаинтересован11ые стороны должны 

постоянно на практике демонстрировать свою привер-

женность делу мирною уреrулироваиия. Мы готовы 

сделать все возмо~ое. чтобы поддержать любые 

конструктивные шаrи, которые подготовят почву 

для подлинных переговоров. В определеШlое · время 
международная конференция, несомненно, сможет 
внести значительный вклад в дело уреrуnироваиия 
на основе переговоров; воэмо)IQIО, потребуется уча

стие в этом процессе и Совета Безопасности, напри
мер для обеспечения гарантий мирного уреrуnирова
ния. Однако вопрос о времени и основе для проведе
ния такой конферен10tи должны реnmть сами основ
ные заинтересованные стороны. К сожале1:1Ию, разно

rласия между юrми по-прежнему значительны, и не 

только по вопросу о формах, но и по основным прин
ципиальным вопросам. Поэтому, по нашему мнению, 
для тоrо чтобы конференция оказалась полезной, 

необходимо свести- до минимума эти разногласия 

и создать еще более nmрокую основу для ведения 

переrоворов между сторонами. По всем этим при

чинам правительство Соединенного Королевства не 
поддерживает предложение о созыве международной 

конференции в настоящее время. Несмотря на это, 

мы придаем первостепенное значение незаменимой 

роли Орrаниэации Обьединеtп1ых Наций в деле со
действия достижению мира на Ближнем Востоке. 

Буду признателен эа распространение настоящего 
письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

Дж. А. ТОМПСОН 

Постоянный представитель 
Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии 
при Организации Об~единенных Наций 

ДОКУМЕIП S/ 16495* 

Письмо представителя Турции от 19 апреля 1984 года 
11а имя Генерального секретаря 

Имею чесrь настоящим препроводить письмо пред• 
ставителя Турецкой Республики Северноrо Кипра 
r-на Нанла Аталая от 19 апреля 1984 rода на Ваше 
имя. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 
письма в качестве документа Генеральной АСС3мб
лек и документа Совета Беэоnасиосnt . 

А. Джошкун КЫРджА 

Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 

• Расnростракен nод двойным условным обо:Jначением 
А/38/807 - S/ 1649S. 

[Подлинный текст на английском .языке) 
[19 апреля 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо г-на lhиna Ат111u or 19 аnрепя 1984 года 
111 имя Гемерал~,ного секреrаря 

Имею честь сослаты:я на наnравnеюrое Вам так на:Jыва• 
емwм "постоянным представителем Кипра при Орrаииэации 
Обыдкиеиных На11ИА" NIOM Константином Мушутасом пись
мо от 3 февраля 1984 rода (S/JбЗ/21, которое представляет 
собоЯ наглую попытку отвлечь внимание от фаJ<ТОВ, касаю• 

щкхся непристойного и в высwеА степени вы:Jывающеrо 
поведения юmрско-rреческих солдат на линиях прекраще
ния ОПU[, и которое было таJ<Же документально nоД111ерж· 
дено фнт.мом, показанным по меСТ11ому телевидению 26 и 
30 декабр1 1983 rода. 

Конкретные и неопровержимые доказатеJU,С'Тllа, кото
рые были предста.алены Вооруженным сиnам Орrанизаuии 
Об'ьединеиных Hawdt по поддержанию мира на Кипре 
(ВСООНК) no :пому вопросу и о которых Вы также были 
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поставлены в иэвесnrость моим писt.Мом на Ваше ИМJ1 от 
16 января 1984 rода, эаставми бы moбoro пpeCТ)'IIIIJD(a oпy
Cllln от стыпа голову и, по крайиеl мере, хравип. молчание. 
Предстuпяется, однако, что дихтусмое порждоЧИОС1'ЫО 
при3иаиие вины иnи 0111eтcnteIOIOC111 не яJI/Llercя тем 

каqеством, которым дорожиr кипрско-rреческая адмиии

с~рацюr независимо от тоrо, яаскоm.ко поnны моrут быть 

vnики. Поэтому, не 'боясь повториnся, 11 процитирую 
одю1 ю наиболее добросовесmых кипрско-rреческих ис
ТО'l!lиков - газету "Филелефтерос" от 30 декабр11 1983 
года, которая нашла мужество чесmо довести до сведения 

общественного мнения rреков•1<иприотов соответствую1Ц11е 
факты: 

,.Из фюu.ма, снятоrо турками в районе между nlDIИЯ· 
мн прекращения ol"НJI, осrвует, по, документатно эа

свидетеnьствовав поведение наших солдат, r-н Денкташ 

цроявиn свой ум и докаэал, что он говорит правду ... Вместо 
тоrо чтобы nоцкимать шумиху и даже выс~<аэывать жалобы 
по поводу эroro фиm.ыа, мы должны хранить мотание 

от стwд,а за позор, иаапечСИИЬIЙ на нас поведением наших 
солдат на »эeneиolt J1IOU1R", которое засвидетет.сnовако 
в укаэаином фиnъме". 

Г-н Мушутас ие может отмахнуться от этой статьи в "Фи
лепефтеросе" как от »МИеиЮI и:щатеnеА" ЮJИ прикрыться 
обычными риюричесКJ1МИ заявлениями о "свободе п~ати". 
Кроме r-на Муwутаса, подmоmость вышеуnом.11Иутоrо фипъма 
ие быnа поставnеиа под вопрос Ю1И оспорена IDI одной иэ 
эаиитересов8Иi1Шt сторон, в том числе и oфi[ЦJIIJ1ЬllblМJ mща
ми ВСООНК. которым бьm показан этот фкm,м. Фактиче
ски nишь после того, как Комаидующий ВСООНК обсудllЛ 
этот вопрос с IСОМандирами J<JШрско-rреческой "яациоиаm,. 
ной rвардии", удалось положить конец такоrо рода иеподо
бuощим уловкам и провокацJ1онкым дейсrвиям, эасвиде
тсnъствовавиым· в данном фит.мс. 

Буду признателен за распространение иасто•щеrо письма 
в качестае документа Геиераnьиоlt Ассамблеи и nокумеита 
Совета БеэопаснОСПL 

ДОКУМЕНТ S/16496• 

Письмо представителя Афганистана от 19 апреля 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

В mtсьме от 28 декабря 1983 rода (S/16242) я со
общал Вам о решительном протесте правительства 
Демократической Республики Афганистан, заявлен
ном правительству Пакистана в связи с актом воору

женной агрессии, совершенным в районе Торкхамы. 

В ходе этой агрессии вооруженные бандиты . насмь
ственно похитили 37 · служащих гражданских учреж
дений ДемокраntЧеской Республики Афганистан и 
передали их силам пакистанской МIOIИIOUt на ,цруrой 
стороне Торкхамы. Похищенные лица были переве
дены в центральную тюрьму Пешавара и в настоя
щее время подвергаются психолоrичес:ким и психи

ческим пыткам. Пакистанские власти, используя 
различные средства, пытаются вынудить их остаться 

в этой стране. 

17 апреля 1984 rода временный поверенный в де
лах посольства Пакистана в Кабуле был nриrлашен 

в министерство ююстранных дел, и ему была вруче
на нота протеста, текст неофtП.(Иальноrо перевода ко
торой приводится ниже: 

<В ходе налета, совершенного 18 декабря 1983 
rода на гражданские учреждения Демокраmческой 

Республики Афrанистзн в Торкхаме бандитами и 
иносrранными наемниками при поддержке погра

ничных войск Пакисrана и под прикрытием оrня 
стрелковоrо и rяжелоrо оружия, вооружен11Ые 

бандиты подожгли таможню и, разграбив rocy• 
дарственную собственность и ценности, а также 

убив большое число людей и причинив огромный 
маrериальный ущерб, похиmли затем 37 служащих 
гражданских учреждений и насильственно увели 

их на друrую сторону Торкхамы, rде онн были 
эаК1Jюче11ы в nорьму пакистансюrми властями. 

• Распространен под цвоАным усnовИЫ111 обоЗJtачеиием 
А/39/203 - S/16496. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
(19 апреля 1984 года) 

Согласно письмам, полученным офiЩИальными 

ВJJастями Демократической Республики Афгани
стан от указанных заключенных, пакистанская 

миnиция после перевода их на другую сторону 

Торкхамы и помещеШfя их под временную стражу 

на заставе Пакистани Посr перевезла их в Ланди· 
котал на специальных транспортных средствах, 

используемых дlIЯ перевозки заключе1П1ых. Там 
пакистанские власти, используя методы посул и 

угроз, пытались вынудить их просить убежюце в 

Пакистане. Однако эаюпоченные отказались и за

явиnи: ,.Вы всеrда rовори~е о невмешательстве 
во внутренние дела Афrанисrана, а сейчас вьшуж
даеrе нас остаться в Пакистане. Мы желаем лишь 
вернуться в нашу любимую страну". 

Поскольку пакистанским властям не удалось 

достигнуть своих низменных целей, они перевели 
заключенных в центральную rюрьму Пешавара, 
подверr~и их раЗJtичным бесчелове'IНЫМ пыткам, 

подвергали жестоким психолоmческим и психиче

ским пыткам и вновь попытались путемl "промыва
ния мозrов" осrавить их в Пакистане и не допустиrъ 
их возвращения в свою страну, к своим семьям. 

Соответствующие афrаиские власти несколько 

раз приmашали временноrо поверенноrо в делах 

посольства Пакистана в Кабуле в министерство 
иностранных дел и требовали немедленного осво
бождения этих заключенных. Однако пакистан
ские власти не приняли никаких. решений в этом 

оrношении и до сих пор отказывают афганскому 
консульству в Пешаваре в доступе к пленным, 
с 1~м чтобы можно было встреmться с ними к уз
нать об условиях их содержания и их проблемах. 

Афганские эакmочениь1е-патриоты до сих пор 
мужественно и стойко переносили несправедливое 



обращение с ними и те тяжелые условия, в ко
торых их содержат пакистанские власти, они не 

поддались их угрозам, запуrивашпо и лживой и 

вражде·бной пропаганде. Они заявили, что будут 
сопротивляться до последнеrо дыхания, и предупре

дили, что объявят rолодовку, если нынеumее по
ложение будет сохраняться. 

Правительство Демократической Республики Аф
rанистан решительно осуждает эти действия па

кистанскоrо правительства, идущие вразрез с меж

дународными нормами и противоречащие духу 

rуманности. Правительство Демократической Рес
публики Афrанистан заявляет самый решительный 

протест правительству Пакистана в . этой связи и 
~новь ~бует, чтобы. ответственные пакистанские 
орrаны немедленно освободили заключенных и бла

rополучно вернули их в Демократическую Респуб
лику Афrанистан>. 

Прошу Вас прЮ1ять меры для распространения 
текста настоящеrо письма в качестве официальноrо 

документа Генеральной Ассамблеи и официальноrо 
документа Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16497* 

Письмо представителя Кипра от 19 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь в срочном порядке обратить Ваше 
внимание и внимание членов Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи на опасный поворот в раз
витии событий на Кипре в результате незаконных 
действий Турции, которые являются нарушением 
положений резолюции 541 (1983) Совета Безопас
ности. 

Согласно сообщенmо незаконно действующей ра
диостанции "Байрак", которая ведет радиопередачи 
из оккупированных районов Республики Кипр, Тур

ция и образование, являющееся детищем ее аrрессии 
в этих районах, официально обменялись 17 апреля 

1984 года "послами". Радиостанция сообщила, что на 
специальной церемонии в Анкаре некий турок-кип

риот r-н Пекер Турrуд представил так называемые 
полномочия первого "посла" в Турции президенту 
Турции Кенану Эврену. Этого так называемого посла 
r-н Эврен принял со всеми военными почестями. 

Тем временем в оккупированных Турцией районах 

Республики Кипр турецкий посланник r-н Инал Бату 
представил r-ну Денкташу свои "полномочия" пер
вого так называемого посла Турции в псевдоrосудар

стве, расположенном в районах Республики Кипр, 
все еще находящихся под военной оккупацией Турции. 

Правительство Республики Кипр, решительно осу
ждая эти провокационные дейсmия ТурЦIО-1 и проте

стуя против них, заявляет, что оно считает их совер

шенно неприемлемыми, незаконными и результатом 

произвола. Кроме того, эти действия являются с 

самого начала и полностью не имеющими силы, по

скольку на территории Кипра, оккупируемой Турцией, 
существует не "государство", а незаконный марионе
точный · раскольнический режим, создание которого 
Турцией бьvtо осуждено во всем мире. 

• Распространен под двоЯНЫм условным обозначением 

А/38/808 - S/16497. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(19 апреля. 1984 года] 

Надменность и непримиримость Турции вызьmают 
еще большее удивление, если прЮ1ять во внимание, 
что так называемый обмен послами произошел в то 

время, когда Ваш специальный посланник находился 
по Вашей просьбе со срочной миссией на Кипре в со
ответствии с Вашей новой личной инициативой и Вашей 
заинтересованностью в решении юmрской проблемы. 

Последние действия Турции вновь доказьmают 
ее полное пренебрежение к Организации Объединен
ных Наций, международному сообществу, междуна
родному праву и мировому общественному мнению, 

а также свидетельствуют о последовательной направ

ленности ее государственной политики на расчленение 

Республики Кипр. 

По поручению моего правительства я хотел бы 
еще раз заявить решительный протест против выше

указанных незаконных действий Турции, которые 

являются явным нарушением имеющей обязательную 

силу резолюции 541 (1983) и, как Вы заявили 17 ап
реля, ставят под угрозу Baum нынешние усилия. 

Следует искренне надеяться, что, осознав серьез
ность положения, сложившегося в результате дей

ствий Турции, являющихся вызовом авторитету 
и престижу Организации Объединенных Наций, Вы 

сочтете необходимым и безотлагательным немед• 

ленно принять такие меры, которые поставят прегра

ду этим новым агрессивным действиям ТурЦIО-1 против 
суверенитета и единства Республики Кипр и ликви
дируют их последствия. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 

Константин MYIIIYТ АС 

Постоянный представитель Кипра 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕШ S/16498 

Письмо представителя Испамско8 Республики Иран от 18 апреnя 1984 l'OJUt 
на имя rекерапьвоrо секреnря 

[Подлинный текст на английском языке) 
(19 апреля 1984 года) 

Мое правительство поручило мне сообщить Вам о четырех случаях nри
мененил химическоrо оружия против Исламской Республики Иран. Соrласно 
сообщению иранских военных властей, в марте 1984 rода Ирак соверuпm сле
дующие преступные акты с применением химического оружия: 

1. З марта в 19 час. рота жандармерии, размещенная в rороде Исламие, бы
ла обстреляна иракской артиллерией, и в результате у ряда военнослужащих нача
лась тошнота и рвота. 

2. 15 марта в 23 час. 40 мин. бьm сделан выстрел химическим снарядом 
по пункту Хоссейние в провинции Хузестан. 

З. 17 марта в 11 час. 45 мин. один из батальонов 33-й артиллерийской rpyn• 
nы, дисло1Щрованной в районе боевых действий Наджаф-е-Аwраф, был атакован 
двумя иракскими самолетами, которые сбросили химические бомбы. В результате 

этой варварской бомбардировки с применением хнмических боеприпасов тя
желые ранения получили I офицер, 2 унтер-офицера, 29 солдат и 1 боец басиджи. 

4. 20 марта в 10 час. 30 мин. пункт расквартирования морских экипажей 
флота Исламской Республики Иран, расположенный около базы Хатам-эль-Аи
бия, был атакован иракским самолетом, который сбросил химические бомбы. 
В результате 4 бойца были убиты, а 40 получили ранения. 

Буцу крайне признателен за распространение настоящеrо mtсьма в качест

ве документа Совета Безопасности. 

Санд РАдЖАИ-ХОРАСАНИ . 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16499• 
Письмо представителя Индонезии от 23 апреля 1984 rода 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить настоящим текст эаяв• 
пения, которое Мохтар Кузума-Атмадж, являющийся 
Предсеnателем Постоянноrо комитета Ассоциации ro• 
сударств Юrо-Восточной Азии (АСЕАН), оrласил в 
Джакарте 19 апреля 1984 rona от имени министров 
иностранных цел rосударств •- членов АСЕАН. 

Буду весьма признателен 33 распространение на
стоящей записки и приложения к ней в качестве офц
циальноrо документа Генеральной Ассамблеи и офи• 
циальноrо документа Совета Беэопасносm. 

АпиАЛАТАС 

Постоянный представитель Индонезии 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обо:~начением 
А/39/204 - S/16499. 
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[Подлинный тек.ст на английском Я3ыке] 
[23 апреля 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяаnенке Ассоциации государств Юrо•Восто,ноА A:tllJI 

Вьетнамские вооружеюшс силы в Камn)'ЧИИ вновь со• 
верwИllи широкомасштабные нападеюd. на rраждакс1<Ие 
лагеря на территории Камnучии вблизи таилаидо-кампу
чийской rраниuы и в конце прошлого месяца вторглись на 

та1mандскую территорию, после чеrо OIO( были атакованы, 
а затем отброшены nиландсКИМ11 сипами обороны. Кроме 
тоrо, вьетнамские воRска сбиnи над террнториеА Таиnаида 
самоnет-разведчик таиландских королсвск.кх военно-воздуш

ных c1m "1.-19", в результате чего поrиб один чnен экипажа, 
а также сбили в таиландском воэдушном пространстве вер• 

толет, который бЬ111 направлен на поиски сбитого самолета. 
Страны - члены АСЕАН осУЖдаЮт эrи действия вьетиам• 
ских вооруженных снл. 

Нападения вьеmамских войск на кампучийские rражда11• 
ские лагеря и близлежащие районы, что представляет собой 
явное нарушение гуманных приициnов, пркчюtЯют огромные 

страдаиИJI кампучнАс1<ому народу и вынудиnи мноmе тысяч11 



кампучийцев, преимущественио женщин, детей и стариков, спа

саться беrством в поисках безопасности и убежища. Поэтому 
страны - члены АСЕАН призывают Вье111ам прекратить бесче
ловечные нападения на кампучийское гражданское население. 

Возобновившийся приток кампучийцев в Таиланд, состав
ЛЯЮщнЙ около 100 тыс. человек, еще более усугубил тяжелое 
гуманитарное бремя, которое несет таиландское королевское 
правительство. Сrраны - члены АСЕАН настоятельно при
зывают международное сообщество продолжать оказание 
необходимой помощи для обеспечения · ухода за перемещен
ными кампучиRцами и снабжения их продуктами питания. 

Вооруженное вторжение вьетнамских войск в Таиланд 
в конце марта нынеuшего года и постоянный ар"ПUШерий

ский обстрел таиландской территории представляют собой 
дальнейшее серьезное нарушение Вьетнамом суверенитета 
и территориальной неприкосновенности Таиланда, между
народного права и Устава Организации Объединенных НациА. 
Они подрывают веру в провозглашаемую Вьетнамом по
литику уважения независимости и суверенитета Таиланда. 
Поэтому страны - члены АСЕАН призыва.ют Вьетнам следо
вать международно признанным принципам, регулирующим 

поддержание отношений между государствами. 

Вызывает сожаление тот факт, что • недавние действия 
Вьетнама обострили напряженность в реmоне и еще более 
усилили опасность возникновения обширного конфликта, 
а также затруднили поиск мирного урегулирования кампу

чийской проблемы. Кроме того, действия Вьетнама подор
вали веру в недавние заявления вьетнамских руководите

лей о том, что они стремятся к мирному уреrулированmо 
кампучийской проблемы. 

Страны - члены АСЕАН призывают Вьетнам воздер
жаться от дальнейшего применения сипы и выполнить 

соответствующие резолюЦJПf Генеральной Ассамблеи Ор
ганизации Объединенных Наций, в которых, в частности, 
содержится призыв к выводу всех иностранных вооружен· 

ных сил иэ Кампучии, всеобъемmощему политическому 
урегулированию кампучийской проблемы и свободному 
осуществлению кампучийским народом права решать свою 

судьбу. 

Страны - члены АСЕАН также призывают Вьетнам при
нять участие в международных усилиях по достижению все

объемлющего политического урегулирования кампучийской 
проблемы в интересах мира и стабильности во всей Юго
Восточной Азии в целом. 

ДОКУМЕНТ S/16500* 

Письмо представителя Турции от 23 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить настоящим письмо пред
ставителя Турецкой Республики Северноrо Кипра 
r-на Наила Аталая от 23 апреля 1984 rода на Ваше 
имя. 

Буду признателен за распространение настоящеrо 

письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫРджА 

Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/38/809 - S/16500. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(23 апреля 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-иа Наила Аталая от 23 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/16473 и подтвер
дить следующее. 

Несмотря на наше намерение воздерживаться от постоян• 
ных взаимных обвинений, мы, тем не менее, вынуждены от

вечать на откровенную ложь лидеров греков-киприотов. 

Однако что касается вышеупомянутого документа, содер· 

жащего обычные преувеличения и необоснованные обвинения, 
то нам нечего добавить к ранее высказанным возражениям. 

Буду признателен за распространение настоящего письма 
в качестве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 
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ДОКУМЕIП S/16501 * 

Письмо представИ'rеJI.Я Демократического йемена от 23 апрем 1984 года 
на им• Генераm.иого секретаря 

Поскольку представитель Демократического 
Йемена является в настоящее время Председателем 
Совета Лиги арабских государств, имею честь просить 
распространить текст настоящего nисьма и приложения 

к нему в качестве официального документа Генераль• 

ной Ассамблеи и официального документа Совета Без• 
опасносm. · 

Абдалла Салех АЛЬ-АШТ АЛ 
Постоянный представитель 

Народной Демократической Респубтiки Йемен 
· при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление членов Лиrи арабских rосударств 

Ссыпаясь на факт перевода nравиnпьством Саш,вацора 
своего посольства в Иерусалим, имею чесrь выразить наш ре-
1Ш1тельны11 протест и глубокое возмущение в связи с этим 
актом, 1<оторыА представляет собоА волнющее нарушение со

оnетствующих резолюциll Совета l>езоласносrи, в часmостк 
резолюции 478 (1980), соответствующих peзont01U1II Геиераль
коR Ассамблеи и nоложеииl! Устава Орrанизации Объединен• 
ных НацнА, в чэстностн статьи 2~. . 

В связи с этим хотим иаnомнmъ, что в реэолюШUt 478 
(1980) Совет постановил, в частности, не признавать nОС· 
яоаноА закон" и такие другие деl!ствия Израиля - ~жкуnн
рующеА державы, - которые направлены на изменение ха

рахтера Священного города, призвал все rосударства - чле
ны Организации Объединенных НациА подчиниться этому ре
WеЮ1ю н осуществлять cro и приэвал те государства, которые 
учредили дкмоматическне миссии в Иерусалиме, вывести 
тal()le миссии из Саящснноrо города. 

• Распространен под условным обозначением А/39/206 -
S/16501 . · 

[Подлинный текст на арабском я1ыке] 
[26 апреля 1984 года) 

В связи с вышесказанным и II соответсnЮ1 с решенuми 
Конфереиnии rлав государств и правительств арабских стран, 
в часmостн резолюцией одиннадцатоll КонферСНWUI глав госу
дарств и правительств арабских стран, cocтoявwellc,r в Аммане 

(Иордания) 25 -27 ноября 1980 года, мы осуждаем перевод 
правительством Сальвадора своего посольства в город Неру• 
салим, поскольку это деl!ствие nредставл,1ет coбoll нарушение 
реэолюциА Организации Объединенных Наци!!, nоложениА 
Устава и международного права и заслуживает осуждения. 

Эта nоэиuн• •вл,rется также враждебной по отношеиюо к 
арабским государствам и палестинскому народу и свице
тельствует о полно!! лодцерЖJ<е израильскоА аrрессивноА 
эксnансионнстскоА политики; указанныll акт будет иметь 
серьезные негативные последствия для оmоwення арабских 
стран с Сальвадором . 

Члены Лиги арабских государств 

Иорданское ХаlШfмитское Королевство 
Объединенные Арабские Эмираты 
Государство Бахрейн 
Тунисская Республика 

Алжирская Народн.ая Демо1<ратическая Республика 
Республика Джибути 
Королевство Саудовская Аравия 
Демократическая Республика Судан 

СирнRская Арабская Республика 
СомалиАская Демократическая Республика 

Иракская Республика 
Султанат Оман 

Палестина 
Государство Катар 
Государство Кувеllт 
Ливанская Республика 
Социалисn1ческая Народная Ливийская Арабская Джамахирия 
Королевство Марокко 
Исламская Республика Мавритаикя 

йеменская Арабс1<1я Республика 
Народная Демократическая Республика Йемен 

ДОКУМЕНТ S/16502* 

Письмо пре~.ставитеnя Ирака от 19 апреля 1984 года 
на имя fеиеральноrо секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь на• 
стоящим препроводить Вам в дополнение к моему 

ID!сьму от 11 апреля 1984 rода [S/16478) официальные 
аоенные сообщения Ирака, опубликованные в период 
с 1 ло 17 апреля 1984 rода, относительно обстрелов 
rражданских объектов на территории Ирака ирански
ми силами arpeccюt , в результате чеrо среди граждан

ского населения имеютсл жертвы, а жилым районам 
11 гражданским сооружениям причинен ущерб. 

• Распространен под даоltкым условным обозначением 
А/38/810 - S/16502. 
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[Подлинный текст на арабском языке) 
[24 апрем 1984 года) 

Упорное продолжение иранским режимом подлой аг

рессии против Ирака вынуждает меня сопроводить на• 
стоящее письмо 14 фотографиями6 , свидетельствующи
ми о последствиях обстрелов Ираном гражданских объ• 
ектов, расположенных в различных районах 1ерр1пории 
Ирака. Я пользуюсь этой возможностью, для тоrо чтобы 

подтвердить просьбу, высказанную моим правительст
вом в, rо1сьме министра иностранных дел моей страны 

от 21 февраля на Ваше имя [S/16361), в котором он 
просил Вас срочно выступить с юпщиаmвами в целях 
принятия эффекnmных мер по установлению междуна• 
родного контроля, который позволил бы международ• 



ному сообществу обеспечить, чтобы города, деревни 

и гражданское население не подверrались обстрелам, 

ибо только Орrанизация Объединенных Наций может 
rарантировать осуществление таких мер. 

Буду признателен Вам за распространение тексn 
настоящею пщ:ьма и приложения к нему в качестве 

офиЦJtальноrо докуменzа Генеральной Ассамблеи и 
официальноrо документа Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАЙСИ 

Постоянный представитель Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки иэ офнцнальн•1х военных сообщений, опублико
ванных nравmельством Ирака в период с I по 17 anpe
n11 1984 rода 

1 аnрсдя 1984 rоца иранская артнмерня подвергла об· 
стреnу rорода Басру и Хаиакнн. В результате обстреnа быn 

ранен оnнн миркыn жнтеnь, повреждены 01U1н жилоll дом в 

Басре и щесn, домов в Ханахкне. 

2 апреля иранская артиnлерия подвергла обстреnу города 
Басру, Хаиахии, Ма11даnи и их окрес-mостн. В ре3уnьтате 
обстрела в Басре н ее окресntостях были убиты два и ране
ны десяп. мирных житеs1еll и повреждены шесп. ЖJ!ЛЫХ до• 

мов и четыре гражданских автомашиНЬI . Были также раз
рушены два и повреждены пять жилых домов в Хаиакике 
и причинен ущерб некоторым гражданским объектам в Мак• 
дали. 

3 апреля ираискu арТИJJЛерия подвергла обстрtnу rорода 
Басру, Зурбатию и Мандали и их oкpecniocnc. В результате 
обстрела было ранено дев,m, мнрных жителе!\ и пркчикек 

ущерб шести жилым домам н нескольким гражданским обt.• 
ектам в Басре. Кроме того, вследствие этих обстрtnов возиЮ< 
пожар на одном техническом судне, которое сто.11110 на якоре 

ка реке l!lатт-зт,-Араб. В Мандали был ранен один мириыА жи
теm. и разрушены два ЖIU!LIX дома, а в Эурбатин причЮtен 
ущерб парку. 

5 апреля иранская артиллерия подвергла обстрелу rорода 
Басру, ХаиаКЮ1, Маидалн и Хурмат.. В резуm.тате обстрела 
в Ханакине убит од~JН и ранены три мирных жителя, разрушо
ны два жиnых дома и сгорели еще два жилых дома и две 

rраждансю1с автомаUD1ны: Кроме того, был причинен ущерб 
гражданским об1,ектам 8 Мандали и Хурмале. 

6 апреля иракская арmлnерия подвергла обстрелу города 
Басру, Мандалн и 111ихаби н их окрссткосnt. В результате об
стрела в Басре ранены три мирных жителя, поврежд~1ы ясли, 
прикадnежашне университету Басры, два жилых дома и одКа 

rpa,t(ДaJtcкaя автомашина. Кроме тоrо, бЫЛJI раие11Ы два мир
ных жителя в Макдаnи н разрушены трк жилых цома в lllн
xaб11 . 

7 апреля нракскu артиnлерня подвергла обстрелу гороца 
Басру, Ханакин и Мандалн II кх окресn1ости. В ре3ультате об
стрела в Басре были ранены шесn. мирных жктепеА, разрушс-

иы nва и поврежден один жилой дом. Кроме того, бЬIЛ при• 
'IIUWI ущерб двум ЖНЛЬIМ домам в ХаиакЮtе и нескольким 
J'V~.:ким объектам в Маидали. 

8 апреля ирансJ<аЯ артиллерия· подвергла обстрелу горо• 
да Басру, Хаиахии и Ьlюtаби в их окрссткости. В результате 
обстрела в Басре бwtн раэрушекы два жилых дома и поаре,. 
ждеиа одНа rраждаискаJ1 автомашина. В lllихаби были раэру• 
wеиы три жилых дома, а Хурмале ранены два мирных ЖИТелJI 
и разрушен один жиnоА дом, а в Хаиакине причинен ущерб 
подгоrовитеnьиоll школе. 

9 апреля иранская артиллерия подвергла обстрелу города 
Басру, МаlUlаПИ. ЗурбаТ11Ю II их окрестности. В результате об• 
стрела были разрушены три жиnых доt!!а в Ма11дали и один дом 
в Эурбатии, а также причинен ущерб гражданским объектам в 
Басре. 

10. апреп.я иранская артиnлерНJ1 подвергла обстрелу 
города Басру н Макдапи и их окрестности, в результате че

го быпи повреждены или разрушены три жнnых дома в Маи• 
дали. 

11 апреля иракская артиллерия подвергла обстрелу горо
да Басру, Мандали и район Хурмаля; а таюке их окрестности. 
В результате обстрела был ранен ребенок и причинен ущерб 
школе к одному жилому дому. В Маидали были повреждены 
три жиnых дома и одна начальная школа, а в раяоне Хурмаля 
быnа ранена жеищ1111а. 

12 апреля иранская артилперкя подвергла обстрелу горо
да Басру, Мандали, раАои Эурбатии и одну деревню в округе 

Шахрабан. В результате обстреnа был причинен ущерб граждан· 
сккм сооружениям и объектам в Басре, Маидалн и Зурбатни. 
Кроме того, в одной из деревень окруrа lllaxpaбaн было ранено 
три мирных жителя, в том чисnе две же1ш111ны. 

13 апре.nя иранская вртнплерия подвергла обстрелу го
рода Басру, Мандалк. Саl!ид.Садик и ЧННдари, а также их 
oкpecnrocrн. В результате обстрела в Басре был ранен одик 
миркыll житель, а в Мандали был убит один и раиены чen.i• 

ре мирных жителя и повреждены два жилых дома. В CaAIIJl· 
Садике и Чаидари был нанесен ущерб нескоnью1м граждан· 

ским об1,ектам. 

14 апреля иранская арткnперкя подвергла обстрелу ropo· 
да Басру, Мандали, Зурбатию и Хурмаль и их окрестности. В 
результате обстрела в Басре была ранена од11а девочка и npll'IК· 
кен ущерб двум жилым домам и одкоll гражданской автома· 
wине. В Мандали были повреждены два жилых дома и одна 

средняя школа. Кроме тоrо, вражеские обстрелы причинили 
ущерб гражданским объектам в )4,рмале и Зурбатии. 

15 апреля иранская артиnперия подверrnа обс-трелу rор()
д.а Басру, Мандали и их окресntости. В реэуnьтате обстрела бы· 
ли повреждены одии жилой дом в Макдали и несколько rраж· 

дансЮtх объектов в J>acpe. 

16 апреля иранс)(ая артиллерия подверmа обстрелу горо
д.а Ма11д.али и lllихаби и их окресntости. В результате oбcтptJJa 
бWJк разрушены два жилых дома в Ыихаби и пркчн11ек ущtрб 
O11/fOMY JIСИЛОМУ дому В Мандалк. 

17 anperur иранская артиллерия подвергла обстрелу город 
Мв.ндал11 и его окресmости, в ре:эультате чего был прнчю1ея 
ущер~ одному жилому дому. 
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ДОЮ'МЕIП S/16503* 

Пис.мо nредсrавиrеnя Нидерпандов от 23 апреnя 1984 rода 
ва HМJI Геиераnного секретар• 

Имею честь соспаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода относительно созыва международной мир
ной конференции по Ближнему Востоку. 

Нидерланды в заявлениях от своеrо имени и че
рез посредство заявлений десяти rосударств - членов 

Европейского сообщества высказали мнение о том, что 
справедливый и проч11ый мир на Ближнем Востоке 

должен быть достигнут на основе переrоворов. 

По нашему мнению, для тоrо чтобы быть успеш
ным, мирный процесс должен осуществляться в со

ответствии с резолюциями 242 (1967) и 383 (1973) 
Совета Безопасности и принципами, предусматриваю
щими право всех государств региона, включая Из

раиль, на существование и безопасность и справедли

вость ШIЯ всех народов реrиона, включая признание 

права палестинского народа на самоопределение со 

всеми вытекающими из этого последствиями. По
скольку, на наш взгляд, эти принципы получили недо

статочное отражение в резолюции 38/58 С Генеральной 
Ассамблеи, Нидерланды не смогли поддержаtь эту ре
золюцию. Учитывая хорошо известные позиции неко
торых сторон, непосредственно затронутых ближне

восточным конфликтом, мы склоняемся к выводу о 
том, что время для созыва международной мирной 

конференции по Ближнему Востоку, как предусмат
ривается в резолюции 38/58 С, еще не настало. 

По нашему мнению, сроки и основа для проведе
ния такой конференции должны быть согласованы 

самими главными заинтересованными сторонами. К 
сожаs~ению, в их позициях по-прежнему существуют 
значительные раз.'Iичия как в отношении способов, 

так и в отношении основных принципиальных момен

тов п~одоления их разногласий. В этих условиях 

созыв международной конференWUt, по всей вероят

ности, не даст результатов. 

Н~щерла11ды, со своей . стороны, всегда будут 

содействовать любым конструктивным усилиям, на

правленным на ослабление ныне существующих разно

mасий между двумя сторонами и подrотовку усповий 

D.llя результативных и подлинных переговоров. Мы 
по-прежнему считаем, что прочный мир не может 

быть достигнут до тех пор, пока все стороны недву
смысленно н на деле не согласятся с основополаrаю
U!Ими принципамп, упомянутъ1ми мною выше. Кроме 
того, все стороны должны отказаться от применения 

силы как средства достижения своих целей и воз

держиваться от любых мер, которые моrnи бы по-

• Распространен под пвоАным условным обозначеиv.1:м 
А/39/208 - S/ 16S03. 
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дорвать необходимые основы доверия и дналоrа, 
являющихся важнейшим условием мирного уреrули-

1)0Вания путем переговоров. В этой связи мое прави

тельство, как и прежде, серьезно обеспокоено не

законной политикой создания поселений на окку
пированных территориях, проводимой Израилем. Про

должение полmики создания поселений явилось бы 
одним из наиболее · серьезных препятствий на пути 
к достюкению мирного урегулирования на Ближнем 
Востоке. С npyroй стороны, ныне имеющее место 
непризнание Израиля друrими сторонами конфликта 
iз регионе не может не препятствовать мирному про

цессу. Мы ос:уждаем также недавние всm.1wки терро
ризма и насилия в Иерусалиме н на оккупированных 
территориях, которые привели к гибели ни в чем не 

повинных людей и будут способствовать лишь усиле

нию чувства недоверия и ненависти в отношениях 

между сторон:ами. 

Хотя Нидерланды по упомянутым выше причи
нам не выступают за созыв международной конфе
ренции rю Ближнему Востоку в настоящий момент, 
мы все же считаем, что проведение такой конференции 
в надлежащее· время мorno бы в значительной степени 

способствовать мирному урегулированию ближневос

точного конфликта. Такая конференция может приве

сти к успеху в окончательном установлении мира в 

регионе только в том случае, если она будет надлежа

щим образом подrотовлена на основе договоренностей 
между главными заинтересованными сторонами отно

сительно самых важных проблем, а также сроков и 

условий проведения конференции. Мы также по-преж
нему придаем большое значение исключительно важ

ной роли в деле содействия миру на Ближнем Востоке 
Организации Объединенных Наций, и в особенности 
Совета Безопасности, на который члены Организации 
возложили главную ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности. Мы также вы
соко ценим Ваши чрезвычайно важные усилия и будем 
приветствовать любые дальнейшие консультации -
если Вы сочтете их необходимыми - с rлавными 

заинтересованными сторонами, направленные на выра

ботку общих позиций сторон, что позволJUJо бы им 
начать результативные и оодлинные переговоры. 

Имею ЧСС'I'iЬ просить распространить текст настоя

щего письма в качестве офJЩИальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи по пункту 33 первоначально
го . переч11я и официального документа Совета Без
опасности. 

Макс ВАН ДЕР СТУЛ 

Постоянный представитель Нидер111Jндов 
при Организации Обоединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16S04• 

Письмо nредставнrеля BeнrpIOI от 24 апреля 1984 гоца 
на имя Генераnьноrо секретарsr 

Имею честь настоящим препроводить Вам текст 
коммюнике заседания Комитета министров иностран
ных дел rосударсrв - учасnшков Варшавскоrо Доrо
вора. состоявшеrося 19 - 20 апреля 1984 rода в Буда
пеште. 

По поручению моеrо правительства настоящим 
прошу Вас распространить вышеупомянутое коммю
нике в качестве официальиоrо документа Генеральной 

Ассамблеи и официальиоrо документа Совета Без

опасности. 

Пал РАЦ 
Постоянный представитель Венгрии 

при Организации Об1,сди11ен11ых Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюккке 3асед111м Комитета мнинстров иностранных дел 
rосударсrв - участников Варwавскоrо Договора, оnублн• 
кованное ТАСС в Москве 20 аnрем 1984 года • 

19 - 20 апреnя 1984 года в Будапеште состоялось О'lе
рtДНое заседание Комитета МЮJистров ююстранных дел госу

дарств - учасmиков Варшавского договора о дружбе. со
труnиичестве и вэакмиоА помощи. 

В эаседаRии пр11НЯJ1и участие: министр иносtранкых дел 
НароnноА Республики Болгарии П. Младе11ов; министр ино
страккых n.ел Венгерскоn Haponнon Республики П. Варкоки; 
мнинстр иностранных деп ГерманскоА ДемократическоR 

Республики О. Фишер; министр иностранных n.ел ПольскоА 
Народ110R Респубпикн С. Опьшовскиll; министр иностран
ных деп СоuиапистическоА Республики Румынии Ш. АнцреА; 
первыR эаместитеnь Председателя Совета Министров СССР, 

министр иностранных деп Союза Советских Соuяаписmче
сккх Республик А. А. Громыко; министр иностранных деп 
Чехос:повацкоR · СоuналистическоА РеспублиЮ1 Б. Хнёуnек. 

Министры обстоятельно рассмотрели вопросы, свяэан
ные с положа1ием в Европе в более широком контексте 
общей международноЯ обстановки. 

Было конста111ровано, что оценки й выводы отноСИТеJIЫ(о 
onacнoro развития события. соцсржа11D1сся в пражской Пошпи• 
чecxoll декларации от 5 января 1983 года [см. S/ 155.56)н 
московском совмссnюм заявлсlfИн от 28 июня 1983 гоца 
(см. S/15862), поJD1остыо подтверждаются ходом n.еп за 
nосnс:цнее время. И без того напряженное положение при• 
обрело еще ьольшую остро'I)' в связи с начавlll}lмся раэме• 

щеннем в некоторых странах Орrан11эаu11и Севсроатnакnt• 
чсского n.oroвopa (НАТО) американских ядерных ра.кет 
средней дальности, что открыло новую, особо опасную фаэу 
rоики ядерных вооружениА на свропеRском ко11тиненте. 

Это вынудило Советскиn Союз принять ряд отве11{ЬIХ мер. 
Пqкrоворы по ,шсркым вооруженням в Европе были прек
рашс:ны. 

• Распространен под двоnным условным обозиаченн• 
ем А]39/209 - S/16504. 
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В результате происходящеR эскалации гонки ,щернwх 
вооружений, против которой поспедовзтеnьно ВЫС1)'1131ОТ го

сударства - участники Варшавского Договора, резко воэрсю
ла утроэа ядерной воRны со всеми ее катастроф1111ескими по
следствиями цпя человечества, дпя самоА жизни на земле. На· 

носится серьезный ущерб европеАскоR безоnасиости, оJ<аэаnось 

подорванным доверие в отношениях между rосуn.арствами. 

Вызывает бе(:nокоRство выдвижение опасных цnя мира 
конuеm.tИА, оспариваюUОJХ существующие ~:раницw между 

с:вроnеRски.мн государствами, нацеленных против их общест
венного строя и других территориат.но-nолитическнх ре• 

апьностеА, сложившихся в Европе. Оntошения между государ
ствами осложняются также введением дискр11минаuноииых 

оrраннчениll экономических связея, попытками вмешивап.ся 

нзв11е во виуtренние дела государств. 

Все более опасное раэвИ111с собыmА на европейском кон• 
тю1енте и во всем мире усиливает тревогу cpCIIJI широких сло
ев населения, nрооляющуюся в массовых аятивоеяиых вы
сту1V1ениях .и движениях, а также среn.и попитическюt деяте

леА, ученых, врачеn. Они. требуют прекращения гонки воору
жения и осуществления раэоруженюr, особенно ядерного, со
тру дпичества между государствами. в интересах мира и стаб~ 
ности, возврата к политике разрядки международиоll наоря

.жеЮtости. Против политики 1<онфронтаwш, против курса на 
усилен11е гонки вооружениR, за ее обуздание выступают и ру

ководящие государственные деятели различных с,раи. 

Народы Евроnы и всего мира выступают против импо

риалистической nоnитю<и и доби.ваются того, чтобы отношо
ния между государствами основывались на уважении иезави

снмостн и суверенитета, неnрименен.нн силы и.ли уrроэы силой, 
нерушимости rраииu, территорнат.ноА цепостиоСТ11, иевмеша• 

тепьстве во внуtрекние дела других государств, равноправии 

11 других основополагающих принwmах мe'JICrocy.11Jpct11CIDIЬ/X 
отношенНI\. 

На эаседаини было подчеркнуто убеждение государств -
учасnшJ<ов Варшавского Доrовора в том, что оздоровление 

обстановки, возврат к раэрядк~ и.аnрЯЖQ\НОСТИ требуют диало
га между rосуn.арствами по корСJ1кым вопросам сохранеяu 

и укремення мира - днапога серьезного и равноправного, 

nронИJ<нутого чувством ответственности. 

Прн этом участники засеn.аяня выразиnи тверду10 ув&
рсиносn. в том, что нет таких вопросов, которые невозможно 
бLJЛо бы решить путем переговоров, если они ведутся на ос

нове конструктивного подхода и ·полнтическоя волн к дocnt· 
жению попожитепьиых результатов, при полном учете жизнен• 

ных 11ктересов мира и между11ароцноR безопасности. Это 
подтверждается и. опытом международных оmоwениА. 

ГосударСТВ3, представленные на эасеn.аиик, готовы весrв 
такие переговоры по всем вопросам обеспечения мира в Евро
пе, n~ставш1ю11D1м обшнR интерес. Эти переговоры цоп
жкы иметь цепью достижение доrоворекностеА, основаикых 

на прниuнnе равенства н одJ!Наковоll безопасности. 

Ка1< неод1101<ратно заяВN1Посъ rосударствами - yчacmJI• 

ками Варша.вского Договора, они не стрем~я к дOCТIOkettllJ) 
военного превосходства и не допускают воениоrо nревосхо.11· 
ства над собой; они решительно выступают эа обеспечеJОlе 

равновесия сип на самых низких уровнях. 

Государства - участmnси Варшавскоrо Доrовора иc:xQlllТ 
ю того, что важнейшее место в современном nопитическоМ 

44 



диаnоrе должны заяимать вопросы устраиекюr уrроэы ядерной 
воllны, поиски практических путей к тому, чтобы покончить 
с rонкоR вооружений и перейти к рuоруженюо, особенно 
1дерному. 

Не считая нынеuтий ход событий необратимым, они 
подчеркивают, что вопрос о сокращеиlDf ядерного оружия 
в Европе, как средней даnьности, так и тактическоl'СI, вмоть 
до nonнoro ero устранения может быть решен путем кон
струкmвиых и продуктивных переговоров. 

Насу11.О1Ь1м ,ребованкем для мкра и безопасности в Ев
ропе в нынешних усnовиях являеtея прекращение накоме

кия новых я.о.ерных средств на континекrе. · В связи с этим 
государства, представленные на заседании, настаивают на 

прекращении размещения в Западной Европе американских 
ядерных ракет среднеlt дальности к зажвлЯJОт, что если будут 
приняты такие меры. ведуlЦJfе к выводу уже размеще11ИЫх 

ракет, то одновременно будут осуществлены шаги к оrменс 

ответных мер. Это будет создавать основу дпя возобновления 
переговоров в целях достижения соответствующ11х соrлашениА 

по освобождению Европы от ядерного оружия, ка1< средней 
да.Льности, так и тактического. Ни одна воэможносп., ни 
один шанс не должны быn. упущены дпя возврата на путь 
переговоров. 

Вместе с тем участники заседания оn,сетили большую 
ответственность тех государств, на территории которых на

чалось или намечается размещение ядерных ракет среднеА 
дапьности, - ответстве.яносn за судьбу их собственных и 

всех европейских народов, эа европеАскнА и всеобШJtА мир. 
Необходимо, чтобы именно эm rосударства незамедnитеnы«о 
предприняли такие шаги, которые обеспечили бы прекраще

ние размещения ядерю.1х ракет срецней дальности на их тер

риториях, вывод этих ракет. 

Лоскольку накопление ядерных вооружений в Европе 
за1раn1вает интересы жизни н существования всех европей
сккх народов, государства, представленные на· эаседанЮt, 
сч11тают исклюЧJtтельно важным, чтобы все государства Евро
пы последовательно выступали за устранение уrрозы ядер

ноn воRны и аJ<тнвно содеАсrвовал11 достижению этоlt цели. 
Пуn ядерноА воАне в Европе должен быть прегражден, и 
вклад в это - в тolt ил.и нноА форме - :tоЛЖЮd внести все 

евроnеАские rосударства. 

В этоlt связи государства - учасn1икн Варwавскоrо До
говора особо обращаются к государствам - чnенам НАТО 
с прюывом к сотрудничеству в интересах прекращения раз

мещения новых ядерных ракет средней дальности и вывода 

уже размещенных, осущесrвпения действенных. мер ядерно
го разоружения в Европе. 

Исхоця нз того, что преJСращение гонки вооружсмий и 
переход к разоружению, особешrо Ядерному, являются ко• 

ре11ю.1м вопросом нашего времени, государства, представ• 

ленные на :~аседа~tии, эаявnЯJОт о cвoelt неизмениоА rотов• 

кости вести переговоры по широкому круrу назревших во

просов сдерживания гонки вооружений и их. сокращения. 

В этом к0tпексте yчacntlO(H лседаиия счиг.uот необхо
димым снова nрНJ1лечь внимание к nредложеиюо, выдвlDIУ• 

тому в пражскоlt Попитжескоll декларации от 5 января 1983 
года, заключить договор о взаимном неприменении военноА 
смы и лоддержанюt оntошений мира между государствами -
)'Частниками Варшавского Договора и rосударстваr:и - чл& 
нами НА ТО. Они напоминают также о недавних обрашсни• 
JIX своих государств к государствам - членам НА ТО оmо
сительно непосредственных переговоров по вопросу об ос• 
вобождении Евроnы от химического оружия и по вопросу 
о нсувеличении н сокращении воеюrых расходов. 

ГосударС1'11а, предстаDnеш!Ые на заседаию~, готовы в 
JПОбое время пристуmm. к предВарителъному обсуждению 
со С1t>анами - членами НАТО вопросов, относящихся к под
n>товке и орrанизаWU! переrоворов по всем этим преаnоже-

иням. Оки ожидают от государств - членов НАТО позитивной 
и по возможности cкopolt реакции на эти обращения. 

Они 1Юд'lерКЮ131Оt таюке яаэревшую необходимосn, при
нятия на себя. ядерными державами, которые еще не сделали 
этого, обяэатеm.ства о неприменении вдерного оружия первы
ми. Они выступают эа то, чтобы быстрее пркстуmrть к делово
му рассмотренюо и реwеиюо таких важных вопросов, как пол

ное и всеобщее :~апрещеиие испытанкй ядерноrо оружия; ко
Л)Nественное и качественное замораживание ядерных вооруже

ний; запрещение милитаризации кос:мжескоrо nрое1ранства, 

применения силы в космосе н из 1<осмоса в отношен1О1 Земли; 
запрещение н ликвидация химического оружия во всемирном 

мас11П'3бе. Все nредложеи.ия и киициаТ1111ы государств - участ
ников Варшавского Договора на этот счет, с которыми они 
выступили совместно и икцивидуапьно, остаются в сипе. 

ПоnожнтеnьныА отвеr стран НАТО на эти предnожеиия 
представил бы конкретное проявление их эаиитсресованности 

в обеспеченин конструкrивю.1х отношени11, о чем заявляет
ся в их Брюссельской• декларации от 9 де1<абр11 1983 года. 

На :~аседании была nюке подтверждена готовность пред• 
ставленных на нем государств внимательно, в позитивном 

духе изучать предnожения друrих сrран, направленные на 

осnабленне и устранение угрозы ядерноlt воАиы, прекращение 

rонки вооружениА, разоружение, укрепление международ• 

нolt безопасносm, и обмениваnся мнениями по таким пред

ложенИJ1м со всеми заинтересованными rосударсrвами. 

Рассматривая обстановку на переговорах в Вене по сок• 
ращени;ю вооруженных сиn и вооружений в Цеи1раnьиоll Ев
ропе, участники эаседанИJI снова привлекли внимание к но

вому подходу, предложенному социалистическими странами -
прямыми их участниками, лри котором отсутствие соrлаСИJ1 • 

по вопросу о ныиеumей численности вollc1< не препятство

вало бы достнженюо соrпашенкя об их сокращении. При дол
жном учете этоrо подхода и при усилиях всех участников 

переговоров доrоворенносп. о существенном сокращении 

вооруженных сиn и вооружениlt в ЦентральноR Европе мо
жет и должна быть дост11mута без дальнеll.ших отnаrатеnьств. 

Достижение такой договоренности в нынеlШIИХ условиях 

оказало бы nоложнтеnьное воздействие ка обстановку в 
Европе, иа перспективы nродвюкеиия в налравлешm обуэда• 
нш гонки вооружениА и перехода к ра:~оружен1по. 

Считая соэдание безъядерных :~он значитеJJЬКЫМ шагом 
вперед к освобождению Европы от ядерного оружия и к 
укреплению доверия, учасnшки заседания подrвердили не

изменную nозиl.lИ10 своих государств в пользу создания та• 
ю1х :~он на Балканах, на Севере Европы и в других районах 
континента. Они активно поддерживают усилия, предприни

маемые в этом иаnравле11И11. 

На заседании было выражено убеждение в mм, что важные 
ДЛЯ междунарОдllОЙ безоnаСНОСТН ДОГОВОреRНОСТfо могут 
быть досnm1уты на I<онфере1ШИи по разоружению в Же
неве, если все ее участники будут этому кастоllЧИво и целе

устремленно содействовать. 

Значительное внимание было уделено на заседании рабо
те стокгольмскоЯ Конфереиции по мерам укре\V\ения до
верия, беэопасностк 11 разоружению в Европе. Было с удо
вnетвореиием отмечено, что открытие Конференции. в созыв 
котороА государства - участники Варшuскоrо договора внес
ли cвoll существеtmыlt вклад. прошло, в соответствии с ее зна

чением, на должном политическом уровне. 

Было оtме<~ено далее, что на первой сессии стокrолъм• 

скоn Koнфepft!LOIH был начат обмен мненкями no существу 
задач, иа решении которых цоЛЖJrа ко,щентрироваnся ее ра• 

бота. выдв1Шуты предложения и иннWtативы. Теперь важно, 
чrобы все участники конференции приложили yc1tл1U1 к уrлуб
ленmо взаимопонимания в отношении эт11х задач, к персrово• 

рам по конкретным вопросам с целью достижения эффектив

ных результатов. Дпя того \fЮбЫ эти переговоры быnи возмож-
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но более продуктивными, нужны политическая воля и тахое 
вuимоnонкмание. 

Госуnарства. представленные на заседании, счИТЗJОт, что 
на хонференции дo.'DICJIЬI быть выработаны вэаимодоnоJ!RП). 
UIJle меры доверия и .безопасности, которые отвечали бы на 
самые острые и иеоmожиые Н)'ЖDЫ соврсменноА Европы, 

быnи каnравnеиы на оспабnение уrрозы войны, уменьшение 
военноrо проmвостоmкя. Руководству11сь этим, они будут 
в ходе рабоТЬJ С'ЮкrоnьмскоR конференции, в переговорах 
на ней содеАствоваn доСТЮ1Сению доrовореЮfостеА о таких 

мерах. 

Онн выступают та~асе эа то, чтобы, вслед за заверше

нием paбorn по мерам укреме11ия доверия и безопасности, 
1<онференuи11, в соответствии с nоnожениямн нтоrовоrо до• 
кумента маnрИдскоА встречи, без какнх-nнбо промемсннй 
nepewna к рассмотренюо мер по разоружению в Европе. 

УчастнЮ<и эаседа,1ия подчеркнули неизменность прющи
ШWIЬНоrо курса своих государств на JПD<BНJWUIIO существу. 

ющнх и n~отвращеиие новых очаrов иапр.яже1D1ости и воору• 

жеНИЬIХ 1<онф11иктов noвCJO~ в мире, на уреrуnирование всех 
междунароцкых споров мирными средствами, путем переrово

ров. Была вновь выражена соnндариость с народами. борющи
мися за свободу, независимость и COWlam.кыA nporpecc, за эко
номическое развитие, против noJU1Т11J01 имnсрналисrичеекоlt 

аrрессии, колониализма и расизма. 

:l.аседание Комитета МЮ!Истров инострашшх деп r01,,-y• 
дарств - учасmиков Варшавского доrовора npoumo в обета· 
ковке товарищеского взаимоnонимания и стремnения содей

ствовать повороту к лучшему в развитии международных 

с;обытнА. 

~ередJ!ое заседание Комитета МIDП!стров иностранных 
дел rосударств - учасmиков »аршавскоrо договора состо
ится в ноябре 1984 rода в Берлине. 

ДОКУМЕНТ S/16505* 

Письмо предсrавитеnя ЛаосскоА Народно-Демократической РеспублИJ<и 
от 24 апреля 1984 года на имя Генерального секретаря 

По просьбе заместителя председателя Совета ми
нистров, министра иностранных дел Народной 
Республики Кампучии r-на Хун Сена имею честь насто
ящим препроводить меморандум министерства ино

странных дел Народной Республики Кампучии по воп
росу о тайном сrоворе Таиланда с Пол Потом и ero 
сообщниками, изданный 19 апреля 1984 года. 

Буду признателен Вам за распространение насто
ящего меморандума в качестве офИЩ1альноrо доку

мента Генеральной Ассамблеи и официального доку
мента Совета Безопасности. 

Кнтонг ВОНГСАЙ 
Постоянный представитель Лаосской 

Народно-Демократической Республики 
при Организации Объединеннь~х Наций 

ПРJfЛОЖЕНИЕ 

Меморандум министерства иtюстраиных дсл Народноii Ресnу6-

11нюс КаМП)"IКК по вопросу о тайном сrоворе Таиланда 
с Пол Поrом II ero сообщниками, изданный 19 anpe.n11 
1984 rода. 

Ужt: на nротяжсн1О1 дВух месяuсв осnтки полnотовсхих 
сил, дсRствуя ю уt<рЬIУИй на терркrории · таиланд,11, при под• 
дср•ке таиландсккх воltск неоцнократно вторгалиа. в по

граничные райоНЬI НародноА Республики Кампучии, поря 
жестокие эnoдcJtНJIJI. ВооружеКНЬ1е силы HapoшroR Республики 
Кампучии с помошыо вьеmамскоR добровольческоА армии 

и мсстноrо нассле~m.11 на мноrnх участках давали враrу соот

встсmуюшия отпор. Властн Таиланда, пытаясь отвлечь вни• 

ман11с мировоА общесrвеюtосm от этоrо факта, оргаиизо-
83ЛИ 1<nевС'Т1fическую кампанию, обвинив вьеmамскую добро
вольческую армию в "11аnадеии.ах на лагеря беженцев". 

После победы камnучнйсхоrо народа 7 января 1979 года. 
в рсзульtзте котороА был cвq,rnyт поnпотовский режим 

• Распространен под двоllю,lм усnовиым обозначением 

А/39/212 - S/16505. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(26 апреля 1984 года) 

гeнoWflla, таиландские власти воспопьзовапись проблемой бе
женцев, д11J1 того чтобы приwrть на земле Таиланда остатюс 
поnnотовuев, укрыв их и предоставив им возможность восста• 

ноа1m, силы для ведения дnитсльноА борьбы с Кампучией. 

Бот.шинство naгepelt беженцев превращены в опорные 

nyJD(tы остатков nолпотовцев и их пособников; по свЮJ.е
тельству многих офНWWJЬНЬIХ rощ Организации Об-ьед11Нен
ных. . НэlША и журналистов разных стран, на терриrоркн этих 
пагсрея, в которых находя:rся остатхи nоnnотовцев и их пособ
ники, имеются казармы, командные пункты и скnады оружu. 

Во мноrnх лагерях чисnе.нность войск дохоцит до нескольких 
tыCJIЧ челоаех, и они nопностыо коктролнруют жизнь этих 

пагерсn. Пракmчески уже в 1980 году таиландскими вnаста
ми была сформирована оперативная груmа под ходовым 

названием "оперативнц группа-80" для непосредственноrо 
коктроn• над nаrерями бежекuев и оказания помощи астат• 

кам nоnпотовuев и их пособникам в форме снабжения, вер· 
бов:ки и боевоА nодготов1<и (Sud•Est Asie, December 1980). 
Следует отмеnm., что эта "оnераmвиая rpynna-80" находит
ся в непосрецственном ведении верховноrо команцоваинs 

таил111Щскнми вооруженными силами. 

Таю1М образом, nагера беженцев на эеюrе Таипанда 
вбnиэи камnучиАской rранНUЬI были nревраwскы в "ухры• 
тия•• для остатхов полпотовцев и их пособников. Уже иа 
nротя:жении миоrnх пет эти cиm.r испоn1,3уют такие "ухры• 
тия" в качестве опорных баз дnя вторжсниn на терркторИII 
Народной Республики Кампучии; еще боnьwу10 озабочен
ность вызывает тот факт, что о бомбардировках, артилле
риltских обстрелах и атаках пехоты· в конце марта обывиn 
сам: rлавиокома,щуюlWdl таклаидскнми вооруженными си
пами Apnrт Камланfl.Эк, а офнцнальныА nрrдставитель MIOIH· 
стерства и11остраиных дел Таиланда открыто эuвиц, что 
ТаИllаид имеет иа это право (Banglcok Post, April 5, 1984). Это 
было новой эскалац~1еR враждебноR nоinпики таиnаидсхих 
властеА по оmоwению к НародноА Республике Камnучик. 

ИсnQ111.Зование nагереА кампучкJlсккх беженцев в к•· 
честве "ухрЫТИЯ" для остатков поnпотовuев н кх nособшосов 
npa1emчecюr nрИ11ело 1< созданию вдоль всеА rраииuы бое
вых vrбeжeR, что представляеr собой nocтoJIIOlyю уrроэу 
НародноА Республике Кампучии. В этом кроетса приЧИ113 
создания вэрывоопасной ситуации вдоль nилаидо-камnу• 
чиltcкolt rранИЦЬ1. В самыll напрос:ениыА момент эти боевые 
рубежи состо.яnи из 21 лагер.11, где иахоДJ111ось в общей сnож· 
ности 140 тыс. беженцев. 
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Таюrаидские масти в эав1Ю11Nостн от 11рrмени rода о&
рсбр~т лагеря бежащев в раэиые места с цеm.ю ОQААер
жаtъ вrорженu остатков поппотовцев и их оособинков в ICaм
ll}"DIIO. Каждыll rод с касrуmеиием сезона дождеА они оJ<аэы
вают nоnпотовцам содействие в переброс~<е narepeA в mубъ 
террнтор1D1 Кампучии для прикрытия враждебных деАсrвиА 
против Кампучии. С настуnпением засушпивых периодов они 
открывают rраницу, с тем irroбы no3вomnъ nолnотовцам вме
сте со своими лагерями ретироваться в Такnакд. 

ТаиландСJ<не масти nperurrcтвyют пonyqeнtm · камП)'ЧИl
с:кнм.и бсжеацами rуманитарноR помощи. HanpaвJWI ее ос
таткам полnотовцев, и нажквuотс:я на поставках op)')IQUI 
последним. По сообщенкя:м АФП, уже в 1979 rоду боЛЬWЮ1-
ство товаров в рамках оказания noмoUGt nеревоонлоса. чере:1 

таиnаидскую rраинцу в районы, контролируемые nолпотовu.а
ми и силами кхмерских реакционеров. Фраицузская газета 

"ЛИберасьон" от 25 _марn 1980 года. сообщая о распр~сnС'ЮIИ 
помощи в лагере Ма1<J1мун, отметила, 'ПО в соответствии с 

дакИЫJl(н, распространенными Международным · комитетом 
Красного Креста, до беженцев дошnо фактически только 
13 процентов rуманитарноll помощи, направnениоR в этот 
narepa.. 

для того чтобы скрыта. поставки оружия и продовоm.
ствия остаткам nолпотовцев, между Пекином и Бангкоком 
достиmута' доrоворенносn. о том, irro китайское оружие бу
дет упаковываться как товары гражданского назначения 
дnJI беженцев и перевоэиn.ся кктаRскими торговыми суда
ми в торrовыв порт в Бангкоке, откуда оно будет достав
nяnся таиландскими вооружеНIО,IМИ силами остаткам nоn

потовцев в лагеря беженцев. Ежемесячный объем поставок 

был установлен в размере 300 - S00 тони. Для этоR цели Таи
ланд СО3даn шесть пунктов приема на дорогах, в портах и 

на аэродромах. Были также сооружеиы новые дороm и вшет
но-посадочные nпощадки для вертолетов поблизости от nк
nандо-камnучиRс1<01\ границы и построено много новых бu 
снабжения, в том числе база 1002 в ПеаJ<петуме и баэа 1003 а 
Ланrао (состоя11U1е из больших складов и сотен хранилищ) к 
западу от Тасанха, на территории Танnанда, в четырех кило
метрах от rраницы. Только в январе - феврале 1983 года 
Таиланд досrавиn нз Китая осrаткам nоnпотовцев 15 471 
ЯUD11< с оружием и боеприпасами. Среди них были штурмовые 
винтовки "Al<-47" и другое снаряжение дnя nexonr, мины, 
ручные rранаты, миномеТНЬJе мины 120-мимиметрового и 
другого калибра, а также другие виды боеприпасов. 

Международное право строrо 33nрещает исnо.m.зоваиие 
бежею~ев в политических и аитигуманю.~х цenJ1X. В Конвен
ШОI 1951 года о статусе беженцев 1 предусматриваются га
рантии бе3оnасиосrи и за111ИТЫ от злоупотребnениR со cropoJD,1 
стран проживания и даже временного проживания. Междуиа
родное право строго запрещает nкже исnоnъзование бежен
uев, будь то путем убеждения или путем принуждения, в воен
НЬIХ или попнтичесюос а1щиях. ОдиаJ<о фаюlt'lески в nocntД• 

иис месJП.tы, как и в течение всех nяти лет иачкиая с 1979 го
да, камnучиRские беженцы, проживаю1.11Ие в narepn вдоnт. 
танnандо-камnучиАскоR границы, неоднократно исnол~.:юаа

mtсь в качестве инструмента осуществления вoeHIO,IX и полити

ческих планов правящих кругов Пекина и Бангкока. 

Соmасно Гaarcкoll конвенции 1907 года, Женевской кон
веи11Ю1 1949 года и Допо11Ниrепъному nротокоnу 1977 года, 
3&Прещено создание narepeЯ беженцев вблИ3И районов военных 
девствиR и испоnъзоваиие таких лагерей в целях, противорt> 
чащих статусу беженцев. В январе 1981 года Маниm.ская кон
фереНUИJI строго запре-mла также ис:nоnт.эоватт. беженцев в 
деятепЫ1остк проmв других стран, в том числе стран проио
хождеюц, и потребовала, чтобы беженцы были раэмещеJD,1 
вдали от границ их стран происхождения. Одиако Таиланд 

деВствоваn вопреки зrим nоnожеииям международных пра
вовых документов, испольэу11 narep11 беже~щев в качестве 
.,укрЫТИА" .мя остатков полnотовцев, создавu центры снаб
•еиu и подготовки внутри тахих лагерей н осуществлu стро

ите.пьство лarepell беженцев вnom. танnакдо-1<ампучнRской 
rраницы, что привело к соэдаюm цепи воекных объектов, 

yrpo1ICIIOWIIX Народной Республике Кампучии. Кроме тоrо, 
ВЬ13Ь18ая "ce30Нlllole миrpawot" и инсценируя так называемые 
,,добровот.иые реnатриацюс", таиnандские власти на проц
жении DOQleдllИX пnи лет неод,,ократно меняли расположение 
narepeR беженцев ИJ1J1 эаставnяпи беженцев nepeмewana бли
же к районам боевых деRствиА или в эти райоНЬI, что прнво
днпо тем самым 1< niбenи или ранеЮDО мноn«х moaeR, прежде 
всего женщии и детея. Эти деяствня явmпотся в высшеR спо
пеии 8Н1111')'МUIИЬIМИ. Они преаставтооr собой юдевательство 
иад международным правом. 

Народная Респубnика Кампучия, желая скорейwеrо воз
вращения rражд.аН, которых эаставНJtИ nоКЮfута. - cвoJD ро

дину, внова. приэывает Таиланд начать nереrоворы в moбoR 
форме и в mобом месте, прямо или чере3 третыо сторону, 
например, путем встреч между кампучийскими и таиланд

скими оргаки33ЦJIЯМИ Красиоrо Креста, дnя того чтобы в 

кратчайшие сроки наnти взаимосоmасованное гуманное 
решеине проблемы беженцев. Народная Республика Кампучия 

виова. повторяет, · что переговоры между двум.11 сторонами, 
прямые или через третыо сторону, вовсе не будут ис:толковы
ватьс.11 как прнзианке существующего положения. буда. то 
д~е или де-факто. 

В ожидании удовлетворитеnьноrо решенИ.11 вопросов 
. обеспечения репатриации кампучRйцев, бе:Jопасиости камnу• 
чияскнх беженцев и ·строгого соблюдения сrатуса 3111Х бежен
цев, устаковnениоrо международным правом, nравитеnъство 
Нароциой Республики Кампучии предлагает таиландскому 

правитеnьству следующее: 

1. Переместиn. лагеря беженцев даnьwе от nилаидо-
кампучнRскоll rpaкIOU>I, rде остатки nолпотовцев и .аругие 

кхмерские реакционеры ежедневно заииМU>Тся диверсиои
иоя деятельиоста.ю. 

2. Воздерживата.ся от испоm.эоваиия лагерей КЭМП}'ЧИЙ• 
ских беженцев на таиландской терриrорки в качестве "укры
тия" для осnтков поnпотовских воRск и .аругих кхмерских 

реакционеров в целях подрыва процесса во3рождения камnу

чиl!скоrо народа. 

3.. Прекратиn инсценировки ,,добровоnькоR репат-
риации", которая факт11Чески представляет собой массовое 
выдворение беженцев обраmо в Кампучию и исnолюоваиие 

их остатками nоnnотовцсв и друrими кхмерскими реакционе

рами в качестве прикрЫТИJ1. 

4. Сrремиться обесnечиn., чтобы кампучийские бежеи
цы моmн жить в безопасности в своих лагерях ЮJИ уезжаu. 
в третьи страны, если поспедНilе их nр11Н11М31ОТ. 

Правитеn:ьство НародиоА РеспубnЮ<И Кампучии вновь 
подтверждает, что, пркиимая решительные меры против ос

татков полпотовцев во время их вторженюt, осуществляе

мых с помоЩЬJО танn:uщскоlt армии, вооружеиные силы Кaм
JJY'IIDI всегда npoJU111JDtи сдержанноста. и неукоаuпеnьно 
собnюдаnн суверенитет и терриrориальную uелосmоста. Таи
ланда. 

Правитеn:ьство Народиоll Республики Кампучшt требует, 
опобы таиландское правительство, в свою очередъ. соблюда
ло суверенитет и территориапьиую целостность Кампучии и 
ответственно подходило к вопросу о безопасности rраждан• 

сккх лиц. 

Если таиландские масти будут и цалее испопьзоваn 
проблему беженцев для достижасu антигуманных цеnеЯ и 
претворения в ЖIDИЬ экспаисионистскоlt и гегемонистской по
литики Китая. против Нароциой РеспублШ<и Кампучии. то 
они не тоnько еще болъwе погрязнут в преступиых действи
ях проmв камnучиRского народа, но и сделают тем самым 
положение вдот, таиnандо-кампучийской границы еще бо

лее взрывооnаСНЬIМ и не подцающимся контролю. В таком 

с:лучае им придется нести ~ею1ость за все поспtдст-
вия своих действий. · 
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ДОКУМЕНТ S/16S06• 

Вербаnьнu нота представительства Мозамбика от 2S апреля 1984 rода 
на нм• rенералшоrо секретер.а 

Постоmщое представительство Мозамбика при 
Организации Объединенных Наций свидетеnьсmует 
свое уважение Канцелярии Генеральноrо секретаря 
Организации Объещmе1U1ых Наций и имеет честь пре
проводить настоящим текст выдержек иэ речи пре

зидента Народной Республики Мозамбик Саморы 
Мойэеса Машела, которую он произнес на эаседанюt 
Постоянной комиссии Народной ассамблеи, состояв
шемся в Мапуту 5 апреля 1984 года. 

Мы были бы весьма признательны за распростра

нение текста приведенных ниже выдержек из ero ре
чи в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и официального документа Совета Без
опасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки JO речи, nрокзиесе11110А S апреля 1984 rода nред• 
седатепем партии ФРЕЛИМО, nрезидеитом НародиоА 

Респубn1ОСИ Мозамбик СамороА МоiЬесом Машепом 

Встреча в Нкомати оэиамено83Ла провал и нежизнеспо-
собность реmонат.ной стратегии. nроводимоlt империапиз• 
мом и направленной на уничтожение независимых nроrрес

сивных государств южной частн Африки. 

Вступив в переговоры с правительством МозамбиJ<а, 
Южная АфрИJ<а фактически признала отсутствие в нашей 
стране какой-либо nО1U1Т11ЧескоR оnпозJЩЮt. 

· ПолИТЮ<а реr11онаnЫ10Я .аеаабИЛ11заW1Н не .аала жеnао
мых результатов. Южная АфрИJ<а не nостиmа политических 
целей, раnн 1<оторых она разв.11заnа войну. Ни в омой сrране 
мира, rце исnоnьзоваnся вооружениыя бак.аитиэм , с поиошыо 

зтоl! практиJ<И не удаnосъ оnержать вое11кую победу, создать 

вкутреиюою поnитичес1<ую оппозиuию, побиться межnунароп• 
ноrо приэШ1ЮU1. O.IIJfИм словом, вооруженны!\ банпип~:ам 
никогда не привощm к успеху. 

На протяжа~ни всех этих nет подрывные nеяствия очеш. 
дорого стоили аож11оафрнюu1скому обществу с тоЧJ<н зрения 
люnскюt и материальных ресурсов. Их nocne.aCJВu пц эко
номики Юж.ноА Африки сnли предметом серЬС3НоR озабо• 
чеииости кpylDIЫX финансовых rpynn. 

Поцrrnсанное Соглашение является средством достюкеиия 
мира и сnокоАствия .QJ1JI 11awero 11арода. С помошыо зтоrо Со
mашешu мч_ обесnеч~~ли заUDПу нашеА территории почm в 

800 тыс. кв. кн:nомс:1ров. Соrnашение гарантирует зашту 
13 220 тыс. rpa11(.Q3Jf Мозамб11ка. Оно обеспечивает защиту pi• 
бочнм и креС1ЪЯНам и всем тру.1UDЦИмся нашсR страны. Corna• 
шсние обесnечквает неприкос11овсmrость сухопутных rраикu со 
всеми нашими соссммн, nротюtувlШ!Хся на 4330 J<иnомстров. 
Оно обеспечивает непри1<осиовеююсn. нашего побережьа на 
протяжении 2630 Ю1Ломстров. Нкомаmnское cornaшeIOle 
обеспечивает 33щкту первого rосу.аарства рабочих и крестьяи 
в прибрежном раАоне, то ecn. строитет.ство социализма на 
основе всеобщих прккцнnов мар1<сизма-nеКИЮ1:sма. 

• Распрострзнен nод .авоRнЫм условным обознвчеЮ1ем 

А/39/213 - S/ 16506. 

(Подлинный текст на английском языке) 
[26 апреля 1984 года) 

ОднаJ<о Нкоматкйс1<ое . соrnашеиие находит отражение 
не толь1<0 в нациокаnьиоА поnитиJ<е или nолИТЮ<е района. 

Оно имеет более широкое страте.111Ческое зиачеиие. Со~ 
кие пnяетс. частыо общего nвижения прибрежиых rocynapcn 
за превращеЮ1е Иид;ийского 01<еана в район, свободный от 
военных баз и .адерного оружи.11 , за превращение Мозамбик
ского пролива в пролив мира, братства, соnпдарносm, прогрес
са и сотрудничества между иароnами. 

Н1<омати1tское соглашение показывает возможиоС1Ъ уро
rуnирования сложных ко11фликтов путем переговоров, не 

прибегая J< сипе, шантажу и конфронтации. 

Соrлашеяие является частью .авюкеиия за сдерживание 
rонки вооружения и разрядку. Оно является шаrом вnерrд 
на пути к устранению опасности перерастания местных J<OH• 
фликтов в конфnЮ<ты мирового масuпаба. 

Успех, достиntутыll в Нкомати, имеет не только такТJt
чес1<ое значение. Он яв11J1ется частью стратеmи строЯЩJ(Х 

социализм стран, 1<01орая закrоочается в том, что мир лежит 
в са.мой основе соцШ111uзмil. 

Соmашение обеспечивает заumту ревоmоции. дела со
цнаnиэма, самык сокровенных и самых законных чаяп.иА 
наро,111. Оно отвечает .ауху всех мирных И1П1111UТИВ, выдвиrа• 
емых cero,r:uц в мире. Оно является конкретным по.аnер
Ждением того, что мы в тeчelllfe долrоrо вpeмelllf зaявJJ.IЛII 

о своеА nо.а.аержке таких nредnожекий, как преможеlОUI 
rocy.aapcrв - учаС'IЮU<ов Варшавскоrо Договора, преnложе

ние правительства Швеции о соз.ааиии .аемилитаризова11Ной 
зоны в Европе и немедленный nоложитепЫ!ЫЯ ответ на неrо 

ГермаискоЯ Демократичес1<0R РеслубnнJ<И, предложение Кон• 
nдopc1<oll rруппы о мирном решении проблем, существуюwих 

в Ценrраnьноя Америке, nре.аnожение КореЯской НародJ!о
Демокр3'J11ЧеСJ<оЯ Республики 0111ос1nелЫ10 проведекия трех• 
сторо!ПfНХ переговоров о национальном воссоедииеНJIИ, пре.а· 

ложеиие Орrаииэаwm Объе.аиненных HauиR о дс1<олоинзаuии 
в Намибии, предложение Орrаю1з111J1и африканского е.QИВСТ11а 
положИТ1, конец конфликтам в Ча.ае и Западноl! Сахаре, пред· 
nожение о создании свободного '! независ~tмоrо палестиискоrо 
rосударсrва. 

Мы должны быть более б.аитеn1.ным11 и твердо убежден• 
иыми в справе.nnивости нaweR борьбы. 

Как показала наша история, появятся ЛIIWI, которые 
по.а различными предnоrами nоnыТЗJОтся подорвать то, что 

было построено такой большоя ценоn. 

Появятс1 правые оппортунисты, которые, говоря о 
паrриотmес1<ом значении Соrпашения, будут сеnь сомнения 

в его выполнении и ставиIЬ под угрозу завоевания народа 
и иезависнмостъ нашеR страны. 

В стране и за рубс:жом по.11вятся левацкие оппортукисn.r, 
которые будут выдвигать авантюристические нnеи и псевnо
ревоmоцио11ИЬ1е арrумеиты, с тем чтобы вызвать раскол в nро

rрессквных и ревоnюциоННЬ1х силах, сеять смуту и эанимать
с11 происками. 

Появnся коmрабандисты - торговцы оружием. наем• 

ИЮ<И. неразборчивые в средствах rоо.аи, которые живут ,а 
t"!ет ужасной торговли смерnю. Появятся такие лица, кото
рые, потеряв уверенность в своем оружии, будут 1<nеветаn. 

на Н1<омаТИЯс1<ое cornawenиe и строить козни против него. 
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К ним присоедиwrrся милитарисrы, покро1ители nomrтиkll 
"с по:mшm сиnы" и 1<онфронтации, те, кто хочет превратить 
вашу стрзну и наш ре111он в зону своего влиаия, считu его 
эоноА своих "жнзнениых инrереrов". 

Те, кто никогда не простит нашему народу создания еще 
одного освобожденного района в этоА части Африки. будут 
выступа11, против Соmашеиия. 

В ходе эroro трудного и сложного процесса укрепnеи111 
мира возииюrут сипы, которые захотят возродить атмосферу 
,,xono.11RoA воАны", усиливающую недоверие, пооnся теоро, 
Т1U<И, которые при nомоwк своеR демагогии и ложных apry• 
мектоа будуr m.rтancя nодорваn. прющипы мирного сосуще
ствоааиия между rосударствами с различными обществен• 
ными системами, ПОЛЬ)ующиеся nодnержкоR acero между• 
народного сообщества. 

ДОКУМЕНТ S/16507• 

Письмо представителя Израиля от 26 апрел• 1984 rода 
на нм• fенеральноrо секретаря 

Име10 честь ·сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода оmосительно резолюции 38/58 С Ге11ераль
ной Ассамблеи от )3 декабря 1983 rода по вопросу о 
созыве международной мирной конференции по 

Ближнему Востоку. 

Позиция Израиля по этому вопросу нашла четкое 
отражение в том факте, что он rолосовал против ре

золюции 38/58 С. Как указывается в израильском 
заявлении по мотивам голосования 11 , эта резолюция 
была 

,,не первой попыткой Генеральной Ассамблеи подо• 
рвать резолюцию 242 (]967) Совета Безопасности, 
устанавливая принципы, коrорые несовместимы с 

данной резолюцией и противоречат ей. Эти принци

пы практически выхолостили бы тщательно сба

лансированное содержание и цель резолюции 242 
()967). Фактически резолюция 242 ()967) - и 
это очень важно! - вообще не упоминается в проек• 
те резолюции. Цель совершенно очевидна. Авторы 
проекта резолюции стремятся ЛИLШIТЬ силы един

ственную действенную резолюцию, которая уже 

зарекомендовала себя конструктивной, поскольку 
она является единственной согласованной основой 

мирноrо уреrулирования арабо-израильского кон• 

фликта. Нет никаких сомнений в том, что в соот
ветствии с предопределенным и пристрастным 

курсом, который намечен в проекте резолюWtи, 

предлагаемая конференция будет препятствовать 

возможности установления мира". 

Кроме того, резолюция 38/58 С стоит в оцном 
ряду с решениями и рекоменда1щя."-lи Международной 

1<онференwш по вопросу о Палестине, состоявшейся 
в Женеве 29 авrуста - 7 сентября 1983 года. На этой 
Конференции, предложенной и организованной Коми-

• Распространен под двоЯным усповным обозначением 
А/39/2 14 - S/16507. 

[Подлинный текст на английском языке) 
(27 апреllЯ 1984 года) 

тетом по ПалестЮfе, который сам по себе является 
в Генеральной Ассамблее инструментом террористи
ческой ООП, доминировало автоматическое большин
ство членов Орrаняэации Объединенных Наций, наст
роенное против Израиля, и была выдвинута идея о 

"мирной конференции", предлаrаемой в резолюции 
38/58 С. Она также явилась форумом антиизрамьской 
пропаганды. 

Учитывая эm факты и последовательную позицию 
Израиля по данному вопросу, Израиль не примет 

участия в какой-либо конференwm, перед которой 
будут поставлены такие цели и задачи. 

Хотел бы в этой связи вновь заявить о позиции 

Израиля, состоящей в том, что единственным способом 
мирного урегулирования на Ближнем Востоке являют
ся прямые переговоры на основе резолюции 242 
(1967) Совета Безопасности, которая уже докаэаnа 
свою эффективность, приведя к заключенюо кэмп-дэ

вндского соглашения, а затем и доrовора о мире 

между Израилем и Еrиmом, подписанного 26 марта 
1979 года. Резолюция 38/58 С Генеральной Ассамблеи 
противоречит как кэмп-дэвидскому соглашению, так и 

резолюWtи 242 (1967) Совета Безопасности, на кото
рой это соrлашение основано. Любая серьезная попыт

ка добиться прогресса в деле установления мира на 

Ближнем Востоке - не имеющая ничего общеrо с лжи• 
вой пропаrаидой, примером которой является резолю

ция 38/58 С, - должна предприниматься путем прове
дения прямых переговоров на основе резолюции 242 
(1967) Совета Безопасности. 

Имею честь просить распространить настоящее 

письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопасности. 
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ДОКУМЕНТ S/16S08* 

Письмо представиrелJ1 Исламской Республики Иран от 26 aпperur 1984 года 
на ИМJI Генерального секретарк 

(Подлинный текст на английском языке} 
(27 апреля 1984 юда} 

По поручению моеrо правительства имею честь заявить о высокой оценке 
моим правительством Вашей исключительно конструктивной и своевременной 
личной инициативы, приведшей к подготовке убедительного документа, в кото
ром сообщается о престуrmом применении Ираком запрещенноrо во всем мире хи
мического оружия против Исламской Республики Иран, что является практически 
первым документально поцтвержденным случаем применения этоrо оружия после 

принятия резолюции 37 /98 Генераль:юй Ассамблеи. 

Буду весьма признателен, если Ваш доклад, содержащийся в документе 
S/16433 от 26 марта 1984 rода, также будет распространен в качестве документа 
тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи по пункту 64 первоначального 
перечня 13 • 

Саид РЛДЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным _условным обозначением А/39/215 - S/16508. 

ДОКУМЕНТ S/16509* 

Письмо представителя Верхней Вольты от 27 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на французском языке} 
(27 апреля 1984 года) 

Я с огромным интересом ознакомЮiся с Вашим письмом от 9 марта 1984 
года относительно созыва международной мирной конференции по Ближнему 
Востоку. 

Участвуя в работе Международной конференции по вопросу о Палестине, 
состоявшейся в Женеве 29 августа - 7 сентября 1983 года, Верхняя Вольта р.е
шительно поддержала идею созыва международной конференции по Ближнему 
Востоку. Она поступила таким образом, будучи убеждена в том, что конферен
ция моrла бы, если таковой будет воля всеrо международноrо сообщества, от
крыть путь к справедливому и долговременному урегулированию арабо-изра
ильскоrо конфликта. 

Придерживаясь этого убеждения и стремясь положительным образом содей• 
ствовать поискам такого решения в рамках Организации Объединенных Наций, 
Верхняя Вольта rолосовала за резолюцию 38/58 С, принятую 13 декабря 1983 rо
да. Принимая резолюцию, Генеральная Ассамблея одобрила идею созыва меж

дународной мирной конференции по Ближнему Востоку. 

Верхняя Вольта безоговорочно поддерживает Banm предложения относитель
но участия в этой конференции. Однако она хотела бы, чтобы в ней приняли уча
стие все страны Ближнеrо Востока и чтобы они активно привлекались к любым 
поискам мирноrо уреrулирования конфликта. 

• Распространен поддвоnным условным обозначением А/39/217 - S/16509. 
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Кроме тоrо, nравитеnьсtво Верх.ней Вольты считает, что значение Конферен1UD1 
в большой степени будет зависеть от эффективного учасtю1 Орrаинзацин освобо
ждения Палестины н великих держав. Поэтому оно высоко оценило бы любые 
действия, которые Вы сочтете необходимым nредnркиять с этой целью. 

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

Леандр БАССОЛЕ 

Постоянный представитель 
Верхней Вольты 

при Организации Объ~иненных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16S10* 

Письмо представителя Китu от 24 aпpernr 1984 года 
на имя Геиераm.коrо секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше fО(Сьмо от 9 марта 
1984 rода относительно созыва международной мир
ной конференции по Ближнему Востоку и довесm до 
Вашего сведенИJ1 следующую позицию китайского 
правительства по этому вопросу. 

.,После принятия Женевской декларации о Па
лесnmе1~,/иа Международной конференции по во
просу о Палестине тридцать восьмая сессия Генераль
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

приняла еще одну резолюцию [резолюцш 38/58 С 
Генеральной Ассамблеи), призывающую к созыву 
международной мирной конференции по Ближнему 
Востоку. Эrо является новым усилием, предприня• 
тым под э~ой_ Организации Объединенных Наций 
в целях достижения справедливого решения па

лестинского вопроса и установления прочного ми

ра на Ближне~ Востоке. Китайское правительство 
поддерживает такое усилие. 

Общеизвестно, что палестинский вопрос ЯIJ· 
ляется сердцевиной ближневосточной проблемы. 

Правительство и народ Китая всеrда проявляли 
сочувствие к страданиям палестинского народа и 

вmлне понимают rорячее стремление арабских 
стран и Организации освобождения Палестины 
(ООП) к скорейшему решешuо ближневосточного 
вопроса. Китайское nравительсПIО одобрят и под• 
держит все меры, предложения и усилия, наорав-

• Распространен nоц nвояным условным обоэиачеиием 
A/39/2i7 - S/ 16510. 

(Подлинный текст на английском и китайском Rзык'" J 
(27 апреля 1984 2ooaJ 

ленные на обеспечение ухода Израиля со всех араб
ских территорий, которые он оккупирует. с 1967 
rода, включая . арабскую часть Иерусалима, и на 
восстановление неотъемлемых национальных прав 

палестиискоrо народа, в том числе права на воз

вращение на свою родину, права на самоопреде• 

ление и права на создание своеrо собственного 
rосударства, что приведет к установлению проч

ного мира на БпЮЮ1ем Востоке. 

Китайское· правительство высоко оценивает 

усилия, предпринимаемые Генеральным секрета

рем Организации Об'Ьединею1ых Наций в целях 
созыва международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку, и хотело бы воспользоваться 
настоящей возможиостъю, чтобы вновь заявить 
о том, что Организация освобождения Палестины, 
единственный законный представитель палестин

ского народа, имеет право участвовать на равно

правной основе в решении ближневосточного воп
роса". 

Имею честь просить о распространении настояще, 

ro rmсьма в качестве официального документа Ге
неральной Ассамблеи и официалъноrо документа Со
вета Беэопасносm. 
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ЛЯНЮйфань 

Исполняющий обязанносrи 
постоянно20 представителя 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций. 



ДОКУМЕНТ S/16511 * 

Письмо представителя ФраlЩИИ от 27 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 года относительно предложения о созыве между
народной конференции по Ближнему Востоку. 

Правительство Франции всегда считало, что для 

достижения всеобщего урегулирования ближневосточ

ного конфликта существенно необходимо приступить 

к переговорам, в частности на основе резолюций 242 
(1967) и 338 (1973), принятых единогласно или почти 
единогласно Советом Безопасности и поэтому сохра
няющих свое значение. В этих переговорах, по нашему 

мнению, должны участвовать все непосредственно за

интересованные стороны региона, в том числе щ~едста

вители палестинского народа, и, следовательно, к пере

говорам должна быть привлечена Организация освобо
ждения Палестины. Предварительным условием этих 

переговоров, являющихся ключом к достижению 

любого прогресса, должно быть взаимное призна
ние существования и прав заинтересованных сто

рон. 

На переговорах следует руководствоваться дву

мя основополагающими принципами, которые мы 

считаем неразрывно связанными друг с другом: с 

одной стороны, это принцип безопасности всех го

сударств региона, что подразумевает признание пра

ва на существование и безопасность как Израмя, так и 
арабских государств в соответствии с резолюцией 242 
(1967) Совета Безопасности; с другой стороны, это 
принцип справедливости для всех народов, что озна

чает необходимость подтверждения закоJШых нацио

нальных прав naлecnmcкoro народа, включая его пра

во на самоопределение со всеми вытекающими отсю
да последствиями. Эти принципы уже излагались в 

проекте резолюции, представленном Совету Безопас

ности Францией совместно с Египтом (S/ 15317 от 
28 июля 1982 года J . 

Первоочередная необходимость применять на бу

дущих переговорах эти принципы, на которых, по 

• Распространен поц цвоltным условным обозначением 

А/39/218 - S/16511. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[27 апреля 1984 года] 

нашему мнению, должен основываться справедливый и 

прочный мир на Ближнем Востоке, весьма недостаточ
но отражена в резолюции 38/58 С Генеральной Ассамб
леи, которая предусматривает созыв международной 

мирной конференции по Ближнему Востоку в соответ- · 
ствии с руководящими принципами, вызывающими к 

тому же с нашей стороны определенные оговорки. По 
этой причине Франция воздержалась при rолосовашrn 
резолюции. 

Несомненно, международная мирная конференция 
по Ближнему Востоку могла бы оказаться полезной 

в развитии мирного процесса, если бы заинтересован

ные стороны предварительно обсудили и согласовали 

основы урегулирования. Кроме того, бьmо бы не
обходимым в то же время наличие договоренности 

между сторонами по вопросу об их участии в конфе
ренции, для того чтобы эта конференция имела реаль
ные шансы на успех и действительно способство-вала 

поиску всеобщего урегулирования. Как представля
ется, эти условия в настоящий момент отсутствуют, 

что может, таким образом, породить сомнения в це

лесообразности созыва международной мирной конфе
ренции по Ближнему Востоку при нынешних обстоя
тельствах. 

Правительство Франции, придающее огромное зна

чение роли, которую Организация Объединенных На
ций, и в особенности Совет Безопасности, може;r иг

рать в деле содействия установлению справедливого 

и прочного мира на Ближнем Востоке, искренне сожа

леет о том, что по вьш1еуказанным причинам оно не 

сможет участвовать в международной конференции, 
принцип проведения которой получил поддержку Ге
неральной Ассамблеи. 

Буду весьма признателен за распространение 
текста настоящего письма в качестве документа Ге
~неральной · Ассамблеи и документа Совета Безопас
ности. 

ЛЮК ДЕЛА БАР ДЕ НАIПЕЙ 

Постоянный представитель Франции 
при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/16512* ** 

Письмо представителя Еrнпrа от 27 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить текст письма, направ
ленного Вам заместителем премьер-министра, мини
стром иностранных дел Еrиnта Камалем Хасаном Али, 

к которому приложен текст ответа правительства 

Арабской Республики Еrипет на Ваше письмо от 9 
марта 1984 rода с просьбой высказать мнение пра
вительства Еrиnта по всем вопросам, относящимся 
к организации и созыву предлагаемой международной 

мирной конференции по Ближнему Востоку, вклю
чая вопрос о составе участников. 

Буду признателен за распространение настояще
rо письма и прилагаемых к нему документов в ка

честве офЮJ.иальноrо документа Генеральной Ас
самблеи и официальноrо документа Совета Безопас
ности. 

Ахмед Т. ХАЛИЛ 

Постоянный представитель Египта 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА, МИНИСТРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЕГИIПА ОТ 26 АПРЕЛЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я с удовольствием получил Ваше письмо от 9 мар
та 1984 rода, адресованное правительству Еrипта, с 

просьбой высказать мнение по всем вопросам, отно

сящимся к орrанизации, подrотовке и созыву пред

лагаемой международной мирной конференции по 

Ближнему Востоку, включая вопрос о составе участ
ников, в соответствии с резолюцией 38/58 С Гене
ральной Ассамблеи. 

Правительство Еrипта самым внимательным образом 
изучюю содержание .Вашего письма от 9 марта 1984 rо
да и прююжений к нему, касающихся Вашего обмена 

m1сьмами с представителями Совета Безопасности, за
нимавшими этот пост в январе и феврале 1984 года, в 
свете вышеупомянутой резолюции Генеральной Ассамб
леи и Женевской декларации14 и Программы дейст
вий15 - двух основных документов, которые Египет 
поддержал наряду с рекоме~щациями Международной 
конференции по вопросу о Палес'fине, состоявшейся 29 
августа - 7 сентября 1983 rода в Женеве. 

Имею честь настоящим препроводить ответ прави

тельства Еrита на Ваше вышеупомянутое письмо. 

Камаль Хасан АЛИ 

Заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел Египта 

• Включает документ S/16512/Corr.1 от 2 мая 1984 года. 
•• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/212 - S/16512 иСоп.1. 
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[Подлинный текст на арабском и английском языках] 
[27 апреля 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Ответ правительства Еrипта на письмо Генеральноrо секрета
ря от 9 марта 1984 rода, касающееся призыва созвать 
международную мирную конференцшо по Ближнему Во-
стоку . 

Общие соображения 

1: Принциrmальная позиция Египта в отношении призы
ва созвать данную конференцию заключается в следующем: 

а) Египет проголосовал за резолюцию 36/120 С Гене-
ральной Ассамблеи 1981 года, в которой содержался призыв 
к созыву Международной конференции по вопросу о Палести
не под эгидой Орrанизации Объединенных Наций, а также за 
резолюцию 37/86 С Генеральной Ассамблеи 1982 года, ко
торая, в частности, подчеркнула ответственность Организа
ции Объединенных Наций за деятельность по установлению 
прочного мира на Ближнем Востоке на основе справедливого 

решения проблемы Палестины; 

Ь) Египет также принимал участие во всех этапах подго• 

товки к созыву Международной конференции по вопросу о Па
лестине и в подготовке и составлении двух исторических доку

ментов, которые бьmи приняты Международной конференцией 
по вопросу о Палестине, состоявшейся в 1983 году в Женеве! а 
именно Женевской декларации 14 и Программы действий1 

; 

с) в 1983 году на тридцать восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи Египет входил в ч;1сло авторов и голосовал за 

nриняmе проекта резолюиии, который стал резолюцией 
38/58 С Генеральной Ассамблеи, тем самым подтвердив свою 
реnmтельную поддержку Женевской декларации и Програм
мы действий, а также содержащегося в них призыва к созыву 

международной конференции по Ближнему Востоку в целях 
достижения справедливого и прочного урегулирования ближ
невосточного кризиса и продемонстрировав твердость своей 
позиции, заключающейся в поддержке роли Организации 
Объединенных Нащ1й н обязанности международного сооб
щества предпринимать реnmтельные действия для урегулиро

вания арабо-израильского конфликта и его ключевого элемен-

та - вопроса о Палестине; · 

d) ввиду того факта, что Египет голосовал за вышеупо

мянутую резолюцюо Генфальной Ассамблеи и поддержал два 
документа - Женевскую декларацию и Программу действий, 
принятые Международной конференцией по вопросу о Пале
стине, мы поддерживаем призыв к созыву международной 
мирной конференции по Ближнему Востоку. 

2. Египет считает, что цель призыва к созыву этой кон

ференции заключается в достижении всеобъемлющего спра
ведливоrо и прочного решения арабо-израильского конфлик
та, как указано в пункте 5 Женевской декларации, принятой 
Международной конференцией по вопросу . .; Палестине; та
кое решение будет соответствовать принципам и положе!ПIЯМ 
Устава, резолюциям Организации Объединенных Нащ~й, меж
дународному праву и международному правопорядку. Пра

в1пельство Египта будет продолжать свои усилия по дости
жению этой цели на основе полного и позитивного участия в 
предлагаемой международной мирной конфере1ЩИи по Ближ
нему Востоку. 

3. Египет считает, что с юридической точки зрения про
ведение этой конференции может, по-видимому, основы
ваться на двух документах Международной конференции 



по вопросу о Палестине и резолюции 38/58 С Генералъиой 
Ассамблеи, а именно: 

а) на положениях Устава Организации Объединенных На
циА; 

Ь) на положениях резолюций Организации Объединенных 
1 Наций, касающихся вопроса о Палестине; 

с) на принципах международного права. 

Участие в конференции 

4. Египет считает, что данный вопрос следует рассмат
ривать в свете Женевской декларации и резолюции 38/58 С 
Генеральной Ассамблеи и при этом также принимать во вни
мание историю возникновения арабо-израильского конфлик

та. 

5. Египет считает, что содержание данной резолюции 
Генеральной Ассамблеи четко определяет следующее: пригла
шение адресовано всем сторонам в арабо-израильском кон
фликте, и приглашение всем сторонам вызвано необходи
мостью достижения всеобъемлющего урегулирования, к 
которому, как мы надеемся, приведет конференция. 

6. В силу мноrочисленных факторов, непосредственно 
связанных с развитием арабо-израильского конфликта, и в 
силу своей исторической, политической и культурной от

ветственности за поддержание неотъемлемь.х законных прав 

палестинского народа Египет считает себя стороной, непосред
ственно заинтересованной в достижении всеобъемлющего уре
гулирования и создании основ будущеrо мира, и зто требует 
eIV- vчастия в конференции и усилиях по ее подготовке. 

7. Поскольку проблема ПалестЮfы является ключевым 
элементом арабо-израильского конфликта, Египет считает 

участие палестинского народа в этой конференции обязатель

ным, так как она касается его жизненных интересов. Мы счи
таем, что wiя учаСТИJI в работе конференции должны быn, 

приглашены следующие стороны: Органи:Jация освобождения 
Палестины, Израиль, Египет, Иордания, Снриltская Арабская 
Республика и Ливан в дополнение к тем государствам, ко
торые являются постоянными членами Совета Безопасносm, 
так как Совет несет особую ответствеииостъ за поддержание 
международного мира и безопасности. Кроме того, можно 
рассмотретъ любые пожелания, которые могут быть выска-

эаны другими арабскими государствами или другими госу
дарствами, считающими, что их касается предмет данноlt кон

ференции. 

8. Египет считает, что Организация Объединенных Наций, 
и особенно Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея, дол
жна играть основополагающую и обязательную роль в под
готовке и созыве конференции, а также в обеспечении соблю
дения конкретных результатов, которые на нelt будут достиг
нуты. 

Заl(Jlючение 

Правительство Египта, будучи уверенным в справедли
вости дела палестЮfцев и законности неотъемлемых прав 

палестинского народа, в частности его права на самоопре

деление и соэдание своего независимого государства в Пале
стине, а также в том, что все государства обязаны уважать 
эти права, 11 будучи убежденным в необходимости вывода 

всех израильских сил со всех оккупированных арабских 
земель на Западном берегу, включая Иерусалим, в секторе 
Газа и на Голанских высотах, в соответствии с принципом 
недопустимости приобретения территории силой, сознавая 

огромное значение в этой связи фактора времени, считает, 

что созыв !dеждународной мирной конференции по Ближне
му Востоку действительно станет важнейшей вехой на пути к 
достижению всеобъемлющего, справедливого и прочного ре

шения ближневосточной проблемы и ее ключевоrо элемента -
проблемы Палестины - в рамках добросовестного соблюдения 
взаимных прав и обязанностей, согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций, соответствующим резолюциям Органи
зации Объединенных Наций, нормам международного права 
и положениям международных соглашениlt и пактов. 

Правительство Египта призывает Генеральноrо секретаря 
провести надлежащие консультации и приложить все усилия 

для обеспечения участия сторон в конфликте и обеспечитъ 
приемлемые условия wiя проведения конструктивных пере

говоров в рамках Организации Объединенных Наций с целью 
достижения справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке. 

Исходя из вышеизложенных причин, правительство Егип
та подчеркивает свою готовность прЮiЯТЬ участие в предлагае

мой международной мирной конференции и ее подготовке в 

качестве искренней и непосредственно заинтересованноlt 
стороны. 

ДОКУМЕНТ S/16513 

Письмо представmеля Исламской Республики Иран от 27 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском языке] 
[30 апреля 1984 года] 

По поручению моего правительства имею честь обратить Ваше внимание на 
новые случаи нарушения международного гуманитарного права иракским ре

жимом. 

Во вторник, 24 апреля 1984 года, жилые кварталы городов Абадана и Хорем
шехра, расположенных на юге Ирана, были обстреляны дальнобойной артиллерией 
со стороны Ирака, в результате чего был ранен одЮI человек из числа граждан
ского населения, разрушено несколько восстановленных зданий в Хоремшехре 
и повреждены 24 дома, магазины и меДJЩЮIСКИЙ центр в Абадане. 

25 апреля 1984 года несколько иракских военных самолет~в подвер__rли бом
бардировке жилые районы Пираншехра, провинция Западныи Азербанджан, в 
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результате чего, согласно последним данным, погибли 17 человек и бьmи ранены 
34 человека из числа ни в чем не повинного гражданского населения. 

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16514 

Письмо представителя Кипра от 30 апреля 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 30 апреля 1984 года] 

По поручению моего правительства имею честь просить созвать в срочном 
порядке Совет Безопасности для рассмотрения серьезного положения, сложив

шегося на Кипре в результате новых действий Турции, выразившихся в "обме
не послами" между Турцией и незаконным режимом, существующим в районах 
Республики Кипр, подвергающихся продолжающеи:ся агрессивной военной окку-
•пации Турцией, в нарушение основных принциоов Устава, резолюций Совета Без
опасности и Генеральной Ассамблеи по Кипру. 

· Вышеупомянутые действия являются полностью произвольными, незакон
ными и неприемлемыми. Они обостряют уже существующий на Кипре кризис, 
создают весьма серьезную угрозу международному миру и безопасности в этом 

районе и имеют серьезные П(?СЛедствия для всего мира. 

Ввиду серьезности этих событий и продолжения нарушения Турцией между
народного права, всех резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 
оо Кипру правительство Республики просит Совет Безопасности принять срочные 
и эффективные меры согласно соответствующим положениям Устава для полно
го и эффективного осуществления СВl)ИХ резолюций во всех их аспектах. 

Константин MYIIIYТ АС · 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/1651S* 

Письмо представителя Никарагуа от 30 апреля 1984 года 
на нм.11 Генерального секретаря 

Имею честь препроводить настоящим текст офи
циального сообщения Руководящего совета прави
тельства Национального возрождения Республики Ни
карагуа от 27 апреля 1984 года и прошу распростра-

• Распространен под двойкым усnовным обозначением 
А/39/221 - S/16515. 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
[ЗО апреля 1984 года] 

нить ero в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и официального документа Со
вета Безопасности. 

Хулио ИКАСА Г АЛЬЯРД 
Временный поверенный в делах 

постоянного представителя Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Офицнапысое сообщение Руководящего совета nравителы:rва 
Наuионаnьноrо воэрождеиня Республики Ни1<араrуа от 
27 апреля 1984 года 

Руководя!ЦИЙ совет правительства Национальноrо воз• 
рождения Республи1<и H11xaparya <'!Итает, что напряженная 
обстановка в UентральноА Америке крайне обосч>илась в ро
эульnте эскалации военных деАствиА правкrельства Сосди

неЮIЫХ lllтатов 11 прежде всего посягательств Центрального 
разведывательного управления на сувереи~пет Ни1<араrуа. 

в том чис.ае в резульrзте м:t1111рованкя портов, которое было 

сnраведпиво осуждено международным сообществом, а также 

общесrвекиосn,ю и конгрессом Соеди11сю1ых l!lтатов. Этими 
действиями Соеwшеюо.tе 111таты ПЬ1таются подорвать npoцtcc 
рt11Q11tоuионных преобразован11R в Н11карагуа и в итоге лишип. 
иароn права на самоопределе11ие. 

Нароц Никарагуа, как и все друг11с: народы, имеет не• 
оnемлемое право и:~ самоопределение и в порядке осущест

вления этого права. которое он впервые за свою историю 

реализовал после 19 1ооля 1979 rona, nрис,уnил к осуществле
нкю в своей стране nоnлиино демократических nреобраэова
нкll, содействуя созnанию новоА эко11омичсскоll, nоnитиче
скоll и coциiUIЫloR системы в силу необходимости nостросн11я 
нового общества, основанного на социальной справедливости 
мя всех, в рамках НародноА са11ДЮ111стскоl\ революw1и, ко

. тора.я носила народныА, нацно11un.110,()СDобод11теnьнь1А и анти-
империалистжесю11\ характер. 

Право иа самооnрецсление никарагуанского народа 
вомощено в следую!ЦН.)( nр11иц11пах и обязатс:tьствах, со

держаwихся в nроrрамме Руководящего совета правкrельства 
Наuнональиоrо возрожде1111я н Ос11ов11ом эакоие Республики: 

l . Принцип неприсоединения, на основе которого м1,1 

вновь подтверждаем нашу решимость следовать национаnь

ноА и независимоА внешнсА полюикс непр11соединен11я в от• 

ношении нашеА страны со всеми другими странами, уважа
ющими npиltl1ltп самоопределения народов. 

2. ПОJ1итика смешанной экономики. на основе котороl\ 
мы вновь подтверждаем н:~ше стрсмлс1111е 11дn1 вперед по пу

ти укреnления системы смешанной экономики в соответствии 

с раЭJIН'IНЫМИ видами собствсиноСТ11, конкретными целями 

и ~сно оnреде.лекными заnачами. 

3. Политический плюрализм , на основе которого мы под• 

твсрд11л11 дан11ое народу страны обязательство rара11тировать 
шнро1<ое представительство всех c,rn. содеАствовавших свер-

. женюо сомосовскоR ци1па~ры 11 в настоящее вре:r.,я nри1111• 
мающих участие в осуществляемом нашим народом ревоmо

uиониом процессе, в целях развития которого были приняты 
закон о полнnNескнх партиях, 11зб11ратсльныR закон и ma• 
нируется проведение свободных выборов 4 ноября 1984 года. 

4. Завоrеание и защита прав чсповека и свободь1 выра

женUJJ, за дост~tжс1111с которых боролся народ Н111<арагуа и 

осуществnенmо которых сегодня препятствует террорнсти

чес1<ая полнТЮ<а nравкrеnьства Соедю1енных 111татов. 

Министры иностранных дел КонтадорскоА rру!П1Ы на 
предстоящем совеwиии столкнутся со сnожноА и 'IJ)ебую• 

щеА осторожного подхоnа задачеА развития уснлнn по досп1-

женmо формулы взаимопонимания на реrnональном уровне, 
несмотря на новые угрозы, ак'IЪ! шантажа и аrрессин со сто

роны Соединенных lllтатов, которые угрожают безопасности 
11 самоопрсде.1еиюо Никарагуа. 

Недавно начавшиеся военно-морские маневры в заливе 
Фонсека и увеличение числа шmfонских полетов амер111<ЗJ1СК11Х 
военl!ЫХ самолетов явмются серье3ными провокациями в 

данном регионе со стороны Соеnиненных lllтатов, которые 
ищут предлога дпя оправдания прямого круnномасштаб11ого 

воеЮ1ого вторжеlDIЯ в Никарагуа; это неизбежно скажется 
на усилиях КонrадорскоА rруппы no проведению nepero· 
воров. 

В нынешних условиях как никогда важно пр11сnушатъся 

к rолосу мировоR общественности, призывающсА неукосни• 
телы10 соблюда'IЪ принципы невмешательства и пол11Тичес1<0-

го урегулирования споров. на которых основаны деnств11я 
КонтадорскоА rpynnы, а tal04(e сnравемивос требование Ни
карагуа, с которым она обратилась в Междунароцныn Суд 
ввиду иаруше111tя Соедине1rным11 111татамн прнкципов между

народного права в Никарагуа. 

l\lы убеждены в том, что переговоры треб)•ют создания 
благопр11ятноrо климата доверия между сторонами, а та1<· 

же конкрстю.tх nроявлениА доброА воли и что едюtствеиным 
сnоrобом достижения эт11х целеА является сч>ожайшсе соблю
дение норм международного права, регулирующих rармо11ич

ные отношения между сувсреЮtЪtми rосуnарстыми, а именно 

таких норм, как невмешательство во внутренние дела других 

стран, уважение принu1111а самооnределе11ия народов и отказ 

от применения силы или уrрозы ее применения в отношениях 

между государствами. 

Никарагуа 11астаивает на абсолюnюА иеобход11мост11 не
мсдлен110 приступ~пь к поnn11сан11ю двусторонних и много• 

сторонних договоров, rаранп1руюших мир и безопасность 
всем государствам данного региона, пос1<ольку этому про• 

цессу серьезно уrрожает эскалаwtя агресснн и интервеиш111 

Соеw111е11ных 111таюв. Затяrnвание процесса эакnючения m1x 
договоров до того времени. пока все страны не достиП1ут 

nоrоворенностеА оn1осителы10 других воэможиых региональ

ных компромиссов, nредставляет собоА опасную тактику 
проволочек и свиnетет.ствовало бы об отсутствии желания 
дост11rnуть м11ра. к которому реш11тельно н правомерно стре• 

мятся наши народы. 

Наше правительство nродсмонстр11ровало в прошлом и 
всегда буnст дсмонстр11ровать. свою глубокую прнвсржс11ностъ 

нормам международного nрава, nоnтвсрждая вышесказанное 

обращение нашего nравитеnы::тва в органы, созданные между

народным сообществом специально для содеАствия мирному 
урегулированию споров. 

ДОКУМЕНТ S/16S16* 

Письмо представителя Союза Советских Соцналнстнческнх Республик от 28 апреля 1984 rоца 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться 11а Ваше письмо от 9 марта 
1984 года от1юсиrель110 подготовки и созыва между
народной конфере11wщ по Блlfжнему Востоку. 

• Распросч>анен под двойным условным обозначением 
А/39/222 - S/16516. 
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[Подлинный текст на русском языке) 
(1 м11J1 1984 года) 

Призыв Генеральной Ассамблеи к созыву упомяну
той конференции, содержащийся n резолюции 38/58 С, 
оrражает растущее международное признание правоты 
тех государств, которые с самого начала выступа.ли эз 

достижение всеобъемлющего ближневосточного урегу

лирования на справедлИDой и реалистической основе. 



Сама жизнь, практический опыт многих лет убеди
тельно подтвердили, что мир на Ближнем Востоке мо

жет бы~ установлен только в результате коллектив
ных усилий всех заинтересованных в урегулировании 
сторон, включая Организацию освобождения Палести
ны как еДJП1ственноrо законного представителя па

лестинского народа. 

Всемерно стремясь способствовать тому, чтобы 
дело ближневосточного урегулирования бьmо выведе
но из туIШка, в который его завела кэмп-дэвидская 

политика сепаратных сделок, Советский Союз последо

вательно выступал и выступает за созыв международ

ной конференции по Ближнему Востоку, которая от
крьmа бы реальный путь для решения в комплексе всех 
вопросов, порожденных ближневосточным конфлик

том. Советский Союз убежден, что с помощью такой 
конференции можно было бы разорвать цепь опасных 
кризисов и войн на Ближнем Востоке и гарантировать 
его народам мир, которого они давно ждут. 

Причина того, что конференция по Ближнему 
Востоку не созвана, заключается не в недостатке 
способов решения организационно-процедурных во

просов, а в том, что налаживанию коллективной рабо

ты по достижению справедливого ближневосточного 

урегулирования упорно препятствуют Соединенные 

lIIтаты и Израиль. Продолжая делать ставку на на
вязывание арабам частичных, сепаратных решений, 

выгодных лишь агрессору, администрация Соединен

ных Штатов занимает в вопросе о созыве ·конферен
ции откровенно обструкционистскую позицию, о чем 
свидетельствует, в частности, Шfсьмо представителя 

Соединенных Штатов от 13 января 1984 года [см. 
S/ 16409, приложение 1/J] . Столь же негативное отно
шение к конференции проявляют и руководители 
Израиля, рассчитывающие закреIПfть при поддержке 

Соединенных Штатов результаты агрессии против 
арабских народов. 

Разумеется, для созыва конференции и орrаниза-

tции ее успешной работы потребовалось бы решить 

ряд связанных с этим вопросов, включая определе

ние состава ее участников. Вместе с тем очевидно, 

что эти вопросы целесообразно бьmо бы рассмотреть 

позднее, когда дело созьm а конференции встанет 
на практические рельсы. 

На данном этапе главная задача заключается в 

том, чтобы добиваться устранения искусственно соз

данных препятствий на пути созьша международной 
конференции по Ближнему Востоку, вести дело к то

му, чтобы все, кого это касается, включая Соединен
ные lIIтаты, дали принциIПfальное согласие на созыв 

конференции. Организация Объединенных Наций, ее 
Генеральный секретарь могут, несомненно, эффектив
но способствовать достижению общего согласия отно

сительно необходимости добиваться всеобъемлющего 

решения ближневосточной проблемы путем коллек
тивных усилий. Это создало бы благоприятные предпо
сьmки для успе1шюrо решения вопросов организации 

и созьmа самой конференции. 

Со своей стороны Советский Союз будет конструк
тивно сотрудничать со всеми, кто искренне заинтересо

ван в справедливом, прочном урегулировании, и готов 

сделать все от него зависящее для того, чтобы спо

собствовать скорейшему созыву международной кон

ференции по Ближнему Востоку и ее шюдотворной 
работе. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

О. ТРОЯНОВСКИЙ 

Постоютый представитель 

Союза Советских Социалистических Республик 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16517* 

Письмо представителя Пакистана от 30 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 года, касающееся резолюции 38/58 С, принятой 
Генеральной Ассамблеей по вопросу о созьше между

народной мирной конференции по Ближнему Востоку, 
а также довести до Вашего сведения позицию прави

тельства Пакистана, которая заключается в следую
щем. 

Пакистан принял участие в работе Международной 
конференции по вопросу о Палестине, которая про-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/224 - S/16517. 
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ходила в Женеве 29 августа - 7 сентября 1983 го
да, и полностью поддерживает руководяIЦИе прин

ципы, содержащиеся в Женевской декларации о Па
лестине1;, которая бьmа принята путем аккламации 
на Конференции в целях справедливого решения во
проса о Палестине, и поддерживает содержаIЦИйся в 
ней призьш к созьmу международной мирной конфе

ренции по Ближнему Востоку для осуществления 
этих руководящих принципов. 

По этой причине Пакистан вошел в число авторов 
и проголосовал за резолюцию 38/58 С Генеральной 
Ассамблеи, в которой бьmи одобрены Женевская 



декларация о Палестине и содержащийся в ней призыв 
к 'созыву международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку. Как член Организации Исламская 
конференция Пакистан также вощел в число госу
дарств, единодушно одобривших Декларацию на че

тырнадцатой Исламской конференции министров ино
странных дел, которая состоялась в Дакке в декабре 

1983 rода, а также на четвертой Исламской конфе
ренции на высшем уровне, проведенной в Касабланке 
в январе 1984 rода. 

Пакистан считает, что международная мирная 
конференция по Ближнему Востоку должна быть 
проведена незамецлнтельно в целях достижения все

объемлюu·.еrо, справецливоrо и долrовременноrо поли

тического решения вопроса о Палестине - ключевого 
элемента ближневосточной проблемы - в соответ
ствии с руководящими принципами, содержащимися 

в Женевской декларации, а также с резолюцией 38/58 С 
Генеральной Ассамблеи. Мы полностью поддерживаем 
подготовительные меры, осуществляемые Генераль

ным секретарем во исполнение ero мандата в соответ
ствии с пунктом 5 данной резолюции, и искренне на
деемся, что эти усилия приведут к созьmу конферен

ции в кратчайшие сроки. 

Вопрос об участии в работе конференции огово
рен в четких руководящих принципах, содержащихся 

в пункте 4 резолюции 38/58 С, в соответствии с ко
торыми всем сторонам в арабо-израильском конфлик
те, включая Организацию освобождения Палестины 

(ООП), а также Соединенным IIIтатам Америки, Союзу 
Советских Социалистических Республик и друrим за
интересованным государствам необходимо будет пред

ложить принять участие в работе конференции на рав

ной основе и с равными правами. Мы считаем, что по
мимо Организации освобождения Палестины и араб
ских государств, перечисленных в пункте 3 письма Ге
нерального секретаря от 5 января 1984 rода на имя 
Председателя Совета Безопасности [S/ 16409, приложе
ние 1) в качестве государств, непосредственно вовле
ченных в конфликт, друrим арабским государствам, 
которые считают себя сторонами в конфликте, также 
следует предоставшь возможность принять участие в 

конференции. Что касается друrих заинтересованных 
государств, то мы считаем, что кроме Соединенных 
IIIтатов Америки и Союза Советских Социалистических 
Республик, которые упомянуты в резолюции, друrим 
постоянным членам Совета Безопасности, на который 

в соответствии с У ставом Организации Объединенных 
Наций возложена rлавная ответственность за поддержа
н11е международноrо мира и безопасности, также 

необходимо прецложить принять участие в конферен
ции. 

Имею честь просить о распространении настояще

го письма в качестве официального документа Гене

ральной Ассамблеи и официального документа Сове
та Безопасности. 

С. IIIax НАВАЗ 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16518* 

Письмо представителя Перу от 30 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обратиться к Вам по поводу Вашего 
письма от 9 марта 1984 года, в котором говорится о 
созыве международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку. 

Как Вам известно, позиция Перу в отношении 

проблемы Ближнего Востока и Палестины остается 
неизменной. Мы поддерживаем все мероприятия, 
которые содействовали бы достижению на основе 

переrоворов справсдливоrо, всеобъемлющего и проч
ноrо решения ближневосточной проблемы. Любое 
решение должно предусматривать осуществление пале

стинским народом своего неотъемлемого права на сво

бодное самоопределение и создание независимого 

государства. Данное решение должно закрепить пра
во всех государств региона на существование в пре

делах безопасных и международно признанных границ, 

как это предусматривается соответствующими ре

золюциями, принятыми Организацией Объединенных 

Наций. 

• Распространен под цвоltным условным обозначением 
А/39/225 - 5/16518. 
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По этим соображениям Перу приняло участие в 

проводившейся в Женеве Международной конферен
ции по вопросу о Палестине, присоединилось к кон
сенсусу, на основе которого бьmи приняты Женевская 
декларация о Палестине 14 и Программа действий по 
осуществлению прав палестинского народа 15

, и голо
совало за резолюцию 38/58 С Генеральной Ассамблеи, 
в которой одобрен призыв к созыву международной 
мирной конференции по Ближнему Востоку. 

В связи с вышеизложенным позвольте заверить 
Вас в том, что правительство Перу решительно поддер
живает прилагаемые Вами усилия по созданию условий 

для созыва международной мирной конференции по 
Ближнему Востоку с учасrием всех заинтересованных 
сторон в соответствии с руководящими принципами, 

которые установлены резолюl!Ией 38/58 С. 
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Буду весьма признателен за распространение тек

ста настоящего письма в качестве документа Генераль

ной Ассамблеи и документа Совеrа Безопасности. 

Хавьер АРИАС СТЕЛЛА 
Постоянный представитель Перу 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16S19 

Доклад Генерального секреrаря, представленный в соответствЮt с пунктом 2 реэоmоЦЮt 544 (1983) 

1. Настоящий доклад представлен в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности, в которых Совет 
возложил на Генерального секретаря миссию добрых ус
луг с целью содействовать справедливому и прочному 

урегулированию кипрской проблемы и периодически 

продлевал эту миссию. В резолюциях, в том числе в 

последней из них - резолюции 544_ (1983), содержится 
обращенная к Генеральному секретарю просьба постоян
но информировать Совет Безопасности о прогрессе, 
достигнутом им в осуществлении своей миссии. 

2. Необходимо напомнить, что после заявления 
турок-киприотов от 15 ноября 1983 года Совет Без
опасности 17 и 18 ноября провел заседания [2497 -
2500-е заседания) и принял резолюцию 541 (1983). 
Обращаясь к Совету на его 2498-м заседании 17 нояб
ря, лидер общины турок-киприотов r-н Рауф Денкташ 

изложил мирные предложения, в которых он заявил 

о готовности его стороны незамедлительно присту

пить, в рамках миссии добрых услуг Генерального 

секретаря, к переговорам с греками-киприотами 

по следующим вопросам: 

"1. Создание временной администрации в 
Вароше под эгидой Организации ОбъединеШiых 
Наций без какого-либо ущерба окончательному 
политическому статусу этого района. 

Стороны могут в самое ближайшее время при
ступить к обсуждению плана развития структуры 
временной адмюшстрации. 

Число греков-киприотов, которые должны быть 
расселены в этом районе, не подлежит никакому 

ограничению. 

Для расселения отводится тот же район, кото
рый был определен на карте турок-киприотов, вы
пущенной 5 августа 1981 года. 

Организация Объединенных Наций будет ока
зывать техническую помощь, которая может ока

заться необходимой для обследования и восста
новления городской инфраструктуры и зданий 
и для содействия процессу расселения. 

2. Возобновление во имя общих интересов 
обеих сторон на Кипре деятельности международно
го аэропорта в Никосии под временным управлени
ем Организации Объr.диненных Наций для полетов 

гражданской авиации". 

3. 18 ноября я уполномочил моего представите
ля в Организации Объединенных Наций сделать следу

ющее заявление: 
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,,Генеральный секретарь с интересом ознако
мился с предложениями r-на Денкташа от 17 ноября 
1983 года. Он напоминает, что эти предложения 
соответствуют первоначальным практическим ме

рам, которые обсуждались Генеральным секрета
рем со сторонами зимой 1980 - 1981 годов соглас
но пунктам 5 и 6 соглашения на высшем уровне 
от 19 мая 1979 года [S/13369, пункт 51). Гене
ральный секретарь считает, что в соответствии с 
мандатом, данным ему Советом Безопасности, он 

может взять на себя предлагаемые обязанности 
в отношении Вароши и международного аэропорта 
в Никосии". 

4. 19 ноября я обсуждал мирные предложения 
r-на Деlfкташа с ним самим, а 22 ноября-с министром 
иностранных дел Турции. Я указал, что первоначаль

ные меры в отношении Варопш могут быть выработа
ны между Организацией Объединенных Наций и тур

ками-киприотами, поскольку они касаются превра

щения территории, находящейся в настоящее время 

под контролем турок-киприотов, в часть буферной 
зоны Вооруженных сил Организации Объединенных 

Наций по по,~щержанюо мира на Кипре (ВСООНК). 

5. В последующие дни я получил ясные сигналы 

о благоприятной позиции турецкого правительства 

в этом вопросе, в частности в вопросе передачи уста

новленного района Вароши под контроль временной 
администрации Организации Объединенных Наций 
до достижения соглашения об окончательном ре

шении кипрской проблемы. С учетом этого и после 
дополнительных консультаций с турецкой стороной 
исполняющий обязанности моего специального пред

ставителя r-н Ольrер 9 декабря передал в Никосии 
r-ну Денкташу проект предлагаемого заявления Ор
ганизации Объединенных Наций по вопросу о Варо
ше. В течение следующих недель я обсуждал этот 
проект заявления с турецкими должностными лица

ми в Нью-Йорке. В ходе этих обсуждений отмечалось, 
что часть установленного района к востоку от авеню 

Дхериния заселена, при этом понималось, что данный 

район будет передан под контроль администрации 

Организации Объединенных Наций и заселен грека
ми-киприотами в два или более этапа. 

6. 2 января 1984 года r-н Денкташ направил мне 
письмо с предложениями касательно некоторых мер 

доброй воли, которые необходимо принять по поводу 

Варопш, возобновления деятельности международного 
аэропорта в Никосии, возобновления деятельности 
Комитета по вопросу о пропавnmх без вести лицах 
и общих рамок отношений между двумя сторонами 
для продвижения к окончательному уреrулированшо. 

В письме указывалось, что Вароша и международный 



аэропорт в Никосии являются ,,самостоятельными 
вопросами, ни ОДЮI из которых не является пред

варительным условием дpyroro". По просьбе пред
ставителя Турции письмо r-на Денкташа было рас
пространено в качестве документа Совета Безопас
ности (S/16546, приложение]. 

7. 9 января я встретился с президентом Киприану, 
который передал мне документ с комментариями по 

поводу предложений r-на Денкташа от 2 января [S/ 
16274, прuложение]. В ходе одной из последующих 
встреч, состоявшейся 11 января, r-н Киприану пере
дал мне документ, содержащий предлагаемые "Рамки 

всеобъемлющего урегулирования кипрской пробле
мы". 

8. 16 января в Касабланке я встретился с r-ном 
Денкташем и передал ему резюме документа rреков

киприотов о рамках урегулирования, после чеrо мы 

обсудили этот вопрос. Я сказал о своем намерении 
предложить ряд новых идей в целях достижения 

дальнейшего прогресса. 

9. 17 января, присутствуя на проходившей в Каса
бланке четвертой Исламской конференции на выс
шем уровне, я имел возможность встретиться с пре

зидентом Турщm r-ном Эвреном, который настоя

тельно призвал к возобновлению межобщинных 

переговоров без каких-либо предварительных ус
ловий. Я разъяснил свои идеи относительно возоб
новления процесса переговоров на Кипре при усло
вии, что обе стороны проявят добрую волю. В этой 

связи я обдумывал предварительный сценарий, ос

новные элементы которого я и изложил президенту 

Турции. 

10 .. По моему поручению ряд элементов этоrо 
сценария бьmи дополнительно уточнены в ходе об
С}')Кдений с турецкими должностными лицами, про

веденных моими помощниками в Касабланке, а также 

в Женеве и в Нью-Йорке сразу же после моей встречи 
с президентом Эвреном. 

11. Вернувшись в начале февраля в Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций, я 
возобновил контакты с турецкой стороной в целях 

дальнейшей разработки такоrо сценария. В феврале 
и начале марта я продолжал обмен мнениями с ту

рецкой стороной для уточнения и доработки проек
та сценария, который я собирался представить об
щинам на Кипре. В ходе зтоrо обмена я имел все ос
нования быть уверенным в том, что я моrу рассчи

тывать на понимание и поддержку со стороны пра

вительства Турции в деле достижения дальнейшего 
прогресса. 

12. 17 февраля я встретился в Нью-Йорке с прези
дентом Киприану и изложил ему в общих чертах 

те направления, на основе которых я надеялся разра

ботать, при должном понимании сторон, промежу

точный подход к вопросу улучшения положения в 

связи с некоторыми спорными вопросами, с тем 

чтобы содействовать встрече на высшем уровне, ко-

торая привела бы к возобновлению диалога между 
общинами. Президент Киприану поддержал мои уси-
лия. . 

13. 6 марта власти турок-киприотов объявили о 
своем намерении иметь собственный флаr. В этой 
связи я просил исполняющего обязанности моеrо 

специального представителя сообщить r-ну Денкта

шу, что этот шаr трудно согласовать с моими уси

лиями, о чем я уведомил также постояЮ1оrо пред

ставителя Турции в Нью-Йорке. 

14. 16 марта я встретился с r-ном Денкташем в 
Нью-Йорке и передал ему следующий предлагаемый 
сценарий: 
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,,Чтобы создать возможность для проведения со
вещания на высоком уровне и возобновления диа

лога между общинами, стороны достигнут согла
сия с Генеральным секретарем относительно тоrо, 

что до тех пор, пока он прилагает настоящие дип

ломатические усилия: 

а) не будет предприниматься дальнейших ша
rов по интернационализации кипрской проблемы 
и не будет продолжено осуществление предпри~ 

нимаемых в настоящее время инициатив; 

Ь) не будет проводиться никаких последую• 
щих мероприятий в связи с заявлением турок

киприотов от 15 ноября 1983 rода и не будет про
должено осуществление предпринимаемых в настоя

щее время инициатив; 

с) обе стороны возьмут на себя двусторонние 
обязательства перед Генеральным секретарем не 
наращивать в качественном или количественном 

оrnошении вооруженные силы на острове; они 

также досmrнут согласия относительно систе

мы инспекционных проверок, осуществляемых 

ВСООНК; 

d) кипрско-турецкие ~ласти передадут район 
Вароша, как оговорено в их предложениях от 

5 августа 1981 rода, Генеральному секретарю, 

который создаст в нем временную администра

цию Организации Объединенных Наций как часть 
буферной зоны, контролируемой ВСООНК. Пере
дача будет осуществляться поэтапно в течение 

периода (6-9 месяцев), который будет согла
сован между r-ном Денкташем и Генеральным 
секретарем и объявлен во время проведения со
вещания на высоком уровне. Передача будет на
чата с района к востоку от авеню Дхериния и далее 

продолжена к юrу от существующей буферной 
зоны, которая будет передана в течение двух не

дель с момента вступления в силу настоящего 

плана. Кипрско-турецкие власти определят сроки 
поэтапной передачи оставшейся части района Ва
роши, которая должна быть завершена в пределах 

указанного срока (в 6-9 месяцев), и будут при
держиваться этих срокоl). Район, который будет 
находиться в ведеюm Генерального секретаря, 



станет, таким образом, частью буферной зоны; 
это означает, что процессом урегулирования со 

стороны греков-киприотов будет руководить . Ге
неральный секретарь. При этом понимается, что 
район не перейдет вновь под юрисдикцию греков~ 
киприотов до достижения окончательного согла

шения об урегулировании кипрской проблемы. 

Вооруженные силы, за исключением ВСООНК, 
не будут иметь доступа в этот район; 

е) стороны согласятся откликнуться на при
зыв Генерального секретаря о проведении совеща

ния на высоком уровне и о возобновлении диало
га между общинами". 

15. 19 и 20 марта r-н Якову, министр иностранных 
дел Кипра, нанес мне визит в Центральных учрежде
ниях. Я описал ему в общих чертах суть сценария, 
объяснив, в частности, что преследуется цель дости
жения официального соглашения о деталях его раз
личных элементов на совещании на высоком уровне 

под моей личной эгидой. Это совещание создало бы 

также возможности для возобновления диалога меж

ду общинами о всеобъемлющем урегулировании кипр
ской проблемы. 

16. В Никосии г-н Денкташ передал моему испол
няющему обязанности специального представителя 

IШсьмо от 30 марта на мое имя, которое он описал 
как "предварительный ответ" на мой сценарий и в 
котором он попросил разъяснить четыре первых 

пункта сценария. Его IШсьмо воспроизводится ниже 
[приложение 1) . 

1 7. На следующий день я телеграфировал через 
моего исполняющего обязанности специального пред

ставителя свой ответ на письмо r-на Денкташа [ при
ложение II] . 

18. 1 О апреля 1984 года г-н Денкташ объявил, что 
ero община намеревается провести конституционный 
референдум и выборы в августе и ноябре 1984 года, 
соответственно. В такой ситуации я попросJШ моего 
специалыюrо представителя r-на Yro Гобби нанести 
от моего имени срочный визит на Кипр. 

19. Г-н Гобби прибьm в Нью-Йорк из Буэнос-Айре
са 14 апреля для проведения со мной подробных кон
сулыаций о своей миссии. Я вручил ему также пись
мо для передачи г-ну Денкташу. В тот же день он 

отбьm в Никосию и был принят президентом Кип
риану 16 апреля. Позднее в тот же день он нанес ви
зит г-ну Денкташу и вручил ему мое письмо [прило
жение III]. 

20. 17 апреля в Анкаре и Никосии состоялись це
ремонии, которые, как было объявлено, заключались 

во вручении "верительных грамот", свидетельствую
щих об установлении дипломатических отношешtй. 
Руководство турок-киприотов позднее информирова
ло г-на Гобби о том, что церемонии были запланиро
ваны заранее. В этой · связи я уполномочил моего 
представителя заявить следующее: 
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,,Генеральный секретарь выражает глубокое со
жаление по поводу церемоний, состояв1Ш1Хся сегод

ня на северном Кипре и в Анкаре, соответственно. 
Генеральный секретарь поручил своему специаль
ному представителю У ro Гобби немедленно сооб
щить заинтересованным сторонам о своей глубо

кой озабоченности этими событиями, которые 
ставят под угрозу предпринимаемые им в настоя

щее время усилия". 

21. 18 апреля r-н Денкташ вручил r-ну Гобби для 
передачи мне ответ ero стороны на сценарий, который 
я представил ему 16 марта [приложение IV]. 

22. В тот же день r-н Гобби встретился с президен
том Киприану и проинформировал его об этом. Г-н 
Гобби отбыл из Никосии 19 апреля и впоследствии 
представил мне информацию. 

23.. События, изложенные в настоящем докладе, 
не нуждаются в комментариях. Члены Совета Без

опасности могут пожелать внимательно рассмотреть 

шаги, которые необходимо предпринять в целях 
предотвраfцения любого дальнейшего ухудшения си
туации. Одним важным требованием, по-видимому, 

будет поддержание постоянного процесса общения 
и переговоров. В этой связи я хотел бы заверить Со
вет в том, что я rотов, если будет принято соответ

ствующее решение, по-прежнему делать все, что в 

моих силах, для выполнения миссии добрых услуг. 

возложенной на меня Советом, до тех пор пока она 
будет пользоваться недвусмысленной поддержкой. 
Другим важным требованием является продолжение 
дислоцирования ВСООНК, присутствие которых в 

сложившейся ситуации более чем когда-либо явля
ется обязательным. Я представляю Совету отчет по 
этому вопросу в своем периодическом докладе об 
операции Организации Объединенных Наций на Кипре. 

24. Совет Безопасности возложил на Генерально
го секретаря миссию добрых услуг в 1975 rоду и с 
тех пор регулярно продлевал ее. Сейчас Совету пред
стоит оценить сложившуюся ситуацию и принять 

решение о том, какие меры необходимо принять 

для реактивизации процесса поиска мирного урегу

лирования, и обеспечить этому процессу· необходимую 
полиn1ческую поддержку. Я убежден, что эти поиски 

имеют жизненно важное значение для интересов всего 

населения Кипра, а также для мира в более IШ1роком 
смысле. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Письмо r-на Р. Деикrаша от 30 марта 1984 rода на имя 
Геиеральиоrо секретаря 

Как я сообщал Вам в ходе нашей встречи в Ныо-Йорке 
16 марта 1984 года, в настоящее время я знакомлюсь с мне
ниями нашего правительства и лидеров политических партий 

о предложении нз пяти пунктов оmоскrелъно возобновления 

переговоров между двумя сторонами. Первые встречи меж

ду ними уже пронзоШJШ, и мы проведем дальнейшие кон

суm.тации после того, как у них представится возможность 

изучить Ваши предложения. 



Но тем временем мне хотелось бы безотлагательно на
писать Вам IDICЬМO с целыо получиrь опредеnеЮ1ые раз-ьяс
неиия в связи с Вашей инициативой. 

Во-первых. мне хотелось бы определенно заявить, что 
мы рассмаtриваем Вашу настоящую инициативу как исхо
дящую исюпочитепьио из миссии доброй воли, осуществле
ние которой было возложено на Вас Советом Безопасности. 
Мне хотелось бы подчеркнуть, чrо мы не можем ни при ка
ких обстоятепъствах соrnаснться с какой-либо инициативой . 
или действием, предпринимаемыми в контексте резолю

ции 541 (1983) Совета Безопасности, в отношении которой 
наша позиция была полностью разъяснена. 

Ниже приводятся конкретные вопросы, которые мне 
хотелось бы поднять и в отношении которых я хотел бы по
лучить рllЗ'ЬЯснения - соответственно, по пунктам а, Ь, с н 
d документа. который Вы передали мне и в котором содер
жались Ваши предложения (см. пункт 14, вь1ше). 

а) в этом пункте Вы предлагаете не предпрннимать "даль
нейших шагов по ннтернационализацин кипрской проблемы". 
Нам хотелось бы знать точную сферу применения термина 
"интернационализация"; преследуется ли цель ограничить 
ero значение в плане обраwения за помощью только к Ге
неральной Ассамблее и Совету Безопасности или он подра• 
зумевает также, как зто должно быть, по нашему мнению, 
и любую другую деятельность греков-киприотов на между
народной арене, несовместимую с целями соглашений на 

высшем уровне, такую как: 

их неконструктивные усилия и пропаганду в рамках дви

жения неприсоещmения; 

их аналогичную пагубную деятельность в рамках конфе
ренции и среди еtран Содружества; 

их усилия, направленные на получение одностороннего 

представительства в парламентской ассамблее Европей
ского совета, осуществляемые путем нарушения суще

ствовавшего в течение 20 лет СТIТУС-КВО в данной области, 
вюпочая отказ от занятия в одностороннем порядке мест, 

зарезервированных в парламентской ассамблее для пред
ставителей всего Кипра; 

их усилия, направленные на запрещение экспорта фрук

тов и сельскохозяйственных продуктов турок-киприо

тов еtранам Европейского экономического сообщества; 

предпринимаемые ими в различных областях усилия и 

деятельность, направленные на введение полного экономи

ческого эмбарго в отношении северного Кипра; 

их постоянные заявления о том, что наши порты и аэро

порт ЯВЛJDОТСЯ "незаконными" и закрытыми для между• 
народного сообщения; 

их попытки воспрепятствовать установлению соцналъных, 

экономических и религиозных оmошениА с нами ислам

ских еtран. 

Вы, по-видимому, помните, что договоренность, подобная 
договоренности, предусмоtренной в пункте а Вашего доку
мента, была достиmута в пункте 6, соглашения из десяти 
пунктов в ходе моей встречи с 1'-ном Киприану, которая 
состоялась 18 и 19 мая 1979 года (S/13369, пункт51J. В этом 
пункте указывалось, среди прочего, что "была достиmута 
договоренность воздерживаться от любых действий, кото

рые могли бы поставить под уrрозу результаты перегово

ров". Несм0tря на эту договоренность, греки-киприоты про

должали свою деятельность по Ю1тернационалнзации, о чем 

свидетельствует следующая выдержка из доклада Генераль
ного секретаря Организации ОбъедЮlенных НациА от 8 нояб
ря 1979 года: 

"Турки-киприоты выражали растущее беспокойство 
в связи с инициативами rреков-киприотов на междуна-

родных в.стречах, в том числе в Коломбо (4-6 нюня 1979 
года) , Лусаке ( 1-7 августа) , Гаване (3-7 сентября) и 
на коиrрессе Всемирного почтового союза в Рио-де-Жаней
ро в сентябре - октябре. По миеюuо турок-киприотов, 
действия греков-киприотов на эrих форумах являются 
нарушением пункта 6 соrлашсюtЯ от 19 мая и демонст
рируют, что греки-киприоты не заинтересованы в урегу

лировании кипрской проблемы путем переrоворов, а 
снова еtремятся к установлению унитарной, а не феде
ративной системы"". 

В связи с тем, что в прошлом кипрско-rреческая сторона 
нарушала, когда зто было в ее интересах, соглашения та
кого характера, у нас возникают серьезные опасения, что 

соглашение ткла предлагаемого Вами в пунктеа Вашего доку
мента ожидает такая же участь из-за действнА кнпрско-rрече

ской стороны. 

Ь) В этом пункте предлагается не проводить "мероприя• 
тия в связи с заявлением турок-юmриотов от 15 ноября 1983 
года" и не продолжать осуществлять "предпринимаемые 
инициативы". 

Вы, несомненно, понимаете, что основная цель того, что 
турки-киприоты осуществили свое право на самоопределе• 

иие, провозгласив независимое государство северноrо Кипра, 
заключалась в том, чтобы утвердить наше равенство во всех 
отношениях и облегчить создание подлинной федерации между 
двумя равными в политическом отношении образованиями. 

Необходимость подобного заявления обuснялась тем, что 
в течение 20 лет кипрско-rреческая сторона отказывалась 
признать наше неотьемлемое право и статус равных парmе

ров - основателей Республики Кипр. Поэтому мы не можем 
согласиться с утверждением, что мы сделали что-либо не
правильное или незаконное в оmошении киприотов-rреков. 

Если на Кипре и имеется что-либо незаконное, то зто связано 
с необоснованными притязаниями греков-киприотов на право 
представлять правительство Кипра. 

Поэтому если кнпрско-турецкому народу предлагается 
не принимать в дальнейшем каких-либо мер в связи с есте
ственными и законными последствиями образования госу
дарства, то было бы только справедливо и законно поtре
бовать, чтобы кипрско-rреческнА народ перестал утверж• 
дать, что он является "правительством всеrо Кипра", а также 
заставить ero согласиться с прНJЩИпом Женевской деклара
ции от 30 июля 1974 rода (S/11398) tpex держав-гарантов, 
а именно Турции, Греции и Соедннениоrо Королевства, и 
согласиться с равным стаТУСОМ, nредоставлеШIЫМ обоим 
народам Кипра в заявлении, согласно которому суще
ствуют ,,две автономные адмиииооrрации: одна - обЩJ1НЫ 
rреков-кипрноrов, а другая - общины турок-киприо

тов". 

Мы были бы признательны, если бы некоторые аспекты, 
эаtрагиваемые в этом пункте, такие как разработка и при
нятие новой конституции, полностью находились в круге 

ведения законодательного органа (учредительное собрание), 
а не исполнительной власти. Принятие новой конституции 
не вызовет препятствнА на пути создания федерации с южной 
частью, поскольку даже федеративные государства имеют 
собственные конституции, и было бы несложно внести надпе
жащие поправки в соответствующие конституции северной 
и южной частей, с тем чтобы они соответствовали предла• 
гаемой новой федеральной ко11ституци1L 

с) В этом пункте пре.дусмаtривается, что обе стороны 
обязуются "не наращивать в качественном или количествен
ном оmошении вооруженные силы на острове". 

Хорошо известно, что с 1974 года численность вооружен· 
ных сил в северной части Кипра не возрастала. Наоборот, 
с тех пор проводилось их постоянное и значительное сокра• 

щенне. Следует напомнить, что совсем недавно, после наших 
предложеннА в духе доброй воли от 2 января 1984 года, в 
качестве жеста доброй воли был осуществлен вывод 1500 
турецких военнослужащих. 
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Именно Греция и кШiрско-греческая сторона утвержда
лись на юге KIOipa и наращивали свои вооруженные силы. 
Именно Греция, согласно последним сообщениям, намере
вается направить в южный Кипр дополнительные воинские 
формирования численностью 15 тыс. человек, и именно кипр
ско-греческий "министр внутренних дел и обороны" всего 
JDIШЬ неделю назад посетил Францию в целях проведения 
переговоров о закупке в этой стране новой партии совре

менного оружия. В сводках новостей уже сообщалось о вы
садке в южном KIOipe контингента греческих войск числен
ностью 3 тыс. человек (передача компании "ВВС" от 21 марта 
1984 года), н самое удивительное, что не бьmо предпринято 
никаких действий для осуждения этой опасной и провока
ционной акции! 

По нашему мнению, обязанность кипрско-греческой сто
роны заключается именно в том, чтобы воздерживаться 

от любой военной деятельности, которая нарушила бы рав
новесие сил, установленное в 1974 году, что является осно
вой создания спокойной обстановки на острове. Зто явля
ется непременным условием создания атмосферы, необхо

димой для осуществления эффективного процесса перего
воров. 

d) Этот пункт касается Ваших соображений относительно 
Вароши. 

Основная причина обеспокоенности заключается в сле
дующем: если район Вароши будет передан до возобновле
ния переговоров, то этот район потеряет значение с точки 

зрения достижения окончательного решения в том случае, 

если переговоры не будут возобновлены или если они будут 
прерваны после их возобновления. Представляется, что в 
целях предотвращения такой ситуации следует разработать 

конкреmые гарантии. В соответствии с моим предложением 
от 2 января (S/16246, приложение) я готов обсудить с Вами 
этот вопрос в соответствующее время, но не в этом новом 

контексте. 

Что касается указанной части района Вароши, которую 
предлагается передать в ходе второго этапа, то следует учесть, 

что этот район уже был заселен тысячами турецко-кипрских 
беженцев. Предусмотренный в этом пункте план означает 
изгнание тех людей, которые проживали там в течение мно

mх лет. 

Кто же понесет расходы, связанные с переселением, и 
обеспечит соответствующие условия и средства проживания? 
Естественно, нельзя ожидать, что эти люди покинут их ны
нешние жилища и будут жить в палатках или других времен
ных жилищах. Был ли изучен этот аспект проблемы и каковы 
Ваши предложения? 

Во второй части пункта d говорится: ,,район не nереRдет 
вновь под юрисдикцию греков-киприотов до достижения 

окончательного соглашения об урегулировании кипрской 

проблемы". Означает ли это, что рассматриваемый район 
ПО-{Jрежнему будет оставаться под нашей юрисдикцией, как 
это и должно быть, или же Вы предусматриваете юрисдик• 
цию Организации Объединенных Наций (и в этом случае Вы 
не будете иметь юридических оснований для поддержания 
правопорядка)? 

Хотя цель настоящего письма состоит в получении разъ
яснений по вышеупомянутым пунктам, возможно, было бы 
целесообразным заявить эдесь, что на предварительном со

вещании, которое я провел 21 марта 1984 года с лидерами 
политической партии и членами правительства, выражались 

опасения по поводу предложений по Вароше, особенно ввиду 
того факта, что, по их мнению, наши предложения по Вароше 
от 2 января 1984 года, обсуждение которых еще не закон
чено, представляют собой разумную основу для достижения 

прогресса. 

Буду признателен за Ваши мнения и разъяснения, ка• 
сающиеся вопросов, которые изложены в настоящем 

ID!сьме. 
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Когда я получу их и проведу обсуждение данного вопроса 
с моим правительством, членами учредительного собрания 

и лидерами политической партии, я направлю Вам сообщение 
о достигнутых результатах. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Письмо Генерального секретаря от 31 марта 1984 года 
на имя r-на Р. Денкrаша 

30 марта 1984 года я получил Ваш предварительный от
вет, который был передан мне г-ном Ольгером, исполняю• 
щим обязанности моего специального представителя. 

Прежде чем сообщить Вам о моей первой реакции на этот 
ответ, 11 считаю необходимым прокомментировать некоторые 
устные замечания, сделанные Вами в ходе Вашей встречи 
с r-ном Ольгером. 

С самого начала я вынужден заметить, что я не согласен 
с какой-либо увязкой моих добрых услуг с обсуждением, 
проходящим в законодательных органах в Вашингтоне или 
других местах. Как Вам хорошо известно, я осуществляю 
добрые услуги в соответствии с мандатом, возложенным на 
меня Советом Безопасности - единственным органом, пе
ред которым я несу ответственность. Кроме тоrо, хотя я и 
не должен вмешиваться в вопрос, затрагивающий двусторон

ние отношения между Соединенными IIIтатами Америки и 
Турцией, я уверен, что Вам и другим заинтересованным ли
цам хорошо известно, что в настоящий момент нет никаких 
практических последствий, вытекающих из поправки, пред

ложенной в сенате Соединенных IIIтатов. Из этого следует, 
что действия законодательного органа Соединенных Штатов 
не должны, на мой взгляд, являться причиной задержки или 

осложнения рассмотрения сценария, который я изложип 

Вам 16 марта [см. пункт 14, выше]. 

Что касается разъяснений, которые Вы просите дать сей
час, то я хотел бы высказать следующие предварительные 

замечания: 

а) изложенный мною сценарий из пяти пунктов должен 
рассматриваться как единое целое; 

Ь) из этого следует, таким образом, что между всеми 
его компонентами существует прямая взаимосвязь. Напри· 
мер, в рамках общего контекста степень "деинтернационали• 
зации" могла бы на практике не в наименьшей степени за
висеть от того, в какой степени JJe будут проводиться "ме
роприятия в связи с заявлением турок-киприотов от 15 нояб
ря". Хотя я и принимаю во внимание Ваше мнение о том, 
что кипрско-турецкая община не может согласиться с идеей, 
что 15 ноября 1983 года она сделала "что-либо неправиль
ное или незаконное", я должен в не меньшей мере учитывать 
позицию греков-киприотов, заключающуюся в том, что они 

имеют право выносить вопрос на обсуждение международ

ных форумов; 

с) я принял к сведению Вашу позицию по вопросу о во

оруженных силах на острове и твердо убежден, что их не 
следует увеличивать ни в качественном, ни в количествен

ном отношении, и именно по этой причине данный компо

нент бьm включен в сценарий, который я изложил Вам; 

d) суть предложения, касающегося Вароши, заключается 
в том, что договоренности будут достиmуты между кипр
ско-турецкоn общиной и лично Генеральным секретарем. 
Я должен с помощью Совета обеспечить, чтобы Ваши опасе
ния относительно того, .,что этот район потеряет значение 

с точки зреиия_востижения окончательного решwия", не 
материапизовались. Я убежден в том, что по11ски справедли• 
вого урегулирования на Кипре как никогда ранее требуют 
сейчас мужественного и далЬИовидного руководства, и имен• 
но в этом духе я обратился к Вам. Я уверен в том, что, если 
мы будем действовать на основе изложенного мною подхо
да. окажется возможным преодолеть гуманитарные и фЮ!ан-



совые последствия, вытекающие из договоренностей о Ва
роше, и что Организация Объещmенных Наций вполне сможет 
размесmть средства мя поддержания законности и право

порядка в этом районе, который будет находиться под юрис
дикцией Организащm Объединенных Наций. 

Я думаю, что нет необходимости говорить о том, что я на
деюсь получить от Вас тщательно взвешенный ответ. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Письмо Генеральноrо секретаря от 14 апреля 1984 года 
на имя r-на Р. Денкташа 

Я просил г-на Гобби передать Вам это личное послание, 
поскольку я убежден, что мы достигли критического этапа 

в поиска.х согласованного, справедливого II прочного уре

гулирования кипрской проблемы в рамках миссии добрых 
услуг, возложенной на меня Советом Безопасности. 

16 марта 1984 года [см. пункт 14, выше) я представил 
Вам некоторые соображения относ1пслыю тщательно сба
лансированного сценария, имеющего своей целью подгото

вить почву для совещания на высшем уровне II возобновить 

под моеА эгидой межобщинныА диалог. Я разработал этот 
сценарий после ТЩ3Телыюrо изучения 1щсА, которые Вы из

ложили в Вашем заявлении Совету Безопасности 17 ноября 
1983 года [2498-е заседание) и в ходе наших различных встреч, 
а также в результате осуществлявшихся несколько недель 

подробных консультаций с правительством Турции, включая 
важную встречу с президентом Эвреном в Касабланке 17 ян
варя. Были приложены вес усилия к тому, чтобы учесть точки 
зрения турок и турок-киприотов. В связи с этим Вы, очевидно, 

отмеnпе, что этот сценарий не обусловлен какими-либо пред

варительными действиями любой из сторон. Ввиду всего 

этого я полагал, что, представляя данный сценарий, я могу 

надеяться. на положительное рассмотрение сценария Вашей 

общиной. Как Вы помюпе, я быстро отвеrnл на просьбу 
о предоставлении разъяснений, содержащуюся в Вашем пись

ме от 30 марта. 

После этого я имел возможность принять к сведению 
некоторые заявления, сдсшшные Вам11 исполняющему обя

занности моего специального представителя и прессе, а так

же заявление от 1 О апрсля, касаюuщеся намерения Вашей 
общины провести конститущюнный референдум и выборы 
в августе и ноябре 1984 года, соответственно. Вы, конечно, 
понимаете, что такие меры могли бы нанести ущерб основной 

части того сценария, который я представ1щ Вам в марте этого 

года. Со своей стороны, однако, я предпочел бы предполо
жить, что Вы намерены изменить указанные меры, если до
говоренность по зтому сценарию будет к этому времени 

достиmута. 

В этот криrnчсскиА момент я нскрснне призываю Вас дать 
положитслы1ый ответ на прсдлаrаемыn сценарий. Г-н Гобби, 
конечно, будет поддерживать постоянный контакт с rрскам11-

кнприотам11 в оn1ошс111111 11х часn1 указанного сценария. 

Как Вы знаете, я могу выполнять свою миссию добрых 
услуг лишь при услов1111 подлинного сотрудничества и под

держки всех за1111тересова1111ых сторон. Поэтому для меня 
важно иметь возможность сообщить Совету Безопасности, 
что нсобход11мое сотрудничество II поддержка по-прежнему 

проявляются и что обе стороны на Кипре по-прежнему при
вержены делу добросовссnюrо поиска согласованного, спра

ведливого II прочного урсгу1111ровЗJ111я в рамках моей мис
сии добрых услуг. Как Вы по1шмасте, я обязан в ближайшее 
время предоставить Совету полную 1шформацию о позициях 

сторон и о псрспскпmах достижения далы1ейшего прогресса 

в рамка."< моеn миссии добрых услуг. 

Я искренне надеюсь, что государственная мудрость, муже
ство и дальновидность возобладают и что будущее Кипра -

• это мир и вэЗJ1мопонимЗJmс в рамках федерации, а нс бес
~ конечная борьба со вссм11 ее опасностями. 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Письмо r-на Р. Денкташа от 18 апреля 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

В развитие моего письма от 31 марта 1984 rода (которое 
я направил Вам для того, чтобы сообщкrь Вам о нашем под
ходе к данной проблеме до принятия Комитетом по иност
ранным делам сената Соединенных IIIтатов рокового решения 
в связи с этим вопросом) и Вашего ответа, датированного 
тем же числом, переданного мне исполняющим обязанности 

Вашего специального представителя г-ном Ольrером, я про
должил обсуждения Ваших предложений из пяти пунктов 

(см. пункт 14, выше) с членами нашего правительства и ли
дерами политических партий. 

В результате этих обсуждений было высказано единодуш
ное мнение: сообщить Вам наши замечЗJ1ия в отношении Ваших 
предложений из пяти пунктов и выдвинуть некоторые новые 

конкретные соображения, которые, как мы надеемся, ускорят 

процесс переговоров между обеими сторонами. 

Усмия, которые мы в настоящее время прилагаем, о 
чем та1<же говорится в Вашем вышеупомянутом письме от 

31 марта, предпринимаются в контексте миссии добрых ус
луг, возложенной на Вас Советом Безопасности 12 марта 
1975 года (резолюция 367 (1975) ). По моему мнению, со
вершенно очевидно, что нас никоим образом не могут ка

саться резолюцня 541 (1983) Совета Безопасности 1ши ре
золю11,11и Генеральной Ассамблеи Организации Объединен· 
ных Наций, которые мы отвергли по указанным нами в свое 
время причинам. Такая миссия добрых услуг, безусловно, 

прсдпоJiаrает процесс консультаций и выяснение мнений 

обеих сторон в целях разработки взаимоприемлемой фор
мулы для возобновления переговоров между обеими сто
ронами на существующей взЗJ1мосогласованноА основе. Из 
этого следует, что вопрос заключается не в том, чтобы ,,при
нять" или "отвергнуть" Ваши соображения, как, видимо, 
полагает кипрско-rреческая сторона, а скорее в поисках 

путей выработки общей основы, на которой можно было 
бы возобновить переговоры. Прежде чем изложить наши 
новые соображения, мне хотелось бы сослаться на пункт Ь 
Ваших предложений из пяти пунктов, которому мы при· 

даем особое значение. 
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Если предполагается, что кипрско-турецкая сторона воз

держится от дальнсnшсrо осуществления необходимых 
правовых меропр11ят11А, вытекающих 113 провозглашения 

ею независимости, то из этого следует, что кипрско-rрече

ская сторона также должна принять соответствующие меры 

11 воздержаться от ш:обоснованных уmержде~ий о том, что она 

представляет "правительство всего Кипра , и соrласитъся 
воздерживаться от всех дсl!ствий, вытекающих из подоб
ного nрсдложс1111я. Иными словами, приверженность прннци

пу равенства, которому мы придаем такое огромное зна

чение, может быть продемонстрировано либо юшрско-ту
рсцкоfl cropoнon, которая продолжит осуществление есте

стве1111ых и правовых мероприяп1й, связанных с государст

венностью, либо юшрско-гречсской стороной, которая ВО3-

держится от утверждений о том, что она представляет "пра

вительство всего Кипра". Для того чтобы добиться успехов 

на пуп1 к федеративному урегулированию, мы должны де11-
ствовать совместно на основе равенства, а не на основе оши

бочного представления о том, что один из участников пред
лаrасмоА федерации представляет "правительство", а другая 
участвующая сторона является всего лишь "менъшю1ством" 
или "этнической группой". Исходя из этих соображений. 
мы полагаем, что бьmо бы несправедливо ожидать, что мы 

откажемся от дальнеnшеrо осуществления необходимых 
правовых мероприятий, связанных с rосударственностъю. 

Мы вправе надеяться, что любому нашему шагу в этоА связи 
доmкны соответствовать ответные действия кипрско-rреческой 
стороны, с тем чтобы обеспечить обоюдное продвижение к 

дост1~же111по справедливого и окончательного урегулирования. 

Другой вопрос, относительно которого, по нашему мне
нию, необходимо иметь ясное представление, состоит в том, 



что юшрско-турецкая сторона не может согласиться с мне

нием о том, что кипрско-турецкий народ, провозгласив не

зависимое государство, coвepunm серьезную ошибку и по

этому на него должна лечь ответственность за возобновле
ние межобщинных переговоров. 

Мы уже заявили о нашем твердом убеждении, что турки
киприоты н греки-киприоты, которым суждено сосущест
вовать друг с другом на острове, могут н должны найти мир

ное, справедливое и окончательное решение всех сущест

вующих между ними разногласий путем прямых перегово

ров. Наша цель по-прежнему состоит в достижении действен
ного партнерства в рамках федеративного устройства, и мы 

полны решимости и готовы прилагать все конструкmвные 

усилия для достижения этой цели. Мы по-прежнему считаем, 

что в целях содействия созданию атмосферы доброй воли 

и взаимного доверия и тем самым облегчения поисков все
объемлющего урегулирования на основе переговоров обе 
стороны должны незамедлительно принять определенные 

конкретные меры. Кипрско-турецкая сторона уже изложила 
свои конкретные соображения в этой связи в своих предло
жениях от 2 января· [S/16246, приложение), н, возможно, 
полезно напомнить здесь некоторые из них: 

- обе стороны должны воздерживаться от ущемления инте
ресов друг друга в областях торговли, туризма, транспорта, 

коммуникаЦИЙ и т. д. в целях содействия созданию атмос
феры доброй воли и взаимного доверия во имя всеобщего 
блага и процветания; 

- обе стороны должны получать взаимную выгоду от всех 
видов экономической, финансовой и технической помощи, 

предоставляемой Кипру. Они должны создать на техниче
ском уровне совмесmый орган, с тем чтобы на равноправ

ной основе распределять такого рода международную по
мощь. Они не должны препятствовать предоставлению между
народными кредитными -'учреждениями кредитов или других 
финансовых льгот какой-либо из двух сторон; · 

- необходимо создать экономическую и 1·1:..,.пuческую ко
миссии для изучения вопросов сотрудничества между .::.n:,мя 

сторонами в следующих областях: торговля, туризм и путе

шествия, муниципальные проблемы, водоснабжение, охрана 

и рациональное использование водных ресурсов и почв, эко

логические проблемы. 

Опыт прошлых переговоров, которые после 1968 года 
то начинались, то прекращались, научил нас, что эту проб
лему нельзя решить лишь путем бесконечного обсуждения 

правовых, технических или конституционных вопросов. 

для успеха переговоров необходимо подлинное стремление 
обеих сторон к совмеС'Пlому продвижению вперед в духе 
сотрудничества и взаимопонимания по пути федерации, ос

нованной на равенстве двух народов. Наши предложения от 
2 января 1984 года были разработаны с учетом этих позиций. 
Кроме того, по той же причине я предложил провести между 
цвумя руководителями встречу на высшем уровне, с тем 

чтобы разъяснить нерешенные вопросы и вновь подтвердить 

существующую взаимосогласованную основу для создания 

двухзональной федеративной республики на острове. К числу 
вопросов, которые должны быть обсуждены на такой встре

че на высшем уровне, можно отнести вопрос о поиске путей 

сотрудничества в области международных отношений и в 
целом в области установления конкретных отношений между 
цвумя народами на Кипре в соответствии с "общими рам
ками", сформулированными в духе доброй воли в наших 

предложениях от 2 января 1984 года, которые, по нашему 
твердому убеждению, послужат общим интересам обеих 
сторон. Я предлагаю, чтобы, до окончательного урегулиро
вания, все вопросы, касающиеся международных оmошений, 

решались руководителями двух народов, которые должны 

достичь договоренности относительно организации в этих 

целях регулярных встреч между собой. 

Изложив в общих чертах подход кипрско-турецкой сто
роны к усилиям по достижению мира на Кипре в целом и 
к Вашеn нынешнеn инициативе в чаС'Пlости, я хотел бы ниже 
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представить Вашему вниманию ряд конкре111ЫХ соображе
ний, которые, я надеюсь, облегчат выработку общей основы 
для возобновления процесса переговоров на Кипре. 

1. Стороны, считая, что совещание на высшем уровне, 
которое состоится в рамках миссии добрых услуг Генераль,. 
ноrо секретаря Организации Объединенных Наций, возложен
ной на него резолюцией 367 (1975) Совета Безопасности, 
предоставит им возможность вновь подтвердить свою реши

мость содействовать справедливому и прочному урегупн

рованию кипрского вопроса путем прямых переговоров 

на условиях равноправия, на существующей взанмосоrnа

сованной основе, и стремясь содействовать созданию благо
приятных условий для проведения этого совещания на выс

шем уровне, соrnашаются о нижеследующем: 

а) стороны обязуются не принимать каких бы то ин было 
мер по интернационализации кипрского вопроса, не про

должать уже предпринятые инициативы и не поднимать кипр

ский вопрос на международных форумах, на которых они 

не представлены совместно; 

Ь) кипрско-турецкая сторона соглашается передать сек
тор, которыlt расположен к востоку от Дхеринийскоll доро
ги и простирается на юг до mmии передовой обороны гре
ков-киприотов в районе Варощи, как это определено на кнnр
ско-турецкой карте от 5 августа 1981 года, под временную 
администрациlt> Организации Объединенных Наций в соот• 
ветствии с детально разработанным соглашением, которое 
будет заключено между Генеральным секретарем Органи
зации 06!-Сдииенных Наций и кипрско-турецкими властями; 

с) в случае, если через год после вступления в силу на
стоящего соглашения Генеральный секретарь сообщит о 
том, что стороны соблюдали положения подпункта а, выше, 
будет начато расселение греков-киприотов в районе, о ко

тором говорится в подпункте Ь, выше, находящемся под 
временной администрациеlt Организации Объединенных На
ций. В случае, если кипрско-греческая сторона нарушит по

ложения подпункта а, временная администрация Органи
зации Объединенных Наций, установленная в данном районе, 
определенном в подпункте Ь, выше, будет прекращена и 
указанныn район будет немедленно передан под юрисдикцию 
турок-киприотов; 

d) одновременно с началом в районе, определенном в 
подпункте Ь, выше, процесса расселения туристам из третьих 
стран, въезжающим в указанный район или выезжающим 

из него, будет разрешено пользоваться по своему усмотре

нию аэропортами и морскими портами как турок-киприо

тов, так и греков-киприотов. 

2. Стороны соrnашаются ответить на призыв Генералr 
ного секретаря провести совещание на высше!lf уровне по 

достижении соглашения по пунктам, указанным в пункте 1, 
выше. 

3. На совещании на высшем уровне будет принято ре
шение о дате возобновления процесса переговоров о всеобъ
емлющем урегулировании на существующей вэанмосоrnа
сованноll основе. 

4. Вопрос о расселении турок-киприотов в секторе, ко
торый расположен к западу от Дхеринийской дороги в районе 
Вароши, как это определено на кнпрско-турецкой карте 

от S августа 1981 года, будет рассматриваться, как преду
смотрено в пункте 5 соглашения на высшем уровне между 
Денкташем и Киприану [S/13369, пун-кт 51), одновременно 
с началом переговоров о всеобъемлющем урегулировании 
и после того, как будет достигнуто соглашение о расселении 
в Вароше под временноn адмЮfистрацней Организации Объ
единенных Наций. Осуществление такого соглашения нач
нется до того, как будут получены результаты обсуждений 
цругих аспектов кипрского вопроса. Однако процесс рассе

ления в секторе, расположенном к западу от Дхеринийской 

дороги, ни в коем случае не будет предшествовать расселению 
в секторе, расположенном к востоку от Дхериннйской дороги. 



5. Район Вароши, как он определен на кипрско-турецкой 
карте от 5 августа 1981 года, не будет передан под юрисдик
цию греков-киприотов до тех пор, пока не будет достиrнуто 
окончательное соглашение о всеобъемлющем урегулировании 
кипрской проблемы. Установление временной адмЮlистрации 
Организации Объединенных Наций в указаюrом районе не на
носит ущерба его окончательному политическому статусу. 

6. Одновременно с началом процесса расселения греков
киприотов в секторе, расположеЮfОМ к западу от Дхериний
ской дороги в районе Вароши, как это определено на кипр
ско-турецкой карте от 5 августа 1981 года, кипрско-грече
ская сторона в целях содействия созданию атмосферы доброй 

воли осуществит практические меры в соответствии с бук
вой и духом пункта 6 соглашения между Денкташем и Кип
риану, включая, среди прочего, снятие всех ограничений в от

ношении турок-киприотов в области торговли, туризма, поез
док, перевозок, связи, иностранной помощи и т. д. 

7. В случае невыполнения кипрско-rреческой стороной 
своего обязательства, вытекающего из пункта 6, выше, дей· 
ствне временной администрации Организации Объединен
ных Наций в районе Вароши, определенном на кипрско-ту
рецкой карте от 5 августа 1981 года, будет прекращено. Со
ответственно, указанный район будет вновь передан под 
юрисдикцию турок-киприотов. 

8. Стороны в целях дальнейшего содействия созданию 
атмосферы доброй воли, укремению взаимного доверия 
и развиnоо тем самым прогресса на пути к всеобъемлющему 

урегулированию кипрского вопроса в принципе cornaшa-

ются во имя общих интересов на Кипре возобновить дея
тельность междукароцноrо аэропорта в Никосии цпя полетов 
гражданской авиации под управлением временной админи
страции Организации Объединенных Наций и для этого обя• 
зуются осуществлять консультации с Генеральным секре
тарем одновременно с началом переговоров о всеобымmо
щем урегулировании с целью незамедлительно пристуmm. 

к окончательному согласованию вопросов о различных видах 

деятельности аэропорта. 

9. Срок действия настоящего соглашения истекает через 
пять лет после его встумения в силу в случае, если по кипр

скому вопросу в течение этого периода не будет достиmуто 

окончательного всеобъемлющего политического урегулиро
вания. Однако при взаимном соrnасии сторон его действие 
может быть продлено на конкретный согласованный период 
времени. По истечении срока настоящего соглашения дейст• 
вие временцой администрации Организации Объединенных 

Наций в районе Вароши, определенном на кипрско-турецкой 
карте от 5 августа 1981 года, прекращается. Указанный район 
вновь переходит под юрисдикцию турок-киприотов. Прекра
щение действия временной администрацпи Организации Объ
единенных Наций в районе Вароши ни в коем случае не впе
чет эа собой недобровопьного перемещения лиц, поселивших
ся в данном районе. 

Искренне надеюсь, что вышеизложенным соображениям 
будет уделено должное серьезное внимание в соответствии 
с духом взаимной доброй вопи и что они будут содейство
вать скорейшему возобновлению переговоров между обеими 
сторонами. 

ДОКУМЕНТ S/16520* 

Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 1 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Ссьmаясь на письмо представителя Израиля от 13 
апреля. 1984 rода [S/16479), имею честь заявить 
следующее. 

В своем письме представитель Израиля вновь пы
тается ввести всех в заблуждение, для тоrо чтобы 

отвлечь внимание от злодеяний, которые Израиль 

совершил и продолжает совершать против арабскоrо 

народа, жертвы израильской оккупации и колониза

ции всей территории Палестины и Голанских высот -
оккупации, которая в 1982 rоду бьmа распростра
нена на южную часть братскоrо Ливана. 

Письмо Израиля свJЩетельствует о rлубокой не
нависти к Орrанизации Объединенных Наций, вы

званной тем, что аrрессивные цели и. экспансионист

ская политика Израиля абсолютно несовместимы с Ус
тавом Орrанизации, поскольку Орrанизация Объеди
ненных Наций и ее различные орrаны настоятельно 

призывают к полному выводу израильских войск со 

всех оккупированных арабских земель и восстановле

нию поруrанных Израилем прав народа Палестины, 
в первую очередь ero права на самоопределеЮ1е и ero 
неотьемлемого права на возвращение в свои дома. 

• Распространен также в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи под условным обозначением А/39/360 от 
23 июля 1984 года. 
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[Подлинный текст на арабском языке] 
[1 мая 1984 года] 

Вышеуказанное письмо и друrие письма ИзраЮiя 
преследуют те же цели, что и аrрессивные заявления 

и подозрительные военные маневры и передвижения 

со стороны Израиля, на которые блаrосклонно взи

рают Соединенные Штаты Америки; все это свиде

тельствует о намерениях Израит~ совершить новые 
акты аrрессии против Сирийской Арабской Респуб
лики. 

Соrласно сообщениям, поступающим из оккуIШ

рованных арабских территорий, израильские окку

пационные власти и сионистские поселенцы коорди

нируют свои действия в целях совершения мноrо

численных tеррористических актов против арабско

rо народа. На основаншt этоrо и зная об истории 
сионистскоrо терроризма, мы можем сделать вывод 

о том, что имеет место распределение ролей, соrлас
tю котоl)\)му израильская армия занимается rосудар

ственным терроризмом, а частным терроризмом 

против арабских rраждан занимаются сионистские 

поселенцы. Цель всех этих действий заключается 

в выполнении rлавной задачи сионистов - выселе

нии с арабских земель коренноrо населения и заселе

нии их прибывающими поселенцами. 

История мировоrо сионизма и ero территориаль
ноrо образования, Израиля, показывает, что терро-



ризм явn.яетс.11 опорой сионистской кдеолоrии17 , по• 
средством. терроризма Израилю удалось захваrиn 
Палестину и друrие арабские земли. В св.яэи с этим 
мы хотели бы отметиn, чrо .сионистский rосударст· 
венный терроризм Израил.11 абсолютно ничем не от
личаете.я от политики терроризма, проводимой ре

жимом апартеида против МИЛJJионов африканцев 
в Южной Африке и Намибии [см. приложение VJ), 
равно как по своей суtи и характеру он абсолютно 

инчем не отличается от терроризма нацистов, кото

рые залили Европу кровью и принесли ее народам 
смерть и разрушени.я. 

Сеrодн.11 руховодители Израиля, как и ero рухо
водитепи в проuщом, публично заявляют о своей 

прошлой и нынешней поддержке терроризма и в 
своих дневниках и . мемуарах пытаются перещего
лять друrа друга в восхвалении своих престутше

иий против арабского народа - преступлений, ко
торы~. согласно нормам международного права, яв

ляются военными преступлениями и преступлениями 

против человечества и за которые Израиль и винов

ные в эmх преступлениях лица несут международ· 

ную ответственность. Для тоrо чтобы напомнить 
историю терроризма Израиля, потребуется перевер

нуть многотомные труды; здесь же будет достаточ

но указать в приложениях к настоящему письму 

ка некоторые преступные акты, систематически со

вершаемые сионистскими бандами и Израилем ради 

достижения целей колонизации оккупированных па• 

лестинских и арабских земель. Самыми зловещими 

из этих преступных актов бьmи массовые убийства 

в дейр-Лсиие, Кибии и Кафр-Касиме, а последними по 
времени совершения, но не по масштабам, .являются 

массовые убийства в Сабре и Ьlатиле, полная ответ• 
ственность за которые лежит на Израиле, и в осо
бенности на человеке, который планировал их, -
бывшем израильском министре обороны UJapoнe. 

Несмотря на все это, есть лица, которые утверж• 
дают, что иэраильское сионистское образование яв• 

nяется примером распространения преимуществ аме

риканской демократии на Ближнем Востоке. Недавно 
мы наблюдали, как два кандидата на пост nреэидекта 

СоединеЮfых Штатов состяэались в поддержке всеми 
имеющимися средствами этой беэумной и запятнан

ной кровью ,,демокраnm", для того чтобы она могла 

и впредь проводить направленную против нашей 
арабской родины политику терроризма, убийств 

и изгнания. Оки даже доходят до нарушения принци
пов международного права, призывая к переводу 

посольств из Тель-Авива в Иерусалим. 

Наконец, содержание выwеухазанноrо IDfcьмa пред• 
ставителя Израиля следует оценивать в свете выска
эываний человека, убившего посредника Орrаниза• 
цки Объединеню,1х Наций в ПалестЮ1е rрафа Бер
надотта [см. приложение IIJ) Шамир, лидер банды 
,,IJlтepн", в настоящее время воэrлавляющий пра
вительство ИзраюtЯ, сказал, что Израиль "не захва
тывал эемли законных владельцев, напротив, он 

освободил их от стран, которые их захваtиnи в 1948 
rоду". Далее он продолжил: "Мы не аннексировали 

и не аннексируем их, они являются част~ю Иэраиля, 
а территорию, котора.я уже являете.я частью вашей 

. страньt, аннексировать нельзя". · 

Прошу расnростраиить настоящее письмо и при
ложеюtЯ к нему в качестве официального документа 

Совета Безопасности. · 

· Дна-Аллах ЭЛЬ.ФА ПАЛ 
Лостdянный представитель 

Сирийской Арабской Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕI 

Перечень некоторых террормсrll'lесккх актов сион11С1'Ов с 
момента соэданм 11эрамт.скоrо снонж:rскоrо образоваиu 
no настоящее время 

Ниже следует перечет. ке1<оторых наиболее круПЮ,/х 
актов, совершенных бандой "Иргун ЦваА Леумн", иnи ИЦЛ, 
против nалестtD1сккх арабов, вэ11ТЬ1х в основном иэ ккиrи, 
написаиноlt известным террористом Самуэлем Кацем, ко
торый после прихода в Израиле к вnасти блока ,.Ликуд" 
работал советни1<ом по информации у своеrо энаменитоrо 
коллеги-террориста и руJJ:оводктеля Менахема Бenma. а за
тем вышел в отставку со своеrо поста и вступил в ряды фа· 

wистскоrо правого движения "Техия" (название ккиrи 
на языке иврит звучит ,,йом ха-Эш", или "День бИТ11ы), из 
другой книги. НаIП!саиной СИОНИСТСJ<ИМ исторИl<ОМ Давидом 
Невом, оэаmавлеЮ1ой "Сражения Нациоиалъноll военной 
организацJ(И", а также нз других источников, большей ча• 
стыо израильских. В двух вышеука:JЗНКЬIХ 1<ииrах roвopwrcя 
о деятельности ИЦЛ, банды, которую с конца 1943 года воэ
ГЛавJIJIЛ Менахем Беrин. В 1940 rоду от ицл оn<оnолась 
другая террористическая бaRJ.3, известная под названием 
"Лехн", или группа "lllтepн", и нwиешний премъер-министр 
Израиля Иuхак IIIaмиp был одним иэ ее наиболее известных 
руководитепей. 

А. ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ АКТЫ, СОВЕРШЕННЫЕ ДО СОЭдА· 

НИЯ СИОНИСТСКОГО ГОСУдАРСТВА (ИЭРАИЛЯ) В 
ОККУЛИРОВАННОА ПАЛЕСТИНЕ 

1. Наиболее круп11ые террористические акты, совершен

ные бандой ицл проn,в палестинских арабов 

11 ноября 1937 года член ИЦЛ бросил бомбу в арабское 
1<афе в саду Яффы, в результате чего два человека были убиты 
н один ранен. 

б марта 1938 rода была взорвана бомба на рынке Хайфы 
и 18 арабов быnи убиты, а 38 ранены. 

6 июля две uтомашШIЫ, в которые ИЦЛ )аЛОЖИЛа вэрЪIВ
чатку, взорвались на рыи1<е Хайфы, и этот взрыв привел к 
смерти 21 и ранеюоо 52 житепеlt-ерабов. В этот же дею, бом• 
ба, заложеннu ИЦЛ, взорвал~ в сrарой части Иерусалима, 
в реэут,тате 11его даа человека были убиты и 11етыре ранены. 

15 июля бомба, брошенная чnеном Ш1Л, взорвалась под 
иерусалимской ме11еrыо в тот момент, 1<оrда нэ нее выходиnи 
участ11ики боrоспужеиия: 10 чеnовек быnи убиты и 13 ранены. 

26 июля машина с вэрывчаткоlt, эаложеииой ЮЩ, взор
валась на арабском рын1<е в Хайфе. Жертвами инцидента 
СТ8J1И 35 арабских rраждаи; 70 человек были ранены. 

26 ИIOЛJI член банды ИЦЛ бросил бомбу на PЬIIIOK в Хай
фе. в результате чего 37 арабов погибли. бwtк ТIIOICe ра
неные. 



26 августа машина с взрывчаткой, заложенной бандой 
ИЦЛ, взорвалась на рынке в арабском Иерусалиме, в резуль
тате чего 34 человека были убиты и 35 ранены. 

13 ноября произоlW!о три инцидента, в которых банда 
ИЦЛ убила пятерых·арабов и ранила четырех. 

27 февраля 1939 года банда ИUЛ взорвала две бомбы 
в Хайфе. В результате 27 арабских граждан были убиты и 
39 ранены. В тот же день в Тель-Авиве были убиты трое ара
бов и четверо ранены, а в Иерусалиме террористом из ИЦЛ 
трое были убиты и шестеро ранены. 

29 мая членами ИЦЛ были брошены бомбы в кинотеатр 
"Ракси" в Иерусалиме, в результате чего 18 человек были 
убиты. 

26 августа банда ИЦЛ взорвала бомбу в Яффе, в результа
те чего 24 араба погибли и 35 были ранены. 

23 марта 1944 года члены ИЦЛ взорвали четырехэтажный 
дом в Яффе под тем предлогом, что он являлся центром 
англо-арабской пол~щии. Под тем же предлогом они взор
вали второй дом в Иерусалиме и третий - в Ха!\фе. 

22 июля 1946 года ба1ща ИUЛ взорвала южное крыло 
отеля "Царь Давид" в Иерусалиме, где была расположена 
мандатная администрация. Это привело к смерти 83 человек 
в здании и 5 прохожих, включая большое число арабов. 

В конце декабря 194 7 года член ИЦЛ бросил бомбу на 
овощной рынок возле Наблусских ворот в Иерусалиме, в 
результате чего погибли десятки арабов, включая многих 
женu.щн и детей. 

31 декабря 194 7 года груIШа террористов, принадлежав
ших к банде ИЦЛ, бросила бомбу в арабского рабочего во 
дворе нефтеперегонного завода в· Хайфе. lilecть человек по
гибли и 31 получил ранения. 

В ночь с 9 на 10 апреля 1948 года банды ИЦЛ и "Лехи", 
с ведома и согласия руководителя "Хаганы", устроили чу
довищную резню в районе Иерусалима, который называет
ся "давид lilал11ель", в арабской деревне Дейр-Ясин, распо
ложенной на западных холмах Иерусалима. Там были убиты 

254 человека, в большинстве жен1ЦЮ1ы, дети и старики; цель 
этой резни состояла в том, чтобы запугать и терроризировать 

арабов и тем самым заставить их покинуть свои деревни 
и дома (см. приложение 11). 

2. Террористические акт1>1, совершенные бандой "Хагана" 
и ее ударной группой "Пальмах" 

Банда "Хагана", принадлежавшая к партии "Мапай" и так 
называемому сиою1стскому трудовому движению, принимала 

участие в актах терроризма и убийств, направленных против 
арабских граждан - стариков, жснЩЮI и детей. Ниже пере
числJUОтся некоторые акты, совершенные "Хаганой" и ее 
ударной группой "Пальмах" в этом районе согласно инфор
мации, сообщенной самими сионистскими источниками. 

12 июня 1939 года члены "Хаганы" напали на деревни 
Балад-аш-lilеАх возле Хайфы н похитили и убили пятерых 

жителей. 

19 декабря 1947 года "Хагана" напала на деревню Эль
Хасас в Верхней Галилее и убила 10 человек, включая 5 де• 
тей. Она также напала на деревню С11львад в районе Иеру
салима и убила жеющrnу и двух детсll. Затем она совершила 
нападение на арабский автобус в Хайфе и убила всех его 
пзссажиеов. 

В ночь с 30 на 31 декабря отряд "Пальмах" напал на де
ревню Бaлaд-aш-lilcllx возле Хайфы и убил более 60 ее жителей. 

1 января 1948 года "Хагана" напала на другую дерсвюо 
в районе Хайфы II убила или ранила 111 арабских граждан. 

В ночь с 14 на 15 февраля "Хагана" и "Пальмах" напали 
на арабскую деревню Саса в Верхней Галилее, уничтожив 
20 домов, в которых находились их обитатели, и убив более 
40 человек. 

3. Террористическ:ие ак:ты, которые были совершены 
сионистскими бандами против арабских граждан и в отно
шении которых названия банды, совершившей их, установ
лено не было 

13 декабря 1947 года от взрывов бомб погибли 18 араб
ских граждан и 60 других получили ранения; первый взрыв 
произошел на иерусалимском рынке, второй - в кофейне 
в Яффе и третий - в деревне Аббасия, возле Лидды. 

29 декабря 11 арабских граждан были убкrы и 32 ранены 
в результате взрыва бомбы возле Дамаскских ворот в Иеру
салиме. 

4 января 1948 года в результате взрыва штаб-квартиры 
правительства в квартале Яффы погибли 40 человек и 98 по
лучили ранения. 

5 января был взорван отель "Семирамис" в Иерусалиме 
и погибли 20 его обкrателей, по большей части арабы, а также 
,1<онсул Испании в Иерусалиме. 

7 января в результате взрыва бомбы у Яффскнх ворот 
города Иерусалима погибли 17 арабских граждан. 

16 января было взорвано три здания. В одном из них 
погибли 80 детей в возрасте от 1 года до 12 лет. 

3 марта было взорвано здание в Хайфе, убить~ 11 человек 
и ранены 23. 

31 марта второй раз в течение одного месяца сионистские 
банды взорвали поезд Хайфа - Яффа, когда он проходил 
около поселка Нетанья, к северу от Тель-Авива. В резуль
тате были убить~ 40 человек и 60 человек ранены. 

19 апреля сионистские банды взорвали арабский дом 
в городе Тиберия, в результате чего погибли 14 его обита
телей. 
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В. ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ АКТЫ, COBEPIIIEHHЫE ПОСЛЕ 

СОЗДАНИЯ СИОНИСТСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ (ИЗРА

ИЛЯ) В ОККУПИРОВАННОЙ ПАЛЕСТИНЕ 

Терроризм, убийства, уничтожение деревень и домов и 
изгнание их обкrателей, испо.11ЬЗование насилия и силы в 
целях узурпации арабских прав и захвата земель на терри

ториях, оккупированных Израилем в 1948 году, агрессия 
и расширение за счет соседних арабских терр1порий стали 

офицнат.ной и провозглашенной политикой Израиля. Из
раиль не довольствовался землей, оккупированной в 1948 
году, которая составляет три четверти общей площади Пале
СТИIIЫ, и уничтожением более 350 арабских деревень н по
селков, нх полным разрушением после изгнания нх обкrа
тслей и захватом rqшмерно 3,25 млн. дунамов их сельско
хозяйственных угодий (1968 lsrael Yearlюok, р. 235.). он 
продолжал процесс разграбления II конфискации земель 

арабских граждан, продолжавших жить на своей земле в 

Галилее, Негеве и Мут~лате. Израиль пытался и продолжа· 
ет пытаться различными путями и средствами изгнать их с 

их земли и уничтожить их единство, 11спользуя с этой целью 

расовую дискриминацию различных видов и форм, угнете

ние и реэюо, а также лишая их прав человека и националь· 

ных, политических и культурных прав. Под предлогом за
щиты безопасности и введения чрезвычайного положения 
арабскому меньшинству в Израиле на протяжении 20-летнего 
периода было навязано военное правление, сопровождав• 
шееся произвольными действиями и злоупотреблениями, 
и Израиль также применял в отношении своих арабских жи
телей чрезвычайные мандатные законы, которые анrлнй· 
ские мандатные власти вводили в действие в 1936 и 1945 го-



дах с целью подавить существовавшее в то время в Пале

стине арабское национаnнстическое 1111ижение. Израиm.ские 

власти приняли еще целый ряд эаконов, в которых эакреп
nяются • наиболее отвратительные и гнусные. формы расовой 
дискриминации в отношении ар~ов. Эти законы ИЭ8ес1Ю,1 
как законы о землях, цель которых - оправдать конфиска
цию н эахват арабских земель и изгиаинс проживающих на 

них moдel\, и в их число входят: закон об "отсутству10Щ)IХ 
землевладельцах" (1950 год), чрезвычаА1П,1е постановления 
("освоение необработанных земель") (1948 год), чрезвы
чаяные лостаиовлеНJUI (.,зоны безопасности") и чрезвычай

ный закон об экспроприации земель (оба прюtяn.r в 1949 
году), закон о приобретении земель (1953 год) и закон о за
креnленни земель (Land StaЬilization Law) (1960 rод). При 
конфискации арабских земель израильские власти примени• 
ли некоторые мандатные законы, такие как чрезвычайные 

постановления (1945 год) н законы о лесах и о сроке дав• 
кости с внесенными в них поправками. 

1. На основе этих расистских эако11ов и лоста11овлениll 
были захвачсtщ земли 62 других арабс1<их деревень в Га
лилее и Муталлате, а их жители были изn1аиы за пределы 

страны или в сосецние деревни (.,Гаарсц", 28 июnя 1972 го
да, и "Маар11в", 24 августа 1977 года). 

В период с 1949 по 1951 год изра1111ЬСкие влш:ти захва
тили земли слецующих деревень в Галилее, изrnав опуда 
их жителей: Аль-Бирва, Аль-Басе, Джафурия, Кафр-Инан, 
КумсАм, Амка, Аль-Маншия, Араб-Сабт, Самхата, Маnул, 
Аль-Рувсllс, Аль-llfаджара, Аль-Габисия, Аль-Дамун, Хада• 
тиАя, Аль-Абассшt, Аль-Таир (,. Када", Бисан). Ульм Аль
Ф:~рэЯ, М11ар, ltla:iб, AJtL•Xac:ic, Ф11та и Аль-Джауна. 

В феврале 1951 года жители 13 арабсккх деревень, рас
положенных в долине ре.кн Ара на севере района Аль-Мутаn• 
лаrа, были 11зrn:111ы за пределы зоны, ок1<уnкрованной в 1948 
году, а их земли были ко11фискованы. 

В период с 1948 по 1952 год на Западиый берег и в район, 
расположен11ыЯ 1< востоку от Иордана, было изгнано зна

чительное ч11сло бедуинов пустыни Нсгсв, а их земли были 
захвачены. 

25 декабря 1951 года, в рождественскую ночь, израиль
ская армия взорвала дома и деревенскую церковь в деревне 

Акрат в Всрхнсn Галилее. ·Жители вышеупомянутой деревни 
были изrnаны в октябре 1948 года под предлогом сообра
жен11J1 безоласиосnt; им было обещано, что они вернутся 
в свои дома в тече11ие двух недель. 

В 1952 году оставшееся население города Мадждал•Ас• 
калан было изгнано в сектор Гаэа, а земли и дома были за• 
хвачсны израильскими влас.ями. 

В ночь с 16 на 17 сентября 1953 года население деревю1 
Кафр-Бурум в Bcpx11en Галилее постигла та же участь, что 11 
населс1111с деревни Акрат. Жители К:~фр•БуРума были юrna• 
11Ы нз свосn деревни, так же: как II ж11тел11 Акрата, под тем 
же самым предлогом. 

В пер11од с 1948 по 1972 год в соответствии с расистски
ми ЗЗJ<онами и лостановлсниямн, упомянутыми выше, было 
конфисковано более 1 млн. дунамов из 1,5 млн. дунамов 
земли (общая мощадь земель арабс1<их деревень в Гали• 
лее и Муталлате). Были конфискованы также обшмрные 
земл11, пркнацлежащнс вакуф~м, включая, напрнмер, при

надnежащую вакуфу землю в Рубине, расположенном к се• 
веру от Яффы, общей мощадью 160 тыс. дунамов, лринад• 
лежащую ва.куфу землю в Аль-Ридване общеЯ мощадью 

200 тыс. дунамов и землю, принадлежащую вакуфу в Сайид· 
не-Али 1< северу от Яффы общей площадью 122 n.rc. дуна
мов. 

Процесс 1<онфискаW1И земель арабских деревень воэоб• 
новился в 1976 году, 1<огда иэра11льские власти пристуnиnи 
к конфискаWtи 20 тыс. дунамов земли деревень CL'<IIНН, 
деАр-Хаина, Арраба и Араб-Эnь-Саваид в ЦентральиоА Га• 
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nилее. Эта а.кция посnужнпа иепосредствеЮ10Я причккоi 
возникновения ющ1щентов в День защиты земли - 30 марта 
1976 года; в резуm,тате армейскими подраэделенИJ1Ми и 
иэраи.'IЬСкими пограинчниками были убиты шесть арабских 

rраждаи. 

В начале 1978 rода со своих земель, которые были эахва• 
чены в цепях расширения соседнего евреАс1<ого города Ке-. 

сари, были иэmаиы жители арабской деревни Мафджар около 
Эль-ХудеАры (.,Ал1,-Хамиwмар", 24 якваря 1978 года). 

В середине 1978 года израильские вnacn1 конфисковали 
приблизительно 1300 цунамов земеm, деревень Джулис. Эль
Мукаббар к Джадида в Западной Галилее около Акры (.,Аль
Хамишмар", 25 января 1978 rода - 11 июня 1978 года). 

В апреле 1978 года быnо конфискоааио приблизительно 
7 тыс. дунамов эемли в деревне БеАт-Джинн (.,Джеруэаnем 

пост", 20 апреля 1979 rода) и приблизительно 450 дунамов 
земли деревни Кау,щба Абу Аль-Хаджа (,.Давар", 29 апреля 
1979 года) в Цеитраnьноll Гаnклее. 

В 11юне 1979 года было ко11фисковано 300 дунамов земли 
деревни ManИJI (.,Гаарец", 17 нюня 1979 года) в ВерхнеА Гал11-
лес; здесь было создано евреАское поселение. 

С 1976 rода до настоящего времени израильские власти 
планирую? и стремятся получит,, 2 тыс. дунамов земlПI де
ревни Аль-Рина и 3 тыс. дунамов земли деревин Айн..Махиn, 
расположенных к северо-востоку от Назарета, с тем чтобы 
использовать · их для расширения района eвpellcкoro муни
ципалитета Верхнего Назарета (.,Аль-Фаджр", 20 декабря 
1980года). 

В последние rоды, особенно после прихода к власти блока 
.,Ликуд", иэрашu.ские власm nр11НJ1Ли ряд новых расист

ских законов, це11ь которых - лишить покоя арабских жи• 
телеЯ н иэntать их из их собственных домов и дере.векь. В 
число этих ЭЗJ<онов входят: закон Котчсффа (1979 год), ко• 
торы!\ залрс111;1ет создание компаииА, эанимаюЩJtХся водо

и энергоснабжением, телефонных и почтовых служб, а также 
местных советов, обеспечивающих обслуживание эдаииА, 

которые израильские власти считают неза1<онными и которые 

их влацепьцы были вынуждены постро11ТЬ вследствие роста 
населения арабских деревень и из-за политики уреэанюr за• 
трат на строительство в этих деревнях (этот произвольный 
расистс1<иЯ закон, имеющий ретроаЮ11вное действие, затра

гивает приблизительно 20 тыс. арабов и 6 тыс. домов); за
кон о классификационном налогообложении (classifications 
tax), в котором предусматриваете.я введение нового налога 
для арабских фермеров с целью побудить их покинут~. свои 
земли; а также закон об изгиаини иностранцев с rосудар• 
ствеииых земель, то есть об изmаиии арабов с их земеnь. 

конфискованных израильскими влш:т.ями. 

2. Что касается убийств, разрушения домов, нападений на 
арабские деревни и других терроркстичес1<их актов, совер
шснных Израилем после его соэдаюUI, то они слишком мно

rочислеины, чтобы их можно было привести в таком npиno• 

женин. достаточно обратнть внимаиие на тот факт, что, со• 
гласно отчетам Организации Объе.динениых Нашtй и органов 
по наблюдекию за перемирием за лер11од 1948 - 1967 rодов, 
число актов агрессии со сrороны Израиля в этот период пре• 
выс1tло 21 тыс. Поэтому мы перечислим лишь некоторые 
из этих а.ктов в качестве примеров, а не длJ1 представления 

исчерпывающего перечня. 

12 июля 1948 rода. посnе тоrо как был 01<купирован го
род Лидда, израильские войска учинили в нем кровавую 

расправу. Были убиты более S00 арабских rраждан, вклю
чая 150 человек. которые были зверски убиты в rородскоЯ 
мечети, ислользовавшсllс.я в качесtве лаrеря Ц11J1 содержания 

пленных. Моше Гиnьман - командир входившей в состав 
"Пат.мах" бригады "Яфтах", которая ок1<уnировала этот 
rород, - прюнался в том, что была учинена расправа, и за

явил, что коnичесnо убитых составило 250 человек (.,Ед11от 
Ахронот'', 4 апреля 1972 года). 



В начале SO.x rоцов сионистские власrи сформировали 
специальное подразделение в составе нэраипъс1<0А армюt -
подразделение 101 - в целях осущесrвnения rеррориС111• 
ческкх наnадений на города и деревни на Западном берегу 
и в секторе Га)а. Бывш.иn мЮtистр обороны Иэраиля Арне.ль 
IJiapoн комаидоваn этим nодра)делеиием, 1<оторое совер
шило ряц иаruщекиR. в частпости: 

28 июля 19S3 rода было совершено нападение на лагерь 
беженцев Ат,..Бурадж в секторе Газа, в резуm..тате которого 
были убиты 30 и ранены 62 человека. 

В ночь с 14 на 1S октября 19S3 года rpynлa иэ израиль
ского подразделения 101 налаnа на деревню Кибня на Запад
ном берегу и взорвала 4S домов. В результате этого напа
дения были убиты 69 граждан, причем nоnовкну нз них с~ 
ставnяли женщины и дети. В резолюции 101 (1953) Jсм. при• 
ложение J/IJ Совет Беэоnасиости осудил это nрсстуменне 
Израиля. 

8 февраля 1954 года израильское военное nоцразделснне 
вновь нanano на лагерь Аnь-Бурацж в секторе Газа; были 

убиты 38 человек и 31 получил ранения. 

В ночь с 28 на 29 марта 1954 rona деревня Наххаnин на 
Западном берегу nодверrnась нападению Израиля, в ходе 

которого были убиты 14 чсповек и многие жители деревни 
получили ране11ия. 

В феврале 195S года Израиль атаковал окраины rорода 
Газа; количество раненых или убитых составило 5S чело

век. Совет Безопасt1остн в своей реюn»цин 106 (195S) осу• 
АИЛ этот преступный акт Израиля. 

В мае 195S года группы из израиn1,Скоrо подразделения 
101 напали на Джснни и Калькмью на Эапад1tом берегу и 
город 111ауна на Восточном берегу реки Иордан. 

Ночью 21 августа 19SS года Израиль напал на город Хан
Юннс и деревню Бани-СухеЯла в секторе Газа; был взорван 
nолнuеАскиА )"lасток в Хан-Юнисе; в результате ::,roro инuн
дента S0 человек были ранены и 46 убнты. 

В сентябре 19SS года было осуществлено второе напа
дение на Калькилью, которое nривсло 1< мноrочисленным 
жертвам среди гражданского населения. 

4 и 5 апреля 19S6 года израильские вollc1<a обстрепяnн 
нз мниомсrов город Газа, в результате чеrо были убиты или 

ранены 56 человек. 

В ночь с 10 на 11 октября 1956 rода Израиль произвел 
третье нападение на город Каnькнлыо и в эту же ночь напал 
на деревни Аээун, Набн,Иnьяс и ~1t-Суфнн в районе города 
Калькилья. В ходе ::,тих нзnадсниА бы.по взорвано нескоnь

ко домов, 48 человек убиты и 31 ранен. 

29 октября 1956 rоца, накануне трехстороннеА агрессии 
проТ'Ив Erиm:i, mраильские nоrращ111ные подразделения 

осущсст11ил11 всем щвсеt11ую кровавую расправу над жнте

nям11 Кафр-Кзс11м1; общее количество уб11тыJt достиrпо 
S2 человек. Щ)IIЧСМ поnов11ну из ни., составиnн жснUJ){НЫ 

и дети (см. npШIOЖCHUC 1111. 

Во время трехстороннеА аrресс11и лротив Еrнrпа, когда 
израильские воnска оккупироваJш narcpь Рафа., и город 
Х.Н-Юнис в секторе Газа. осущсС'J'Вляnось массовое унич

тожение десятков rражда11ских жктслсR. 

16 марта 1962 rоца израильские войска нanan11 на дсрсв• 
ню Аль-Т:~ваф111<, расnоложе1111у10 к востоку от Тквериад• 
скоrо озера. 

27 мм 196S года израильские войс1<а напали на джеини 
и Каm.килыо на Запад11ом берегу, а таюке на rороц Ат,.Маи
щия на Восточном береrу, в результате чего были убиты че
тыре человека и несколько человек ранены. 

В ночь с 28 на 29 01<т11бр11 1965 года израюJьскне в0Ас1<а 
напали на деревни Мисаn~Джебель и Хула, расположе11ИЫе 
в южной части Ливана; была убита одна жеиЩ1111а и взор
ваны два дома. 

14 нюм 1966 года израильскИА самолет сбросил бомбы 
на деревюо Сурия; одна женщкиа была убита и девять дру• 
rкх rражд.аНсккх жителей получнли ранеЮ111. 

13 ноября 1966 rоца израильское подразделение напало 
11а деревИIО Ат,,Саму, расположенную в районе Хеврона на 

ЗаnадНом берегу, взорвало к разрушило 125 зданий, вклю
чая w1<ony, nолнкnини1<у и мечеть. Были убиты 18 человек 
н 130 ранены, nршем все кз них были rраждансКИNи жи
телями. В своей реэолюuии 228 (1966) Совет Безопасно• 

сти осуnил этот акт агрессии. 

В ходе агрессии, совершенноя 5 1поня 1967 года, израил~ 

с1<ие бандиты осущс:ствляn11 массовые беслощадные убНЯ· 
ства гражданского населения. полностью разрушали дерев

ни, взрывали дома, бомб11Ли больницы и школы. 

12 июня ·1967 года израильские оккуrwtтъ1 стерли с ли
ца земли три .аеревин в nолю1е реки Латрун на Западном 
берегу и уничтожили их жителей, общее число которых пре

выскпо 10 тыс. человек. 

В период с 1967 rода до настоящего времени оккупацион• 
ные аnастк взорвали более 20 тыс. домов на Заnад1tом бе
регу и в секторе Газа. Израмьские оккуnаuионные войска 
также разрушкnи КуиеRтру - столиuу Голанских высот и 
все деревни на этоА оккупированной территории \nplllloЖe• 

ние /V/. 

После агрессии 
свои агрессивные 

стран. 

1967 года Израиль акrнвизировал 
деАсrвия против coceruшx арабских 

7 марта 1968 года Израиль подверг бомбардировке 

иорданские деревни Апь..Адсия и Аn~Муnридж, в ходе 
которой были убиты 11 человек, в1<лючая пятерых де
тей. 

21 марта 1968 года 1nра11nьское nо11разцепенне в составе 
15 тыс. вое.ннослужаЩЮ( при под11сржке та11ков, бро11етра.нс, 

портеров и самолетов пересекло реку Иорда11 и напало на 

лагерь беженцев в Карамс, расположенном к востоку от 
реки Иордан; в результате поrо нападения имелись серьез• 
ные раэрушсння и жертвы в городе Карама и в лагере. В 
своей резолюu.ии 248 (1968) Совет Безоnасносrn осудил 
эту акцию Израиля. 

4 августа 1968 года израильские военные самолеты со
вершили напет на город Солт и прилежащие 1< нему районы. 
в ходе которого былк убнты 23 челове1<а и ранены 76; во 
время налета на город м прцлсжащнс к нему деревни с са

молетов сбрасывались 11аnапмооые бомбы, что привело 1< 
уничтожению больших участков леса и обрабатываемых зе
мель. В свосА реэолюu.ин 256 (1966) Совет Безопасности 
осуд11л этот налет. 

28 декабря 1968 rona Н'3раильское подразделение ВВС 
произвело налет на международный аэропорт в Бейруте. 
в xone 1<отороrо было у11нчтожено 13 rраждансЮ\Х само
летов, на."<одивwихся ка сто1П11<е. Совет Безопасности в 
своей резолюции 262 · (1968) осудил этот пиратский а.кт 
Изра.кля. 
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ДОКУМЕНТ S/16S21 

Письмо представителя Никарагуа от 1 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета БезопаснОС111 

Имею честь настоящим препроводить Вам текст 
ноты, которую исполняющая обязанности министра 

иностранных дел Республики Никараrуа r-жа Нора 
Асторrа направила 30 апреля 1984 года министру 
иностранных дел Гондураса г-ну Эдrардо Пас Бар
нике: 

,,Имею честь довести до Вашеrо сведения сле
дующее: 

В последние несколько недель нами бьmо от• 
мечено как признак нормализации наших отно

шений заметное сокращение числа нападений и 
провокаций, которые гондурасские войска регу
лярно совершали в наших пограничных районах. 

Однако сеrодня, в тот момент, когда наша страна 
подвергается крупномасштабной агрессии наемных 

сил, финансируемых и направляемых администра
цией Рейгана, и когда размещение боевой техники 
и присутствие войск Соединенных lllтaroв еще 
больше обостряют напряженную обстановку в 
Uентральной Америке, мы вновь обеспокоены ин• 
LОЩентами, описание которых приводится ниже: 

23 апреля 1984 года между 8 час. 30 мин. и 
8 час. 50 мин. группа солдат гондурасской армии, 
численность которой установить не удалось, вела 

с территории Гондураса беспорядочный огонь из 
стрелкового оружия по наблюдательному пункту 

Ла-Сейба, расположенному в пяти километрах к за• 
паду от Сомотильо; потерь среди бойцов Сандинист• 
cкoji народной армии зареrистрировано не было. 

29 апреля в 8 час. 20 мин. двухмоторный само
лет стального цвета, появившийся со стороны 

территории Гондураса, с~вершил полет на высоте 
1000 метров над Пуэрто-Морасан; маневры само
лета свидетельствовали о намерении совершить 

[Подлинный текст на испанском языке) 
(1 МШl 1984 года] 

нападение, однако, получив отпор Саидинистской 
народной армии, само:~ет улетел в обратном на
правлении. 

В тот же день в 19 час. 05 мин. с территории 
Гондураса был открыт огонь из 8 1-миллимеrрово• 
ro миномета по наблюдательному пункту Эль
Эспино;- ущерба нанесено не было. 

Кроме roro, 30 апреля в 2 час. 10 мин. отряд 
коммандос, проникший с территории Гондураса. 
обстрелял иэ стрелкового оружия, пулеметов 
"М-50" и минометов, пока еще не установленного 
типа, rруму солдат Сандинистской народной ар
мии в составе 12 · человек, которая охраняла мост 
.Эстеро Реаль в департаменте Чинандеrа; в резуль
тате нападения двое солдат были ранены, один 

похищен, трое пропали без вести. Совершив эту 
акцию, отряд коммандос отстуrmл на территорию, 

с которой он появился . 

Ввиду вышеупомяну~ых актов, правительство 

Никарагуа заявляет правительству Республики Гон
дурас свой официальный и самый реwительнь1й 
протест по поводу подобных действий, которые 

противоречат международному праву и осуществ

ляются в чрезвычайно трудное для Центральной 

Америки время". 

Буду признателен Вам эа распространеШ1е настоя• 

щеrо письма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Хулио ИКАСА Г АЛЬЯРД 

Временный-поверенный в делах 

постоянного представительства Никарагуа 

при Организац,ии Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16522• 

Письмо представителя Панамы от I мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст коммюнике, 
опубликованного после завершения шестоrо сов

местноrо совещания министров ююстранпых дел 

IСонтадорской группы с министрами иностранных 
цеп цектральноамериканскнх стран, проходившеrо 

11 rороде Панама 30 апреля - 1 мая 1984 года. 

• Распростра11ен под двойным условным обозиаче11ием 

А/39/226 - S/16522. 
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[Подлинный текст на испанском языке) 
(2 мая 1984 года) 

Прошу Вас дать -указания о распространении на
стоящеrо письма и текста коммюнике в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи и документа Со
вета Безопасности. 

Флора Л. НОРЬЕГ А 
ВременНfl.R поверенная в делах 

постоянного представительства П11Ш1Мы 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

КоммJОИюсе, оnубnиковаииое 1 маи 1984 rода после эавер
wеим совещаииR министров ииостраккых дел Коитадор• 
ской rpynnы и министров иностранных деп центральио

амерккаиских стран, nроходивwеrо в rороде Панама 

30 апреля 1984 года в городе Панама состояnось сове
щание министров иностранных деп Венесуэлы, Коnумбюt, 
Мексики и Панамы , образующнх Контацорскую группу. с 

11х коллегами - министрами Ю1остранных дел Гватемаn~.1, 
Гондураса, Коста-Рики, Никарагуа и Сальвадора. 

\Jlecтoe совместное совешание министров иностранных 
дел бЫ110 организовано в целях продолжения и углубления 
11Имоматическоlt ,а.еятельиости, направленной на недопущение 

обострения напряженности и конфликтов в Центральноn 
Америке и создание условиR, необходимых дпя цостнження 
прочного мира, установления 'Кllимата доверия и развития 

вза11моnонимания и сотруд11ичества между стр111ами реrио11а. 

В ответ на соответствующне просьбы министрам были 
представлены выводы КОМJ\ССИЙ по пол~пическим вопро

сам, по вопросам ~3опасност11 и по экономическим н со
uиалы1ым вопросам, созданных в соответствии с положе

ниями, касающнмися выполнения обязательств, принятых 
в "llо1<ументе о целях" от 8 января 1984 года {см. S/162621, 

В течение поспел.них трех месяцев комиссии провели че
тыре рабочих сессии, на 1<оторых были проанализированы 
различные документы и миоrочислеииые предложения, ка

сающ11сся вопросов. закреллеюtьtх за каждоА 113 ком11сс11А. 

Проделанная 11м11 работа. которая велась под руководством 
Тех1шчсскоА группы, заслуж11васт самоА вi.1co1<0R оце11ки. 

Комиссия по политическим вопросам с интересом и вии
маю,ем ознакомилась со всеми предложениями, представ• 

ленными на ее рассмотрение. Работа комиссии велась по 
четырем главным иаnравлениям: иациоиаnьное примире

ние; права человека; процессы, связанные с nодrотовкоR 

и проведением выборов; ослабление реrnонаnьноА напря• 

жеииости. Было достЮ11уто согласие по вопросам, каса~о
~шrмся создания механизмов nля достижения и проведения 

политики ослабления наnряже1mости на основе доверия меж
ду государствами, чrо позволило бы эффективно уменьшить 
полит1rче~кую и военную напряженность. Был также достиr
нут консенсус no вопросу о мерах, направnенш,tх на соэда

ние или совершенствование тех институтов, которые стояли 

бы на страже представ11теnьио1t и мюраnистической nемо
крат1111 и полного соблюдения прав человека, способствуя 
раэвит11ю и успеху процесса национального nримнренм . 

Еше одним положительным результатом работы комисс1~и 
явилась договоренность по вопросу о мерах по обеспечению 
rарантиl\ неприкосновенности жизни, свобо,а.ы и безопасно

сти ам1111ст11рованных niщ. 

Кроме того, был достиmут консенсус по вопросу о не

обходимости обеспечения стаб11nьности и автономин судеб
ноR власти, с тем чтобы она могла осуществлять свои фуи1<• 
w111, несмотря на поnитнчсскос давnе11ис, а та1<же в оп1оwе
н11и рс1<омеидац11R по обеспечению свобоnноrо доступа к 

участию в процессах, связакных с подrотовкоR н nроведе
н11ем выборов, и рекомендаций, 1<асаюu.оtХСЯ обмена опытом 
и 1111формаw1еn между ооответствующнми органами ц~ 

раnы1оамер11канских стр:u1. 

Ком11сс11я по вопросам безопасности достигла консенсуса 

по раэлич11ым пунктам cвocll nовестJ<н д11я. Все страны corna· 
с1m11сь с 11еобходимость~о восстановnення в регионе 1<JJ11мата 

довср11Я, стабиnьности и безопасности и рассмотрели прак

Т1fЧеск11е меры no достижен11n этоR цел11. 

В этоn комиссии была достиnf}'ТЫ важные доrоворенио

Сi1t в оmошсюm 10р1щ1Nсских прЮ!ципов, касающихся обес
псчс1111J1 бе.зопасности, спецнаnьных мер укрепnсюur доверия, 
запрсше~шя создання военных ооз II любых других форм 
иностранного Doe11нoro вмсшзтельсrва. 

Кроме того, бып достиrиут консенсус по вопросу о npIO!· 
цнпах закn10-чения соrnашения, которое препятствовало бы 

использованию территории нерегулярными силами, деn~ 

вующими против соседННХ стран , осуществленюо дестаби
л11э11рую11.О1х деАствнR, саботажа и террористическоR дея

тельности, и были рассмотрены конJ<ретные альтернативные 
механизмы предотвращения н урегулирования ииwщентов 

в пограничных раRоиах. 

Была дОСТШ'lfУТа знаЧ11Тельная степень совпаденкя взmя:
дов по вопросу о вывоце иносrраниых советников, несмот

ря на определенные расхождения в откошеннн наиболее адек

ватных способов реализации этоА цели. Присrальное внима.• 
нне комиссия уделила проблемам, связанным с наращнванием 
вооружениА, разработав кр~перии nля оnрецелекия уровней 
военного развития цснтраnьиоамериканских стран, а также 

терминологию дnя проведен.и.я воеиноА ,,инвенrаризац1111" 
pallo11a. 

И 11ахоиец, были обсуждены разnи-чиые nредложенм отно
сительно иа11боnее соответствуюwих способов и средств про
верки и контроля, в связи с чем было отмечено обяэатеnь, 

ное условие недеnимоn целостности такого механизма. 

Комиссия no экономическим н социальным вопросам, 

в · свою очередь, достигла значительных cornaweииR по во
просам, представляющим основу ее мандата. В цепях луч
шего. ·осуществnен11я поставленных перед неА задач она ис
пользовала весьма полезные советы различных международ• 

ных и региональных органов. Помимо своей собственной 
программы работы комиссия провела спеWfаn:ьные засе
дания, в ходе которых она заслушала мнения лредставите

nеА Управления Верховного ко~111ссара Организации Обыщн
ненных Наш~й по делам беженцев, Международно!\ органи

эашш труда , Панамери1<анскоя организации здравоохране
ния, Постоян.ноrо секретариата Общего договора об эконо

ми-ческоn интеграции ЦентраnьиоR Америки, Koмirreтa деВ• 
ствия в поддержку экономического и СОЦИ3ЛЬНоrо раэвтня 

в Центрально& Америке, Центраnьноамернканскоrо банка 
экономическоА 11нтеграции , Экономическоlt комиссии цля 

Латинскоn Америки н Программы раэв11ТНJ1 Организаци:и 
Объединенных НациR. Она разработала четкие ре1<омеида• 
uни, касающиеся интегращ1и, межзональноА торговли н тех· 

ническоrо сотруд1шчества, вопросов каmпаловложений 11 
финnнсирования, вопросов труда и вопросов здравоохране
ния. В качестве весьма важного вопроса бьмо рассмотрено 

положение беженцев, и в этоR связи страны 11зложиnи раэ
nичные инициативы, которые следует изучить в целях обеспе
чения совместного решения этоR проблемы. 

Министры иностранных деп подчеркнули внесенныR комис
сиями вклад, которыR являеrся весьма nозИТJmным шагом 
в процессе пошrпtческих и дипnоматическ11х переговоров . 

01111 с бnа.rодарностью отметили деятельность делегатов и 
выразили удовлетворение достиmутым успехом. Иrоrи вы
поm1сния эада'IИ позволяют определить те области, которые 

требуют иaибoni.umx yc1m11A для преодоления раэноrласиЯ, 
но прежде всего мя rnoбaлыioll постановки вопроса, кото• 
рая соответствует сложному и опасному характеру различ

ных проблем, сущссt11ующих в настоящее время в Цеит

раnьноА Америке. 

После предваритсnьного обмена мнси11ями каждый ми· 
иистр юtостранных дел предложил провести тщатслыtое рас

смотрение материалов, представленных Техническоn груп• 
nой и рабочими комиссиями. В uenяx ускорения последую

щего этапа данного процесса и завершения тоА nримир~пеnь
иой функц1ш, которая возложена на Контадорскую группу, 

быnа достигнута nоrоворениость о том, чrобы иэуч~пь и си
стематизировать представленные комиссиями документы и 

в ближайшее время передать их на рассмотрение прав~пельств 
цектральноамерикаиск11х государств. Было также решено, 

<rro Техническая группа после ээвершсн1tя работы по изу• 
чению, уnорядочеюоо и систсматизаwш до1<ументашш рас

смотрит рекомендащm и соглашения, nреnлож~п формулы 
консенсуса, дополнит повестку цня и разработает проекты 

политических н юридических документов , необходимых 
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мя конкретизации достигнутых соrnашекий.и создания иадnе-· 
JU1IUIX механизмов дnя их осуществления. 

Ыиннс,ры Ю1остранных деп предуnредю11t, что достиmу
тыЯ прогресс, тем не менее, резко контрастирует с ростом 
насклкя, военной эскалацией, наращиванием вооружений 

к Юfостранным военным присутствием в районе и что совсем 
недавние проявления этих факторов являются серьезной 

утрозоЯ миру и вызывают обос11ованну10 озабоченность меж• 
дународноrо сообщества. Поэтому министры заявили о ре,

шнмости своих правительств активизировать усилия, кото• 
рые буnут препятствовать расwнренюо конфликтов и содей
ствовать диалогу и переговорам. Они вновь подтвердили свою 
твердую приверженность мирному решению региональных 

проблем и в то же время вновь призвали страны, имеющие 
связи и интересы в районе, оказать рсwиrельиую поцдсржку 

разрядке, миру и подлинному сотрудничеству в регионе. 

В свою очередь, мЮtистры иностра11ных дел це11тралЫ10-
амсрю<аис1<их государств подтвердили свою убежденность 

в том, что начатый КоН'rадорскоn I'РУППОR процесс перего-

воров является лодлинкой perнoнaJ'IWfolt альтернатоо8 u со
ответствующим форумом для perueIOIJI существующих в на• 
стоящее время конфликтов. 

Поэтому краRнс необходимо, чтобы центраn1,11оамери1<аи• 
ские государства по-прежнему участвовали в серьезной и 

откровенноя поnитнко-дипломатической инициативе в цепях 

решения путем переговоров центрапьноамериканского кри• 

экса; укремяя при этом волю к вэаимопоккмаюоо и сов

месmым действиям и должным образом соблюдая согnасо
ванкые ими самнми процессы к :mстанцин переговоров, кото

рые привели бы к заключению реrиокапьиоrо мирного до

говора. 

Для успешного осушествления этоil инициативы необхо
димо срочно и окончательно укрепить организшиою1ый ре• 

жим, который сам по себе гарантировал бы свободу, слравед
nнвость, демократюо и социальный npoJ1)ecc, и развивать 

и поддерживать связи между центрапъиоамериканск11114и 

странами 11а основе соблюдения nриициnов международного 
права, регулирующих поведение государств. 

ДОКУМЕНТ S/16523* 

Письмо представителя Индии от 30 апреля 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода по вопросу о созыве международной мир• 
ной конференции по Ближнему Востоку. 

Правительство Индни тщательно изучило предло• 
жения, содержащиеся в вышеупомянутом письме. 

Следует напомнить, что предложение о созыве меж• 
дународной мирной конференции по Ближнему Во
стоку вытекает из Женевской декларации о Пале
стине14, принятой на Международной конференции 
по воnро~у о Палестине, состоявшейся в Женеве 29 ав
rуста - 7 сентября 1983 года. В Декларации содер
жится призыв к созыву подобной конференции на 
основе принципов У става и соответствующих резолю• 
ций Организации Объединенных Наций в целях дости
жения всеобъемлющего справедливого и долгосроч

ного решения арабо-израильского конфликта, важ
ным элементом которого явилось бы создание не

зависимого палестинского государства в Палестине. 

Предлагаемая мирная конференция, которая долж• 
на быть созвана под эгидой Организации Объединен• 
ных Наций с участием всех сторон арабо-израильского 
конфликта, включая Организацию освобождения Пале
стины (ООП), а также Соединенные IIlтаты Америки, 
Союз Советских Социалистических Республик и друmе 
заинтересованные государства, на равной основе долж

на использовать в качестве основы руководящие прин

ципы, выработанные Международной конференцией 

no вопросу о Палестине. Эm руководящие принципы 
отражены в резолюции 38/58 С, одним из авторов ко
торой является Индия и которая была принята Гене
ральной Ассамблеей на ее тридцать восьмой сессии. 

• Распространен под двояным условным обозначением 
А/39/227 - S/16523. 
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(Подлинный текст на английском языке} 

· [2 мая 1984 года) 

Индия последовательно выступает за всеобъем

лющее, справедливое и долгосрочное решение проб
лем Западной АзЮI, которое должно включать осу

ществление палестинским народом своих неотъем

лемых национальных прав и прав человека, включая 

право на создание независимого государства на своей 
родине, полный и безоговорочный уход Израиля со 

всех арабских территорий, оккупированных с 1967 
rода, в том числе из Священного города Иерусалима, 

а также гарантии для всех государств в этом районе, 
включая Палесmну, на существование в безопасных 
и признанных границах. По нашему мнению, пале• 
стинuы имеют право вернуться к своим домам и соб
ственности в Палестине, из которой они были без
жалосnю перемещены и изгнаны. Они должны осу
ществлять свое право на самоопределение без како
го-либо внешнего вмешательства, и, так же как и 
другие государства в этом районе, палестинское го

сударство должно иметь возможность жить в мире 

и безопасtюсm и провод11ть свою собственную внут• 
реннюю и внеuшюю политику. Важным предвари• 
тельным условием достижения какого-либо мирно
го решения является полное и равноправное участие 

палестинского народа в обсуждении любых вопро

сов, затрагивающих их будущее и, безусловно, буду• 

щее всеrо района. 

Что касается предложений, содержащихся в пунк
те 3 Вашего m1сьма, то правительство Индии в целом 
согласно с содержащимся в нем планом действий. 

Однако следует сохранить определенную rибкость 
в вопросе выбора участников конференции. По 
мнению правительства Индии, в число участни
ков должны входить следующие правительства 

и полно~очные организащш: 



а) rосударства, непосредственно вовлеченные в ара
бо-израиnьский конфликт, а именно: Израиль, Еrк
nет, Сирия. Иордания и Ливан; 

Ь) Организация освобождения Палестины; 

с) Соединенные Штаты Америки, Союз Советских 
Социалистических Республик и друrие государства, 
оказывающие воздействие на ближневосточный конф• 

ликт, в том числе государства - члены Совета Без
опасности в момент рассьmки офиuиальных пригла

шений на конферен1.0tю. 

Что касается дpyntx ор1·анизационных вопросов, 
включая вопрос о сроках созыва конферешщи, то, 

по мнению правительства И11дии, положение в Запад
ной Азии не терпит каких-либо задержек и должны 

быть приt1яты срочные подготовительные меры, с 

тем чтобы конференция моrла быть созвана в самое 
ближайшее возможное время. 

Я хотел бы добавить, что правительство ИнД)lи 
высоко оценивает усилия, предпринимаемые Вами в 

uелях созыва международной мирной конференции 

по Ближнему Востоку, и заявляет о своей готовности 
в полной мере оказывать Вам подцержку и соrруд
ничать с Вами. 

Имею чесrь просить о распространении настоящеrо 
письма в качесrве официального документа Гене

ральной Ассамблеи и официальноrо документа Со

вета Безопасности. 

Н.КРИШНАН 

Постоянный представитель Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/ 16524 

Письмо представиrеля Никарагуа от 2 мая 19S4 rода 
на имя Председателя Совета БезопасноСТ11 

(Под,шнный те1<ст на испане1<ом языке] 
[2 мая 1984 года) 

Имею честь настоящим препроводить Вам текст ноты, которую министр ино
странных дел Республики Ника_раrуа Миrель Д'Эското Брокман направил 1 мая 
1984 rоца rосуцарственному секретарю Соединенных Штатов Америки Джорджу 
Шульцу. 

,.Обращаюсь к Вам с целью сообщить Вашему правительству о новых серьеэ-

11ых акциях, совершенных в 11арушение суверенитета и территориальной цело
ст11ост11 Никараrуа, которые имели место 30 апреля 1984 rода. 

В 2 час. 30 мин. быстроходный катер типа "Пиранья" с WJавучей базы, кото
рую Центральное разведывате11ыюе управление (ЦРУ) направило дJIЯ курси
рования у тнхоокеанскоrо побережья Никарагуа, открыл оrонь из пулеметов 
и пушек по военному посту Саидинистской народной армии в порту Потоси. 
Нападение было отбито пограничными войсками, при этом материального 
ущерба и людских потерь причинено не бьmо. 

В 20 час. 30 мин. тоrо же дня друrой быстроходный катер с той же базы 
приблизился к порту Коринто, по-видимому, с целью продолжить миниро
ванне наших портов, чrо является деятельностью, нарушающей международ• 

ное право и недавно реwиrельно осужденной конгрессом Соединенных Шта
тов и международным сообществом. Своевременные действия Сандинистских 
военно-морских сил не позволили этому катеру выполнить стоящую перед 

11им задачу. 

Правительство Н11караrуа, осуждая эти серьезные акции, заявляет свой са
мый ре11.ntтелы1ый официальный протест правительству Соединенных Штатов 
и требует немеменноrо прекращения этих незаконных действий, совпадаю
щих с опасным присутствием военно-морских кораблей Соединенных Штатов, 

ф tt 
коrорые в настоящее время провоцят маневры в заливе онсека . 

Буду признателен Вам за распространение настоящей ноть1 в качестве доку
мента Совета Безопасности. 

74 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никара~уа 
при Организации Объединенных Наций 



дОКУМЕIП S/16525• 

Письмо представителя Таиланда от 1 мая 1984 года 
·на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в дополнение 
к моему письму от 17 апреля 1984 года [S/16490) 
имею честь обратить Ваше внимание на следующую ПО• 

следнюю акцию вьетнамских оккупационных сил 

в Кампучии, совершенную в нарушение суверенитета 
и территориальной целостности Таиланда, в реэуль• 

тате которой один человек погиб и были ранены 

жители Таиланда , проживающие около таиландо• 
кампучийской границы, и, кроме того , причинен 
серьезный ушерб их собственносm. 

30 апреля 1984 rода в 14 час. 15 мин. вьетнамские 
войска в Кампучии произвели приблизительно 20 ар• 
tиллерийскнх выстрелов по расположенной на таилаид• 

ской территории деревне Банчарат в районе Буачет 
провинции Сурнн, находящейся приблизительно в 
10 километрах от таклаидо•кампучийской границы. 
Артиллерийские снаряды разорвались вблизи общин• 
ного центра деревни Банчарат, где в это время про• 

хоцило собрание, на котором присутствовали почm все 
Ж1iтели деревни . Один человек был убит и 50 человек 
были ранены, причем четыре из них получили тяжелые 
ранения . В результате этого инцидента был причинен 
также серьезный ущерб общинному центру, восьми до

мам жителей деревни, одной полицейской машине, двум 

автомобилям и одному амбару для хранения риса. 

• Распространен под двоllным условным обозначением 
А/39/230 - S/ 16525. 

[Подлинный текст на английском .языке) 
[2 M(lJI 1984 года) 

Эта агрессивная акция представляет собой еще 
одно серьезное нарушение суверенитета и террито

риальной целосmости Таиланда со стороны вьеmам
ских в·ойск в Кампучии вопреки постоянным заяв
лениям Вьетнама об уважении суверенитета и терри
ториальцой целостности Таиланда. 

Правительство · Королевства Таиланд ре11Dlтельно 
осуждает этот неспровоцированный и жестокий враж
дебный акт и требует, чтобы вьетнамские войска .в 
Кампучии прекратили осуществление таких акций, 
•которые ставят под угрозу жизнь и собственность 

ни в чем не повинных таюtандских жителей. nрожн• 
вающих вдоль таила~що-камnучийской границы. Пра
вительство Королевства Таиланд вновь подтверждает 

свое законное право принять все необходимые меры 

в целях З3ЩИТЬI суверенитета· и территориальной це
лосmости Таила~ща. 

Имею честь просить распространить текст настоя
щего rmсьма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и официального документа 

Совета Безопасности. 

. Бирабон КАСЕМСРИ 
ПостоJ1нный представитель Тоиi,анда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16526 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахнрии от 2 мu 1984 rona 
на имя Председателя Совt'Та Бе3опасиости 

По поручению Народного комитета народного 
бюро по внешним связям имею честь сообщить Вам 
спедующес. 

(Подлинный текст на арабском .11зыке} 
(2 M(lJI 1984 года) 

реля 1984 rода в · статье, озаглавленной "США nnани• 
руют добиваться от союзников действий ,цпя сдержи
вания Каддафи", разъяснила смысл этого заявленкя. 
В статье говорится, что "возмущение английской 
общественности действиями ЛивЮI навело некото-

29 апреля 1984 rода заместитель официального рых должностных лиц в Вашинrтоне на мысль, что 
представителя государственного департамента Сое- они могут надеяться на то, что на этот раз СоедJtнен
nиненных Illтатов Америки г-н Алан Ромберr заявил, ные Штаты достигнут большего успеха в разработке, 
что администрация Соединенных Штатов маниру~т • как минимум, скоординированной программы тор
провести консультации с союзными правительствами rовых, экономических и политическях санкций и в 

no вопросу о путях и средствах сдерживания дейст- обеспечении, как максимум, поддержки дnя тaijtlыx 

в11й ливийского лидера Муамара Каддафи. Он до- операций против полковника_Каддафи". 
бавил, что СоединеЮfые Штаты обратились к дру
жественным странам с призывом оказать Ливии серь
езное сопротивление. Газета "Нью-Йорк тайме" 30 ал-
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Это заявление ясно показывает. что Соед11Ненные 
11Jтать1 пытаются оказать на nругие rосударства дав-



ление, с rем чтобы побудить их к осуществлеl:Пfiо 
решительных агрессивных действий против ливий
ского народа. 

Заявление Алана Ромберrа является прелюдией 
агрессии против Ливийской Арабской Джамахирии 
со стороны правительства Соеnиненных Штатов, ко
торое продолжает осуществлять провокационные ак

ты и военные уrрозы, а также оказывать экономи

ческое давление и вести пропаrанцистскую деятель• . 

ность против Ливийской Арабской Джамахирии. 
В различных сообщениях, а также в эаяnлениях на 
заседаниях Совета Безопасности 22 февраля и 11 ав
rуста 1983 года [2415-е и 2464-е заседанw,) и 28 марта 
1984 года [2522-е заседание] мы уже обращали вни
мание Совета Безопасности на :эти акты. 

Ливийская Арабская Джамахирия обращает Ваше 
внимание на :эти новые события, которые идут вразрез 

с Уставом Организации Объецине1111ых НаШiй, и хотела 
бы подчеркнуть, что администрация Соединенных 

Штатов несет полную ответственность за любые акты 
агрессии против народа Ливии, которые поставили 
бы под уrрозу междунароlUiую безопасность и мир 
в арабском реrионе. 

Ливийская Арабская Джамахирия оставляет эа 
собой право принять меры, которые она считает необ
ходимыми, для защиты своих интересов и сувере

нитета в целях противодействия любым ЗКIОfЯМ, 

направленным на подрыв этих интересов и сувере

нитета. 

Буду признателен за распространение настоя
щего ID{Сьма в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Авад Салех БУРВИН 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16S27* 

Письмо представкrеля Мальты от 2 мая 1984 rоца на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rоца по вопросу о созыве международной мир
ной конференции по Ближнему Востоку и поблаго
дарить Вас за то, что Вы тем самым начали процесс 
консулыа1U1Й в ответ на резолюmtю 38/58 С Гене
ральной Ассамблеи. 

Мое nравительсmо считает, что основная цель 
предлагаемой конференwш должна состоять в мир

ном и справелливом уреrулировании существую

щего непрнемлемоrо положения бездомноrо пале

стинского 1tарода. 

В идеальном мире палесmнский 11арод никогда 
не испытал бы тех страданий, которые выпали на 
его долю, но, к сожалению, он до сих пор испыты

вает их. 

В менее идеальном мире проблема, вызванная 
перемещением палесnшского народа, должна была 

бы решиться к настоящему времени, но она до сих 
пор не решена. 

В реальном современном мире Организация Объ
едJiненных Наций уt1аследовала проблему палестин
скоrо народа практическ11 с того дня, коrда была 
создана Орrанизация; единсmе1111ым уместным ре• 

шением является содейсmие мирному урегулиро

ванию этой проблемы под :эгидой и при поддержке 

Организашrn Объециненных Наций. 

• Распространен под двоАным условным обозначением 

А/39/231 - S/16527. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
[З мая 1984 года) 

За свою почти сорокалетнюю историю Орrани
зация rлавным образом реаrировала на собыmя в 
этом pernoнe уже после их свершения, пытаясь огра

ничить их неrативные последствия. 

История вопроса ясна. Положение :всеrда было 
серьезным, напряженным и острым; оно постоянно 

ухудшалось без каких-либо перспектив справедли
вого решения при ныне~шшх милитаристских ме

тодах и обстоятельсmах. Оно имеет пагубные воен
ные, экономические и политические последствия 

для всеrо мира. Позволить этой ситуации оставаться 
без уреrулирования означало, бы накликать беду. 

Время для изменения отношения к этой проблеме 
и пракmческих дейсmий для ее решения наступило 

уже давно. Важные шаrи в этом направлении были 

начаты Орrанизацией Объединенных Наций, коrда 
впервые в 1975 rоду палестинский вопрос рассмаt• 
ривался в качесmе политкческоrо вопроса. После 

целоrо rода интенсивной работы Комитет по осу• 

ществлению неотъемлемых прав палестинского на• 
рода разработал в 1976 rоду на основе консенсуса 
и без какого-либо учета текущих событий реко
мендации для мир11оrо и всеобъемлющеrо решения, ' 
основанного на международном подходе, rаранtи· 

рованноrо, если :>то необходимо, Советом Безопас
ности. В этих рекомендациях. полностью учитыва
лись все предьщущие решения, принятые Советом 1 

Безопасности и Генеральной Ассамблеей. 

За прошедumе несколько лет международное ; 
сообщество все больше и больше поддерживает эти : 

1 



рекомендации. Всем rосударствам предоставлены ши• 

рокие возможности цля расширения рекомендаций 

или внесения в mtx поправок. Они действительно 

rюдверrлись дополнительной шлифовке, с тем чтобы 

учесть все друrие мирные инициаrnвы по Ближнему 

Востоку, которые бьши предложены на сегодняшний 
день на Международной конференции по вопросу о 
Палесmне, состоявшейся в прошлом rоду в Женеве. 
Всеми участниками этой Конференции путем аккла
мации была принята Декларация о Палестине14 • Она 
может бытъ улучшена и даже дополнительно обнов
лена на предлагаемой конференции. 

Ненормальным является положение, когда в со
временную эпоху и на сегодняшний день четыре мил

лио11а палестинцев до сих пор лишены возможности 

свободно осуществлять свое право на самоопреде
ление. Немыслимо, чтобы все усилия, как в рамках 
Организации Обье.1U1ненных Нации, tак и вне их, 
оказались напрасными в результате утраты еще од

ной возмож11осrи. Поэтому зти усилия следовало 
бы · объединить в один основной и согласованный 
подход. 

Стремясь к достижению мира и к сотрудничеству 
во всем районе Средиземноморья, правительство 
Мальты в силу всех :,тих причин выступает за созыв 
конференции и проводит большую работу цля до
стижения ее мирных целей. Оно считает, что нынеш

Ю!Й обмен мнениями между заинтересованными го

сударствами уже принес пользу с то11ки зрения вы• 

явления позиций основных участников конферен
щш, и полому следует продолжать эти усилия до 

тех пор, пока не будут определены точное время, 

правильная форма и блаrоnриятная обсrановка мя 

провеnения конференции. 

Правительство Мальты весьма заинтересовано в 

успехе конференции и поэтому намерено по-прежне

му вносить скромный, но максимальный в практи

ческом выражении вклад в достижение этих целей. 
Оно настоятельно призывает все другие сrраны по

ступить таким же образом. 

Потенциальные выrоды подобного подхода невоз

можно переоценить. В частности, MO)IOJO было бы 
преобразовать существующее в настоящее время 

на Ближнем Востоке чувсrво беспомощности 11 от

чаяния в силь11ый импульс мя совместных усилий 
в поисках мира. Это уже само по себе бьmо бы зна• 
читсльным событием в канун сорокалетней годов
ЩJШЫ Организации Объединенных Наций. 

Однако важнее всего, чтобы конференция, мы 
на это надеемся, прошла успе[Ш{О и на основе все

общей договоренности были практически обеспе
чены права палестинского народа и rаранrировано 
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право всех rосударств Ближнеrо Востока на безопас
ность~ Тоrда один из самых взрывоопасных районов 
мира превратится в мирный реrион прежде всеrо на 

благо заинтересованных стран и во имя мира во . всем 

мире . 

Часто упоминалась и по-прежнему упоминается 

необходимость прямых переrоворов между заинте

ресованными сторонами. Мальта всеrда считала та

кие переговоры необходимыми, но, с друrой сто
роны, отмечала, что на пути rаких переговоров в те

чение нескольких лет стоят практические трудно

сти; эти трудности все еще сохраняются и факти
чески постепенно усугубляются. Вот почему нет ни
каких причин считать, что эти прямые переговоры 

могли бы самопроизвольно начаться в ближайшем 
будущем. 

Поэтому nроводИмые в настоящее время консуль
тации будут стимулировать заинтересованность, по

ощрять контакты и способс·твовать всеобъемлющему 

диалогу между непосредственно заинтересованными 

сторонами при активном содействии широкоrо член
ского состава Совета Безопасности, rде моrут быть 
выслушаны все стороны . 

Таким образом, эти контакты начали бы осу
ществляться на нейтральной, но конструкrивной 
основе. Мальта считает, что число участников дан

ной конференции следует первоначально оrра

ничить, по пракntческим причИJ1ам, теми, коrо 

она непосредственно касается, включая всех по

стоянных членов Совета Безопасности. Однако впо
следствии результаты этой конференции должны 

быть единодушно одобрены международным сооб. 
ществом. 

Друrим важнейшим фактором, который необхо
димо учитьmать, является то, что результаты подоб-
11ой международной конференции едва ли можно 

впоследствии оспаривать как несуществеЮJые, а 

ее рекомендации, в основе которых лежат междуна

родно признанные принципы и которые уже были 
определены для применения в оmошении палестин

скоrо вопроса в рамках сложной ближневосточной 
проблемы, будут скорее всего соблюдаться. В 
случае необходимости они должны быrь подкреп
лены гарантиями, предоставленными Советом Без
опасносrи. 

Имею честь просить о распространении настоящего 

письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и документа Совета Безопас11ости. 

В . Дж. ГАУЧИ 

Постоянный представитель Мальты 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16528 

Письмо представителя Никарагуа от 2 мая 1984 rода 
на нмя Председателя Совета Беэопаснос-m 

Имею честь насrоящим препроводить Вам текст 
ноты, которую министр иностранных дел Респуб. 

лики Никараrуа Миrель Д'Эскоrо Брокман 2 мая 
1984 rода направил rосударственному секретарю 
Соединенных 1Jlтатов Америки r-ну Джорджу Шульцу. 

< Обращаюсь к Вам с 11елью сообш.нть о серьез
ных и повторных акu.иях, о которых rовориrся 

ниже. 

Сегодня, 2 мая 1984 rода в S час. 30 мин. в пор
ту Коринто между бакенами 2 и 3 nроизоше]! взрыв 
мины, в реэу11ьтате которого затонуло рыболовное 
судно "Педро Ара ус Паласнос", принадлежащее 
Никараrуанскому ннсrнтуту рыбного хозяйства. 

Следует отметить, что, как зто было указано 
в нашей ноте от 1 мая [S/16524) и в друrих пре
дыдущих нотах, катера типа "Пиранья", спущенные 
с американской плавучей базы, которая курсирует 

у тихоокеанского побережья Никараrуа, nродолжа• 
ют свои преступные дейсrвня по минированию ни

карагуанских портов, несмотря на единодушное 

осуждение этой деятельности международным со
обществом, в том числе конгрессом Соединенных 
Штатов и международными организациями. 

Правительство Никарагуа, заявляя свой самый 
решительный официальный протест в связи с этим 
последним актом rосударсmекноrо терроризма, 

катеrорически требует от правительства Соединен• 
ных 1Jlтатов немецnе1mоrо и окончательного пре
кращения престуП11Ъ1х акций, которые ащут вразрез 

с основоnолаrающимн принципами международ• 

ноrо права, содержащимися в самом У ставе Opra-

(Подлинный текст на испанском языке] 
( 3 ма,~ 1984 года 1 

низации Объединенных Наций, и которые по-преж
нему представляют серьезную уrрозу междуна• 

родному морскому судоходству в чрезвычайно 

сложный для региона момент ввиду расШJ1рения 

вое11ноrо присутствия Соединенных Штатов в этом 
районе, беспрецедентной зскалаuии аrрессии про

тив Никарагуа и провокационных маневров, ко
торые военные корабли Соединенных 1Jlтатов 
проводят в заливе Фонсека с явной целью про

тиводействовать ·и восnреruпствовать мирным 
усилиям, предпринимаемым Контадорской rpyn
noй. 

Совершенно очевидно, что до тех пор, пока пра• 

вительство Соединенных Штатов не прекратит 
своих вьtсокомерных и незаконных действий, 1<0• 
торые уводят ero далеко в сторону от международ· 

ноrо правопорядка, реrуnирующеrо отношения 

между rосударствами, стремящимися жить в мире, 

будет действительно невозможно прийти к спра

веnливому и прочному уреrулированию кризиса 

в Центральной Америке, несмотря на значитель

ные усилия, которые прилаrает моя страна и Кон
тадорская группа в целях достижения сосуще

ствоваm1я, которое позволило бы установить мир 

и безопасность в этом реrионе> . 

Буду признателен Вам за распространение на• 

стоящей ноты в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16529 

Письмо представителя Никарагуа от 3 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь настоящим препроводиrь Вам 
текст коммюнике министерства иностранных дел 

Республики Никараrуа от 25 апреля 1984 rода 
и нот, направленных, соответственно, 28 и 30 ап
реля r•HY Карлосу Хосе Гутьерресу, министру 

иностранных дел и 1<улыа Республики Коста-Ри
ка, r-иом Миrелем д'Эското Брокманом, мини• 

сtрам ююстраmfых дел Республики Никараrуа, 
и исполняющей обяэанносrн министра нностран. 
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ных дел Республики Никараrуа r-жой Норой Ас· 
торrой. 

Буду признателен Вам за распространение настоя• 

щеrо письма в качесrве документа Совета Безопас• 
ности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Hal(Uй 



ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Коммюнике министерства нносrраннwх дел Ре«l)'бnнки 
Никараrуа от 25 аnрспя 1984 rода 

Министерство иностранных дел Ресnубли1<и Никараrуа 
насто111W1м уведомляет · общественность страны и мира об 

огромных усил11J1х, которые 11и1<араrуанские власти nреnnрн

нималн с целью доб~nься реnаТРиаuии резервистов Санди• 
иистс1<0R народноR армии, похищенных и уrnанных на тер
риторию Коста-Рики наемниками, деятельность которых 
Финзнс11руется и направляется ЦенТРалыrым разведыватель
ным управлением (ЦРУ) Соеднненвых Штатов. эти наемники
совер1u1~ли натдение 11а Са11-Хуан-дсль-Норте, rде выше

указанные резервисты rероичесюt сопротивлялись до тех 
пор, ПОl<З у них НС КОНЧl!ЛИСЬ босnрипзсы. 

Со среды, 18 апреля посол Н11караrуа в Коста-Рике Лr:о
норз Aprenьo де Уппер, не имея возможностн своаn.ся 
с офиц~1альнымн nредставитеш1ми правнтельс-п,а Коста-Рики, 
установила 1<онтакты с Обществом Красноrо Креста Косrа

Рики, с тем чтобы нспольэовать ero добрые услуrн для воз• 
вращения похищенных наемниками лиц. поскольку данная 

организация высказала nош1ую готовность принять nохи• 

щенных лиц и перевезти их в один нз поrранИ\/НЫХ районов 

мя 11х возвращения в Никарагуа. 

В вос1<ресенье, 22 anperu1 министер1..-тво иностра1111ы~t дел 
Никарагуа обратилось к Председателю Общества Красного 
Креста Никарагуа с просьбоА предоставить свои добрые услу• 
nt и ходатайствовать перед Обществом Красного Креста 

Коста-Рики о содеnствии репаТРиации похищенных лиц. 

С понедельника, 23 апреля замесmтсль министра ино
странных дел товарищ Хосе Леон Талавсра вел разnИЧlfые 
переговоры с министром общественноR безо.tасностн Ко
ста-Рию1 Джоини Кампосом в целях дополнитеnьноrо со
действия этим усилиям. Министр Кампос до сегодняшнего 
пня заявлял, что его правнтелЬС1'Во готово приложить усилия 

и СОТРудннчать с Обществом Красного . Креста этой стр111ы, 
с тем чтобы обеспечить в возможно короткое время репат
риацию уnомянутых лиц, доб.iвляя при этом, что процедура 
будет производиться следующим образом: Общество Крас
ного Креста Коста-Рики налравкr один автомобиль, кото
рыА заберет и перевезет похнще11ных товарищей в месmое 
отделение эrоА организации в Сан-Хуане. где после проверки 
и медиwшскоrо осмоТРа они будут переданы предетав~nе

цм министерства обществениоR безопасности для после
д)'IОщеR передачи их посольству Никарагуа в этой стране. 

Во вторник, 24 апрсля представитсnн Красного Креста 
Коста-Рики сообwили своим коллегам в Никарагуа о том, 
Что ими был послан автомобиль, который должен прибыть 
в Са11-Хуан nрибn11зительио вечером того же дня, с тем чтобы 
в соответствии с согласованным планом забрать похищен
ных лиц. 

Кроме того, была достигнута доrовореи11ость. ··в соответ
ств11н с которой посол Никарагуа в Коста-Рике должна была 
пр11сутствовать в помещении Общества Красного Креста на 
цсрсмо111111 передачи похищенных товарищей. Впоследствии, 
оnнако, нашему послу было отказано во встрече с похищен
ными л11uами, которые были нсnосредствсино переданы пред· 
ставитслям министерства обществек110Я безопасности. 

ВвидУ такоЯ неоnравданноА эадерж1<и, а также того фаJ<та, 
что до ceronняwнero дня правиrельству Никарагуа с11сте
Nаt1Nески отказывали в nрецоставле11ки какоll-11J1бо кон
крспtоЯ И11формации о численности, именах и состоJПtки 

здоровья похищенных товарищеR (причем нашему nocny 
быnо отказа.но в надлежащеlt встрече с ними с целью нифор
t.111роваn их о преnnрннимаемых усилиях и освидетсльст• 

аовать состояние их здоровья) , министерство нностран• 
ных дел осуждает перед лицом нашего народа и междуна

родного сообщества нежелание nравиrельства Коста-Рики 
осуществлять надлежащее СОТРУдничество и ТРебует нсза• 
Мед.ЛИтельного воэвращення похищенных лиц. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Письмо МИJtисrра иностранных дел Никараrуа от 28 апреля 
1984 rода на имя министра иностранных дел и культа 
kосn-l'мки 

Имею честь сообщить Вам о ссрьсэном положении, воз
никшем в результате нападения наемников с территории 

Коста-Р11к11 на город Сан-Хуан-цель-Норте, находящийся на 

территории Никарагуа. 

Правительство Никарагуа уже неоднократно обращалось 
к Вашему правительству с настоятельными призывами пред
принять необходимые want для прекращения всех дсRствиR. 
которые 1<онтрревол~оWtонные элементы • осуществляют с 

молчаливоrо соrnасия определенных органов Bawero пра
вительства. Некоторые отдельные меры в этой связи были 
деllствитспwtо приняты, однако ввиду пособннчества контр
революции со стороны вышеупомянутых органов эти меры 

не возымели никакого деltствия. о чем свидетельствует иа

nаде11не на Сан-Хуан-дсль-Норте. 

Позвольте м11е упомянуть имя r-иа Энрике Чакона. за
местителя министра внутренних дел Вашего правительства, 
в качестве одного из лиц. 1<оторые открыто и непосредст

венно СОТРудннчают с КОКТРреволюцио11кыми элементами, 

осуществляющими с '!'Срритории Коста-Рики преступные 
нападения на Никарагуа; такую же поэншоо начали занимать 
другие должностные ли_ца Вашего правительства, D том чисnе 
некоторые сотрудники Управлен.ня по цепам разведки и 
безопасности, которые с nомоЩ1,Ю психолоrичсскоrо дав
ления, ·лести и обеUШ1иА пытались убсцить лиц, похищенных 
вторгшимися в Сан-Хуан-цель-Норте наемниками, просить 

политического убежища в Коста-Рике, при этом они дошли 
даже до того, что пытались эаставкть их поверить, что в слу• 

чае их возвращения в Никарагуа они будут убиты военными 
властями правительства Национального возрожден.ия. 

Правительство Никарагуа заявляет своя самый реwн
тельныА официальный протест правитепьству Kocтa-l'lll<и 
в связи с постоянными нападениями, которые пр11 nособ
,ннчестве должностных лиц Вашего 11равительства осуществ
ляют е территории Коста-Рики наемники. находящиеся на 
службе ЦРУ, и в результате которых иашеR стране был при
чинен оrромныя матеряаm,ныА ушерб и nоrnбли десятки 
граждан Никарагуа, а также вновь призывает правиrельство 
Коста-Рики принять необходимые меры, вытекающие из 

сделаJ1ного им заявления о неЯТРалит~n-е. 

Кроме тоrо, мое правительство просит правительство 
Коста-Рики предпринять необход,кмые шаrн, с тем чтобы 
обеспеqнть возвращение в нашу страну следуJОщнх никара

гуанских rражда11, которые в результате принуждения, У"" 

роз и шантажа все еще находятся ·на территории Коста-Рики: 

1. Дебер Arnлap Крус (ранен и госпитализирован в Caii-
Xoce). · 

2. Лестер Мурильо Суарес (ранен). 
3. Ннколеас Мена Родрm-ес (ранен). 
4. Марио Дюбуа Гарсиа. 
S. CyRett ЛаRнес Падилья. 
6. Сенаица Хирон. 
7. Даnиа АЯерцис. 
8. Сантос Агилар Флорес. 
9. Карлос Артола Чаварриа. 

10. Рамиро Ванега Гутьеррес. 
11. Андрее МартЮ1ес Гутьеррее. 
12. Бирон Арrуэльо Маllиард. 
13. Хосе Хирон Ортнс. 
14. Пабло Кордонсильо Родрнrес. 
1S. Бенк Одrсон. 

Прнлагаем к настоящему ряд документов, которые убе· 
nителъко свидетельствуют об ответственности, 1<оторую не
сут должностные nнца правительства Коста-Рики за помощь 
1<011ТРревоmоциоиным rpynnaм, а также об испоnьэов:~нии 

территории Коста-Рики для эскалации агрессии против Ни-
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караrуа, направляемой и финансируемой правительством 

Соединенных lllтатов. 

В заключение Никарагуа хотела бы вновь призвать к воз• 
обновленюо переговоров в рамках смешанно!! комиссии 

в целя:\ достоl\иоrо и справедливого решения всех проб• 
лем, существующих между двумя правительствами и на• 

рода.'1И. 

ПРИЛОЖЕНИF. 111 

Пнс•мо мсnоnкяющеА обя,анности мкинстра Ю1остраниых 

деп Никарагуа от 30 аnрем 1984 rода иа ими министра 
иноетран11ых дел и культа Костз-l'ики 

Имею честь со0Gщит1, Вам о сnсдующ11:\ и1щ1ще11тах. 

С 26 :~щн·ля 1984 rощ1 н:~мн 01-мсчастся сосрсдоточс1111с 

c11n 11асм11нкон. рукононимь1х предателем Э11с11ом Пасто
rоА , в rano11a:-1 ко<..·та-риканскоА территории, nр11лсжащих 

к 1·рi1.111щам liикарз1·у:1. 

В хоас рз1nич11ых нторжс11иl! 11.1 11ашу территорию :пи 
11асм11ыс силы осущсстuляли 11311.UICIIIIЯ Jla ПО)ИWIИ ttикap.t• 

1·у:u1ск11х воl!ск 11 районе Ка1..,1ш1.о n дс11артамс11тс Рио-Сан• 

Ху.111" В рсзульп·rс ЧСl 'О ИМСЛII место 1..-ТОЛКIIОВеllИЯ С 8011· 

скамн Сз1щ11ни1..-тской наро11110А арм1111. охраняющими :~тот 
p.il!oн. 

В результате :,п1х 11 апщс11нl! оли11 со1ща·r Са~щ1111щ-тскоА 
11арод110А .sрмии Gы11 уб11т и 11я п, человек были рзнсны. з . 
11.SCMIIIIKИ ПОIСрЯ!IИ IIICПb ЧСЛОIIСК уб1пыми. 

21! :111рс11и <пр,щ lf.SC'МIIIIKQII, 'lllt:IICIIIIOl.."ТЬ кuторых yt..T.1• 
IIQJIIITI, IIC YltaлOt:I~ 11 Tl.."ICIIIIC т1ух 113(011 IICII С T•'f!PIITOp1111 

Кост,1-l'11к11 ш·о111, 11~ 8 l •м11111111м,-троnых 11 120+t1~лл11м1..-тро
вых м1111ом1..-тов по nоrра11ич11ому 11осслку J<зрлс:,ас; мэтс• 

риалы,01·0 ущерб" или люж·ких nон-рь nrи. этом отмечено 
11с было. 

Пp:illlПCIIЬCTIJO ll11к.sp:i1·ya, осужнан 11 oф\lЦIIЗЛI.IIOM nо
ря11кс 111,1111су1юмж1ут1,1с :~кшщ. 11110111, укззы11аст Взм на lla· 
с,·оятс,1м1ую 11собхо1щмост1, nр1111нтю1 мер с цслhlО nолож11т1, 

конец этим aKUJIJ[М, которые заставмют усомниться в поли

тн1<е нсАтралнтета, провоэrлашенноll Вашим правительством. 

ПРИЛОЖЕНИЕ JV 

Письмо исполняющей обязанности министра иностранных 

дел Ннкараrуа от 30 апреля 1984 rода на имя министра 
иностранных дел м куnьта Коста-Рики 

Имею честь сообщить Вам о новых акWtЯХ, совершенных 
в допоnненне к тем. о которых говорится в нашей преды• 

душей ноте. датированной тем же числом. 

В результате нападений, о которых говорится в упомяну• 

тоА ноте. сегодня вечером на территорию Коста-Рики было 
иэ111а110 11риблиэительно 500 наемников, вторгшихся в нашу 
страну. которые с 26 апреля 1984 года пытались уничтожить 
восн11ыА гзрниэои, расположенный в пограничном пункте 

Эль-Кастнnьо; в настоящее время эти силы находятся в районе 
холма Лас-Мерседес, pacnonoжem1oro на территории Коста• 
Рики. в семи километрах к юго-востоку от Эnь•Кастнльо. 
в ходе этих CTOЛJ<HOBCIIHII ttaeMHHКlf, возглавляемые преда
телем Эде11ом Пастороll. 11отсрялн nрибnизителъно 30 человек 
убн·rыми, причем тела некоторых нз них псрснсслн на тсрри· 

торию Ко1..-та-Рики, а среди тел, оставлен11ых 11а иикараrуан• 

скоl! тсрр11тории. бь1ло установлено одно лицо пуэрто•р11ка11• 
скоn 11аш1онiльНости. что nновь подтверждает 11аемничсскиl\ 
характер контррсволюцно1шых сил, которые дсl!ствуют на 

и с территории Коста-Рики. 

t В с11Лу nы шсизложснноrо 11рзв11тсльство Никарагуа осужn.аст 
:.~т11 на11Здс111tя и в то же время заявляет самый реш11тсnЫ1ыil 

оф111111:~лы11,1А протест правнтсnьству Коста-Р11ки в связи с 
отсутствием мер. которые гарантировали бы невозможность 
исnоn~.зов:~11ия ее территории для агрессивных планов, в на• 

стоящее время осуществляемых амсрнканскоlt администра· 

цнсА против нашеll страны. 

Мы обращаем вннмаюtс на тот факт. что эти последние 
акции по времени совпадают с нап;~дсниями, осущсствляе· 

мыми с территории Гондураса также nод руководством UPY. 
в тот момент, когда воен11о•морсю1с корабли Соединенных 
Штатов находятся в заливе Фонсеха. 

ДОКУМЕIП S/16530• 

П11сьмо nредстnв11теля Никзраrуз от 4 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею 11ссть настоящим nреnровоnить Вам текст 

11от1,1 протеста. которую министр и11остра1111ых цел 

Республики Никарагуа Г•Н Миrель Д'Эското Брокмзи 
иаnрзв11л 3 мая )984 rода министру иностранных дел 
tt культа Коста-Рик11 r-11y Карлосу Хосе Гутьерресу. 

Хотел бы обратить Ваше внимание на то. что в то 

врем.я, как в Никарагуа предпринимаются огромные 
усилия для того. чтобы не дать зrресснвной войне, 
которая велстся с территорий сосед11нх стран против 

моей страны. перерасти в вооруженный конфлJtкт 
с трудно вообразимыми последствиями для реrиона, 

и в то время, когда осуществляются серьез11ые поиски 

справедливого и окон•1ателыiоrо политического уре

гулирования воснноrо, экономического и социаль

ного крюиса, существующего в настоящее время 

• Включает документ S/16530/Corr.l 01 7 мая 1984 1-ода. 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
(4 мая 1984 годаJ 

в Uснтральной Америке, министр иностранных дел 

и культа Коста-Рики Г•Н Карлос Хосе Гутьеррес за· 
являет представителям прессы о том, что единствен• 

ное" что осталось сделать в оrношен11ях с Никарагуа, 
это разорвать дипломати11еские отношения •• что в 
нуж11ый момент правительство это сделает. 

Мы также обратили внимание, поскольку зто про• 

изошло одновременно, на тот факт, что в тот же день 

посол Соединенных Ытатов Америки в Коста-Рике 
r-н Куртис Ун11сон также публично предложил этой 
стране любую военную помощь, которая ей необхо
дима для защиты в случае вторжения. 

Несмотря на вышеизложенное и эскалацию воору• 

женной агрессии против моей страны. к чему сейчас 
добавляется более частое использование террJ1тор1111 

Коста-Рики, правительство Националь11оrо возрожде-



ния Никарагуа надеется, что правитеr~ьство Коста
Рики примет все необходимые меры для обеспече
ния провозглашенного ею активного и постоянного 

нейтралитета, эффективно препятствуя тому, чтобы на
емники Центральноrо разведывательного управления 
Соепиненных Штатов продолжали использовать тер
риторию этой страны. 

Буду признателен Вам за распространение настояще
rо письма в качестве документа Совета Беэопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо министра ииостраннъtх дел Никараrуа от 3 мая 
1984 года на имя министра иностранных дел и культа 
Коста-Р11ки 

Имею честь довести до Вашего сведения следующее. 

Сегодня, 3 мая между 9 час. 45 мни. и 10 час. 00 мин. ни• 
караrуанские войска. нecyUUte службу в пограничном пункте 

Пе11ьяс-Бn:111кас, слышали, как в ходе инсuеннрованноrо сепь
скоя поnициея Коста-Рики нападения на свою терр11тор11ю бы
ло выnущс110 15 мин из миномета., стреляли Н3 пулеметов и 
рашич11ых вцдов стрелкового оружия и разрывались гранаты 

,,М-79", что свидетельствует о соуч:~стии Коста-Рики в планах , 
вынаш11ваемых администраuиеll Соединенных Штатов. 

действительно, после проведения соотвС'ГСТВующеrо рас
следования удалось подтвердить, что эти выстрСЛЬI пронэ

вепи сами· члены сельскоl\ полиции, поскольку на никара
rуанс1<01t территории не было найдено ни одного оскол1<а. 

Кроме тоrо, следует 01Метить, что никарагуанские наблюда• 
тельные посты, расположенные в этом paltoнe, сообЩЮJи, что 
снаряды упали на к оста1>иканскоll территорщt, откуда и бьmи 

проИ3ведены выстрелы, недалеко от реки Сапоа, в 100 метрах 
от Jl)amщы с Никарагуа. 

Правительство Никарагуа с уnивnением и оэабоченностыо 
наблюдает эа осуществлением этих актов, которые совпадают 
с эвакуа11J1он-но1t переброской коста-риканских таможенных 
к иммиграционных органов, И3 чего можно с полным осно

ванием сделать вывод. что такая ситуация создается в ре• 

3ультате искусствекных · 1mцидснтов, осуществляемых в рам• 
ках деятельности ЦРУ, чтобы сделать правительство Ни

карагуа виновником этих де.Rстви.11 и сnровоWtровать серЬС3· 

ное ухудшение ornoweниl\ между этими двумя rосудар• 

ствами. 

Ввиду вышеупомянутых фактов правительство Никара
гуа заявляет правительству Коста-Рики самы.11 решительный 
офицналь.ный протест по поводу этой серьезной провокации. 
которая представляет собой бе3надежную попытку ЦРУ оп• 
равдать и узаконить военное присутствие Соеднненных lllта
тов в Коста-Рике, а также заставить эту страну, как это сде
лано в оmошенни правительства Гондураса, служить базой 
для совершения агрессии против Никарагуа. В это!! связи 
вызывает особую озабоченность тот факт, что присутствие 

военных спеuналис-тов Соединенных lllтатов в Коста.Рике 
пытаются скрыть, выдавая их за инженеров. В то же время 

прав1пельство Никарагуа указывает, что осуществле11ие выше• 
указанно!! инсценир-овки совпадает с обсуждением в конгрессе 

Соединенных Штатов вопроса о продолжении оказания помо
щи сомосовскнм наемникам. 

ДОКУМЕIП S/16531* 

Письмо Председателя Комитеrа по осущесrвлеюоо неотъемлемых прав палестинского народа 
от 4 мая 1984 года на имя Геиераm.ного секретаря 

(Подлинный текст на английском и французском языках] 
(4 мая 1984 года) 

Я хотел бы выразить Вам благодарность Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа за те контакты, которые Вы, в соответствии 

с положениями резолюwш 38/58 С Ге11еральной Ас
самблеи, осуществили в целях созыва международ• 

иой мирной конференции по Ближнему _Востоку. 

Организация Объединенных Наций занимается во
просом о Палестине с 1947 года, и за это время она 
приняла несколько сотен резолюций, непосредст
венно касающихся действий в этом районе различ

ных сторон. 

Значительную поnдержку пол)"IИЛИ рекомендашm 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав па
лестинского народа. Текущие события не довлели 

над раэработкой этих рекомендаций, которые были 

приняты на основе консенсуса; они соответствуют 

зсем предыдущим решениям Организации 06-ьедJmеИ• 
НЬ1х Наций по данному вопросу, но идут еще дальше, 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/234 - S/16531. 
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поскольку предусматривают всеобъемлющую форму
лу мирного и справедливого урегулирования. 

По этим рекомендациям до сих пор еше не было 
принято никаких мер по различным причина.-..., глав

ная из которых заключается в том, что позиции ос• 

новных сторон затрудняют достижение договоренно

сти по основным пршщипам. Тем не менее в настоя
щее время эти рекомендации получили почти повсе

местное признание, особенно после состоявшейся 
в прошлом году Международной конференции по 
вопросу о Палесnmе. Они предсrавляют собой проч• 
ную основу для мирного и юридически обоснован• 

ноrо урегулирования существующего недопустимого 

положения nалестинскоrо народа, а также являются 

конструктивным вкладом в дело решения сложного 

израильско-арабскоrо кризиса. 

Очевидно, к :)ТОЙ проблеме следует .подойти бо· 
лее реumrельно. Совершенно необходимо принять 
меры для того, чтобы начать процесс, ведущий к мир
ному уреrупированию. Именно зто и является целью 
конференции, предусмотренной в резолюции 38/58 С 



Генеральной Ассамблеи. Комитет считает, что конфе
ренция яв~ся важным и дРлrожданным шаrом вперед, 

и настоятельно призывает все заинтересованные сторо

ны к сотрудничеству в целях обеспечения в общих ин

тересах положительных результатов конференции. 

Буду признателен за распространение текста настоя
щего письма в качестве официального документа Ге-

неральной Ассамблеи и официального документа 

Совета Безопасности. 

Массамба САРРЕ 

Председатель Комитета 

по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/16532* 

Письмо представкrеля Ирака от 2 мая 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению мосrо правительства и в допол
нение к моему письму от 19 апреля 1984 rода 

[S/ 16502] имею честь настоящим препроводить 
выдержки из официальных военных коммюнике 

Ирака, опубликованных в период с 18 по 24 апреля 
1984 rода, относительно обстрелов иранскими си

лами агрессии находящихся на территории Ирака 

гражданских объектов, в результате чеrо среди граж

данского населения имеются жертвы, а жилым 

районам и гражданским сооружениям причинен 

ущерб. 

Пользуюсь лой возможностью для тоrо, чтобы 

подтвердить Вам просьбу, высказанную моим пра

вительством в письме министра иностранных дел Ира
ка от 21 февраля 1984 года на Ваше имя [S/16361], 
в котором он просил Вас на постоянной основе при

лагать усилия в целях разработки эффективных мер 

по обеспечению такого международного контроля, 

который позволил бы международному сообществу 

гарантировать, чтобы города, деревни и гражданское 

население не подвергались обстрелам. Организация 
Объединенных Наций является тем органом, который 
может обеспечить выполнение таких мер, в противном 

случае иранский режим сможет продолжать свою аг

рессивную политику варварских обстрелов городов, 

деревень и гражданского населения на территории 

Ирака. 

Буду признателен Вам за распространение текста 

настоящего письма и приложения к нему в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

Рияд АЛЬ-КАЙСИ 

Постояниый 11редставитель Ирака 

11pu Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/38/811 - S/16532. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[4 мая 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки из официальных военных коммюнике, 

опубликованных 18 и 24 апреля 1984 rода 

18 апреля 1984 rода артиллерия иранского режима под
вергла обстрелу города Басру, Мандали и Зурбатию и их 
окрестности. В результате обстрела бьшо повреждено зда

ние в Мандали и ряд гражданских объектов в Басре и Зур
батии. 

19 апреля артиллерия иранского режима подвергла 
обстрелу города Басру, Мандали, Зурбатию и их окрест

ности. В результате обстрела в Басре были ранены 5 мир• 
ных жителе!! и повреждены 8 зданий, а также ряд граждан
ских объектов. Кроме того, в результате обстрела был 
поврежден ряд гражданских объектов в Мандали и Зур
батии. 
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20 апреля арт1шлер11я иранского режима подвергла об• 
стрелу город Басру и его окрестности. В результате обстрела 

одш1 житель был убит 11 9 ранены, а также повреждены два 
здания и гражданский автомобиль. Кроме того, был причинен 
ущерб некоторым гражданским объектам. 

21 апреля артиллерия иранского режима подвергла об
стрелу города Басру и Мандали и их окресrnости. В ре
зультате обстрела 6 мирных жителей были убиты и 12 ра· 
нены. Кроме того, в Басре были повреждены 5 зданий 
и 6 гражданских автомобиле!!. В результате обстрела был 
также причинен ущерб ряду гражданских объектов в Ман
дали. 

22 апреля артиллерия иранского режима подвергла об· 
стрелу города Басру и Мандали и их окресrnости. В ре
зультате обстрела в Басре 6 мирных жителе!! были убиты 
и 10 ранены, также повреждены 4 здания и 8 гражданских 
автомобиле!!. В Мандали бьш поврежден ряд гражданских 

объектов. Артиллерия иранского режима подвергла об· 
стрелу также город Хурмаль и его окрестности, в резуль

тате чего были повреждены некоторые гражданские объ
екты. 

23 апреля артиллерия 11ра11ского режима подвергла обстре
лу города Басру, Мандали, Зурбатию II Хурмаль и их окрест

ности. В результате обстрела в Басре были ранены 6 мирных 
жителей и причинен ущерб двум школам и магазину. Кроме 
того, в результате обстрела был причинен ущерб ряду граж· 

данских объектов в Мандали, Зурбатии и Хурмале. 



24 anpCJ1J1 артИJ1Лерия иранского режкма подвергла об· 
стрелу города Басру к Мандали. В ре1уnьтате обстрела в Басре 
были убиты 2 мирных ж1:1теля, в том числе ребенок, и 3 ра· 
неµы .. в том числе ребенок, а также причинен ущерб одНому 

здаюuо II одному гражданскому а.втомобилю. В результате 
обстрела были также повреждены или разрушены некоторые 

rраждднские объекты в Мандали. 

ДОКУМЕНТ S/16S33* 

Письмо представиrеля Украинской Советской СоцналисrнческоR РесnубJD1ки 
от 30 anpen11 1984 rода на имя fенералыюrо секретар• 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 года относительно организации и созыва между• 
нароnной мирной конференции ло Ближнему Во
стоку. 

Украинская Советская СоциалистИ'lеская Рее• 
публика последовательно выступала и выступает 
за достижение всеобъемлющеrо ближневосточноrо 

урегулирования на справедливой и реалистической 

основе путем коллективных усилий всех заин

тересованных сторон, включая Орrанизацию осво

бождения Палестины - еnннствениоrо законного 
представителя палестинского народа. Исходя из 
этого, Украинская Советская Социалистическая Рес
публика неизмен.но померживает идею созыва 
международной конференции по Ближнему Во

стоку. 

Будучи глубоко убеждена в том, что такая кои• 
ференция открыла бы реальный путь для решения 
сложного комплекса вопросов, порожденных ближ
невосточным конфликтом, Украинская Советская 
Социалистическая Республика стала оnним нэ авто
ров принятой Генеральной Ассамблеей на ее трид• 
цать восьмой сессии резолюции 38/58 С, которая 
одобрила призыв к созыву международной мирной 

конференции ло Ближнему Востоку. 

Таким образом, Украинская Советская Социали
стическая Республика целиком и полностью помер• 

• Распространен non двоАным условным обозначением 
А/39/235 - S/16533. 
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[Подлинный текст на русском языке) 
(4 мая 1984 года) 

живает идею созыва конференции. Что касается круrа 
ее участников, то этот вопрос может быть решен 

в ходе непосредственной подготовки к созыву кон

ференции. 

Вызывает, однако, сожаление обструкционистская 

позиция СоедНИенных Штатов и Израиля по поводу 
созыва конференции, последним подтверждением чего 
являются письма представителя Соединенных Шта
тов от 13 января 1984 года (см. S/16409 от 13 марта 
1984 года) и представителя Израиля от 26 апреля 
1984 rода (S/16507) ; 

Устранение искусственно создаваемых препятствий 
на пути конференции - главная задача на данном 

этапе - создало бы необходимые условия для по

следующего решения вопросов организации и созыва 

конференWut. 

Организация Объединенных Наций и Генеральный 
секретарь могут эффективно способствовать дости
жению этих целей, и Украинская Советская Социа
листическая Республика выражает rотовность со

трудничать в этом деле. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в ка

честве документа Генеральной Ассамблеи и документа 
Совета Безопасности. 

Владимир А. КРАВЕU 

Постоянный представитель Украинской 
Советской Социалистической Республики 

при Организации Оthединснных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16534 

Письмо представителя Никарагуа от 4 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасноспr 

Имею честь настоящим препроводить некоторые 
документы, полученные нами от коста-риканских 

граждан, заинтересованных в соблюдении их страной 

активноrо нейтралитета. Мы соблюдали конфиден
циальный характер этих документов, свидетельству
ющих о том, что территория Коста-Рики использу
ется Uентральным разведывательным управлением 
(UPY) Соединенных lllтатов и что в указанной дея
тельности замешаны правительственные чиновники 

этой страны. 

Эти документы бьmи недавно конфиденциально 
направлены министру иностранных дел и культа 

Республики Коста-Рика вместе с нашей нотой про• 
теста от 28 апреля 1984 rода, в которой мы разоб
лачали участие заместителя министра по делам про

винций г-на Энрике Чакона и других коста-риканских 
должносmых лиц в деятельности UPY в этой стране 
и вновь призывали правительство президента Монхе 

принять меры по осуществлению эффективноrо конт

роля над территорией своей страны, что позволило 
бы обеспечить соблюдение провозrлашенноrо им 
нейтралитета и дало бы возможность народам и пра
вительствам обеих стран решить существующие проб
лемы в рамках Смешанной комиссии справедливым 
и достойным образом. 

К сожалеЮ1ю, после направления правительству 
Коста-Рики указанной ноты и приложений положение 
на границе, вопреки чаяниям нашеrо народа и пра

вительства, продолжает ухудшаться, ввиду чеrо мы 

вынуждены направить Вам копию упомянутых до• 

кументов, подтверждающих заявления правительства 

Никарагуа о том, что территория Коста-Рики исполь

зуется для расширения грязной необъявленной 

войны, которую ведет против моей страны адми· 

нистрация Рейrана с помощью тайных операций 
UPY. 

Кроме того, в последние дни правительство Коста

Рики выступило с целой серией необоснованных 
обвинений в связи с якобы совершенными напmми 
вооруженными силами бомбардировками территории 
Коста-Рики и нападениями на отряды сельской гвар
дии этой страны. Нами установлено, что речь идет 

о спровоцированных самонападениях и друrих про

вокациях, организованных UPY, чтобы превратить 
Коста-Рику в такой же плацдарм для военной агрес
сии, каким всегда служил, по нашему мнению, Гон

дурас, причем это делается именно в тот момент, 

коrда правительство Соединенных lllтaroв добива
ется согласия конгресса на вьщеление дополнитель

ных ассигнований и коrда вкупе с коста-риканскими 
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[Подлинный текст на испанском языке) 
(5 мш~ 1984 года) 

круrами оно пытается оправдать в rлаэах обществен

ности этой соседней с нами ~раны поставки ору
жия и направление туда под видом военных инже

неров войск Соединенных lllтатов для дальнейшеrо 

осуществления планов войны против нашеrо rосу
дарства. 

Буду признателен Вам за распространение насто• 
ящеrо письма и приложения к нему в качестве до

ку~ента Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ! 

[В настоящем приложении содержатся фотокопии пред· 
ставленных делегацией документов. Перевод документов 

приводитсл в Приложении 11.] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Перевод документов, содержащихся в Приложении 1, 

Г-ну Энрике Чакону, 
Заместителю министра, 
Министерство по делам провинций 

Сэр, 

№ С396-83 
Сан-Хосе, Коста-Рика 
24 февраля 1983 года 

В связи с Вапmми указаниями в отношении действующего 
подпольного радиопереда'l'!ика сообщаю, что нами установле
но, что переда'l'!ИК находится Н!! ферме Кинта Эронка, располо• 
женкой в районе шоссе, ведущего в Виста-де-Мар-де-Гвадалупе, 
в 500 метрах к востоку от Фуэнте Техидос. Ферма, принад
лежащая r-ну Корнелио Коопсу, голландцу по националь
ности, находится в распоряжении двух никарагуанцев -
Карлоса Матурамы Маркеса и Давида Антонио Каданио 
Вонга. При обыске была обнаружена передвижная радио
станция, номерной знак Cl-81171. Указанный переда'IЧИК 
работает на частоте 6.220 и 6.630 кгц, код радиста -
Росандо. 

Кроме того, вчера вечером во время телефонного раз• 
говора с Вами Вы просили меня передать в распоряжение 
r-на Карлоса Матурамы Маркеса IШкап (номерной знак CI• 
81171) с упомянутым передатчиком. Это было сделано вчера 
в 19 час. 30 мин. в присутствии г-на генералыiоrо директора 
Гвардии сельской помощи полковника Хосе Бенито Селе
дона Гонсалеса. Факт передачи засвидетельствован в хра
нящемся у меня акте. Таким образом, Ваше поручение вы-



попнено в срок и в точном соо111етствии с Вашими ука-
3811ИJ1Ми. 

С уважением 

Сан-Хосе, Коста-Рика 

Mallop Марио ХАРА KACfPO 
Уполномоченный по департаменту 

Сан-Хосе 
Гвардия сельской помощи 

Ла·Крус, Гуанакасте 
3 августа 1983 года 

Г-ну Анхелю Эдмундо Солано Кальдерону, 
Министру общсствеиноА безоnасносtИ 

Г-и министр, 
На основании донесения, полученного от командира поста 

младшеrо леАтснанта Сиrфридо Мtдрано, сообщаю Вам <, со• 
бы111ях. которые произошли 31 ию11я 1983 года в Пею.яс 
Бланкас. · 

31 июля 1983 года в 22 час. 40 мин. иэ пункта, распо110· 
женного на коста-риканскоА территории, приблизительно 
в 50 варах от пинии границы с Никарагуа, по иикарагуанскоА 
территории был открыт оrоиь из легкого стрелкового ору• 

жни, на которыА сандинистскис силы открыли ответныА 

огонь; перестрелка продолжалась около получаса. 

На рассвете 1 авrу~-та в 3 час. 30 мин. лейтенант Медрано 
осмотрел соотвстствуюшиА участок дороги. Он установил, 
что огонь велся с 11осточноlt части расположенного там рее• 

торана, где были обнаружены один прожектор, четыре авто• 
маmых обоймы с 34 патронами и одна пустая обоАма от 
винтовки "M•IS". Он сдс11ал вывод, что из•за неудачно вы• 
бранноlt поз1щии нападение нс было успешным, поскольку 
пули попадали в основном в ветви и ство11ы деревьев. Кроме 
того, согласно его донесению, один шофер, сальвадорец, 

cooбuum ему, что его предупредили о предстоявшем нaria• 
дении, которое должна была совершить группа численностью 
от 7 до 1 О человек. 

В этот же день, 1 августа, направлявшиАся в Пеньяс Блан· 
кас патруль в сост-авс лейтенанта Хосе Лоренса LЬtaca, кап• 
paJ1a Сантьяго Руиса Ромсро и вод11теля Эnтбсля Контрераса 
был остановлен на шоссе уполномоченным Кабальсеты, кото• 
рыА сообщил им , что на дороге, 11едущсА в долину, обнару• 

жена осколочная граната; патруль прибыл в Пеньяс Бланкас 
и доложил об зтом сообщс11ии лсltтснанту Мсдрано II пред· 
сnвитслям сельскоl! гвардии, которые наnрав111111 патруль 

для выяснс11ия обстоятельств. Позже в указан11ое место, 
rде уже находились маl!ор Альфрсдо Гонсалес и полковник 
сельскоlt mард1111 Ис~щро Кальво, наnраn,mись лейтенант 
LЬtac и сопровожда»Uоtе cro лица; ncAтtHЗJtT LЬtac, капрал 
Руис и дpyrnc обыскали мссrnость II эатсм доставили гранату 
на СеверныА командныя пункт. 

С уважением 

Родриrо РИВЕРА САБОРИО 

Подполковник, 
Командующий, 

Северный командный пункт 

УПРАВЛЕНИЕ РАЗВЕДКИ И НАЦИОНАЛЫЮЙ 
БЕЗОПАСНОСfИ 

ПРАВИТЕЛЬСГВО КОСfА•РИКИ 
МИНИСТЕРСТВО ОБЩЕСfВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 

САН·ХОСЕ, КОСТА·РИКА 

Кому: ПОЛКОВНИКУ 
ЗАМЕСТИТЕЛЮ 
БЕЗОПАСНОЦИ 

8 авrуста 1983 года 

ДЖОНИ КАМПОСУ ЛОАИСЕ, 
МИНИСfРА ОБЩЕСfВЕННОЙ 
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От кого: МАЙОРА РОДОЛЪФО ХИМЕНЕСА МОНТЕ• 
РО, ЗАМЕСТИТЕЛЯ НАЧАЛЬНИКА УПРАВ· 
ЛЕНИЯ РАЗВЕДКИ И БЕЗОПАСНОСТИ 

Оmосительно: ОСВОБОждЕНИЯ ИЗ ЭАJ<JПОЧЕНИЯ И 
ВЫЕЗдА ИЗ HAIJJEЙ СfРАНЫ ЛИЦА, ОБ
ВИНЕННОГО В ВОЗДУШНОМ ПИРАТСТВЕ 

Ф. И. О. МИГЕЛЬ БОЛАНЪОС ХАНТЕР 

Справка : 

По обвинению Управления Миrель Боланъос Хантер был 
осужден трибуналом города Либерия, Гуанакасте, за воз• 
душное пиратство против никарагуанскоА авиакомпании 

.,Алас". Он захватил самолет этой авиакомпании и выну. 
дил пилота приэеМJJиться на территории нашей страны. 

Ниже перечисляются места заключения, в которьiх со• 
держался Боланьос Хантер до своего выезда из нашей страны 

24 мая этоrо года. 

В письме г-на Хильберrо Кальдерона Альварадо, техни
ческого коордИнатора тюрьмы в Эредии, на имя начальника 
тюрьмы в Сан-Себастьяне сообщается спедующее. 

Обвиняемы!! Мигель Боnаньос Хантер был переведен 
в тюрьму в Эредии из тюрьмы города Либерия 12 мая 1983 ro• 
да; его дело находилось в ведении суда первоА инстанции 
города Либерия. 

17 мая 1983 года он был переведен в тюрьму С&н-Себа• 
стьяна no приказу r-н·а Марино Carorы Ариаса, rексральноrо 
директора Управления социальноА адаптации; коmtя nри1<а• 
за была направлена суду лервоЯ инста~щии города Либерия. 

Обвиняемый содержался в тюрьме Сан-Себастьяна с 17 по 
23 мая. 

24 мая администрация вышеупомянуто!! тюрьмы полу

чила телеграмму r•на Лаурена Леандро Кастильо, судьи го
рода Либерия, в котороll он дал указание освободить Бо• 

ланьоса Хантера (текст телеграммы nрилагаеrся). 

Миrе.'!ь Боланьос Хантср был освобожден 23 мая 1983 года 
в 15 час. 00 м11н., за nеньдо получения официально!! теnеrрам• 
мы, начальником тюрьмы в Сан.Себастьяне по прихаэу суда 
ncpвoll инстанции города Либерия. С настоя!Шlм препровож• 
дастся документ об освобождении упомянутого заключен• 

ноrо из укаэанноА mрьмы. 

Компетенrnые власти проследили эа выеэдом r-на Бо• 
ланьоса Хантера из Коста-Р111<11 через выездные nункn.1 на• 
шеn' ·страны; факт выезда был установлен на основании с1D1ска 
выезжающих л11u в эмиrраw1онноА службе ,аэропорта Хуан 
Санта Мария, где подmерждаетсJ1, что он поЮfнул страну 
24 мая 1983 года 11а чае111ом са.!\.lолетес реrистраuионным номе
ром "HR -АFВ,СОМАNDЕRSОО",вылетавшем в Тегусиrальnу, 
Гондурас, вместе с Мэнджисом РоА Джоном, rу~ажданином 
Соед~1не11ных !Jlтатов, д11nпома111ческиll паспорт № Х-149883. 

При выезде из Коста-Рики r•н Боланьос Ханrер имел при 
себе американекиlt паспорт № Z-4348589, выданный 8 мая 
1983 года, Это новый паспорт. Ранее у него был пасrюрт 
№ Z-2988863. Ко1mя документа, соmасно которому он ПОЮ(• 
нул страну с новым паспортом, прилагается. 

Фотокопии документов, упомянутых в настоящем ID1CЬMe, 

прилагаются. 

Надеюсь, что представленная информация окажется 
1111я вас nолеэноА. 

Mallop Р~дольфо ХИМЕНЕС МОНТЕРО 
Заместите,~ъ ,u,чш,ъника 

Управ11ение разведки и безопасностu 



МИНИСГЕРСГВО ЮСТИЦИИ 
САН-ХОСЕ, КОСГА-РИКА 

Эредия, 17 мая 1983 года 

Г-ну Гнльермо Уrальде Внкесу, 
Начальнику тюрьмы Сан-Хосе 

Сэр, 
По порученmо генерального директора Управления со

циальной адаптации г-на Марино Саrоты Ариаса направляю 
эаключенноrо Миrсля Боланьоса Хантера. 

Указанный заключенный поступил в эту тюрьму 12 мая 
1983 года из тюрьмы города Либерия; он находится в ве
дении суда первой инстанции города Либерия в связи с де• 
лом о воздушном пиратстве против компании "Алас" и служ
бы транспорта и связи. 

Материалы 1ю этому уголовному делу прилагаются. 

Хильберто КАЛЬДЕРОН АЛЬВАРАдО 
Технический координатор 

ЭМИГРАЦИОНI\ОI.:: УПРАВЛЕНИЕ 
дI.::КЛАРАЦИЯ, ЗАПОЛНЯЕМАЯ ПАССАЖИРАМИ ПРИ 

ВЫЕЗДЕ ИЗ СГРАНЫ 

Имя и фамш1их Национальность l/роездной документ Паспорт 

В ТНУСИГАЛЬПУ, ГОНДУРАС 

Pon Джон 
Мэнджис 

Мигель Боланьос 

ClilA Х-149683 

Хантер CIIlA Z-4348589 

ПРОВЕРЕНО: АНА ЛОРЕНА ВОЛИО 

ClilA 

ClilA 

Сан-Хосе, 23 мая 1983 roдu 

Отдел рсrnС1рации 
заключенных тюрьмы 

Сан-Хосе 

ОСВОБОДИТЬ 
23 мая 1983 года 

Время: 15 час. 00 мин. 

Уважаемые господа, 
Прошу дать указание об освобождении Миrеля Боланьоса 

Хантера. Основание: распоряжение суда города ЛИбсрия 
по делу о в?,здушном пиратстве прошв никарагуанской ком

пании ,,Алас . 

Ориrnнал подписал: 
Гильермо УГ АЛЬДЕ ВИКЕС 

/lаЧ1111ЬНUК тюрьмы 

Эдувихес ПЬЕЛРА МОРЕЙРА 
Секретариат Генерального 

управления 

(бланк телеграммы) 

DIRECCION NACIONAL 
DE COMUNlCACIONES 

RADIOS У TELEGRAFOS 
NACIONALES 

2. 5 ck 30.00 FL. со 
Liberia GFE 23, 24 may. 83 fld Johs. 9hs. 
НАЧАЛЬНИКУ ТЮРЬМЫ САН-ХОСЕ 

9 hrs. 
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Прошу освободить Миrеля Боланьоса Хантера, прохо
дившего по делу о воздуllDlом пиратстве против авиацион

ной компании и службы транспорта и связи. С уважением 

Лаурен Леандро Кастильо 
Судья Либерии 

74583 
1045 
UNIDAD DE ADMISION У CONTRAVENTORES 
DE 

ELOPERADOR 

POR UNA COSTA RICA MAJOR PARA TODOS 

1-80-2.600 000-lшр: No. 1-11 

МИНИСП:РСГВО ОБIIlЕСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
САН-ХОСЕ, КОСТА-РИКА 

Либерия, 15 августа 1983 года 

Заявление 

Ниже 11ри11одятся показания r-на Пабло Хосе КАЛЬдЕ· 
РОНА РОДРИГЕСА, гражданина Никарагуа, проживающего 
в Пелон-щ,-..ла-Альтура, в имении, принадлежащем г-ну Эдвину 
Бальтодано Чаморро, где г-н Кальдерон работает в течение 
трех лет поденшиком. Г-н Кальдерон заявил следующее. 

На протяжении двух лет в поместье появляются странно 
одетые - 11 форме гвардсАце11 - вооруженные люди; чаще 

дру11tх я видел тех, кого задержали восемь дней назад. Они 
жили в rnавном доме усадьбы. Иногда днем слышались вы• 

стрелы со стороны реки; я слышал, что они стреляли из 

,.Usi~". Те, кого я видел лично, бьmи похожи на костарикан
цев. В последнее время в усадьбе вес спокойно. 

Заявление сделано мною добровольно комендатуре го• 
рода Либерия 15 августа в 17 час. 00 мин. 

Пабло Хосе КАЛЬдЕРОН РОДРИГЕС 

Нельсон КОРТЕС МОНТАНО 
Свидетель 

Марсиаль КАБРЕРА КАНО 
Свидетель 

МИНИСТЕРСfВО ОБЩЕСТВЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
CAH-XOCI.::, КОСТ А-РИКА 

Либерия, 15 августа 1983 года 

Заявление 

Ниже приводятся показания r-на Элулио Пастрано ПАСТРА· 
НО, удостоверение пнчности № 5-1210668, проживает в Кеб
рада Гранде, Либерия, холост, специалист по вопросам сель
ского хозяйства, управляющий имением Эль Пслон-дс-ла

Альтура, принадлсжашим r-ну Эдвину Бальтодано Чаморро. 

Я работаю в имении восемь месяцев; шесть месяцев назад 
я стал замечать в имении странно одетых - в форму защит
ного цвета - вооруженных людей; их было 10 человек. Позже 
в пяrn километрах от своего дома я обнаружил лагерь. Ночью 
опуда доиосились выстрелы, похоже, упражнялись в стрельбе, 
Последний раз я видел их 15 дней назад, и после этого вплоть 
до сегодняumеrо дня они мне не встречались. 

Когда г-н Эдвин Бальтодано Чаморро вернулся в имение, 
я спросил его, разрешал ли он каким-нибудь неизвестным 
заходить в имение, на что г-и Бальтодано отвеmл, что он 
такого разрешения не давал, и сказал, что даст им "от ворот 

поворот". Это было приблизительио 1 февраля, а где-то 20 
февраля появился патруль северного командования, который 
попросил у меня ключ от ворот. Я не дал им ключа, потому 
что у меня его не было. Позже они вернулись опять и зашли 



в имение, чтобы осмотреть место, rде находился лаrерь. а эа
тем уехали. Пятнапцать .анеR назад они появились снова и 
забрали восемь человек, после чеrо я больше не видел в име
нии незнакомых людей. 

Это заявление сделано мною добровольно комендатуре 
rорода Либерия 15 авrуста 1983 rода в 16 час. 00 мин. 

Элулио Пастрано ПАСТРАНО 
Удостоверение личносm № 5·1210668 

Нельсон l<ОРТЕС МОНТАНО 
Свидетель 

Марсиаль КАБРЕРА КАНО 
Свидетель 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Информация, направленная министерством иностранных дел 
Республики Никарагуа nравительсn,у Ресnуб11нки Коста-Рика 

Министерсnо 11ностра11ных дел Республики Никарагуа 
в чаепtом порядке доводит до сведения правительства Рее• 
публики Коста-Рика ряд информационных сообщсниА и фо
токоmtи документов, полученных в последние месяцы Ни• 
караrуа от коста-риканских граждан, заинтересованных в 

проведении правительством и народом Коста-Рики провоэrnа• 

шенноR ими политики неАтралитета. 

А. Дентельносn, г-на Энрике Чакона в поддержку контр• 
револю11ионных групп 

В феврале 1983 года контрреволюционер Хосе де Хесус 
Росалес, самозванныА команданте "АРдЕ", эахваченНЫй 

• в плен коста-ри1<анскими властями в Бока-де-Матииа, пред
ложил большую сумму денег за возможносrь позвонить эа
местителю м11нистра Чакону. Сразу же после 3Тоrо эвонка 

эамесn~тель министра приказал освободить задержанного. 

В апреле 1983 года коста-риканские власти конфисковали 
находившуюся в небольшом фургоне радИостанцию в ГоАко
чеа, к северу от fуадалупе, между шоссе, ведущим из Сьюдад· 
де-ла-Мора, и населенным пунктом Виста-Мар. Согласно за• 
квлснию представителя кантона Карлоса Саморы Бустаманте, 
этоll радиостанцией пользовался быв11DIА никарагуанскиА 
вoeннocnyжauutll, дезертировавший из военно-воздуwиых сил. 

Несколько дней спустя позвонил контрреволюционер из 
"АРдЕ" Карлос Матурама и просил вернуп. отобранную 
радиостанцию и фургон, на что должностные mща Гвардии 

сельской помоwи ответили, что они могут сделаn это только 
, по приказу сверху. На это Матурама заявил, что, если ему не 
вернут захваченное имушсство, он лусtит в ход свои свяэн . На 
сnедующиА день прибыли заместитель министра Эирике Ча1<он 
и дру111с руководители Гвардии сельскоА оомоwи, в том числе 
Бенито Селеnон. Они собрались за закрытыми дверьми, и 

• вскоре у выхода появилась охрана, а затем без ли11D1еrо шума 
фургон с ршиостанциеА был возвращен "владельцу-'\ 

В мае 1983 года нам стало н3вестно, что через посредство 
Энрнке Чакона контрреволюционер XaponWJ. Мартинес на• 
правил послание Фернандо Чаморро, в, 1<отором говорилось, 
что Пастора сошел с ума и что он [Харольд] может попра
внn положение. В связи с этим Чакон организовал встречу 
между Фернандо Чаморро к генералом Густаво Альваресом 

из Гондураса. 

В июле 1983 rода нам стало извес'IИо, что 7 июля 1983 года 
Чакон встречаnся с Мириам Завалов, Бруюumом РивьероА 
и Х~оnьдом Мартинесом. На этой встрече речь шла о возвра• 
щении 12 конфискованных я11D1ков с автоматами "AI<", 
для чего предполаrалось использовать ycnyrи депутата от 

парmи Национальное освобождение Гильермо Canaca Монхе. 

Эtи 12 яtш1ков, захваченные в Рормоссере, были возвра• 
щены Энрике Чаконом. По его приказу они были погружены 
в цжип, переправлены в Пуэрто МоАн и спрятаны в домах, 

расположенных на береrу канала в порту. 
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" В первой половине июля 1983 rода Чакон встре-~аnся 
в Сак-Хосе с Фернандо Чаморро-младшим, с кубинским .,ry• 
сано" Эдуардо Пас, с неким Херардо Гонсалесом и челове• 
ком по фамилии Кирос. На этоR встрече кубинец оредnо

жкл контрреsоmоционерам военную и финансовую помоwь 
при условии, если они объединятся. 

В июле 1983 года нам стало известно, что эамес111теnь 
министра Чакон помогает заключать контраl<'rы с торговца
ми оружием и боеприпасами для их поставки "UDN" (во rnaвe 
с Фернандо Чаморро) н оказывает помощь в их переsозке, 

обеспечивая охрану, с тем чтобы оружие не было задержано 
на контрольно-пропускных постах Гвардии сельской помо
щи, созданных в районах действи• контрреволюционеров. 

Из~естио, что Чакон передает контрреволюционерам ору

жие и боеприпасы, поступающие в Коста-Рику в качестве 
воеикоА noмoUDI эrоя стране. Известно также, что он изве,, 
щает контрреволюционеров о планах коста-рикаискоА гвар

дии, ПОМОГ8JI ИМ заранее ПОДГОЮВКТЬСЯ К избежать ВО3МОЖ• 
ных проблем. 

19 июля 1983 года в 15 'lac. 00 мни. в Центральном парке 
Сан-Хосе с разрешени,r министерства по делам лровкн
uнR [Чакон] состоялась встреча контрреволюционных эле
ментов. 

в. Дома на коста-риканской территории, исполь:,уемые контр

революционными гр)'ппами 

Дом Луиса Мориса Лары в районе Кебрада-де-Аrуа, при
легающем к wocQe, ведущему в Пуэрто Солей, в Ла-Крус. 
В этом доме собираются основные руководнтели и друmе 
контрреволюционные элементы. Известно также, чrо в этом 

доме имеются совершенное оборудование для связи, аппа
ратура цпя создания помех в работе средств связи и военное 
имущество. В этом доме собираются, в чаС111ости: Эден Пас• 
тора, Альфонсо Робело, Марио Авилес, Фернандо Чаморро, 
Луне Роберто Гальегос и высокопоставленные коста-рикаис• 
кие дon)IO(ocntыe лица, сотрудничаю111J1е с коитрреволюциеА. 
./111я сведения сообщаем, что во время диктатуры 1ам бывал 
и Акастасио Сомоса Портокарреро. 

Дом Антонио Гарсии Рохаса в населенном пункте Ла-Крус 
Гуакакасте, где проходят встречи контрреволJОЦионеров. 

Дом используете• также м• обеспечения материально-тех• 
ническоЯ подцерЖJ<И контрреволюции, поскольку туда посту• 

пает наибольшая часть оружия, .которое затем переправля• 
ется в различные лагеря, действующие в пограничных с Ни• 
караrуа palloнax. Среди тех, кто бывает в этом доме, 
можно назвап. Рауля Мориса, Феликса Гапьо, Гильермо 
Осеrеду;,, Луиса Роберто rальеrоса, Марио Авилеса, Оска• 
ра ,,EL NAJO". 

Дом Гильермо Осегеды Пинеды в Лас-Вуельтас, Ла-Крус. 
Используется не только для встреч, ко и для обеспечения 
материально-техническоR подцержки, в частности для хра• 
нения военных продоволЬС111енных запасов. В доме соби
раютс•, в часmости: Марио Авилес, Эмилиано Торрес, Ричард 
Барберека, Оскар "EL NAJO", Рикардо Гонсалес, Эрасмо 
Морис, Отто Альфредо Баес, Рауль Морис. 

Дом Хуана Хосе Секеltры в Сан-ДИмас, Лас-Вуельтас, 

Используется для хранения продовольствия к укрытия не

больших rpynn контрреволюционеров, проникаюwих время 
от времени на территорию страны. 

Дом Марсиаnя Вильчеса в ·районе Пеиьяс-Брухас, Эль
Ваnье, пограничном с Никарагуа, в 3 километрах от границы. 
Используется для хранения продоволЬС"ПJкя и укрытиа rpynn 
контрревоmоw~онеров, прибывающих на нелродоnжительное 
время. 

Дом Абсалона Дуарте в районе Пенъяс•Брухас. TaIOl(e 
используется для · укрытиа неболыwх rpynп контрреволlС>
uиокеров, деАствуюwкх в этом поrраиичном районе. 



Дом. Паулы Валье в Чанчите, примерно в 5 километрах 
от границы в районе, расположенном напротив Карденаса. 

Используется дЛЯ хранения nродовольс111ия и укрыmя дей• 
сn~ующих в этом пограничном районе неболы.1mх групп контр

революционеров. 

С. Места, где оказывается медицинская помощь контрре
волюционным З11ементам, на коста-риканской территории 

В 200 метрах к северу от парка Эскасу, Сан-Хосе, нахо• 
д11тся дом, предназначенный для оказания медицинской по

мощи раненым и больным из группы "АРДЕ". 

В больнице в Сан-Рамон-де-Алахуела оказывается меди
цинская оомощь контрреволюционным элементам Эдена 
Пасторы; помощь оказывают врачи Марио Альмендарес Л. 
и Маурисьо Вилъягра Наварро. 

В 300 метрах к западу от заправочной станции в Сабане 
функционирует пункт медицинской помоl..lIИ для контрре

волюционеров, которым руководит никарагуанский врач 

Серхьо Прадо. 

D. Другие средства, которые используют контрреволюцио
неры 

Некоторые самолеты, находящиеся в распоряжении Пас
торы, зареrnстрированы в качесmе еобсmеиности авиаком• 

панки "Пасифико Секо", другие зарегистрированы на имя 
некоего Херардо Дурака Айанеrn. 

До недавнего времени груmа "АРДЕ" располагала в Коста
Рике двумя самолетами mпа "Барон" (реrистрацноиныn 
номер 666) и "YIMANN", которые в настоящее время бази• 
руются в Сальвадоре. 

Небольшой самолет mпа "CESSNA", реrnстрацнонный 
номер TI-AML, который до настоящего времени базировался 
в аэропорту Паваса. 

Некоторые самолеты, совершавшие вторжение в воздуш
ное пространс1110 Никарагуа с территории Коста-Рики, вы
летели с аэродрома под названием Чалупа, являющегося 

собсn~енноС'JЫО известного контрреволюционера Климако 
Саласара и расположенного примерно в 15 километрах к 
юго-востоку от Чилес. 

.,АРдЕ" осуществляет свои связи под видом так называ
емой компании "Культивос- эксперименталес ла уньон". 
Извеспrо, что она имеет ретрансляционные ста11ци11 в Са11та
Элене, Сан-Карлосе, Ирасу и Сьерро-эль-Ача. 

В городе Кесада функционирует центр связи контрреволю
цнонеров, который они называют "Торре Бланка". Одна мачта 

этх ретрансляционных станций находится на вулкане Ороси 

1 З мая 1983 года правителЬС1110 Коста-Рики ,,изгоняет" 
контрреволюционеров Фернандо Чаморро-младшего и Се
саря Авилеса. Известно, тем не менее, что оба они находятся в 
этой стране. 

Е. Прилагаемые докуменп,1 

1. Сообщение майора Марио Хары Кастро, уполномочен
ного Гвардии сельской помоl..lIИ no департаменту Сан-Хосе, 
на имя лиценциата Энрике Чакона, заместителя министра 
по делам провинций, касающееся передачи конфискованно

го автомобиля и радиооборудования некоему Карлосу Ма
тураме Маркесу - известному агенту-наемнику из так на
зываемой группы "Революционны!! демократический алЬllнс". 

2. Сообщение подполковника Родриrо Риверы Саборио, 
командующего Северным команцным пунктом, на имя ми
нистра общес111енной безопасности Анхеля Эдмундо Солано, 
в котором под111ерждается факт нападения, совершенно• 

го с коста-рикаискоl! территории, на пограничный никара

гуанский пост. 

3. Фотокопия сообщения майора Родольфо Хименеса 
Монтеро, заместителя начальника Управле11ия разведки и 
безопасности, на имя ПL.'tковника Джони Кампоса, замести
теля министра общественно!! безопасности, в котором со

общается об освобождении и выезде из Коста-Рики некоего 
Миrеля Боланьоса Хантера и которое свидетельствует о том, 

что Центральное разведьшательное управление свободно 
использует территорию Коста-Рики для осуществления своей 
деятельности. Фотокопии дpyrnx документов, касающихся 

этоrо случая. 

4. Показания коста-риканских граждан представителям 

городской комендатуры, в которых подтверждается при• 

сутствие на территории Коста-Рики контрреволюционных 
групп, coвepшaюl.l.lllX нападения на никарагуанскую терри· 

торию. 

Правительство Никарагуа доводит до сведения выше

указанную информацию в частном порядке, руководсmу

ясь стремлением побудить нынеunшх руководителей пра
в11тельс111а Коста-Рики задуматься над происходящим II на

деясь на то, что будут приняты соответствуюшие меры, спо• 

собствующие нормализации отношений между нашими дву

мя странами . 

Правительство Никарагуа оставляет·за собой право предста
вить при необходимости имеющуюся в его распоряжении 

дополнительную информацию о причастности должностных 

лиц правительства Коста-Рики к' событиям последисrо вре• 
меня, являющимся результатом недавних деl!ствий контррево• 
люционеров, в частности нападения на Сан-Хуан-цель-Норте. 

ДОКУМЕНТ S/16535* 

Письмо представителя Нигера 
от 2 мая 1984 года на имя Генерального секретаря 

По поручению министра иностранных дел и со

труДIШчества моей страны, Председателя тринадцатой 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/39/236-S/16535. 

[Подлинный текст на английском, арабском и 
французском языках] 

[7 мая 1984 года] 

Конференции министров иностранных дел исламских 
государств имею честь просить Вас распространить 

среди государств-членов прилагаемое ниже коммю

нике, опубликованное по окончании координацион• 
ной встречи мшшстров иностранных дел стран - членов 
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Орrаниэации Исламская конференция, которая была 
проведена в Нью-Йорке 1 О окrября 1983 rода, в ка
чеС1Ве · официапьноrо документа Генеральной Ас• 
самблеи и официапьноrо документа Совета Безо
пасности. 

Махамиду ЭЛЬХАДЖИ ЯХАЙЯ 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства Ниzера 

при Организации ~единенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике, опубликованное по окончании коордниацнон• 
ноА 11стр"" МIIJfистров иностранных деп стран - чnенов 
Орrаиизацни ИСJJамскаи конференция, cocтo11вwellCJ1 в 
Н~.ю-Аорке 10 октября 1983 rода 

Конференция министров иностранных дел исламс1<нх 
государств, работоR котороА руководил се Председатель, 
министр иностранных дел Республики Ниrер г-к Дауда ,дн. 
алло, провела в поиеделЫ!нк, 10 октября 1983 rода свою 
ежеrоnную координационную встречу в Центральных уч

реждениях Организации Объединенных НациА в Ныо-Аор
ке. В ходе этоА встречи Конференция провела обзор 
иыиешиего международного положения и рассмотрела, 

в частности, вопросы, иятересующне государсnа - члены 

Органнэаuни Исламская конф(.-реиция и croяUDte на по
вестке дня ГенеральноR Ассамблеи Организации Об-ьеди• 
НеНИЬlх НацнА. 

Эта Конференция состоялась в период, насыщенныА при• 
скорбными событиями, 1<оторые вызывают глубокую оза
боченностъ исламского мира ; все более ухудшается поло
жение на ок1<упироваяяых палесmиских территориях вслед• 

ствие иэраипьскоА оккупации, которая порождает эскала

цию агрессивных дсЯствиА против палести11с1<оrо и арабско
rо иасепени.я 3111Х территориА в рамках намеченного Иэра• 
нnем плана по иудаизашш этих территориА и изrиаиюо из них 

их законных жителей. Кроме того, до закпючения последне
го соглашения о nре1<ращеини ornя беспрецедентно обостри
лись военные деАствкя в Ливане, причем это происходит 
в период, когда эта страна продолжает жить под игом окку

пационных сионистских сал. 

В свете nредставл_енного Исламским комитетом "u·е-сти" 
по Палесrnне доклада о результатах встречи, проведенноА 
7 октября 1983 года в Центральных учреждениях Органи
зации Объединенных Наций, и после ознакомления с ним 
Генерального секретаря Организации Исламская конферен• 
uия Конференция nодроб110 обсудила вопрос о Палес-ntне 
и Ближнем Востоке. Конфереиuня приняла к сведению вы• 
шеуnомякуn,rА доклад и постановила поручить Исламс1<0А 
группе раэработку проекта резолюции по данному вопросу 

с целью представления его ка нынеwнеА сессии ГеиеральноА 
Ассамблеи. Конференция приняла таюке к сведению пред
ложение представителя Иорданс1<оrо Хашимнтскоrо Коро
левстаа nрии.яn. практические и эффекmвиые меры с целью 
остановиn. процесс создания израильских поселениА и в то 

же время обеспечить условия дnя дальнейшего проживания 
nаnестинцев на оккупированных территориях. Коифереlf11ИЯ 
nостановкnа, чтобы Комитет "шести" продолжил свою мис
сюо с целыо ;&Ыполиеиия резолюцкЯ исламских и арабских 
кокфереициR. 

Конференция рассмотрела достоАное сожалеlО\я поло

жение в Афганистане, сложившееся в резулътате продолжения 

иностранного присутствия в этой стране. Она заявила, что 

проnnяет интерес к усилиям, предпринимаемым cnewranь,. 
иым предстuителем Генералъиоrо секреnр• Организации 
Об1.е/1ИНеlfНЫХ НациR и Исламской Республикой Пакистан 
с цепыо изысканм решения проблемы, с которой столкну
лась эта бopJOLWUICЯ мусуm,манскu страна. В целях более 
быстрого урегулировани• этой проблемы, что позволит му
сульманскому народу Афганистана нэбавип.ся от оккупа
ции и положения апатридов и беженцев, в котором он на
ходитс11, Конференция приняла прецставлеJОtый ИспамекоА 
Республикой Пакистан проект резоmоции, которЫА Исламская 
группа уполномочена внеС111 на рассмотрение насто•щеlt 

сессии ГенералъноА Ассамблеи в ходе обсуждения данного 
вопроса. В проекте резолюции содержите• требование пре
кра111n. вооруженное вмешатеnьство иностранных войск 

во внутренние деnа этой братской страны и вывесm эти воllска 

с афrаис1<0R территории; в нем вновь подтвержnается неоn,. 
емпемое право афганскоrо народа создавать систему правпе
икя по своему усмотрению. 

Конференция рассмотрела драматическое поnожение, соз

давшееся в связи с вооруженным 1<оифликтом между Ира

ном и Ираком, которыА продолжается уже четвертый год. 
Она приветствовала усилия, которые постоянно прилагает 
Исламский комитет защиты мира, с тем чтобы положить 
конец эroll войне, которая на деле служит ЛHIIJI,, интересам 

врагов исламского мира. КонфереНWtЯ вновь повторила 
своА НиамеАскиlt приэЫ'В [см. S/1 5466, резолюцUJ/ 10//З/Р) 
и вновь riреможила обеим сторонам немеменио положить 
конец войне и продолжип. сотрудничество с Исламским 
комитетом Э31Ш!ТЫ мира, с тем чтобы он мог и в дальнейшем 
выnоl\ИJIТЬ свою миссию добрых услуг в рамках мандата, 
который был возложен на него третьеR Исnамской конф~ 
рекцнеll на высшем уровне, состоявwеАся в Мекке, Аль
Мукарраме и Таифе. 

Конференция приняла к сведекию сообщение делегации Со
малиАскоR ДемократическоА Республики о нарушении границ 
ее нацнональноll территории ЭфиоmtеR. КоифереиWtя вновь 
подтвердила свою приверженносn. принципу безоnасиОС'111 и 
территориаnьноА непрнкосновеииости своих государств"'11!еиов 

в соответствии с принwшами движения неnрисоедЮ1ения, 

Устава ОргаиизаШtи Объединенных Наций и устава Организа
ции африканского единства. Она заявила о своей поддержке 
Сомаnн и солидарносm с этой страной, с тем чтобы дать omop 
mобым поnыт1<ам посяrательства на ее территориальную 

. целосmосп. и независимосu.. 

КонфереиWtЯ была детально проинформирована о тре
вожном положении, в котором находится мусульмаис1<ое 

население, проживающее в пострадавшем Сахелиаиском 
районе. Выражая свою полную солидарность с жертвами 
засухи, вновь поразившей страны Сахелианс!(ОГО раRоиа, 
КонференWtя вновь поддержала призыв генерального сек

ретаря Организации Исnамска.я конференция не прекра
щать исламских усилий, 1<оторые уже конкретно были 
продемонстрированы в рам1<ах Исламского комитета со
лидар11ое111 с народами Сахеnн. Конференция обраmnась 
к вышеназванному Комитету с просъбоА в кратчаRUD1е 
сроки провес111 заседание, с тем чтобы аJ<ТИВнзироваn. 

свою деятельность, которая уже получила высокую 

оuен1<у. 

Конферекция приняла к сведекию сообщение препставн
теля государства Катар ка1< Председателя Совета управля
ющих прое1<та Культурного центра в Нью-Йорке, сде
ланное по поводу этоrо проекта. Конференция опобри· 
ла призыв, с которым этот орган, 0111етствеиный за осу• 

ществление проекта, обратился к исламским государствам, 
с тем чтобы они оказали моральную и материальную 
помоwь в качестве вк11ада в осуществление этого про

екта, отвеn~.в таким образом на чаяки.я тысяч мусульман 
этого города. 
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ДОКУМЕIП S/16536 

Письмu представителя Коста-Рики от 4 мu 1984 года 
на имя Председателя Совета Беэопасиосrи 

Имею честь препроводить Вам текст ноты, на
правленной министром иностранных дел Коста-Рики 

r-ном Карлосом Хосе Гутьерресом министрам ино
странных дел стран - членов Контадорской группы 
2 мая 1984 года: 

"Обращаюсь к Вам, с тем чтобы сообщить о 
новом нападении, совершеююм сандинистскими 

военно-воздушными силами в воскресенье, 29 ап
реля 1984 года между 7 час. 50 мин. и 8 час. 30 мин. 
утра, когда два их самолета совершили облет коста

риканской территории, обстреляв ракетами на

селенный пункт Сан-Исидро-де-Покосоль, находя• 
щийся в трех километрах от линии границы между 

двумя странами. 

Об этом нападении мне не бьmо известно 30 ап
реля, когда на совещании министров иностранных 

. дел Контадорской группы с министрами шrостран
ных дел центральноамериканских стран я гово

рил о многочисленных актах агрессии; соверша

емых проmв коста-риканской территории воен

нослужащими Никарагуа, и от имени моего пра
вительства просил о приняmи мёр со стороны 
правительств, входящих в Контадорскую группу. 

Последнее нападение, являющееся наиболее серь
езным инцидентом за последние два года, низ

водит отношения с Никарагуа до самого низкого 
уровня и подтверждает неизменность позиции 

правительства Никарагуа в отношении правите
льства Коста-Рики. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[7 мая 1984 года] 

С учетом вышесказанного прошу правительство 
Вашей страны coitмecrno с другими правительства

ми стран, входящих в Контадорскую группу, рас

смотреть вопрос о направлении миссии наблю
дателей для проверки на месте упомянутых мною 

фактов агрессивных действий. Учитывая неот
ложный характер и серьезность вопроса, в состав 
этой миссии могли бы войти военные апаше дн· 
пломатических миссий стран Группы в Коста

Рике. 

Кроме того, ввиду опасного оборота, который 

принимают события, прошу Вас отложить на бо
лее поздний сроУ свой визит в Коста-Рику, кото

рый Вы планировали нанести совместно с дру

гими министрами иностранных дел Контадорской 
rpyIПiы. 

В заключение снова заверяю Вас в непреклон
ной воле правительства Коста-Рики к тому, чтобы 
именно Контадорская группа, в рамках перего
воров с целью достижения мирного урегулирова

ния в регионе, окончательно pellDfЛa эту серьез

ную проблему". 

Прошу распространить настоящее письмо в ка· 

честве документа Совета Безопасности. 

Фернандо СУМБАЛО 

Постоянный представитель Коста-Рики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16S37 

Письмо представителя Никарагуа от 7 мu 1984 года 
на имя Председателя Совета Беэопасносm 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[7 мая 1984 года] 

Имею честь препроводить · Вам текст ноты, направленной министру ино
странных дел Гондураса r-ну Эдrардо Пас Барнике министром иностранных дел 
Никарагуа r-ном Миrелем Д' Эското Брокманом 4 мая 1984 года: 

,,Обращаюсь к Вам в связи со следующим. 

Сегодня в 14 час. 00 мин. военнослужащие гондурасской армии открьmи 
с территории Гондураса огонь по пограничному порту Эль-Эспино с использо
ванием различного стрелкового оружия, тяжелых пулеметов и 60-миллиметро-
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вых минометов; лишь по счастливой случайности это не привело к жертвам 
и материальному ущербу. 

Заявляя свой официальный и ре11П1тельный протест по поводу этоrо 
последнего акта агрессии, правительство Никарагуа призывает гондурас
ские власти к соблюдению основных норм международного права, прежде 
всего к уважению территориальной целостности Никарагуа и отказу от 
использования силы в своих международных отношениях". 

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16538* 

Письмо представителя Иордании от 1 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам последние сведения 
о деятельности Израиля по созданию поселений на 
оккупированных арабских территориях в марте 1984 
года. Эта деятельность, представляющая собой на
рушение принципов международного права, каса

ющихся военной оккупации, в частности Гаагских 
конвенций 1907 года•• и четвертой Женевской кон
венции 1949 rода1' , направлена на конфискацию 
арабских земель и создание на них новых поселений. 

Нет необходимости подчеркивать, какую опасность 
предсtавляет собой продолжение подобной политики 
для мира и безопасности и перспектив установления 
мира в регионе. 

Буду признателен Вам ·за распространение насто
ящего письма и приложения к нему в качестве офи
циалыiоrо документа Генеральной Ассамблеи и офи
циального документа Совета Безопасности. 

Абдулла САЛАХ 

Постоянный представитель Иордании 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Деятельность Израиля по созданию поселений 

в марте 1984 года 

1. В марте 1984 года оккупационные власти создали сле
дующие два поселения: 

а) Иронит. Создание началось S марта на 800 дунамах 
земли в районе, принадлежащем арабским жителям и распо
ложенном вдоль дoporn между БеЙ'l'-Лахмом и Хевроном; 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/39/237-S/16538. 
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[Подлинный текст на арабском .языке] 
[7 ма.я 1984 года] 

Ь) Мул Нево. Создание началось 13 марта 1984 года в 
S километрах к северу от Мертвого моря в южной части 
района Иерихона. Это поселение является новым звеном 
в це/ПI поселений, создаваемых "объединенным киббутским 
движением" (Ha-Tenu'a Ha-Кibbutzit Ha-Me'uhedet) в долине 
реки Иордан. 

В течение этого месяца израильские власти также конфис
ковали 2 тыс. дунамов земли, принадлежащих деревне Бейт• 
Иллу в районе Рамаллаха, это произо11DI0 12 марта 1984 года. 

2. Информация о планах по созданию поселений, коrорая 
была опубликована в марте 1984 года, включает слr.ц~щее: 

а) lS марта 1984 года в израильской газете "Маарив" 
указывалось, что израильским министерством жилищного 

строительства и департаментом Еврейского агентства по 

делам поселений были разработаны два плана, касающиес11 
дальнейшего рас!Шlрения поселения • в Иерусалиме. План 
министерства жилищного строительства предусматривает со

здание 10 городов-поселений в радиусе 15 километров от 
Иерусалима. Эти города будут сосредоточены в трех райо
нах: к востоку от города вблизи Маалех Адумим, к западу 
вблизи Наби Самвил и к югу вблизи горы Херодион. План 
департамента по делам поселений предусматривает создание 

1 О неболь!Шlх поселений и крупных жилых комплексов, 

но не включает создание rородов; 

Ь) 1S марта в газете "Апь-Кудс" указывалось, что сог
ласно заявлению иэраи11ьского министра по делам науки 

и председателя правительственного комитета по делам по

селений израильское правительство приняло решение создать 

в этом году 16 новых поселений на Западном берегу и в сек
торе Газа; 

с) 31 марта в газете "Аль-Куце" указывалось, что премьер
министр Израиля Ицхак IIlaмиp, министр финансов Игал 
Коrен-Орrад и начальник департамента Еврейского аrентсnа 
по делам поселений Матиаху Дробпес приняли решение от
носительно создания на Западном берегу в нынеumем году 
20 новых поселений, что повлечет за собой расходы в разме
ре 1,2S млрд. израильских шекелей; 

d) 1 марта в израильской газете "Маарив" указывалось, 
что в проumом году израильские влаС111 передали местному 



совету поселений Кфар Эцион 4 тыс. цунамов брошенной 
земли, а также некоторые участки rосударственной земли 

в целях расширения в этом раАоне еврейских поселений; 

е) 16 марта в газете "Аль-Кудс" указывалось, что местный 
комитет планирования муниципалитета Иерусалима 14 марта 
принял решение выделить оцин из южных склонов rоры 

Олив дпя расширения еврейского кладбища, несмотря на 
то что в этом раАоне нахоцится большое число арабских жи-

лищ, под предлогом того, что эти жилища были сооружены 
незаконным образом; 

/) S марта в израильской газете "Аль-Анба" указывалось, 
что cornacнo заявлению израильского министра без портфе
ля Ариела Шарона он выступает за соэдание поселений в· рай
оне городов Дженина, Наблуса, Рамаллаха и Бейт-Лахма 
и в прилежаuщх к ним районах, с тем чтобы эти города не 
моrnи превратиться в центры враждебной деятельности. 

ДОКУМЕНТ S/16539 

Письмо представителя Никарагуа от 8 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь довесrn до Вашеrо сведения текст 

двух нот протеста от 7 мая 1984 rода, направлен
ных министром иностранных дел Республики Ника
рагуа г-ном Миrелем Д'Эското Брокманом мини
стру иностранных дел Гондураса r-ну Эдrардо Пас 

Барнике. 

Буду признателен Вам за распространение данных 
нот в качестве документа Совета Безопасносrn. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Письмо министра иностранных дел Никарагуа от 7 мая 
1984 rода на имя министра иностранных дел Гондураса 

Обращаюсь к Вам в ответ на Ваше послание от 4 мая20 , 
в котором говорится о якобы имевшем место нападении ни
карагуанских войск на пограничный пост Эль-Эспино. 

В связи с этим правительство Никарагуа выражает со
жаление по поводу того, что г-н министр еще не ознакомился 

с нотой от 4 мая [S/16537), направленной до получения его 
послания, на которое я в настоящее время отвечаю. 

В этой ноте до Вашего сведения довоцится, что 4 мая 
в 14 час. 00 мин. rо~щурасскне войска осуществили напа
дение с территории Гондураса на пограничный пост Эль-Эспи
но, в связи с чем не остается никаких сомнений в том, что 

войска агрессоров принадлежат правительству Гондураса, 
а не правительству Никарагуа, страны, всегда уважавшей 
территориальную целостность Гондураса, несмотря на осу-

[Подлинный текст на испанском языке] 
[8 мая 1984 года] 

ществляемые нм провокационные действия и непрерывные 

нападения, обусловленные участием его правительства 
в интервенционистских планах правительства Соединен
ных lllтатов. 

Полностью отвергая Ваши утверждения и содержащийся 
в Вашей ноте протест, правительство Никарагуа выражает 
удивление по поводу этого • документа правительства Го~щу
раса, имеющеfо целью вменить в вину вооруженным силам 
моей страны действия, которые были совершены гондурас
скими войсками и которые были ранее осуждены правитель
ством Ни~арагуа в ноте, упоминавшейся выше. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Письмо министра иностранных дел Никарагуа от 7 мая 
1984 года на имя министра иностранных дел Гондураса 

Обращаюсь к Вам по поводу следующего. 

6 мая 1984 года в 6 час. 30 мин. группа го~щурасских 
военнослужащих неопределенной численности обстреляла из 
стрелкового оружия наблюдательный пункт Лас-Минитас, на
ходящийся в 4 километрах к северо-западу от Сомотильо, что, 
к счастью, не привело к жертвам или материальному ущербу. 

В связи с вышеописанными фактами правительство Ни
карагуа выражает решительный и офиuиальный протест по 

поводу этой новой агрессии в отношении национального 
суверенитета, еще раз свидетельствующей об отсутствии 
стремления со стороны правительства Го~щураса к поискам 
путей мирного сосуществования, которые облегчили бы 
мирные усилия КонтадорскоR группы и вновь установили 
бы правопорядок в этом регионе, испытывающем такие 

тяжелые последствия в связи с агрессивной деятельностью 
гондурасских властей, обусловленной той ролью, которая 

была нм предназначена американской администрацией в ее 
планах по дестабилизации и уничтожению Народной санди
нистской революции. 

ДОКУМЕНТ S/16540 

Письмо представителя Гондураса от 7 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моеrо правительства имею честь 

довести до Вашеrо сведения текст ноты, направленной 
министром инострашп,IХ дел Гондураса r-ном Эдrар
до Пас Барникой министру инострашп,~х дел Ника
рагуа r-ну Миrелю Д'Эското Брокману: 
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"Имею честь обратиться к Вам, с тем чтобы 
довесrn до сведения Вашеrо правительства, что 
сегодня в 15 час. 1 О мин.' никарагуанская регу
лярная армия подвергла обстрелу из стрелкового 

оружия пограничный пост Эль-Эспино. В результате 



нападения, продолжавшеrося около 30 мивут, 
бып ранен начальник поста лейтенант Консепсьов 
Хименос Г ., кoroporo приUDtось срочно доС't&Виrь 
в клинику "Ферf1ОСОН" rорода Чолутека АЛЯ ока
зания медицкнской nомощи. Во время ншадеНИJI 
наблюдалось уrрожающее передвижение са.идини· 
стекой армии в направлекии поrраничиоrо пункта 
Эль-Эспино. Обращаю Ваше внимание на серьез• 
ную озабоченность моеrо правительства_ система-. 
тическими аrресснвными и провокационными дей• 
ствиями регулярных _сандинистских сил проrкв 

населения и терр~rrории Гондураса по всей лкнии 
rраниць1, коrорые осуществляются оnновременно 

с эскалацией аrрессивных действий правительства 
Никарагуа против дpyroro ero демокра111Ческоrо 
соседа - Коста-Рики. Еще большую тревоrу мо
его правительства · выэьmает тот факт, что эска

лация таких агрессивных действий имеет место 
спустя лишь несколько дней после эавершеШUJ 

шестого совмесmоrо совещания министров иност• 

раикых дел Ковтадорской rpynnъ1 с министрами 
цеитраnьноамериканских стран, посвящеюrоrо ·по

иску rnобальноrо и регионального соrлашения, 
· которое полоЖЮJо бы конец конфликтам в Цент
ральной Америке, особенно конфликтам, нося-
щим внутренний характер, как в случае с Ника-

parya. Эrо обстояrетсnю приводит праввтелъс:tво 
Гондураса к выводу · о rом, чrо сандивистское 

правительство не заинтересовано в осnаблеиии 
кшряжеJО1осrв в реrноие и что, продолжая roJDCy 
вооружений, оно по-прежнему сабоПfРУОТ миро
творческие усилия Контадорской rруппь1. Зuв
ляя Вам. самый решительный протест правитеп.
ства Гондураса по поводу этих новых агрессивных 
действий против суверенитета Гондураса со сrо
роны сандинистских вооружевных сил, приэы

ваю Bauie правительство во имя мира в Централь-
. ной Америке принять надлежащие меры к тому, 
чтобы не допустить noвropeНIUI таких действий, 
а также наложить соответствующие санкции ва 

лиц, виновных в посяrателъстве ка беэопасиосn, 
миролюбивого государства". 

Буду признателен Вам за распространение насто
ящего письма, содержание которого · доведено до 

сведения ·Организации американских государств, в 

кач~стве до~умекrа Совета Безопасности. 

Роберто ЭРРЕР А КАСЕРЕС 

ЛосrоJJнный представитель Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16541 

Письмо представИiеЛЯ Косrа-Рвкн от 8 мая 1984 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

З и 4 мая 1984 rода правительство Никарагуа ра
спростраюmо через Совет Безопасности коты, кото
рые оmосятся к Коста-Рике [S/16529, S/16530 и 
Corr. 1 и S/ 16534) н на котс;.рые были представлены 
своевременные ответы министром иностранных дел 

Коста-Рики r-ном Карлосом Хосе Гутьерресом, как 
можно видеть иэ послания, которое я 1rмею честь 

приложить к данному документу и которое было 
направлено миЮtстру иностранных дел Никараrуа r•ну 
Миrелю Д'Эското Брокману. 

Ноты правительства Никараrуа по своей форме 

и содержанию представляют собой документы, пе

реnолнеlПfые необоснованm,1ми ·обвинеЮUJми и зло
бой и не соответствующие истине. 

Костариканцы хороnк> понимаruт боль братского 
народа, десяmлетиями проливающеrо кровь в стрем

лен:ии найm политический путь к свободе. Мы бы 
желали, чтобы эти поиски увенчались успехом не 

· только в снлу rnубоко гуманных соображений, 
но также и в силу roro, что эта борьба отрицательно 
сказывается на Коста•Рике. 

Никараrуанцы, преследуемые по различным иде

олоmческим соображениям, искали и продолжают 

искать политическое убежище на нашей территории. 
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Тысячи никараrуакцев обучал.на. и обучаются в 

нaumx колледжах и университетах. Кроме тоrо,. те, 

кто получил ранения в . ходе братоубийствеJDfой 
войнъr, лечились и продолжают Лечиться в 1WШ1Х 

больющах. 

Внутренняя борьба в Никарагуа оказывает серь

езное воздействие на нашу торговлю с Централъиой 
Америкой и на капиталовложения в нашей стране. 

Как представляется, всеrо этоrо недостаточно 

для правителей Никарагуа, которые, по-видимому, 

хотели бы, чтобы · мы руководствовались в своих 
действиях определяемыми ими идеологическими и 
тактическими прющипами. Они вновь иrиорируют 
и проявляют неуважение к нашей демократии, к 

нашим глубоким плюралистическим убеждениям и 
к нашей укоренившейся вере в свободу. В своем 

раэвиnm Коста-Рика руководствуется определенными 
принципами. как в рамках своей внутренней поли

тики, так и на международной арене. Только таким 

образом добрая воля может победить • злое намере
•rие, а правда - восторжествовать над ложью. 

Соблюдение доrовореЮ1остей, выработанных со
вместно с Контадорской rруппой с целью иэyчelDUI 
проблем Центральной Америки, обязывает вас раз-



умно испольэовать 

единеНИЬIХ Наций 
проса. 

форумы Орrаииэации 
д11Я рассмотрения эroro 

Обь-
во-

Поскольку Никараrуа распространила Э1И ноть1, 
мы вынуждеНЬI отвеmть на них. Правительство Ни
караrуа сочло умесnrым приложить к своим нотам 

кomm писем из различных секторов государственной 

админнстрации Коста-Рики. Оно также опубликовало 
в коста-риканских rазетах обращения к народу Коста
Рики, которые были подписаны шофером посольства 
Никараrуа в нашей стране. 

Опубликованные письма были отобраны произ
вольно, с целью исказить факты и ввести в за
блуждение международное общественное мненне. 
Коста-Рика не располаrает никакой umионской 
сетью в . Никараrуа, так как она уважает между• 
народное право. 

Мое правительство не возражает nponrв оглаше
ния · цействий наших властей, однако лишь в том 
случае, если при этом буцут переданы огласке цей

ствия никарагуанских властей. Было бы желательно 
и полезно, чтобы Совет Безопасности узнал всю прав• 
ду, а не только о попытках, которые на.правлены 

на ее искажение. 

Публикации правительства Никараrуа в коста
риканскнх газетах противоречат тому запрету, ко

торый никарагуанские власти накладывают на публи
кации своих rра.жцан, включая публикации като
лических священников. Они пользуются свободой, 
которую не предоставляют своему народу. Они игно

рируют тот факт, что сила, обусловленная этой сво
бодой, является единственной силой, которая может 
гарантировать мир внутри страны. 

Перед лицом несправедливых нападок Коста-Рика 
сохраняет спокойствие. Мы не стремимся к усугубле

нию серьезных проблем Никарагуа. Но мы также не 

хотим быть для нее козлами отпущения. 

Прошу Вас распространить эту ноту и прила
гаемый текст послания министра иностранных 

дел Коста-Рики в качестве документа Совета Без
опасности. 

Фернандо СУМБАдО 

Постоянный представитель Коста-Рики 
при Орг(l}lизации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пиа.мо МIDIRcтpa квостр811ВЫХ деп и кут.та Коста-Рики 
or 30 aпpeJUI 1984 rода на нмн министра квостранвых 
деп Ннкараrуа 

Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от 28 ап
реnя 1984 года [S/16529,· приложение 11), в которой до моего 
сведения доводиrся ТJ1Желое положение, сложившееся в ре

эулыате ишадеиия членов Революционного демокра111Ческо
rо альянса, которое было совершено якобы с территории 
Кост.Рики в отношении иаселеииоrо пункта Сан-Хуаи-дель
Норте, расположеииоrо на территории Никараrуа. 

В этой связи должен повторить Вам, как уже ука3ывалось 
18 апреля r-ном Виктором Yro Тииоко, заиимавшим тогда 
пост замес,ителя министра иностраииых дел, что правительст

во Коста-Рики полностью контролирует всю деятельность, 
осуществляемую на ее территории, и поэтому не позволяет, 

чтобы отсюда проводились военные операции против прави
тельства Никарагуа. Напротив, правительство Коста-Рики обла
дает достаточной степенью уверенности, чтобы эаключить, что 
силы Революционного демократическоrо альянса удерживают 
обшириыА район вдоль никарагуанского берега реки Рио-Сан
Хуан и поэтому не нуждаются в использовании коста-риканской 
территории для осуществления своих воеииых операций. 

Кроме того, что касаетс:я содержашихся в этой же ноте 
обвинений против заместителя министра по делам провинциА 
и полиции r-иа Эирике Чакона и друrих сотрудников Управле
ния разведки и безопасиосm в том, что они сотрудничали 
с элементами, выступающими против правительства Вашей 
страны, обвинений, которые сопровождались якобы досто
верными документами, незаконно изъятыми иэ министерства 

по делам провинциА и полиции и министерства rосударствеи• 

ной безопасносm, то их следует решительно отверmутъ не 
только из-эа того, что они являются ложными, но также нз-за 

того, что представленные документы не свидетельствуют 

о какой-либо ответственности должностных лиц, упоминав• 
шейся Вами, в частности освобождение r-иа Миrеля Болаиъо
са Хантера, как следует иэ этих же документов, было санкци• 
онировано судебным следствием города ЛНберия r-иом Гуа
иакасте. Как Вам известно, судебная власть в Коста-Рике 
пользуется полной свободой решений, в связи с чем исполни• 
тельная власть не располагает никакой возможностью влиять 

на процесс принятия этих решений. 

Полъэуюсъ случаем, чтобы довести до Вашеrо сведения в свя• 
3И с содержащейся в Вашей ноте просьбой о том, чтобы прави• 
тельство Коста-Рики гарантировало возвращение на родину 15 
никарагуанских граждан, которые якобы все еще находятся на 
территории Коста-Рики, что, за исключением r-иа Марио Дюбуа. 
попросившего политическое убежище, и r-иа Сенаида Хирона. 
который был вчера доставлен в посольство Никарагуа в Коста
Рике мя его дальнейшей репатриации, на территории Коста•Ри• 
кн не находится никаких никарагуанских граждан, в связи с 

чем правительству Никараrуа следует пристуmtть к поискам 

этих лиц на своей собственной территории. 

В заключение необходимо подчеркнуть, что, по мнеmпо 

правительства Коста-Рики, правительство Никарагуа еще не 
обеспечило условий, необходимых для возобновления ди· 
алоrа в рамках Смешанной комиссии. 

ДОКУМЕНТ S/16542 

Письмо представителя Ннкарш·уа от 8 мая 1984 rода 
на нМJI Председателя Совета БезопаснОС111 

Имею честь довесm цо Вашего сведения текст 

ноты от 7 мая 1984 rоца, на.правленноii мини-

стром 

r-ном 
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иностранных цел 

Миrелем Д'Эското 
Республики 
Брокманом 

Никарагуа 
министру 



иностранных дел Коста-Рики r-иу Карлосу Хосе 
Гутьерресу. 

"Обращаюсь •К Вам, с тем чтобы довести до 
Bawero сведения следующее. 

Сеrодня в 4 час. 45 мин. rpynna наемников 
численностью от 80 до 100 человек совершиnа на
падение на поrраиичный пункт ,,Пало-де-Арко", 

находящийся в 17 километрах к юго-востоку 
от Сан-Карлоса. В результате этого нападения по
rнбли четыре rраждэнских лица, в том числе двое 
детей 7 и 4 лет (от взрыва rранаты, брошенной 
наемниками в одно иэ убежищ, rде скрывалось 
население). В результате эавязавшеrося боя, про
должавшеrося до 7 час. 00 мин., были убиты 15 на
емников, в том числе Од)IН панамского происхожде• 

ния по имени Фермии Диас Ривера . 

Следует отметить, что в 500 метрах от места 
проникновения контрреволюционеров, в пункте, 

известном под названием ,,Эль-Качито", находится 
пост гвардии сельской помощи Коста-Рики. Этот 
факт являете.я еще одним свидетельством без
различия коста-риканской гвардии сельской по

мощи к актам аrрессии, совершаемым с террито

рии Коста-Рики, поскольку наемники не моrли 
остаться незамеченными, приmtмая во внимание 

большое количество захваченного оружия и чис• 
ленность нападавUDtх: 

Правительство Никараrуа заявляет о своем 
официальном осуждении этих последних актов, 
которые вписываются в контекст мноrочислеиных 

и серьезнейших аrрессивных действий, осуществля

емых с территории Коста-Рики и неодиокраmо 
осуждавшихся Никарагуа. Правительство Ника
раrуа, стремясь не допустить серьезноrо ухудше

ния положения, вновь настоятельно призывает 

коста-риканские власти восстановить контроль 

над своей пограничной зоной и воспрепятствовать 

осуществлению престуnньIХ действий, подобных 
тем, которые недавно имели место в Сан-Хуан
дель-Норте, Эль-Кас11UJЬО и Карденасе. Все эти 
аrрессивиые действия наносят серьезный ущерб 
политике нейтралитета, провоэrлашеяной Коста
Рикой, несмотря на усилия правительства Ника
рагуа. каправпениые ка сохранение 1СЛимата дна• 

лоrа и взаимоnокимания, особекио путем дву

сторонних контактов и возобновления переrо• 
. воров в рамках Смешанной комиссии, ведут к 
ненужному ухудшению оmошеннй между двумя 

rосударствами". 

Буду признателен Вам за распространение насто. 

ящеrо письма в качестве документа Совета Безо

паскосrи . 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Посто.11нный представитель Никараzуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16S43• 

Письмо представителя Иордании от 9 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода оmосительно организации и созыва между• 
народной мирной конференции по Ближнему Востоку. 

Правительство Иордании считает, что идея созыва 

международной мирной конференции по Ближнему 
Востоку, как это предусмотрено в резолюции 38/58 С 
Генеральной Ассамблеи, заслуживает рассмотрения. 
Эта позиция вытекает из традиционно проводимой 
Иорданией полиrию1 стремления к поиску путей, 
которые моrли бы привесm к установлению сnра

ведnивоrо, всеобьемлющеrо и прочного мира на 

Ближнем Востоке. Она также основывается на убе

жденносm Иордании в том, что Орrанизаци.я Обь
единеtоtых Наций является иaдneжallQfM форумом 
д.nя тоrо, чтобы попытаться ре11Dfть неуреrулирован• 

иые меЖдУНародные споры путем переговоров. 

Правительство Иордании отдает себе отчет в су• 
ществовании ряда спорных вопросов процедуриоrо 

• Распространен под двоАкым усповным обоэначе1111ем 
А/39/238 - S/16543. 

[Подлинный текст на анv~ийском языке] 
(9 мал 1984 года) 

характера и nрактически,:с. трудностей, сопряжен

ных с nодrотовкой и созывом конференции, та
ких как вопрос о представительстве на конфе• 
ренции. При всей важиосm этих вопросов они 

не должны заслонять более важный вопрос, ка

сающяйся наделения конференции четким и со

rnасованным круrом полномочий. В отсутствие 
такого круrа полномочий переговоры стали бы 
самоцелью. а не средством, как им надлежит быть, 
досmжения справедnивоrо и всеобьемлющеrо уре• 
rулирования - единственной ос:новы для уста
новления прочного мира на Ближнем Востоке . 

Правительство Иордании считает, что круr полно
мочий конференции должен вьпекать из принципов 

и норм междунаро.цноrо права, применимых к во

просам. находящимся на рассмотрении конференции. 

Говоря более конкреmо, такой круr полномочий 
должен включать принцип недопустимости nриобре• 

теиия территории с помощью силы, который не только 

представляет собой сnраведnивую и непреложную 
норму международного права, но и является одним. 

из основополагающих прющиnов в omoшeнlDf между 
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rосударствами. Исходя из этоrо, правительство Иорда
нии считает, что круг полномочий конференции должен 

определяться резолюциями 242 (1967) и 338 (1973) 
Совета Безопасносrn. 

Что касается процедурноrо вопроса относительно 
участия в конференции, то правительство Иордании 
соrласно со списком правительств и орrанов, содержа

щимся в Вашем письме от 5 января 1984 rода на имя 

Председателя Совета Безопасности, которое находится 

в приложении I к Вашему письму от 9 марта. 
Буду признателен Вам за распространение насто

ящеrо письма в качестве официальноrо документа 
Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 
Совета Безопасносш. 

Абдулла САЛАХ 

Постоянный представитель Иордании 
при Организации Объединенных Наци{ 

ДОКУМЕНТ S/16544 

Письмо представителя Никараrуа от 9 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасносrn 

Имею честь препроводить Вам текст ноты от 8 мая 
1984 rода, направленной министром иностранных 
дел Республики Никараrуа r-ном Миrелем Д'Эското 

Брокманом министру иностранных дел Гондураса 
r•ну Эдrардо Пас Барнике. 

"Обращаюсь к Вам, с тем чтобы довести до 
Вашеrо сведения следующее. 

Сеrодня, 8 мая 1984 rода в 9 час. 00 мин. два 
военных вертолета проникли с rондурасской тер

ритории в национальное воздушное пространство 

Никараrуа в районе Потаен, департамент Чинанде
rа. После тоrо как они были обнаружены нашими 

вооруженными силами, по ним бьm открыт огонь, 

в результате чего один из вертолетов бьm сбит 

и упал в районе Санта-Хулиа, в восьми километ
рах к северо-западу от Потоси, на никарагуанской 

территории. Второму вертолету удалось скрыться. 

Хотя расследование с целью установления на
циональной принадлежности сбитого вертолета еще 

не завершено, в одном месте хвостовой части фю
зеляжа бьmа обнаружена надпись "US Army Com
mander", в результате чего можно предположить, что 
этот вертолет принадлежал вооруженным силам 

Соединенных IIIтатов. Кроме тоrо, бьmо найдено два 
удостоверения личности военнослужащих Гонду

раса, первое из них под номером 00129 на имя 
Хосе Наполеона Кастсльяноса, а второе - на имя 

Оскара АрмаJщо Флореса, который, по-видимому, 

являлся техником военно-воздуu.mых сил Гонду
раса. Серийный номер этого вертолета бьm НН-
3792 (ЛL l 4ALIIOI). Общая численность экипажа 
вертолета составляла восемь человек. В настоящее 
время продолжается расследова1ше для определения 

национальной принадлежности сбитоrо вертолета и 

установлсm1я личносrn остальных членов экипажа. 

Этот случай, чрезвычайно схожий со случаем 
проникнове1mя в наше воздушное пространство 

американского вертолета 11 января 1984 года, 
представляет собой неопровержимое доказательст

во прямого участия вооруженных сил Гондураса 
в "тайной войне", которая бьmа начата против 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[9 мая 1984 года] 

Н~карагуа правительством Соединенных IIIтатов; 
дошедшим до прямого использования вооружен

ных сил Гондураса в актах агрессии против нашей 

страны. Это свидетельствует также о том, что в 
связи с политическим и военным крахом наемни

ческих сил, руководимых Центральным разведыва

тельным управлением (ЦРУ) Соединенных Штатов, 

на вооруженные силы Гондураса, как представля

ется, оказывается давление, с тем чтобы они усилили 

и в конечном счете заменили собой эти силы наемни

ков в "тайной войне" против народа Никарагуа. 

Участие гондурасских войск в подобных дей
ствиях с каждым разом все более приближает угро

зу всеобщей войны в этом регионе, что свидетельст

вует о существенном противоречии между офици

альными миролюбивыми заявлениями правительст

ва Гондураса и его повседневными действиями. 

Правительство Никараrуа, представляя офици
альный и ре1шпельный протест в связи с выше

упомянутыми действиями, требует от правительст

ва Гондураса соответствующего официального объ
яснения присутствия вышеупомянутых военных 

летчиков на территории Никараrуа. Пользуясь 
случаем, мы обращаемся к правительству Гонду
раса с призывом, чтобы в соответствии со своими 

международными обязательствами и соглашениями, 

досrnrнутыми в рамках Контадорской rруппы, 
оно немедленно прекратило всякое участие, по

пусrnтельство, поддержку и подстрекательство 

со стороны гондурасских вооруженных сил и сво

ей собственной администрации сил наемников, 

осуществляющих нападения на Никараrуа, а также 

положило конец своему расширяющемуся участию 

в "тайной войне", развязанной Соединенными 
Штатами проrnв нашей страны". 

Буду признат"лен Вам за распространение насто

ящеrо письма в качестве документа Совета Безо
пасности. 
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ДОКУМЕНТ S/16545 

Письмо nре,цставиrешr Исламской Респубпвкв Ирu от 9 мu 1984 rо,ца 
ва 10U1 Гевералwюrо секретара 

(Подлинный текст на английском .111ыке] 
(9 мал 1984 года] 

По поручеmuо моеrо правительства и в соответствии с моими пре,цьщущими 

rmсьмами оmосительно продолжения пракtи((J( арtИМерийских обстрtлов ирак
ским режимом rражданских объектов на территории Исламской Республики · 
Иран имею честь довести до Bawero сведения, что 7 мая 1984 rода иракский 
режим произвел артиллерийский обстрел rорода Абадана и ero бопьниЦJ,1, в ре
зультате чеrо один служащий больницы бып убит и два друrих - ранены. Кро
ме тоrо, бьmо разрушено шесть ,цруrнх зданий и в четырех районах rорода воз
ниюm пожары. 

Буду весьма признателен за распространение иасrоящеrо письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики ИраN 

при Орган~пации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16546* 

Письмо nредставиrеля Гондураса от 9 мu 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь 
довести до Bawero сведения текст ноты, которую 
8 мая министр иностранных дел моей страны напра
вил министру иностранных дел Никараrуа r-ну Ми
rепю Д'Эското Брокману, заявляя реwительный 
протест по поводу грубого и вероломного акта аг

рессии со стороны сандиtmстской армии против не

вооруженного rоидУрасскоrо вертолета, в результа

те которого траrически погибли нахоДJtвlШfеся на 

его борту восемь rондурасских граждан. К настоя
щему письму прилагается также текст официально

го сообщеmtя печати за № 75 по поводу этого инци
дента. 

Эти тексты доведены до сведения правительств 
стран Контадорской группы, а также Орrаюrзации 
американских rосударств. 

Буду весьма признателен Вам за распространение 
текстов, прилагаемых к настоящему письму, в ка

честве документа Совета Беэопасносm. 

Роберrо ЭРРЕР А КАСЕРЕС 

Постоянный представитель Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

•вкmочает nокумеят S/16546/Corr.l от 14 мая 1984 rода. 

[Подлинный тексгна испанском .11Зыке] 
(9 мая 1984 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ[ 

Письмо министра иностраиных дел Гондураса от 8 ма11 
1984 rода ка ИМJI М1111истра инос:траииых дел Никараrуа 

Имею чесп, обраmтьс,r к Вам, с тем чтобы 11ере3 Вас э• 

.явить прантепЬС111у Никараrуа решктеm.иыll протест пр• 
внтеnьспа Республхки Гондурас по поводу сбн'IИJI ceroiuц, 
в нарушение всех норм мирного сосу~шствоваии.; вертоле

та военно-воэдуwн:ых сип ГондуРаса, в результате чеrо тр• 
пtчесКJ1 поrнбnи экипаж вертолета и находив1111tllся на ero 
борту персонал. 

НсвооружеиныА вертолет с нацнонат.ныNII опозиаватеnь

ными знаками и бортовым номером UНl-B Nt 928 осущеспмn 
обЫЧНЫй полет между ТеrусиrальпоА и портом Aмanana. Иэ~а 
неблаrоприяmых погодных условиR в районе залива Фонсека 
ок сошел с курса и при вопращении на куРс быn сбит оrнем 
средств nроnшовоэду11D10А обороны саидивистскоА армии 
нвд полуостровом Котсиrэииа, согласно сообщению саиди• 
нистских воеико-воэдуwных сил. 

На борту вертолета иаходюDlсь МЛIДIШIА nейтеиаит uн• 
цки Онорато Арсу и техник-капрал Оскар Армаидо Флорес 
Амадор; теХЮ1ческu KOМИCQIJI в составе ииженера Хосе 
Наполеона I<астепыrноса, юриста Алехаидро Ала.фаро м., ре
визоров Херрн Х. Opntca и Роберто Турсиоса д.. майора 
иитендаитскоА службы Эрнаиа Барсеиаса и леАтеианn иитен• 
дантскоА службы Фраис:иско Суасо А. 

Необходимо отмеnrrь, 'ПО комиссия выпоmuла суrубо 
адмииистраnmные функции, имея ЦСЛЫ) проведение реви
ЭID! некоторых работ в Амапале, и никоим образом не иамо
ревалась пркближаnся к никараrуанскоА терркrорШ1. 
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Совершенно недоnуС1Имым в даиной ситуации являетСJI 
то, что вертолет не получил какого-либо предупреждеRИII 
и не было предпринято ПОIП,IТОК установить с ним радио
контакт; вместо этоrо он был сбит, став жертвой явиоrо 
акта агрессии. 

Гондурасский народ скорбит по поводу гибели своих 
соотечественников при обстоятельствах, которые никак 
не могут оправдать этоrо возмутитеnьноrо акта, в связи с 

чем правительство Гондураса требует от правительства Ни
карагуа надлежащеrо удовлетворения, а также прекращения 

враждебной деятелЫfоС1И, ставящей под уrрозу мир и спо-
койствие в центральноамериканском регионе. 

Кроме того, прошу Вас дать необходимые указания отно
сительно передачи нашей стране останков наших погибших 

соотечественников. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Пресс-коммюнике N" 75 от 8 маи 1984 rода, выпущенное 
Управлением информации и печати министерства ино
странных дел Гондураса 

Секретариат министерства иностранных дел с глубоким 
прискорбием осуждает перед лицом национального и между
народного общее111енноrо мнения происшествие, которое 
имело место сегодня утром в районе залива Фонсека и в 
результате которого погибло восемь гондурасских граждан. 

Обстоятельства этого траmческого происшествия были 
следующими: 

1. Сегодня, 8 мая в 8 час. 08 мин. невооруженный тран
спортный вертолет UHl-B № 928 вылетел с военно-воздушной 
базы Эрнан Акоста Мехиа в Тегусиrальпе в направлении Ама
паnы; на его борту находилась комиссия вооруженных сил, 
которая должна была провести техническую инспекцию со
оружений на нашей военно-морской базе в Aмanane. 

На борту вертолета находились следующие лица: экипаж -
младший лейтенант авиации Онорато Арсу, техник-капрал 
Оскар Армандо Флорес Амадор; техническая комиссия: 
инженер, Хосе Наполеон Кастельянос, юрист Алехандро Альфа
ро М., ревизоры Херри Х. Oprnc и Роберто Турсиос Д., майор 
интендантской службы Эрнан Барсенас и лейтенант интен
дантской службы Франснско Суасо А. 

2. В 14 час. 50 мин. команду~;нций сандииистскими военно
воздушными силами команданте Рауль Венерио сообщил 
по телефону mавнокомандующему вооруженными сипами 
Гондураса бригадному генералу Уолтеру Лопесу Рейесу, 
что сандинистская противовоздушная арnmлерия в военной 

зоне Потосн сбила один гондурасский вертолет, добавив 
при этом, что этот вертолет пролетал над военными уста

новками и что весь его экипаж погиб. 

3. Сразу после получения этоrо сообщения командова
ние вооруженных сил обратилось к командующему саиди
нистскими воеино-возду1Ш1Ыми силами с просьбой разрешить 
комиссии гондурасских военно-воздушных сил прибыть 
в эту страну, с тем чтобы переправить на родину останки 
погибших членов эюsпажа и технической комиссии. 

Останки жертв этоrо траmческого происшествия будут 
переправлены на родину в среду, 9 мая. 

4. Правительство Гондураса выражает rлубокое возму
щение в связи с Э1Им жестоким и вероломным актом, со
вершенным в ~рное время регулярными вооруженными 

силами Республики Никарагуа в отношении невооруженного 
транспортноrо вертолета Гондураса. 

Этот возмутительный акт коренным образом отличается 
от действий вооруженных сил Гондураса, когда 1 О ноября 
1980 года один вертолет сандинистсюsх военно-воздушных 
сил типа НSООС нарушил воздушное пространство Гонду• 
раса; при этом его заставили приземлиться в населенном 

пункте Дуюре, департамент Чолутека, и были захвачены 
в плен следующие члены экипажа: капитан Роберто Санчес, 
летчик Эрнеста Венерио и журналист Карлос Дурак Пала
вичини, у которых был конфискован один автомат "УЗИ", 
один чешский автомат калибра 9 мм, один револьвер ка
либра 38 мм, один фотоаппарат, одна ручная граната, одна 
возду1Ш1ая навигационная карта и одна дорожная карта. 

Вертолет и его экипаж были возвращены правительству 
Никарагуа невредимыми после оформления соответствую
щего акта. 

5. Аналогичным образом 13 марта 1982 года являвшийся 
тогда полковником авиации г-н Уолтер Лопес Рейес в ка
честве главнокомандующего военно-воздушными силами Гон
дураса передал чрезвычайному и полномочному послу Рес
публики Никарагуа г-ну Гильермо Суаресу Рнвасу самолет 
марки ,,дуmас" типа С-4 7 (DC-3) защитного цвета с борто
вым знаком F AS-208, принадлежащий сандинистским военно
воздуumым сипам Республики Никарагуа и совершивший 
во второй половине дня в воскресенье, 7 марта вьmужден
ную посадку в международном аэропорту Тонконmн, То
rусигальпа. 

Правительство Республики выражает глубокое соболезно
вание родственинкам жертв этого беспрецедентного акn, 
который является красноречивым выражением воинствен

ных устремлений режима Никарагуа. 

Правительство Гондураса заявило решительный протест 
правительству Никарагуа, направив копни протеста меж
дународным организациям и правительствам стран - членов 

Контадорской группы, и сохранило за собой право предпри
нять действия в соответствии с международным правом, 

чтобы просить применения в отношении Никарагуа соответст
вующих санкций. 

ДОКУМЕIП S/16547 

Письмо представителя Вануа"JУ от 9 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Беэопасносm 

[Подлинный текст на английском языке] 
(10 мая 1984 года] 

По поручению правительства Вануату имею честь обраmть вНJtмание Со
вета Безопасности на сохраняющуюся озабоченность Вануату в связи с положе
нием на Кипре. 

Вануату неизменно по,пдерживало инициативы Орrанизации Обьединешп,JХ 
Наций, направлешп,1е на содействие поискам справедливоrо и долrосрочноrо 
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решения этой острой проблемы. По мнению правительства Вануату, одним из 
наиболее животрепещущих вопросов, стоящих перед международным сооб
ществом, является все возрастающее число уrроз суверенитету и территориаль

ной целостности небольших rосударств. Неуважение независимости и целосmости 
небольUDtх стран может вести лишь к уменьшению безопасности всех rосударств. 

Если мь1 не сможем rаранmровать территориальную целостность Кипра и го
сударств, находящихся в аналогичном положении, то кто из нас сможет с уве

ренностью сказать, что он застрахован от алчю,1х устремлений какоrо-либо более 

сильного в военном отношении соссднеrо государства? На смену правопорядку 
может в скором времени прийти международная анархия как по форме, так 

и по содержанию. 

По этим причинам правитслы.:тво Вануату хотело бы в официальном по
рядке призвать Совет Безопасности, в ч.~сrиости пять его постоянных членов, 

показать пример всем 1·осударствам, честно выполнив · свой долr и свои обязан

ности в отношении поддержания международного правопорядка. 

Мы также призываем и другие государства отказаться от осуществления 

или продолжения действий, которые способствуют расколу народа Кипра, вместо 

тоrо чтобы номочь исцепить ст:1рыс раны и положить конец давним распрям. 

Ни одно rосударство мира не может утверждать, что в нем нет внутренних про
тиворечий. Однако наша задача как меЖ/\ународноrо сообщества состоит в том, 
11тобы сплотить вес народы и все страны в борьбе за мир, rармонию и справедпи

вость. 

Г-н ПрсдседатсJJь, правительство Ваиуату будет чрезвычайно признательно 

Вам за распространение настоящего письма в качестве документа Совета Безо
пасности. 

Роберт Ф. ван ЛИРОП 

Представитель Вануату 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16549.* 

Письмо представителя Кипра от I О мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моеrо правительства имею честь 

настоящим препроводить текст документа, озаmав

леиноrо ,,Рамки всеобьемлющеrо урегулирования 
кипрской проблемы", который бьщ передан Вам 

президентом Республики Кипр r-ном Сnиросом Кип
риану во время Baweii встречи в Нью-Йорке 11 янва
ря 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма и прилагаемого к нему текста в качестве 

официального документа Генеральной АссамбJiеи и 

официального документа Совета Безопасности. 

Константин МУШУТАС 

Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен nод двойным условным обозначением 

А/38/812 - S/16549. 

(Подлинный текст на английском языке] 
U О мая 1984 гvда] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Рамки всеоб-ьемпющсrо уреrулироваикя кипрской nроблемы 

1. Важн~i111111м уа1овием рl.'шения Ю!ПjН"коА проблемы 
явмстся поr~ная демилитарнзаuн,r Республики Кмпр. В пер
вую очередь должны быть выведены все турецкие оккупа
ционные воАска вместе с прибывшими нз Турuин поселен
uами. На более позднем этапе до11жны быть вЫВl.'iJ.ены вес 
воRска, находя11.О1еся на Кипре в соответствии с Договором 
о союзе;.'/ (rреческиА и турсuкиА конти11rснты). и должны 
бып. распущены кипрская нац11011альиая гвардия и' так на
зываемые "силы бсзопасносm турок-к11пр11отов". Демнлн
тарнзацня призвана содеАсt11овать' обсспечсиню внутренне!\ 
с1-абильности; вместе с тем она долж11а развеять парадок• 
сальные "опасения" Турuни no поводу того, что l<Jtпp может 
быn. использован проmв этой сtраны в военном плане. 

2. Для обеспечения внешней эа11111ТЬ1 и внутренней безо
пасносm 11а l<Jtnpe долж11ы быть размещены международные 
~,шы под эrидой Орrаниз3Цlfи Объсд11ненных Hauиil в соста• 
ве кон111н1-ентов из сtран, непосредственно не вt,влеч,:нных 

в кипрскую проблему. Кроме того, на соrласованныА период 
времени они должны быть наделены нскоторь1м~1 пол~щl.'Аскн• 
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ми функциями. Это необходимо не толъко для решения кипр
ской проблемы, но и для укрепления мирной ситуации и соз
дания надлежащего климата и условий для воссоединения 

страны и народа. При таких обстоятельствах в весьма ко
роткий период времени стало бы возможным примирение 
и сотрудничество между греками-киприотами и турками

киприотами. 

З. Огромное значение, ввиду горького опыта прошлого, 
имеет вопрос об эффективных междуиародных гарантиях. 
Независимость, территориальная целостность, единство и 
неприсоединение Республики Кипр должны быть гаранти
рованы международным договором. Из участия в таком до
говоре должны быть исключены заинтересованные державы. 
Обязанность гарантов должна быть коллективной, а из на
бора возможных средств обеспечения соблюдения договора 
должно быть конкретно исключено применение силы. 

4. Республика Кипр должна быть федеративным госу
дарством. Основой для решения вопросов территориального 
и конституционного устроllства Федеративной Республики 
Кипр, а также всех других вопросов и аспектов должны слу
жить резолюции Организации Объединенных Наций и согла
шения на высоком уровне Макариос - Денкташ, 1977 год 
[S/ 12323, пункт 5] и Киприану - Денкташ, 1979 год [S/J 3369, 
пункт 51]. Кроме того, при решении территориальных и 
конституционных вопросов должен всегда учитываться со

став населения Кипра. Ниже указываются предлагаемые пути 

решения этих вопросов. 

5. Территориальный аспект 

Несмотря на потенциальные опасности и конституцион
ные трудности, связанные с концепциеll двух регионов или 

двух провинций, такая концеrщия все же приемлема. 

При этом следует, конечно, подчеркнуть, что турки-кип

риоты составляют 18 процентов населения Кипра. Поселенцы 
нз Турции и любые другие лица, поселившиеся на Кипре 
после вторжения в 1974 году, ни при каких обстоятельствах 
не могут считаться киприотами. Несмотря на то, что доля 

турок-кипристов составляет лишь 18 процентов, Генераль

ному секретарю Организации Объединенных Наций уже было 
заявлено 30 сентября 1983 года о готовности греков-кипри
отов вести переговоры, исходя из цифры 23 процента для 
региона или провинции, которая будет находиться под уп

равлением турок-киприотов. Однако для того, чтобы до
биться скореllшего общего решения кипрскоll проблемы, 
можно было бы вести разговор о согласии и на то, чтобы под 
управлением турок-киприотов находилось 25 процентов тер
ритории Республики, при условии, что такие раllоны, как Фама
густа и Морфу, которые были густо заселены греками-кип
риотами до их насилъствениоrо изгнания из своих домов 

вторгшимися турецкими войсками, будут находиться под 

управлением греков-киприотов. 

6. Конституционный аспект 

Следует иметь в виду, что в рамках федсральноll системы 
регионы или провинции будут иметь значительную автономию 

и полномочия. Поэтому система отношениll на федеральном 
уровне должна быть ограинчениоll и носить такоll характер, 

чтобы она не препятствовала нормальному функциониро

ванию органов федерального правительства и не вела к соз

данию туm~ковых II безвыходных ситуациll. Это особенно 
важно в виду того, что в рамках федерации полномочия и 

функции федеральных органов должны обеспечивать един
ство государства; поэтому нарушение этих функций таит 
в себе опасность раскола государства. 

о) Исполнительная власть 

Президентская система, предусмотренная Конституциеll 
1960 года, представляется адекватноll и должна быть со
хранена: 

i) Республика должна иметь президента, которым будет 
rрек-l<Иприот, и вице-президента, которым будет турок-кип
риот; 

ii) при условии, что процесс принятия решений не будет 
вecnt к возникновению ту!Dlковых ситуаций и нарушению 

нормального функционирования государственного механизма, 

доля турок-киприотов в составе федерального совета минист

ров могла бы быть выше, чем их доля в населении, а именно: 
федеральный совет министров состоял бы на 70 процентов 
из греков-киприотов и на 30 процентов - из турок-киприотов. 

Ь) ЗаконодательШlJI власn 

В условиях Кипра более целесообразной представляется 
однопалатная система. Для обеспечения быстрого разреше

ния возможных проблем следует предусмотреть соответст

вующие механизмы. 

В качестве альтернативного варианта возможна двухпа
латная система, состояшая из: 

i) нижней палаты: обе общины были бы представлены 

пропорционально их доле в населении; и 

ii) верхней палаты: представительство в верхней палате 

бьщс, бы в зависимости от полномочий и функциll такоll 
палаты и от наличия механизмов для преодоления туm~ковых 
ситуаций с целью обеспечения бесперебоllности законода

тельного процесса. 

с) Судебная система 

Одинаковое представительство обеих обшин в федеральном 
верховном суде в отношении всех федеральных вопросов. 

d) Полномочия и функции федерального правительство и 
полномочия провинций 

Полномочия и функции федерального правительства долж
ны обеспечивать единство государства. 

Их примерный перечень должен включать: 

i) международные дела (включая вопросы гражданства, 
однако некоторые функции могут быть делегированы 
провинциям) ; 

ii) федеральные финансы (включая таможенные функции); 
iii) оборону и национальную безопасность; 
iv) международные коммуникации (воздушные и морские); 
v) международную связь; 

vi) назначение федеральных должностных лиц; 
vii) природиые ресурсы; 

viii) федеральное правосудие; 
ix) функции по координации, соrnасованию, разработке стан

дартов, а также консультативные функции; 
х) передачу федеральных полномочиll провинциям II нао

борот, при наличии договоренности. 

Перечень обширных полномочий провинций подлежит со

гласов анию. 

е) Права человека и основные свободы 

Права человека и основные свободы (включая свободу 
11ередвижения, выбора места жительства и право собствен
ности) должны гарантироваться как на федеральном, так и 

на провинциальном уровнях и должны составлять часть фе
деральноll конституции. · 

Любые решения, касающиеся этих свобод (свободы пе
редвижения, выбора места жительства и права собственности), 
должны быть направлены исключительно на преодоление оп
ределенных практических трудиостеll, связанных с их осу

ществлением, и не должны подрывать или ограничивать их. 
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Л Экономические вопросы 

Экономическая и соuиальиая ПQлитика ФедсраmвноR 
Рссnублнки_ Кипр должна ооосnсчивать :.кономичсскиR 11po
rpecc и развиrnе Кипра в uелом и rаранrировать всем гражда
нам Кипра оцииаковыl! уровень жизни н равные воэмож
костн в отношении прогресса, раэвнтия и • благосостояния. 

для проведения этой политики в интереса.х всего насе

ления должен быть создан соответствующиl! аппарат. Так, 
менее развитые районы будут получаrь эконом11ческую 
помоuа.. Кроме того, в области экономики могут бып. 
рассмотрены меры временного, перехоцноrо характе

ра, которые вступили бы в силу после нахождения 
решения. 

ДОКУМЕНТ S/16551.* 

Письмо представителя Гондураса от 10 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам текст письма министра 
и11остра1111ых дeJJ Гондураса r-на Эдrардо Пас Бар· 
ник11 на имя министра иностранных цел Никарагуа 

r-на Мm·сня Д'Эското Брокмана, содержащ1:rо ответ 

на ноту протеста Никарагуа от 8 мая 1984 года 
IS/16544] . 

В :>ruй пuснецней ноте правитсньство Никарагуа 
пытается 11зв11ечь выгоду из совершенного им уrо

Jюв1юrо престуnлевия, состоявшего в том, что 

оно сСiшю 11евооруже1щый вертолет с гондурасскими 
бортовыми знаками, в резуJ1ьтате чего погибли чет• 
всро rражд:шских mщ и четверо военных, которые 

11в,1ялись пщдурасскими гражданами. 

В :>той никарагуанской ноте и в правитс11ьстве1шых 

сообщениях пе11ати, опубликованных вчера в Нью
Йорке, вместо ОЖJ.1давшсrося откровснноrо пр1tзна
ния са~щинистским правительством реальных фактов 
лоrо nрощ;шествия и объяснений, которые позво· 

Л11Л11 бы избежать ухудшения нынешних отношений 
между нашими государствами, содержатся ложные 

обо1111е11ия И очевидные противоречия, СВIIДСТСЛЬСТ· 

вующ11с об их явном и бсспрецедснmом пропаrан

д11стском характере. 

Верхом бес11рнвцапности яви11ось 11скаженне фак
тов 11 пренебрежение правдой в отношсшш :>того 

рокового nроисшеств11я, которое повергло в траур 

народ Гондурас.s, что является тем более возмути

телы1ым, rJK как 11сходит от правитеJJьства, с ко• 

торым мы поддерживаем д11ru10матические, консуJJЬ· 

ск11е, ж:ономические отношения и отношения со

трудничества. 

IJcт нs1к:жоrо оправдания тому, что бьm сбит верто

лет и погибли восемь гондурасских граждан лишь 

на основании того, что он, по независящим от него 

пр11ч1111ам, сбился со своего маршрута над гондурас

ской территорией II был вынужден войти в воздушное 

пространство Никарагуа. 

Гондурас и Никарагуа, несмотря на свои проти• 

воречия и имевшие место инциденты, находятся в 

• Раснрuстрансн под двойным условным обощач~нисм 
А/39/253 - S/ 16551. 
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состоянии мира, а не войны; и является общепри• 
знанным, что в мирное время элементарные гуманные 

соображения еще более необходимы, нежели во время 

войны. Эти элементарные соображения не были учте

ны, в результате чеr·о не было сделано попытки уста

новить какую-пибо радиосвязь с гондурасским вер
толетом или подать ему какой-либо знак, с тем что

бы он приземлился и можно было бы выяснить при• 
чину его присутствия над Н}f1<арагуанс1<ой террито
рией . Гондурас уже приводил международному со

обществу подобного же рода примеры инцидентов 

с правительством Никарагуа, коrда различные воз

душные аппараты сандинистских военно-воздушных 

сил по аналогичным причинам вторгались в воздуш• 

ное пространство Гондураса. Эти воздушные апnа, 

раrы, их эк11пажи и пассажиры возвращались npa• 
витеJJьству Никарагуа после проведения соответст

вующего расследования в гондурасских аэропортах, 

что зафиксировано в актах о передаче иикараrуан• 

ским внастям. 

ПравитеJ1ьство Никарагуа несет международную 
ответственность за свою незаконную акuию. Оно 
должно представить Гондурасу соответствующие 
обьяснения в связи с этим преступным актом и ком· 

пенсацию, соразмерную его серьезиосщ; 

Буду чрезвычайно признателен Вам за распростра
нение настоящего письма II прилагаемого письма 
министра иностранных цел Гондураса, содержание 

которого уже было сообщено Организации амери
канских государств, в качестве официального до
кумента Генеральной Ассамблеи и официального 

документа Совета Безопасности. 

Роберто ЭРРЕР А КАСЕРЕС 

Постоянный представитель Гондураса 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

П11сьмо министра иностранных дел Гондураса от 9 ма11 
1984 rода на имя министра иностранных де11 Никараrуа 

Им~IО чссn. обратиться к Вам, с тем чтобы опровергнуть 
заявления, содержаwиеся в Bawell ноте про·rсста, которая 
была мне вчера иаорзвл~иа в связ11 с бесцеремонным сби-
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111ем orneм проrnвовоздушных средств сандинистской армии 

тран.:порmого невооруженного вертолета военно-воздушных 

сил Гондураса. 

Вы с очевидными намерениями заявили, что речь uma 
о ,,двух военных вертолетах, проникumх с гондурасской 
территории", в то время как в деЙ\."ТВительнос111 там был 
лишь один вертолет, перевозивu.n1n техническую комиссию, 

которая должна была провес111 инспекцию военно-морской 
базы в Амапале. 

Далее Вы заявили, что после того, как они были обна• 
ружсны нашими вооруженными силами, в отношении них 

были приняты отвсmые меры, в результате чего один 
из вертолетов удалось сбить. Является поисrnне возмути
тельным то, что безответственность сандюшстских воору• 
женных сил _ привела к принятию "ответных мер", то 
сеть к применению наси11ия, вооруженного нападения на 

бl·зоружныn транспорmыА вертолет. Если, как Вы утвержда
ете, uсртолет был обнаружен Вашими вооруженными силами, 
то нет никакого оправдания тому, что нс были соблюдены 

обычные для такого рода случаев процедуры, то сеть верто
псту не было подано никакого знака и не было установлено 
никакой радиосвязи, с тем чтобы опознать или посадить его. 

Скорее всего, после того как верто11ет был обнаружен, были 
предприняты действия к тому, чтобы сбить его. Вы почти с 

гордостью говорите о том, что один из вертолетов удалось 

сбить; эта беспрецеденrnая акция, которая далеко не явля
ется геройским ПО\.'Т)'ПКОМ, представлЯ\.'Т собой еще одно 

свидетельство неуважения правительства Никарагуа к элс
мс1парным процедурам, которые должны соблюдаться в по
цобных ситуациях, тем более что зона, в которой бьm сбит 
этuт вертолет, нс отмечена на навигационных картах в ка

честве ограниченной, запрещенной или опасной зоны. 

Агрессивные действия правитепьства Никарагуа и при
менение им силы коренным образом ошичаются от действий 
11равитсJ1ьства Гондураса в сходных спучаях, когда, напри
мер, 1 О ноября 1980 года один всртонет сандинистских во
енно-воздушных сил nша HS0OC наруumл воздушное прост• 
ранство Гондураса; при этом его заставили приземлиться 

в населенном пункте Дуюрс, департамент Чолутека, и были 
захвачены в плен следуюllU!е члены экипажа: капитан Ро• 

бертu Санчес, летчик Эрнеста Венерио и журналист Карлос 
Дуран Лалавичини. Вертщ1ст и его экипаж бьmи вuзвращены 

правительству Никарагуа невредимыми после оформления 
соответствующего акта. 

Аналогичным образом 13 марта 1982 года являвUDtйся 
тогда полковником авиации r-н Уолтер Лопес Рейес в ка
честве главнокомандующего военно-воздушными силами Гон
дураса передал чрезвычайному и полномочному послу Рес
публики Никарагуа r-ну Гильермо Суаресу Ривасу самолет 
марки "Дуглас" типа С-47 (DC-3) защиmоrо цвета с борто
вым знаком 1: AS-208, принадлсжаllUfй сандинистским во

е,1110-воздушным силам Республики Никарагуа и совершив• 
ший во второй половине дня в воскресенье, 7 марта вынуж
денную посадку в международном аэропорту Тонконтин, 
Теrусигальnа. 

По вышеизложенным причинам правительство Гонду• 
раса осуждает этот беспрецедентный акт, являющийся ре
зультатом военной истерии правительства Никарагуа. 

Кроме того, я хотел бы опровсрrnуть содержащееся в 
Вашей ноте ложное утверждение о том, что на хвостовой 
чае111 вертолета имелась надпись "US Лrшу Coшш.indcr", что 
дало Вам повод отнесm принадлежность этого вертолета 
к вооруженным силам Соединенных IIIтатов. Злословию нет 

предела. Даже в таких удручающих обстоятельствах делаются 
попытки исказить дсl!ствитсльность и извлечь выгоду из 

nрl!ступной акции. На вертолете имелся гондурасский флаг и 

бортовой номер военно-воздушных сил Гондураса (FАН) 
UNl-B № 928, о которых Вы умышленно умалчиваете. 

Кроме того, делаются беспринципные попытки 11скус
ствснно привяза1ъ полет этого вертолета к предполагаемым 

"актам агрессии", пр11m1сываемым Гондурасу, в то время 
как вес лица, на.ходившиеся на борту Нt'вооружснного верто

лета, были иэвссmым11 гондурасскими гражданами, вклю

чая несколько выдающихся ученых. Никакие уловки не помо
гут режиму Манагуа замаскировать жестокость и вероломст
во этого акта. Таково публичное разъяснение правительства 

Гондураса, которое столь беспринципно испрашивалось Вами. 

Правительство Республики Гондурас, вновь отвергая 
заявления и те несоответс-mия, которые содержались в Вашей 
вчсраUDfсй ноте, заявляет свой рсшите11ьныn протест пра

вительству Никарагуа II требует соответствующей компенса
ции за совершение этого акта, не имеющего себе оправдания. 

ДОКУМЕНТ S/16552 

Письмо представителя Коста-Рики от 9 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Беэопасносm 

Имею честь препроводить Вам текст ноты от 8 мая 
1984 года, направленной министром иностранных 

дел и культа Коста-Рики r-ном Карлосом Хосе Гутьер
ресом министру иностранных дел Никарагуа r-ну 

Миrелю Д'Эското Брокману. 

"Обращаюсь к Вам, с тем чтобы обратить Ваше 
внимание на сообщение Руководящего совета 
правительства Национального возрождения, кото
рое 4 мая текущеrо года было адресовано коста
риканскому народу и широко распространено 

на rmantыx страницах национальной прессы ди· 
пломатическим представительством Никарагуа, зло
употребившим свободой слова, существующей в 
условиях демократического режима, добровольно 
избранного коста-риканским народом. 
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Из прессы правительство Коста-Рики с возму

щением узнало о содержащихся в этом сообщении 

лживых утверждениях, которые вписываются в 

контекст кампании по дезинформации, проводи
мой правительством Никарагуа против правительст

ва Коста-Рики, и соответствуют враждебному 

отношению Никарагуа, на которое я неоднократ

но обращал Ваше внимание. 

Такое отношение Руководящеrо совета пра
вительства Национального возрождения вновь ста

вит под сомнение заявление Команданте револю
ции Даниэля Ортеrа Сааведры, Координатора этоrо 

Руководящеrо совета, содержащееся в ero ноте 

от 6 апреля 1984 года на имя президента Респуб
лики Луиса АльGерто Монхе, в которой подтвержда-



лось желание и стремление правительства Нацио

нальноrо возрождения Никараrуа "поддерживать 
и развивать добрые отношения дружбы и сотруд• 

ничества с народом и правительством Коста-Рики"; 
..;::,, является еще одним свидетельством непо

следv- "Тельности никарагуанской позиции, на что 

указывал1.,,:, президентом Республики Луисом Аль• 

берто Монхе ь ~ro ноте от 27 марта 1984 года на 
имя r-на Ортеrа Сааведры. 

Кроме тоrо, это отношение негативным образом 
сказывается на стремлении правительства Коста
Рики достичь таких условий, которые позволили 
бы обоим государствам поддерживать надлежа• 
щие отношения, как пристало соседним странам 

и 11ародам, исторически связанным узами дружбы. 

В заключение от имени правительства Коста
Рики заявляю Вашему правительству ре11Dtтель• 
ный протест по поводу содержания этоrо сообще
ния, которое не только не соответствует истине, 

но и прецставляет собой серьезное оскорбление 
народа и правительства Коста-Рики, и требую в 
связи с зт:им незамедпительноrо и должного удо• 

влетворения". 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Фернандо СУМБАДО 

Постоянный представитель Коста-Рики 
при Организации Объединенных Наций . 

ДОКУМЕНТ S/ 16553 

Письмо представителя Коста-Рики от 10 мая 1984 го.да 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст двух нот от 
9 мая 1984 rоца, 11аправ11сн11ых министру иностран• 
11ых дел Никарагуа r-ну Миrелю Д'Эското Брокману 
министром иностранных дел и культа Коста-Рики 
r-ном Карлосом Хосе Гутьеррссом. 

,,Имею честь обратиться к Вам в связи с полу• 
ченисм Вашего телеграфного послания от 3 мая 
1984 года, в котором правительство Никарагуа 
заявляет протест правительству Коста-Рики по 
поводу инцидента, произошедшего в этот день 

между 9 час. 50 м11н. 11 1О час. 00 мин. в районе 

11orpa1111•uюro 1юста Пс11ьяс-Б11а11кас, выразившего• 
ся . по версии никараrуа11ск11х ол:~стей, в. наnадс1ши 

со стороны Гвардии сельской nомоцщ Коста-Рики, 
св~щстельствующсм о ее учасn1и в планах, раэрабо• 

танных администрацией Соец11ненных Штатов. 

Расследование упомянутого инщщента, проведен

ное коста-риканским11 властями, убедительно по
казало, •1to 11ападс1111с было совершено воекнослу

жащ11ми санщ1ннстско11 народной армии, которые 

в тсчс1111е двенадцаnt м1111ут вели обстрел погра-

11ич1rоrо поста в Пеньяс-Бланкас. 

Ввиду вышеиэ11оженноrо правительство Коста
Рики отвергает протест правительства Никарагуа, 
содержащийся в указанном nocл.um11". 

11 

"Имею честь обратиться к Вам, чтобы вновь 
обратить Ваше внимание на серьезный инцидент, 
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имевший место 3 мая 1984 rода, коrда военнослу
жащие сандинистской народной армии подвергли 

обстрелу из минометов, пулеметов и стрелкового 

оружия пограничный пост Пеньяс-Бланкас , нане• 
ся ущерб объектам иммиграционных и таможен

ных служб и подвергнув серьезной опасности жизнь 

костариканцев, нахор.ив~х~я . т;~м в этот. моме"!: 

Правительство Коста-Рики выражает сожаление 
по поводу того, что донесение об этом инциденте, 
полученное Вами от никарагуанских властей и 
послужившее основой для утверждений, содержа

щихся в Вашем послании от 3 мая, является гру
бым искажением фактов. 

Возмутителен тот факт, что никарагуанские 

власти необоснованно обвиняют правительство Кос
та-Рики в пособничестве "серьезной провокации, 
которая представляет собой безнадежную попытку 
ЦРУ оправдать 11 узаконить военное присутствие 

Соединенных lllтатов в Коста-Рике". 

Чтобы развеять всякие сомнения, которые 

могли бы бросить тень на позицию Коста-Рики 
в отношении присутствия североамериканских ин

женеров в северной части страны, должен довести 

до Вашеrо сведения, что сам президент Республи
ки Луне Альберто Монхе неоцнократно подчерк~t• 
вал, что он предпочел бы замедление темпов раз
в1tn1я этого важного в хозяйственном отношении 
района страны, чтобы только не дать повода дпя 
подозрений, высказанных Вами в этой ноте и вво
дящих в заблуждение общесrвенное мнение, по
скольку. предполаrается, что Коста-Рика явля

ется страной, предоставляющей свою территорию 
дnя нападения на другие страны, в то время как 

она сама является объектом нападения со стороны 



сандинистской народной армии, и чтобы не ставить 
под сомнение политику нейтралитета, провозгла

шенную и проводимую правительством Коста-Рики 
в оnюшении внутреннего конфликта в Никарагуа. 

В связи с вышеизложенным правительство 

Коста-Рики заявляет ре~тельный протест по 
поводу этоrо нового акта агрессии со стороны 

сандинистской народной армии, одноrо из мно

n1х, которым подвергаются народ и правитель

ство Коста-Рики, а также по поводу утверждений, 

содержапщхся в Вашем послании и основанных, 
как указьmалось выше, на совершенно неоправ

данном и абсолютно не соответствующем истине 

донесении никарагуанских властей". 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 

качестве документа Совета Безопасности. 

Фернандо СУМБАДО 

Постоянный представитель Коста-Рики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16554* 

Письмо представителя Турции от 1 О мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить адресованное Вам пись
мо представителя Турецкой Республики Северного 
Кипра r-на На.ила А талая от 7 мая 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве официаль
ного документа Генеральной Ассамблеи и офици
ального документа Совета Безопасносm. 

А. Джошкун КЫРДЖА 

Постоянный представитель Турции 
при Орган.изации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо r-иа Наила Аталая от 7 мая 1984 rода 
на имя Геиеральиоrо секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/16497 и обратить 
Ваше внимание на следуюШJ1е факты, свндетельсmуюШJlе 

о беспочвенности уmержде11иl!, содержащихся в указанном 

документе. 

Как Вам хорошо известно, народ турок-киприотов, ко
торый в течение 20 пет был лишен rреками-киприотами сво
их непреложных прав как одного из осиователеА двуизцио

напьноn Республики Кипр, осущесmип свое неотьемпемое 
право на самоопределение и 15 ноября 1983 года создал свое 
собственное rосударство в северной части Кипра, с тем: чтобы, 

• Распространен под двойным условным: обозначением: 
А/38/813 - S/16554. 
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в частности, уmерцить свое политическое равенство перед 

лицом: непримиримого отношения со стороны греков-кип• 

риотов. 

Обмен послами между Турцией и Турецкой Республикой 
Северного Кипра, который имел место 17 апреля 1984 года 
и который используется греками-киприотами в качесmе 

предлога для очередного обращения в Совет Безопасности, 
никоим образом не может служить поводом для спекуляции. 

Если та или иная сторона признает новое государство, 
обмен дипломатическими представителями между ними 
является само собой раэумеюuщмся как юрицическое и ес
тественное следствие такого признания. 

После того как Турция в ноябре 1983 года ре1Шtла при• 
знать Турецкую Республику Северного Кипра, обмен послами 
между ними стал простой формальностью, которая должна 

была быть выполнена, как только стороны сочтут это целе
сообразным. Это было совершено 17 апреля 1984 гоца, когда 
посла.ми Турции и Турецкой РеспублиЮf Северного Кипра 
были вручены верительные rрамоты, соответственно в Леф
коше и Анкаре. Этот акт никак не связан с присутсmием в 
тот момент на Кипре Вашего специального представителя, 
который сообщил о своем прибытии всего за несколько 
днеl!, что было прецнамеренно представлено в искаженном 

свете адм:инистрациеn греков-киприотов. 

Поэтому беспочвенные уmерждения, содержаЩJ1еся в 
упомянутом документе, должны рассматриваться как сви· 

детельсmо продолжающегося непризнания rреками-киприота

ми основных прав и свобод народа турок-киприотов. 

Буду признателен за распростране1ше настоящего пн.;ьма 

в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи 

и официального документа Совета Безопасности. 
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ДОКУМЕНТ S/165Ss• 

Письмо представитеnя Индонезии от 1 О мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

От имени постоянных представителей государств -
членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии -
(АСЕАН) при Организации Объединенных Наций 
имею честь настоящим препроводить заявление ми

нистров иностранных дел стран - членов АСЕАН, 
опубликованное в Джакарте 8 мая 1984 года. 

Буду весьма признателен за распространение на
стоящего письма и приложения к нему в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

АлиАЛАТАС 
Постоянный представитель Индонезии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министров иностранных дел стран - членов Ас
социации государств Юго-Восточной Азии, опубликован

ное в Джакарте 8 мая 1984 года 

Министры иностранных дел стран - членов Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) провели совещание 
в Джакарте 7 и 8 мая 1984 года. 

Министры иностранных дел бьmи приняты президентом 
Республики Индонезия Сухарто, и президент информировал 
их о недавних усилня-х, предпринятых в поиске всеобъемлю
щего политического решения кампучиl!ской проблемы. Пре
зидент приветствовал созыв совещания министров иностран

ных дел стран - членов АСЕАН, которое предоставило воз
можность проявить перед лицом всего мира полное единство 

стран - членов АСЕАН в отношении кампучийской проблемы. 

Министры иностранных дел рассмотрели последние по
литические и военные события, связанные с кампучийской 
проблемой. В частности, они обсудили результаты недавних 
визитов мюшстра иностранных дел Вьетнама в Джакарту 
и Канберру и его встреч в Бангкоке. Они отметили, что 
сразу же после его возвращения в Xaнoll Вьетнам начал напа
дения на кампучийские гражданские поселения в западной 
части Кампучии и совершил ряд вторжений на территорию 

Таиланда. В результате эmх нападениl! среди гражданского 
населения Кампучии и Таиланда имелись жертвы и более 
75 тыс. кампучийских граждан бьmи вынуждены переселить
ся в Таиланд, что увеличило и без того тяжелое бремя, ко-

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/39/2S4 - S/16555. 
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торое несут Таиланд и международное сообщество в мане 
предоставления гуманитарной помощи. 

Министры иностранных дел осудили совершаемые Вьет
намом военные нападения на кампучийские гражданские 
поселения и нарушение суверенитета и территориальной це

лостности Таиланда. Они призвали вьетнамских руководи
телей воздерживаться от таких актов, которые затрагивают 

безопасность всего региона. Они полностью поддержали дей
ствия Таиланда в осуществлении его законных прав на са
мооборону и вновь заявили о солидарности стран - членов 
АСЕАН с правительством и народом Таиланда в деле сохра
нения независимости, суверенитета и территориальной це

лостности Таиланда. 

Министры иностранных дел подтвердили основные эле
менты решения кампучийской проблемы, указанные в их 
предыдущих заявлениях, в частности в призыве стран - членов 

АСЕАН о предоставлении независимости Кампучии от 21 
сентября 1983 года [см. S/15999] и совместном коммюнике 
совещания стран - членов АСЕАН на уровне минисrров в ИJОНе 
1983 года [см. S/15875]. 

Министры иностранных дел подтвердили свою позицию 

в том, что важнейшими элементами для существования не

зависимой и суверенной Кампучии являются полный вывод 

иностранных войск, осуществление самоопределения и на

циональное примирение. Они также выразили мнение о том, 
что национальное примирение среди кампучийского народа 
будет способствовать успешной реализации усилий, напра

вленных на достижение политического решения кампучий
ской проблемы. 

Министры иностранных дел также подтвердили свою под

держку коалиционного правительства Демократической Кам
пучии под руководством принца Нородома Сианука и его 
усилий по восстановлению неотъемлемых прав кампучийско
го народа на самоопределение. 

Министры иностранных дел вновь заявили о своей го
товности проводить консультации со всеми заинтересован

ными сторонами по вопросу всеобъемлющего полити
ческого урегулирования кампучийскоl! Проблемы, не
смотря на продолжающиеся провокации Вьеrнама на та
иландо-кампучийской границе, подрывающие веру и до

верие, которые АСЕАН всегда стремилась наладить в 

отношениях с Вьетнамом. 

Министры иностранных дел сочли целесообразным и же

лательным как можно скорее созвать совещание Рабочей 

группы в составе старших должностных лиц для продолжения 

наблюдения и анализа событий в поиске всеобъемлющего 

политического решения. 



ДОКУМЕНТ S/16556 

Письмо представителя Никарагуа от 1 О мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить Вам важные 
выдержки из заключения, вынесенного сегодня, 1 О мая 
1984 года, Международным Судом по делу Никара• 
rya против тайных операций Соединенных Штатов 

в моей стране. 

Буду признателен Вам за распространение насто
ящего письма в качестве документа Совета Безо
пасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки И3 3акnючении, вынесенного 10 мая 1984 rода 
МС)IСД)'иародиым Судом no делу Никарагуа против Со• 
едииеииых Штатов Америки 

Суд 

А. Единогласно. 

Отк110НJ1ет просьбу Соединенных 111татов Америки о том, 
чтобы разбирательство оо заявлению, представленному Рес• 
публикоА Никарагуа 9 апреля 1984 года, а также по пред
ставленноА в тот же день РеспубликоА Никарагуа просьбе 
о назначении предварительных мер было прекращено сня
тием дела с повестки дня. 

В. Назна'lilет до вынесения своего окончательного ре
шения по ре3ул·ыатам разбирательства, предпринятого 
9 апреля 1984 года РеспубликоА Никарагуа против Со
единенных 111татов Америки, следующие предварительные 
меры: 

1. Единогласно. 

Соединенные 111таты Америки должны немедпенно пре
кратить и воздержнваn.ся от любых деАствиА, затрудня
ющих, блокирующих или подверruоших опасности до

ступ в порты Никарагуа нли выход из них, в частности 

установку мин. 

2. Четырнадцатыо голосами против одного. 

Право на суверенитет и политическую независимость, 
которым обладает Республика Никарагуа аналогично 
любому другому государству зтоrо региона и всего мира, 

[Подлинный текст на английском и испанском языках 1 
[11 мая 1984 года] 

должно полностью уважаться и никоим образом не долж
но ставиться под угрозу деАствиями военного или полу

военного характера, запрещенными принципами между

народного права, в частности принципом, в соответствии 

с которым государства должны воздерживаться в своих 

международных отношениях от угрозы силой или ее при

менения против территориальной целостности или поли

тической независимости любого государства, и принци
пом, касаюЩJ(мся обязанности не вмешиваться в де
ла, входящие во внутреннюю юрисдикцию государства, 

которые закреплены в Уставе Организации Объеди
ненных Нациn и Уставе Организации американских 
государств. 

Голосовали за: Председатель Злиас; Вице-председатель 
Сеттё-Камара; судьи Ляхе, Морозов, Нажендра Сннrх, 
Руда, Мослер, Ода, Aro, зль-Хани, сзр Роберт Дженнинrс, 
де Лашарьер, Мбайе, Беджауи. 

Против: судЫI 111вебель. 

3. Единоrласно. 

Правительства Соединенных 111татов Америки и Республи
ки Никарагуа, каждое со своеА стороны, должны обес
печить недопущение каких-либо деnствиn, которые мог

ли бы обострить или расширить спор, представленный 
на рассмотрение Суда. 

4. Единогласно. 

Правительства Соединенных 111татов Америки и Республи
юs Никарагуа, каждое со своей стороны, должны обес
печить недопущение каких-либо деnствиn, которые мог

ли бы ущемить права другой стороны в отношении вы

полнения того решения, которое может вынести Суд по 
данному вопросу. 

С. Единогласно. 

Постановляет да.лее, что до вынесения окончательного 
определения по настоящему делу он · будет постоянно 
держать в поле зрения вопросы, охватьшаемые данным 

распоряжением. 

D. Единогласно. 

Постановляет, что письменные представления будут ка
саться сначала вопросов компетенции Суда в отношении 
рассмотрения данного спора и приемлемости заявле

ния, 

и оставляет для дальнейшего решения вопрос об уста
новлении сроков дпя направления указанных письменных 

представлений и последующей процедуры. 
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ДОКУМЕRr S/16SS7.• 

Пиа.мо представиmur Зимбабве от 9 мu 1984 rода 
на 10U1 Генерат.ноrо секретера 

[Подлинный текст на анzлиiiском я,ыкеJ 
[11 юv, 1984 года] 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 1984 rода по вопросу 
о созыве международной мирной коиференW!И по Ближнему Востоку и cooбu.om, 
Вам о том, что правительство Республики Зимбабве поддерживает созыв такой 
конференции. Заявляя о своей поддержке, мое правительство считает вместе 
с тем необходимым проведение даnьней!ШIХ консультаций с цепью уточнения 

вопроса, касающеrося определения участников. В связи с этим мое правительст• 
во уполномочило меня принять учасrие в таких консультациях с друrими пред• 

ставителями в Совете Безопасности. 

Буду признателен Вам за распространение настоящеrо письма в качестве 
официальноrо документа Генеральной Ассамблеи и официальноrо документа 
Совета Безопасносm. 

Эnnен К. МАIIIИНГАЙдЗЕ 
Постоянный представитель Зимбабве 

при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двоАным условным обоэначекнем А/39/255 - S/16557. 

ДОКУМЕНТ S/16SS8 

Письмо nредставитем Никарагуа от 11 маа 1984 года 
на имя Председателя Совета БеэопаснОС1Н 

Как Вам известно, 8 мая 1984 rода силы проm
воnоздуunrой обороны Никараrуа в целях защиты 

нашеrо суверенитета сбили один из двух вертолетов 

вооруженных сил Гондураса, которые наруlШIЛИ 

наше воэдуumое пространство в зоне высокой воен

ной напряженности, явля·ющейся следствием посто

JUfНьtХ нападений, совершаемых с территории Гон

дураса наемниками Ценrральноrо раэведывательноrо 

управления (UPY) Соединенных Штатов. В резулыа• 

те этоrо прискорбноrо инцидента поrиблн восемь 

rраждан Гондураса. 

Сеrодня правительство Гондураса, используя 

в качестве основания свои собствеЮ1ые о!Шtбки, 

приняло решение выслать нашеrо посла при этом 

правительстве, ухуД1Шtв тем самым и без тоrо 

напряженные отношения между двумя наtш1мн 

странами. 

Правительство Никарагуа желает вновь до
вести до сведения межцународноrо сообщества 
правду об эmх событиях, исключительную от

ветственность за которые несут те, кто услужли

во потакает замыслам, вынашиваемым прави

тельством Соединенных lllтатов против нашей 
страны и революции. 

[Подлинный текст на исNJНСком языке) 
(JJ мая /984 года] 

В качестве приложения к настоящему письму 

препровождается текст сообщения правительства Ни
карагуа, сделанноrо ceroДIUI (приложение 111), и 
сообщения министерства иностранных дел от 8 мая 
(приложения I и 11), касающихся зтоrо прискорбноrо 
инцидента, с просьбой распространить их в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Сообщение I\CtlJIKCТepcТIII И1СОС1р8НИWХ ДeJI 
Pecny1SnиD Ннкараrуаоr 8 мu 1984 rода 

Министр ииосrраиных деп Республики Никарагуа са•• 
щеиник Миrеnь Д'Эско10 Брокмаи cooбUDUI на nресс-ком
ференции корресnондеитам национаnьноll и междуиарод110II 

печаnс сnедуJОщее: 

Сегодня, во вторник, 8 мu 1984 rona в 9 час. 00 мин. 
подраэnепеКИII СандИRИстскоR иароnноR армии, рuмещеи
кые II Потоси, сбили OJDIH вертолет воекко-во3д)'ШIIЬIХ СИJ1 
Гондураса, и при этом поrнбпи восемь чеnовек экипuса. 

У одного из qленов эКИ1W1Са - Хосе Наnоnеоиа JСастет,. 

яиоса - обнаружено удостоверение nнчностн воекно-воэ
цуuпа.~х сип Гондураса Nt 00129, и, c:ornacнo этому удос:то-
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верению, он также работал в Инженерном управлении воен• 
но-воздушиых сил Гондураса. 

Этот вертолет, оnин из цвух, вторгшихся в воздуUП1ое 
пространство нашей территории в вышеупомянутом месте 

и в вышеуказанное вре~я. упал на эемлю в восьми кило

метрах к северо-востоку от Потоси, в местечке под назва· 
нием Санта-Хулиа, на территории Никарагуа. 

Этот инцидент вновь свидетельствует об опасной полити• 
ке Вашинпона, который перед лицом политического и во· 
енного краха операций наемников, направляемых Централь
ным разведывательным управлением (ЦРУ), побуждает 
вооруженные силы Гондураса принимать все более непос· 
редственное участие в аrрессии против нашей страны. 

Выражая сожаление в связи с гибелью этих братьев-гон• 
дурасцев, жертв политики администрации Рейгана в этом 

регионе, мы выражаем наши глубокие соболезнования их 

родственникам и призываем правительство Гондураса пе• 
ресмотреть свои действия и немедленно положить конец 

своей безответственной политике поцвергать риску жизни 

своих граждан, каждый раз все больше вовлекаемых в осу• 

ществление актов преступной агрессии ЦРУ против Ника· 
parya. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Сообщение министерства иностранных дел 

Республики Никарагуа от 8 мая 1984 rода 

В связи с инцидентом с военным вертолетом, сбитым 
сегодня в секторе Потоси, министр иностранных дел Рсспу• 
блики Никарагуа сообщает следующее: 

Первоначально считалось, что этот вертолет принадлежал 
Гондурасу, поскольку у одноrо из членов экипажа было 
обнаружено удостоверение, соrласно которому он являлся 

военнослужащим военно-воздушных сил Гондураса. Однако 
в результате проведенноrо затем расследования было уста• 

новлено, что на хвостовой части фюзеляжа указанного верто

лета имелась надпись "US Лrmy Commander", в результате 
чего можно предположить, что речь идет о вертолете, при

надлежащем военно-воздуumым силам Соединенных lilта

тов Америки. Был обнаружен серийный номер вертолета -
НН-3792 (AL 14AL 1101). Кроме того, было найдено еще одно 
удостоверение на имя Оскара Армандо Флореса, по-види
мому, капрала-техника военно-воздуumых сил Гондураса. 

Весь экипаж вертолета состоял из восьми человек. В насто
ящий момент продолжается расследование с целью опреде• 
пения принадлежности сбитого вертолета и установления 

личности остальных членов экипажа. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Сообщение правительства Никараrуа 

от 11 мая 1984 rода 

В связи с nроизво.r1ьным решением, принятым сегодня 

правительством Гондураса, которое отдало распоряжение 
о высылке нашего посла товарища Эдвина Саблы, аккре
дитованного в этой стране, правительство Никарагуа желает 
четко изложить свою позицию в оrnошении целого ряда не

давних собыmй, которые имеют тенденцию к опасной эска
лации при подстрекательстве администрации Соединенных 
lilтатов: 

а) извесrnо, что 8 мая 1984 года два военных вертоле
та проникли на нашу территорию вглубь на 8 километров. 
Один из них был сбит над cyxoпyrnon территорией Ника
рагуа оmем нanrnx подразделений противовоэдуUП1ой 

обороны. Впоследствии удалось установить, что сбитый 
вертолет, на фюзеляже котороrо были военные опознава

тельные знаки Соединенных lilтатов, принадлежал воен
но-воздушиым силам Гондураса. Район территории Ника-
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parya, где произошли эти собыmя, - полуостров Косигун
на - превращен в зону высокой военной напряженности 

вследствие неоднократных за последние три года вторжений 

на нашу территорию, вторжений, в число которых входили 

нападения с применением военных катеров, самолетов и 

вертолетов с оружием на борту; кроме того, залив Фонсека 
был превращен в район, оккупированный военно-морскими 
силами Соединенных lilтатов, которые также размесmли 
свои войска в пограничной полосе территории Гондураса; 

Ь) правительство Никарагуа немедленно сообщило 
об эmх акциях властям Гондураса и предложило все не
обхоцнмые средства для передачи погибших восьми чле
нов экипажа этого военного вертолета. В течение этого 

дня и до того, как бьmи переданы тела погибших, посто
янно поддерживалась связь между военными властями 

Никарагуа и Гондураса, а именно между Команданте Ра
улем Венерио, командующим Сандинистскими военно• 
воздуumыми силами, и генералом Вальтером Лопесом, 
командующим вооруженными силами Гондураса, ко

торый впоследствии передал эm функции полковнику 

Франсиско Сепеде Андиносу; кроме того, поддержива

лись контакты также между министром иностранных 

дел Мигелем Д'Эското и министром иностранных дел Гон
дураса Эдrардо Пас Барннкой. Ни разу ни во время этих 
официальных контактов, ни впоследствии не испрашнва• 

лось никакого разрешения для посещения правительствен• 

ной или военной миссией Гондураса того района на тер• 

ритории Никарагуа, где бьm сбит вышеупомянутый во• 
енныn вертолет. Утверждения об обратном со стороны 

министерства иностранных дел Гондураса, которые ис

пользуются в качестве одного из поводов для высьmки 

посла Саблы, являются ложью, которую следует опро· 

всрmуть самым решительным образом; 

с) несмотря на то что такая просьба никогда не по• 

ступала, правительство Никарагуа выражает полную го• 
товность согласиться с тем, чтобы правительство Гонду
раса послало миссию, которой будет разрешено посетить 

тот район нашей территории, где бьm сбит военный верто
лет, и просит страны, входяшис в Контадорскую группу, 

в свою очередь назначить представителей, которые будут 
сопровождать миссию Гондураса во время этого визита; 

d) мы хотели бы обратить внимание международноrо 
сообщества и самого народа Гондураса на то, что за опас

ным нагнетанием напряженности, усиливающейся при 

подстрекательстве администрации Соединенных Штатов, 
кроются будущие агрессивные замыслы в оrnошении 

Никарагуа и намерение развязать между этими двумя 
странами вооруженный конфликт, который принес бы 
народам лишь страдания и разрушения и от которого 

в выигрыше осталось бы только правительство Соеди• 
ненных lilтатов, проводящее откровенную полиmку раз

вязывания войны в регионе Центральной Америки; 

е) гибель восьми граждан Гондураса - . членов эки• 

пажа одного из этих вертолетов, военнослужаших, ко

торые даже не знали, по чьему приказу и с какой целью 

они проникли в глубь национальной территории Ника• 
parya, - следует оrnести к числу многих жертв, которые 

уже понесла Никарагуа в . результате американской аr
рессии, осуществляемой с территории Гондураса, с мо• 

мента начала противозаконной войны, осужденной на 

различных мировых форумах. Жертвами этой откровен• 

но преступной политики, которой, согласно постановлению 

Международного Суда в Гааге, правительство Соединенных 
Штатов обязано немедленно положить конец, являются: 
1800 никарагуанцев. 

Вновь выражая наши соболезнования в связи с гибелью 
военных и гражданских лиц Гондураса, мы призываем 
народ Гондураса не видеть в Никарагуа arpeccopa, ка· 

ковым стремятся ее представить враги мира в Центральной 
Америке, а потребовать от своего правительства разорвап. 
трагический альянс с интервенционистскими силами 

СоеДЮ{енных Штатов, которые хотят обескровить Централь-



uyio Америку, е тем чтобы соэдаn. yenoвИJI дnя обссо~ 
чения прочного мяра и безопасности для граждан Гон• 
дураса. 

Правительство Никарагуа жслает также вновь под• 
твердить свою твердую решимость никогда не де• 

лать первого шага в военном столкновении с Гонду• 
расом; наnроnсв, оравитсnьство Никарагуа по-прежне

му будет нскаn. все возможные оути к достижению 
мира; 

f) оравнтеJIЪС'Пlо Никарагуа орикимает меры дnя то

го, ll'ТОбЫ немедnенно сообwить Совету Беэопасиосtи 
Орrанизаuин Объединенных Наций, странам - Ч11 енам 
КонnдорскоА группы, д11Юkенюо неnрисоедиНКВIШIХса 
стран и всем тем странам и организациям на земном ша• 

ре, , которые заинтересованы в мире в районе Централь
ной Америки, обо всех этих собЬIТИJIХ, об опасностях 
эскалации этого 1<онфликта, о чем беэрассупко ЗЭJIВИЛ 

министр ~ноетраиных деп Гондураса, а таюке о его воз• 
можных катастрофических nocneдcnИJlx. 

ДОКУМЕНТ S/16SS9 

Письмо представителя Никарагуа от 11 мая 1984 гоца на имя 
Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
письма, наnрав11енноrо министром иностранных цел 

Н11карагуа NIOM Миrелем Д'Эското Брокманом 
министру иностранных дел Гондураса г-ну Эдrардо 
Пас Барнике в связи с уничтожением над террито• 
рией Никарагуа вертолета ВВС Гондураса. 

Прилагается также хронuноrw1еский перечень актов 
агрессии в возцуl!Dfом ,пространстве и на море, со• 

вершснных в период с апреля 1983 rода по март 1984 
года с территории Гондураса в никарагуанском сек• 

торе залива Фонсека и мыса Консиrуина, близ которого 
на территории Никарагуа был сбит указанный вертолет. 

, Пользуясь случаем, сообщаю, что в ближайшие дни 
Вам будет направлен дополненный хронолоrический пе• 
рече11ь событий с указанием агрессивных действий, 
совершенных в данном секторе в марте, апреле и мае. 

Лравиrельство Национального возрождения Ника• 
рагуа считает край11с важным, чтобы Совет Безопас• 

нuсти и через его посредство международное сооб
щество бьu1н полностью информированы о действи· 
тельных собыmях, поскольку подобные инциденты 

могут быть нспольэованы в качестве предлога для 
развязывания крупномасштабной агрессии проmв моей 
страны с применением смешанных вооруженных сил, 

которые могут вю1ючать и силы Соединенных IJJтатов. 

Прошу распространить настоящее письмо и при• 
ложение к нему в качестве документа Совета Бе• 
зопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организа11ии Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

П11съмо министра иностранных дел Ннкараrуа от 11 мая 
1984 rода на ИМ!I м111111стра иностранных дел Гондураса 

Имею честь П!)едставиn. ответ на Ваши офкциаnьные по• 
сnаню1 от 8 мая [S/16546, при11ожение /}, от 9 мая (S/1 6551. 
приложение] и от 11 мая 1984 года, последнее из 1<оторых 
быnо направлено на имя посла Никарагуа в Гондурас~>~, 
и все они касались уничтожения военного вертолета, при• 

[Подлинный текст на испанском языке J 
[13 MQJI 1984 года] 

над11сжащсru, ка1< показали проведенные расследования, 

ВВС Гондураса. 

В своем первом nocnamtи Вы сообunши, 11то у1<азанныR 
военный вертолет ,.нз-за нсблагоnрияmых погодных условия 
в palloнc залив:~ Фонсека сбился с курса". В этой связи в 
метсо~·водк.ах , расnространеннь1х метеостанциями аэропорrов 

Чолутсю1, Илоnанrо и Чинандсга в период с 7 qac. до 12 qac., 
сооб~шстся о том, 'IТО во всех секторах залива Фонсека ПО· 
1·одныс условия характериэовалксь безветрием, неогранн• 
чснноn видимостью и нормалы1OR температуроА воздуха. 

Поэтому утверждение о неблагоприятных погодных уело• 

виях D э·ron зоне нс COOJВCTC'ltlycт ДСЙСТВIIТСЛЬНОСТИ , 

С другой стороны, лишено всяк.оЯ nontкн утверждение 
о том, что вертолет сбился е 1<урса, поскольку два военных 

вертолета, втoprllDfxcя в наше воэдуuоtое пространство, взяли 

курс, полностью противоречаwиА Вашим утверждениям, 
так как Tcrycиranьna находн·тся к северо-востоку от Ама
папы, а всртолеТЬJ наnравлялксь в сторону мыса Конснrуина, 
расnоложснноrо на ю1-о•востоке. Кроме тоrо, оба вертолета 
направлялись к местам расnоложеюtЯ военных установок, 

что даст повод nрсдnолаrать, что онн выпоnияпи конкрет• 

ныс задания по наблюдению. 

В своем втором послании Вы отриuаете утверждение о 
том, что на сбитом вертолете имелись воекнь1е опознаватель

ные знаки С'оl.'динснных Ьlтатов. Мы считаем иэпиwним за
ниматься обсуждением этого вопроса, так как в нашем рас• 
nоряжении имеется надm1сь, находившаяся на борту ука• 
занноrо вс,Ртолета, которую можно без труда прочесть: ,.US 
Лг111у materiel - Command", - факт, который y)l(e получил 
wирокую огласку в прессе. 

В Вашем третьем m1сьме Вы упоминаете о том, что была 
представлена "соответствующая просьба Гондураса разрешить 
наuионапьноn комнс1.11и выехать на место происшествия 

и что со стороны сандинистского правительства последовал 

вызываюW11А подозрение отказ в та1<ом разрешении". Это 
уmерждсние вызвало у нас обоснованное удивnение, посколь

ку до nолуче11ия укззаиного письма никарагуаискне власти 

нс знали о существовании такой просьбы. Поскоnьку данная 
просьба не быnа представлена ни одному нз иэаесntых нам 
ии1<араrуанских органов власти, как и нашему представитеnь

сmу в Tcrycнranьne, мы были бы весьма признательны за 
ра3'ЬЯС:НСНИе того, когда, КОМ)' и l<ЗКИМ образом была DpCD.· 

ставлена подобна~r просьба. Также, несмотря на то что вы• 
wсуказанное утвержденяе проmворечит истине, я хотел бы за

явить, что у оравитепьства Никарагуа нет никаJ<Их возражений 
npornв того, чтобы paзpeu.otn. комиссии Гонцураса посетить 
мыс КоиСJ1rуина в том случае, если правительство Гондураса 
nожс:лает оредставиn. в этоll связи соответствующую просьбу. 

Кроме того, Никарагуа просит страны, входяJШtе в Конrадор
скую группу, в свою очередь назиачнtь nредставнтеnеll, кою• 

рые будут сопровождать миссию Гондураса в ходе этого визита. 

109 



Кроме того, весьма nоказатеnьио, что Вы нn~орируете 
тот факт, что в секторе, где был сбит воеинЫR вертолет, в 

течение многих месяцев совершались нападения с воздуха 

и моря сипами tfаемнико,~, .появnявun~хся с территории rои• 
дураса, что в этом секторе быnи зарегистрированы мноrо

числсиные нападения гондурасских кораблей береrовоА обо
роны и военных самолетов на никарагуанские суда, не гово• 

ря уже о мноrnх нарушениях нашего суверенного воздуUD1оrо 

пространства самолетами и вертолетами, также появляюЩ)IМИ• 

ся с территории Гондураса, и о постоянных морск11х манев• 
рах, проводимых в заливе силами Соеnинснных IJJтатов. 

Правительство Никарагуа считает необходимым подчерк
нуть. что за опасным нагнетанием напряженности в Гонду• 

расе, усиnивающсАся при nодстрскзтсльствс администрации 

Соединенных IJJтатов , кроютс• будушне аrрессивные замыс• 
nь1 в отношении Ни караrуа и намерение развязать между 
двум• сrранами вооруженныА конфликт, который принес 
бы нашим народам лишь страд311НЯ и разрушення и от кото• 
poro в выигрыше осталось бы тоnъко правительство Соединен• 
ных IJJтатов. 

Также следует подчеркнуть. чrо Никараrуа не выступа
ет и никогда не будет выступать в качеспс государства-аг• 
рессора и врага народа Гондураса, как в этом хотят увсриJЬ 
врап1 мира в Це11трально1t Америке. За гибель восьм11 граж• 
дан Гондураса, находившихся на борту вертолета, несут от• 

встс111снность те, кто, забыв об истинных интересах своего 
народа, признал иностранное господство. 

l'сшение правительства Гондураса обьявиrь нawcro посла 
11 Тсгусигальпе персоиоА нон-грата без каких-либо причин 
является лишь новым провокационным актом, направлен

ным на оеущеспnенис намсрениА, о 1<оторых мы уже гово

рили. Несмотря на серьезныА характер :лого решения, пра• 
витсльство Никараrуа нс примет ника1<их мер, которые моr• 
1111 бы способствовать ускленюо напряженносТ11, . которую 
стремятся создать чуждые нашим нароцам кpynt. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Аrресснвные действия Гондураса в отношснич Никараrуа 
в paiiollc залива Фонсека и м1,1са Консмrуииа за период 
с 17 апреля 1983 rоца по S марта 1984 rода 

17 апреля 1983 rода nва гондурассКJtх сторожевых ка
тера, откровенно нn~орируя и попирая наш суверенитет, 

вторrлнсь в территориальные воды Никарагуа в заливе Фон
сека и атаковаn11 ннкараrуанскиА сторожсвоll катер, кото

рыА нес обычную службу по охране нацнональиоА границы. 
В результате этого нападения были ранены командир катера 
Маркос Торрсс н члены ЭЮ\nажа Хорхе Кастсльён и Сскунди
но Васксс. Нападение нмспо место в 4 час. 00 мин. прнбли
зитсnьно в дsух м11лях от мыса Эnь-ПаnаАяль. (Протест был 
заяuлси 21 апреля (S/ J 5 7 J 9] . ) 

20 апреля в 6 час. 30 мин. три сторожевых катера под 
гондурасским флагом проникли в территориальные воды 

Ни1<арагуа в заливе Фо11сска и атаковал11 два сторожевых 
катера санm,иистских военно-морских е11л, которые н~н 

патруnы,ую службу в секторе Фаральёнсс. Поэmtсс, в 9 час. 
10 м11н .• гондурасские катера вернулись в сопровождении 

самолета восино-во:щуwных сил Го11дураса t11na "Супер Мнс
тсрн ... осуществив серию nро11окщиою1ых маневров. В 15 час. 
50 мни. такую же серию маневров провели другие rондурас
ск11е суда. Никарагуанская сторона нс оодцалась на эnt прово

ка1t1111. (Протест был заявлен 20 апреля (S/15720).) 

20 июля в 6 час. 55 мин. два сторожевых катера вое11но
морских citn Го11дураса ата1<овали на траверсе мыса Сан
Хосе, в 13 километрах к северо-западу от Потоси, в тсрри• 
тор11аnьиых водах Никарагуа в зал11ве Фонсека, никараrу

анскиА cтopoжeuolt катер "4 dc Мауо". Нападение продолжа
лось 90 м11нут. (Протест был заявлен 20 июля [S//6879) .) 

28 августа в 8 чзс. 00 мин. rруппа контрреволюционеров 
на кзтсрс бслоrо uоста noдo\1/Jla со стороны Гондураса к 

населенному пункту Катарина, в 12 километрах к юrу от 
Потоси, захваmв трех никараrуанскнх rраждан из состава 
резерва, которые были доставлены в лаrерь контрреволю
ционеров Лас-Каснтас на территорию Гондураса, rде двое 
нз них были зверски убиты, а треrьему удалось бежать. (Про• 
тест был заявлен 30 авrуста [S//5952) .) 

28 октября в 19 час. 05 мин. два никарагуанских сторо• 
жевых катера, которые несли службу по охране террнтори• 
альных вод Никараrуа в заливе Фонсека, были атакованы 
четырьмя сторожевыми катерами под гондурасским флаrом 
на траверсе мыса Сан-Хосе, в 10 километрах от Потоси. (Про• 
тесr был заявлен 28 октября [S//6/05).) 

1 ноября два сторожевых катера военно-морских сил 
Гондураса, осуществлявшие nрикрыmе . двух быстроходNых 
катеров, атаковали два никар31·уанских сторожевых кате

ра, которые 11если обычную службу по охране территори
альных воа в заливе Фонсека. Нападение имело место в сек• 
торе Эль-ПапаАяль, в 5 километрах к северу от мыса Коиси
rуина. В результате этого нападения были ранены два члена 
зкнnажа оnного из сторожевых катеров. Нападение началось 

в 11 час. 45 мин. и продолжалось до 12 час. 15 мин. (Протест 
был эuвлен 1ноябр111983 rода (S//6/09).) 

2 ноября в 16 час. 30 мин. два сторожевых катера военно
морских сил Гондураса 11ри поддержке вертолета проникли 
в территориальные воды Никараrуа в заливе Фонсека и ата

ковали тр11 никарагуанских сторожевых катера, которые 
носли патрульную службу. Нападение имело целью отвлечь 
внимание от трех быстрохоцных катеров ~ сомосовскими 
наемниками на борту, пытавшихся проникнуть в террито
J)Иальныс воды Никарагуа. (Протест был эаявnсн Z ноября 
(S/16/J0].) 

29 ноября в 6 час. 00 мин. тр1t быстроходкых катера 111na 
,.Пиранья", nрннадnсжаwие военно-морским силам Гонду• 

раса, вероломно вторглись в территориальные воды Ника,. 
рагуа и атаковали рыбоnовнос( суцно non 1111караrуаискнм 
флагом "Гонсало Брснес" на траверсе мыса Сан-Хосе, в 12 
километрах к северо-эаnаду от Потаен; нападение продол• 
жалось 55 минут, поспе чеrо катера уцалиnись в направлении 
территориальных вод Гондураса. (Протест был заявлен 29 но• 
ября.) 

3 января 1984 rода в 01 час. 30 мин. nва быстроходных 
катера вторглись со стороны гондурасских территориальных 

вод в заливе Фонсека в территориальные воды Никарагуа 
и в течение 10 минут вели миномеmый обстрел порта Потосм 
в цепартамеите Чкнандеrа. Одновременно Э'ТОТ порт был ата
кован самолетом неустановлен11ого• nша. которЫй, выпу• 
с111в ракеты, взорвавUDtеся всего в 400 мс.трах от портовых 
сооружениА, удалился в налравленин территории rонаура
са, откуда н появился. В тот же цснь в 22 час. SO мин. цругоll 
самолет нсустановленноrо Т11Па. появнв1Ш1Ася со стороны 
Гондурас.а, совершил облет порта Потосн в департаменте 
ЧннаI~деrа, обстреляв ракетами объекты деАсmующеR там 
паромноll переправы и разрушив крестьянский дом; после 
этого самолет уnалнлея в направлении тсрр11тории Гондура
са; лишь по счастливой сnучаАности это нападение не привело 

к человеческим жертвам. (Протест был заявлен 5 января 
(S/16250].) 

S январ11 между 01 час. 20 мин. и 01 час. 40 мин. два са
молета неустановnеиноrо mпа, появившиеся со cтopollbl тер
ритории Гондураса, выпуеtили четыре ракеты по порту По· 
тоси в департаменте Чинандсга, серьезно повред11в здания 

таможни и центра здравоохранения. В рсэулыатс этоrо nре
ступиоrо нападения один человек nontб и четыре дpynix 
получили ранения. Это вероломное нападение соnровожцалось 
проникновением в территориальные воды Никараrуа бы· 
строходного катера типа "Пиранья", также появившсrося 
со стороны гонnrрасскоА территории. (Протест был заявлен 

6 января (S/16257! .) 

6 января в 18 час. 45 мин. цва быстроходных катера типа 
"Пиранu" в теqение пяти минут вели обстрел nорта Потоси 
в департаменте Чкнанцега. применив четыре гранаты, nocne 
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че:rо уцаnились в направлекии порта Саи.Jlорс:нсо в Гондурасе • . 
В этот же день в 20 час. 00 мин. два самолета неустановлениоrо 
111na обстреnJ1Ли ракетамм порт Потосм, выnуС1ИВ эа 20 минут 
9 ракет, nocne чего удалились в наnравлекнн порта Сан-Jlореи
со в Гондурасе. Позднее, в 21 час. 1 О мин., цва скоростиых са
молета неустановленного :mna в течение 1 S минут веnи обстрел . 
секторов, nрнnегаюшнх к порту Потоси, выпустив 9 ракет, в 
результате чего быnа подожжена куижутовu ферма. В резуль
тате этоrо npccтynиoro нападения были ранены два крестьяни• 

на. После нападения самолеn.1 вернуnнсь на ~риторию Гонду
раса. (Протест был заявлен 7 января [S/1626ЗJ .) 

12 февраля в 6 час. 20 мин. щ,а быстроходных катера 
,иnа "Пиранья", появившиеся со стороны Гондураса. вторr
nнсь в террнториа~1ьиые воцы Никарагуа в районе мыса Сан
Хосс, в 8 километрах к северо-западу от порта Потосм, после 
че1\.1 верну1111сь II свои тсрритори:111ькыс воды. В эrот же день 
в I S час. 20 мни. вертолет эеленоrо цвета иеуст-.uсовлсиноrо 
,ипа, 11ояви11ши11ся со стороны Гондураса, совершил облет 
мыса Сан-Хосе, после чего 11ернуnся на свою территорию. 
(Протест был заявлен 13 февраля 1984 года. {S//634/) .) 

Э марта в 6 час. 00 мин. вертолет, nоявнвwиАся со стороны 
территории Гондураса, обстрелJlл р81<етами · паромную пере
праву в Потосн в эаливе Фонсека, не причнНIIВ какоrо-либо 
ущерба. Встреntв отпор, вертолет удапился в наnравлеНИ11 
Гондураса. Поэднее друrоА вертолет обстреnял ракетами 
имкарагуаискиА сторожевой катер, который в,ел обычную 
патрульную службу в paRoire мыса Сан-Хосе. Вертолет уда
пился в. направлении островов Aмanana. (Протест был за
плен 4 марта [S//6З86).) 

S марта в 02 час. 00 мин. цва быстроходных 1<атера mna 
.,Пиранья" в сопровождении канонерки и самолетов, коли
чество и тип которых нс установлен, атаковапи три никара-. 

гуанскнх сторожевых катера в районе мыса Сан-Хосе. В ре
зультате этоrо преступного нападения поnсбли командир 
сторожевого катера 308, младШИА nеRтенант Хавьер маяорrа, 
ма1росы Франсмско Мена Балтодаио, радист катера, и Хор
хе Касrелы!н Пенья , главный механик. Ранение получили 
матросы Иван CcpHil, боцман, Умберто Калеро, механик, 
и радмст Энри Ариас Амаllя. (Протест был эаявлен 5 марта 
(S/ / 6З90).) 

ДОКУМЕНТ S/ 16560* 

Письмо nрецставитетr Гон.цураса от 11 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обраmться к Вам в связи с моими 
нотами от 9 и 10 мая 1984 rода {А/39/240, S/16546 
и S/ 16551) в связи с трагической гибелью восьми 
rондурасских rраждак, которые находились на 

борту невооруженного вертолета гондурасских 
военно-воздуumых сил, сбитоrо сандииистскими 

войсками. 

Пользуясь случаем, хотел бы по поручению своеrо 
правительства довести до Вашсrо сведения текст 

ноты, направленной сегодня министром иностранных 

дел Гондураса r-ном Эдгардо Пас Барннкой Чрезвы
чайному и Пол11омочному послу Никарагуа в Гонду
расе r-ну Эдвину Забла дель Кармену, в которой он 
объявляется персоной non grat:i. 

Это решение правительства моей страны явля
ется результатом глубокого возмущения, вызван

ного неоправданным нападением на указанный верто

лет и последующими действиями правительства Ни

карагуа, которое не только нс представило соответ

ствующих объяснений и извинений, как это принято 
между государствами, поддерживающими отношения 

МНра, но и квалифицировало этот акт как rеронче
с10tй и наградило лицо, его совер11D1вшее, и вместе 

с тем отверrло просьбу правительства Гондураса 
допустить на место происшествия национальную 

комиссию. 

Буду признателен Вам за распространение насто• 
ящеrо письма и текста к нему в качестве офнциаль-

• Расnросtрзнсн под двоRным условным обозначением 
A/39/2S6 - S/16560. 
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ноrо документа Генеральной Ассамблеи и офици
ального документа Совета Безопасности. 

Роберто ЭРРЕРА КАСЕРЕС 

Постоянный представитель Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пмсьмо министра мносtраиных деп Гондураса от 11 ш11 
1984 rода на нм11 посла Никараrуа в Гон.аурасе 

Перед лицом усИJ1ивwеАся фиэичес1<01t и морапьноR аг
рессии Вашего правительства против моеR страны правитель
ство Гондураса проявило npиcy11D1e ему терпение, спокоRст• 
вне и выдержку. 

Адское терпение Гондураса представляет собой ту жертву, 
которую мы приносим ради сохранения мира в реmоие, и 
является выражением нашей веры в миролюбивые усилия 
Контадорскоlt группы. 

Самым nоследн:км свидетельством эскалации аrре<:сии 
н провокаций против Гондураса явилось уничтожение 8 мая 
1984 rода над заливом Фонсека невооруженного вертолета 
с чеn<ими опознавательными 1иаками военио-воэдуwиых 

сил Гондураса, coвcpwaвwero обычныА шминистра111вны1t 
полет и на борту 1<отороrо находилось восемь гражданских 
лиц, вкmоqая экипаж, которые в результате варварского 

акта, соверwснноrо войсками регулярной сан.амнистскоА 
армии, поrnбли; их mбель сравнима nuwь с самыми вар
варскими престумениями против человечества эа всю его 

историю. 

В ответ на коррекmую просьбу Гондураса допустить на 
место npoиcwecmи11 нацнонапьиую комиссию, которая мог

ла бы подобрать тела not11бLШtx и отправить их на роmсну, 
и таким образом, удостовериться в совершсЮtи столь эвсрско
rо де11нн11 и nоnтвердить факт случивwеrося, сандинистское 
nравителЬС1110 подозрительно отказапось доnусntть такую 

комиссию под предnоrои того, будто бы оно еще не устаио-



внпо тоmое место nаденИJI вертолета. а оnоэнапо 1РУП 
лишь OJUtoro nасс::ажира и обнаружило докуменn.r, из 
которых можно было закп~очип., чьего производства 
вертолет, 

Несмо1Р• на mубокое возмущение, которое вызвало 
в rонцурасе неоправданное наnаденне сандинистов на гон• 
цурасскиlt вертолет, правительство мoelt страны на.о.еялось, 
что саидинистское правительство в подтверждение nрюна• 
ни• хот. бы cвoelt минимаnь.ноlt международно!\ ответствен• 
нoent приступит к проведеНИIО тщательного расслеnоваикя 
:noro nрестуnлени•, должиым образом наJ<ажет виновных 
и выnлаmт соответствующую компенсацию семьям погиб

ших и nравителы:тву Гондураса. 

К сожалеЮIЮ, правительство Никарагуа в припадке, nо
видимому, воинственно!! истерии nродемонстрироваnо чу• 
довищное презрение к чеnовеческоR жизни и оскорбило чувст
ва rонцурасскоrо народа, квалифицировав совершенную про• 
mв roнnypaccкoro вертоnета преступную акцию саидинистских 

воАск как "героическую" и наградив главного и непосредствен• 
ноrо виновника эroro nресту1V1ения npomв человечества. 

Вот почему nравител~.сnо моеl\ страны объявляет Вас 
nерсоноА non grata. Эrо прямое свидетельство mубокоrо 

возмущен~ur, охватившего rocyдapcno Гондурас, которое 

ожидает, как и подобает в таких серьезю.1х случаях, соот
ветствуюwих извииениl! , и я nредпаrаю Вам покинуть тер
риторию Республики в 48 часов. 

ДОКУМЕНТ S/16S61* 

Письмо npeдcтaвtrreJIJI Кипра от 11 мая t 984 года 
на имя Генерального секре-таря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь в неотложном порядке довести до Bawero све• 
дения, а также до сведения чnенов Генеральной Ас

самблеи и Совета Безопасности о новых незаконных 
действиях ТУРUИИ, направленных на дальнейшую 
колонизацию новоrо rорода Фамагусты ;rнцами, не 

являющимися его законными жителями. 

По сообщениям печати турок-киприотов (,.Кибрнс 
постасы" от 8 и 9 мая 1984 rода), начнная с S мая 
1984 rода ,.ветераны войны", участвовавшие в ту
рецком вторжеюtи на Кипр, оккупировали четыре 

лавки и небольшой пансион (rостиницу) в новом 
· rороде ,Фамаrусте. В той же rазете указывалось также, 
что крупная лавка в этом районе отведена для ,.вы• 
с:окопоставленноrо должносn1оrо лица". 

"Ветераны войны", совершнвшне вышеукаэанные 
незаконные действия при nоnустительстве и поддерж• 
ке оккупационных сип . Турuии, заявкnн в той же 
газете, что они предприняли эти шаги, с тем чтобы 

развеять мечты rреков-киприотов (законных вла• 
дельцев собственности и земли в оккупированных 
районах), смотрящих на Bapowy, как "кот на сме
тану". Те же ,,ветераны войны" заявнлн в rаэете, что 
они возмушенъr тем, что лидер политической парmи 

в оккупированных районах занял позицию, наорав• 
ленную против них . Это возмущение сопровождается 
угрозами "убрать этого человека". 

Тот факт, что вышеуказанные незаконные дей
ствия, направленные на дальнейшую колонизацию 

нового ropona Фамагусты, совершаются в ют мо• 
мент, когда провоцятся заседания Совета Безопас• 
ности для рассмотрения серьезного noлoжemur, явля• 
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ющегося результатом постоянного нарушения Тур• 

цией обязательной резолюции 541 (1983) Совета, 
должен послужить еще одним неопровержимым до• 

казательством отсутствия раскаяния со стороны 

Анкары и ее зловеlJ.О{Х замыслов и лицемерия. 

В настоящий момент совершенно очевидно, что 
туреuкое правительство упорно nроnолжает свою 

политику раздела и аннексий, направленную ка ли• 

квидацню Республики Кипр, выражая при этом вы• 
сокомернос лренебреже11ие волей международиоrо 
сообщества, нашедшей выражение в многочисленных 
резолюциях Организации Объединенных Наций по 
Кипру. 

Нет никакого сомнения в том, что в случае бес• 
nрепятственноrо продолжения этих неприемлемых 

действий Организации Объединенных Наций, в часr
носm Совету Безопасности, прицется безотлагатель• 
но рассмотреть вопрос о принятии соответствующих 

мер, с тем чтобы наконец обеспечить осуществление 
своих обязательных резолюций по Кипру. 

От имени моего правительства я хотел бы заявить 
решительный протест в связи с вышеуказанными 
новыми агрессивными дейс1виями Турции против 
Республики Кипр и вновь подчеркнуть тяжесть по• 
следствий этого серьезного обострения обстановки 
для мира и безопасности в этом районе и во всем 
мнре. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма в качесmе документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

• Распространен под двойным условным обоэначеиием 
А/38/814 - S/16561 . 

Константин МУШУТАС 1 

Постоянный представитель Кипра 
при Организации Объединенных Наций 

·1 
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ДОКУМЕНТ S/16S62• 

Письмо представителir Марокко от 14 мая 1984 года 
на имя Генераnьиоrо секретаря 

[Подлинньzй текст на ашлийском, арабском и французском языках J 
[15 МОJ1 1984 года] 

По пор}"lению правительства Королевства Марок• 
ко имею честь настоящим препроводить Вам тексты 

Заключительного коммюнике специальной сессии Ко• 
митета по Аль-Кудсу (Иерусалим), состоявшейся 
в Фесе под председательством Председателя Ero Ве
личества короля Хасана 11 19 - 20 апреля 1984 rода, 
на английском, арабском и французском языках 
и прошу Вас распросtранить ero в качестве доку
мента Генеральной Ассамблеи и документа Совета 
Безоnасносm. 

Мехди МРАНИ ЗЕНТАР 

Постоянный представитель Марокко 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключительное коммюинке, принятое Комитетом no Аль
Кудсу по окончании ero сnецнаnьноА сессии, состоявwейси 
в Фесе (Марокко) L9 - 20 anpenя 1984 rода, по вопросу 
о статусе Священноrо rорода Аль-Кудса 

Комитет по Аль-Кудсу (Иерусалим) провел специальную 

сессию в городе Фесе, Королевство Маро1<1<0, 19 - 20 аn
ре,1я 1984 года по nрнmашению Его Величества ·короля Ха• 
сана 11, короля Маро1<ко и Председателя Комитета по Аль
Кудсу, на которой присутствовал брат по оружию r-н Ясир 
Арафат, Председатель Исnолнительноrо комитета Орrаки• 

1ации освобождсиия ПалеС111ны (ООП). 

При открыmи сессии с вссобъемnюuшм, даюшим общую 
11аnравпснность эаявnением выступил Председатель Комитета 
Его Всл1tчсС1110 король Хасан 11. Заявления были сделаны 
также Председателем Испоnинтсльноrо комитета Орrаниза
ц11и освобождсиия Палесmны и главами делеrациR. В эntx 
1аявлениях подчеркивалась опасносn, нависшая над Аль
Кудсом аш Шарифом вследствие сионистских планов, на
nравлснных на иудаи·заw~ю СВ.чщснноrо rорода и изrnание 
его :~рабских мусульманских и хрисmанских житеnеll, н 

указывались также nynt и средства уменьшения эroll опас-
11осп1 и срыва этих планов. 

Впоспедс111ии rенеральныR секретарь Орrаннзаuии Ис
nамс1<ая 1<оt1фсрс11uия представил доклад Комитету, отметив 
nеятсльиость Генерального сс1<рстариата, соответствующую 
nеятепьностн Ero Велнчес111а короля Хасана II по осуществпе
НIIIО предыдущих peзonюwrR Комитета. Генера.пьиый сеJ<ре
т~рь подчеркнул 11собходимость дaлыieRwcro осуществления 

ЭТ!lх рсюлюw1n. 

Комитет рассмотрел раэл11чиые предпринимаемые Изра
мnем попытки оказать давление иа различные страны мира, 

особенно Соедннеиные \Jlтаты, для перевода нх посопьств 
из Тслъ-Авива в Аль-Кудс, таким образом сан1<1111оиируя 
оккупациJО Израилем Беnт Аль-Кудса и палесmнских н араб
ских терр11ториR, оккупированных в 1967 rоду, и косвен• 
но признавая такую оккупацию. Комитет отметл, что из• 
раиnьские сионисты предпринимают этот war в период. когда 
Израиль расширяет свою аrрессию проmв Аль-Кудеа и иахо• 
Jllщихся в нем исламских и хрнсmанских святых мест. 

• Распространен под двоRным условным обозначением 
А/38/257 - S/16562. 

Комитет рассмотрел перевод Коста-Рикой и Сапьвааором 
своих посоm.сrв в Аль-Кудс, аJ<Т, который представЛJlет собой 

nосяrатепьсnо на права арабов и является нарушением Между• 
народного права. · 

Комитет рассмотрел также шa:ni, предпринимаемые на 
уровне эакоиодателькых орrаиов в Соединенных IIlтarax 
в рамках кампании президентских выборов с целью добить
ся решения о переводе американского посольства в Аль-Кудс. 

Рассмотрев реакцюQ всего мира на warи сиоRНстов Из• 
раиnя, а таюке nym и средства для деятельности в свяж 
со СЛОJЮIВШеRся ситуациеll, 

1. Комитет выражает свою nриэкательность Председаtе
лю Комитета Ero Величеству 1<оролю Хасану 11 эа проnлен
ную им иниuиаmву по пwmводеRствию аJ<ЦJ1ям сионистов 

Израиля. Комитет принял к сведенню письма, 1<оторыми 

обмеияnись·еrо Председатель Его Величество король Хасак 11 
и президент Роналwх Рейган и государствениыR ееJ<ретарь 
Джордж liJульц в связи с эntми акциями, приняв к сведеЮ\ю 
заверения, сделанные амернкаискоR: аnмикистраwtеll в отно

шенюt ·ее обяэательства в свяэи с офиuиальной америкаи
скоll позицией по Аnь-Кудсу, и рекомендовав всту!DIТЬВ даль

неllwис коитакты с американской администрациеll и поли
mческими лидерами с цепью разъяс1D1ть 1<0Н1<реmые факты 
об Аль-Кудсе и эскалации аrресснк израильских счоиистов 
против священного города н его мусульманских и хрисt1t
анских святых мест, подчеркнуть опасны& характер аме
риканской полиmки и опасность позволения Израил10 про· 
должать свою оккупацию палесmнских и арабских терри• 

торкА и продолжать свою политику коnокизации и nреду• 

nредить об омсиых последствиях такоR nommiки. 

2. Комитет выражает пожелание, чтобы, 1<оrда потребует
ся, направить в Соединенные 111таtы делегацию, воэrnавл.1· 
емую Ero Величеством королем Хасаиом 11, для установле
ния необходJ1мых конrактов с американскоlt адми1D1стра• 
цнеll. Комитет далее рекомендует установить коктактьr с 
постояииымн чnенами Совета БеэопаснОС111, а таюке с между• 
народными rруnnкров1<амн для обеспечения nодаержки ими 
точки зрения ис.памских стран и повторяет просьбу о том, 
чтобы в ' случае необходимости в государства или rруппы 

rосудар~ были направлены делегации. 

3. Комитет рекомеидует порвать все 0111ошеЮ1я с Коста
· Рн1<0А и Сальвадором в сооnетствии с ре,зоnюWtЯМИ исnам• 
ских сrраи, в которых они призывают все rосударства-чnены 

разорвать днпломаmчеекие, э1<ономнческие и куm,турные 01'
ноwекия с любой страной, которая рс!ШIТ перевести свое по
сольство в Аль-Кудс или nрнзиает аннексию Аль-Кудса Иэр• 
ипем иnн провозmашение этого . города стопицеА ИэрlИЛЯ. 

4, Комитет рекомеидует та1<же а.кmвижровать контакты 
со святейшим престолом е цепью настоятельноrо призыва 
посnецнего занять опредме11Иую поз1щию по вопросу о мерах 

Израиля в отношении Священного города Аль-Кудса и 11)16-
nично заявить о своей позиции . 

S. а) Комитет рекомендует опредеm1ть едИНую позицюо 
исламских стран, н~авлеиную на разъяснение любой стране, 
что исламские государства осуществят резолюции тpen.ell 

Конференции rnaв rосударств и правительств нсламс1<ИХ 
стран, которая состоялась в Священном городе Меккс-Таиф, 
в чае111осm пункт 2 резолюции 1/Зс Комитета по Аль-Кудсу, 
принятой на специальной сессии Комитета в Касаблак1<е, 
проходнвшеR 16 - 18 апреля 1980 года; 
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Ь) Комитет рекомендует поручить rеиераnьиому секре

тариату Орrаниэаwtн Исламс!ШI конференuия рассмотрение 
путей и средсn осущесnления эюR резоmоции, прнзываю
шеА арабские и исламские государства использовать все 

свои оо~кциальиые воэможиоС'П! при связях со всеми стра

нами, которые согласились с решениями Израиля об аннек
сии Аль-Куцса. поддерживают, поощряют его или а.ссоuин

ру~от себя с ним или со странами, которые прямо ипи кос
венно способсnуют осущесmnенню :лоrо peweмui. 

6. Комитет заявляет, чrо nюбоrо рода .анмомаmческое 
представительство, особенно так называемые "бюро по свя

зям", фак,ическн анало111чно переводу посольств, считая 
далее, что созnание nюбоrо такого ммоматическоrо нnи 

.подобного nимоматнческому представительства является rру
бым нарушением резолюции 4 78 (1980) Совета Безопасности 
и любое такое деllствне следует рассматривать как фактнчес
кн_R перевод посольства. 

7. Комитет напоминает всем странам мира об их обяза
тельствах, в рам1<ах мсждуиароnноrо права, возnержнвап.ся 

от тобоrо рода связсR с Израилем, 1<оторые могут быn. ис
толкованы Израилем ка1< согласие с nоnитн1<ой сверJJ1)1ВШе• 
rося фа1<та в отношении Аль-Кудса или как косвенное при
знание С!lяшснноrо города в качестве его стоnиuы. 

8. Комитет постановил поручить генеральному секрета
риату Организации Исламская конференция наблюдать за 
осуществлением ее рсзолю11иll, касающихся Аль-Кудса, nля 

заблаrовремснноR информации о любых шагах, которые 
могут быть предпрИ1U11Ъ1 третьими сторонами иnи Израилем 
в оmоwекин Аль-Кудса. 

9. Комитет рассмотрс,1 эскалацию сноннстскоА агрессии 
против Аnь-Кудса, отмеrnв, что она nocmrna опасной стадии, 
что представляет собоR бсспрсцеденmу~о уrроэу мусуnьманс
ЮIМ и христианским С!lятым местам II Бейт Аль-Кудсе. Он 

рассмотрел далее вопрос о нспрскращаю1J1)1ХСЯ израильских 

нападениях на uерквн и ме<1еn1, особенно nom.1rкe взорваn. 
мечеть АлvАкса. 1<оторая была предпринята 27 января 1984 
года, всего лишь через несколько дней после четвертой Кон

ференuнн rлав rосударств и правнтеnьсrв нсnамскнх стран 
в Касабланке. 

10. Комитет внимательно рассмотрел различные доклады, 
представленные в связи с эrой агрсссисА. Он отметил также 
увеличение числа сио11истских актов терроризма в Ал~,,Кудсе, 

а также создание с этой целью цснтро11 в старом городе и соз

дание епсцнаnнзированных орrаннзаwtА, действующих в со

ответствии с лроrраммамн, направленными ка изrnанне араб
ских жителей города и разрушение мусуm,манских и хрнсm

анскнх С!lятых мест в. Беnт АлvКудсе и Палестине, причем 
такие nроrраммы поддерживаются лнnерзмм Израиля в со
опетствин с хорошо разработанными планами и поnнтикоА. 
Отмстив, что ТЗJ<не орrаннэ:щни не скрывают планов, никем 
официально не объявленных, таких как маи создания так 

называемого ,,третьего храма" на руинах св1щекноА мечеm 
Аль-Акса, Комитет подчеркнул, что нависшая над Аnь-Кудсом 
уrроза достиrnа наивысшей СтадНИ, и выразил свою убеждеll• 
ность, что эта уrроза будет по-прежнему воэрастаn, до тех 
пор пока израильтяне будут nродолжа11, свою оккупацию. 

Комитет вновь nодnердкп, что единеnенным путем устра
нения опасности такой уrрозы является иемедnенныА ухоц 

Израиля иэ Аль-Кудса и со всех оккушtрованных территорнА. 

Комитет рекомендует: 
1) обuвить пятницу, 18 мu 1984 rода Днем Аль-Кудса 

и посвятить в этот це11ь хотбу (молитву) осуждению агрес
сивных актов проmв С!lященноrо города Аль-Кудса, совер
шаемых Израилем с молчаливого соrnасия ero покровнтелеR 
и при попустительстве амерн1<аискоrо и дру111х лобби; · 

2) вновь nоnтверnить резолюцию третьей КонфереИWIИ 
гnав государств и nравнтеnьств исламских стран, состояв

шейся в С!lященном городе Мекке, в частности в отношении 
того, что потенциальные возможности исламских стра:н 

должны быть объединены для зашиты С!lятых исnамскнх 
мест в АлrКудсе и протнводейсnня сионистскому терро· 
ризму; 

3) обратнrъся к государствам-членам с просьбой о вве
дении в силу соответсnуюUОtх законодательных положенмlt, 
согласно внутригосударственному праву, о создании депар

таментов или органов, в задачи которых входил бы c(Sop п~ 
жертвоваии4 от учрежnений и отдельных nнu в Фонд для 
Аnь-Кудса. 

4) настоятельно призвать нспамские страны выпоnнкn. 
свои обязательства по . оrnошеиню к Фонду для Аnь-Кудса 
и его Ва1<уфу с uслью осущесnления ка1< маиа, разрабо
танного для спасения Аль-Кудса, так и предЬШУWИХ резолю

ций в отношении средств, при ломоЩJt которых Совеr м
ректоров Фонда для Аль-Кудса смог бы осущесnить запла

нированные визиты в не1<оторые нсnамсJ<Ие страны для сбора 
nобровольных пожертв_рваннА или обещанных, но еше не пе

речисленных в Фонд дпя Аль-Кудса пожерmованнй. 

11. Комитет выражает свою признательность своему Прсn
седатето Его Величеству 1<оролю Хасану 11 за предприня
тую нм инициативу по нщаиню эаконодатстьных лоложениll 
в связи с созданием в Королевстве Марокко адмнннстра
тнвноrо органа, в эадачн 1<отороrо вхомт · сбор пожертво
ваинlt в Фоuддпя Аль-Кудса. 

12. Комитет утверждает до1<11ад, представленный Советом 
директоров Фонда w,11 Аль-Кудса, который провел свою 
шестую сессию в течение нынeUJJteR сессии Комитета. 

13. Комитет выражает глубокую признательность и бла
rодарность с11оему Председателю Его Велнчесnу 1<ороnю 
Хасану II и гордому народу Королевства Маро1<1<0 за ока

занное 1tс1<реннее гостеприимство. 

ДОКУМЕНТ S/ 16563• 

Письмо представителя Вье111ама от 14 мая 1984 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст за• 

явлеюtя представителя министерства иностраюrых 

дел Со~mалнсmческой Республики Вьетнам от 11 мая 
1984 года относительно заявлений Ассоциации госу
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

• Распространен оод двойным уСJJовкым обозначением 
А/39/258 - 5/16563. 

(Подлинный текст на английском языке) 
115 мая 1984 года) 

Буцу весьма признателен эа распространение на

стоящего письма и лриложеmtя к нему. в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Беэопасносm. 
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Постоянный представитель Вьетнама 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных дел 
Социалистической Республики Вьетнам от 11 мая 1984 года 

8 мая 1984 года [см. S/16555] конференция министров 
иностранных дел стран - членов Ассоциации государств Юго
Восточной Азии (АСЕАН) выступила с заявлением, которое 
вторит клеветническим утверждениям Таиланда и Китая, 

направленным против Вьетнама. 

Общеизвестно, что в последние несколько лет китайские 
правящие кpyrn в сговоре с американскими империалиста

ми пытались использовать все пути и средства, чтобы вновь 
поставить у власти кровавую клику Пол Пота, стремясь вос
препятствовать возрождению кампучийского народа, оказать 

противодействие трем странам Индокитая и подорвать мир 

и стабильность в Юго-Восточной Азии. Власти Таиланда ока
зывают поддержку Пекину, предоставляя "убежище" крова
вой банде Пол Пота и друrnм кхмерским реакционерам, 
используя кампучийских беженцев как заложников, а лагеря 

беженцев - как прикрытие для своих акций против Народ
ной Республики Кампучии, а также подрывая безопасность 
в районе вдоль таиландо-камnучийской· границы. Таиланд 
оказывает прямую поддержку полпотовсю1м недобиткам 

в их непрекращающихся вторжениях в Кампучию и осуществ
ляет бомбардировки и арmллерийскис обстрелы мноrnх 
районов Народной Республики Кампучии, совершая массовые 
преступления против кампучийского народа. 

Как всем известно, вьетнамские добровольцы, поддержи
вающие армию и народ Кампучии в их действиях, направлен
ных на то, чтобы должным образом наказать кровавую клику 
Пол Пота, всегда уважали независимость, суверенитет и тер
риториальную целостность Таиланда и никогда не нападали 

на мирных жителей. Заявления таиландских властей по по
воду положения на кампучийско-таиландской границе яв

ляются сплошным вымыслом, полным внутренних проти

воречий, которые вызвали сомнения у международной об
щественности, в странах - членах АСЕАН и даже в самом 
Таиланде. Очевидно, что власти Китая и Таиланда сами 
порождают напряженность и должны нести за это всю 

ответственность перед народами Юго-Восточной А:зии и 
всего мира. 

Вьетнам уже неоднократно выступал с ясными заявлени
ями о том, что все вьетнамские добровольцы уйдут из Кам

пучии после того, как будут ликвидированы полпотовские 

недобитки и их приспеuшики и будет гаранmрована безо
пасность Народной Республики Кампучии. Вьетнам никогда 
не выведет свои войска из Кампучии в одностороннем по
рядке, поскольку это дало бы властям Китая и Таиланда 

возможность беспрепятственно возвраmть в Кампучию кро
вавую клику Пол Пота и ее приспеиmиков. 

Если Таиланд действительно желает мира и стабильносm 
в районе таиландо-кампучийской границы, то ему следует 

вместе со странами Индокитая безотлагательно рассмотреть 
все nредлржения, касающиеся урегулирования следующих 

жгучих вопросов: обеспечения мира и стабильности в районах 
с обеих сторон кампучийско-таиландской границы, выне
сения лагерей беженцев, расположенных вдоль кампучийско
таиландской границы, за пределы районов боевых действий 
и организации . добровольной репатриации кампучийских 
беженцев на основе соглашения между заинтересованными 
сторонами. 

Глубокое сожаление вызывает тот факт, что до сих пор 

сwань1 АСЕАН отказьшаются рассмотреть на основе равенст
ва и взаимного уважения предложения заинтересованных 

сторон, касающиеся мира и стабильносm в Юго-Восточной 
Азии, и вопрос о Кампучии. Они продолжают упорствовать 

в своем стремлении добиться того, чтобы страны Индокитая 
согласились с их предложением. Такое положение непри
емлемо. 

Социалистическая Республика . Вьетнам приветствует 
стремление стран - членов АСЕАН продолжить диалог. 
Социалистическая Республика Вьетнам, со своей стороны, 
вновь подтверждает позицию трех стран Индокитая, кото
рые готовы путем диалога реuппь все проблемы, каса
ющиеся мира и стабильности в Юго-Восточной Азии, на 
основе рассмотрения предложений всех заинтересованных 

сторон. 

ДОКУМЕНТ S/16565* 

Письмо представителя Никарагуа от 14 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь обратиться к Вам в связи с ВаlШ{М пись
мом от 9 марта 1984 года, касающимся созыва между
народной мирной конференции по Ближнему Востоку. 

Никарагуа реlШ{тельно выступает на международ
ной арене за достижение справедливого, прочного 
и мирного решения проблем Ближнего Востока. 
Среди этих проблем главное место занимает вопрос 
о Палесrnне, который не может быть решен без при
знания и уважения права палестинского народа на 

существование, а также необходимости восстановле

ния ero неотьемлемых национальных прав, в чacmo
cm права на возвращение своей территории и создание 
своего собственного государства. 

Сознавая необходимость сотрудничества в деле 
восстановлеюtя мира в этом регионе земного шара, 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/259 - S/16565. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[15 мая 1984 года] 

правительство моей страны с готовностью предлс,

жило провести в Никарагуа региональное совещание 

стран Лаmнской Америки по вопросу о созыве Меж
дународной конференции по вопросу о Палестине, 
которое состоялось в Манагуа 12 - 15 апреля 198'3 
года. Результаты этого совещания явились важным 

вкладом в работу Международной конференции 
по вопросу о Палестине, которая состоялась в Же
неве 29 августа - 7 сентября 1983 rода. 

В Женеве моя страна активно участвовала в дис

куссиях и реum:тельно выступала за созыв между

народной мирной конферешuш по Ближнему Востоку. 

В основе этой позиции лежала наша убеждеююсть 
в необходимости досmжения всеобъемлющих, спра
ведливых, мирных и прочных решений данной 

проблемы, а также в том, что- конфереmщя та
кого рода при достатоtn1ой поддержке междуна-
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родноrо сообщества может послужить инструмен
том и предоставить благоприятную возможность 
ддя содействия нахождеюпо путей решения этих 
задач. 

С равной убежденностью мы поддержали все поло
жения резолюции 38/58 С, прШIЯтой Генеральной 
Ассамблеей 13 декабря 1983 rода. 

Таким образом, правительство моей страны также 
подтверждает свою полную поддержку созыва меж

дународной мирной конференции по Ближнему Вос

току на основе IШlpoкoro и эффекnmноrо участия 
всех сторон, имеющих непосредственное отноше

ние к этой проблеме, среди которых особое поло

жение занимает Организация освобождения Палести-

ны, а также великих держав и друrих заинтересо

ванных государств. 

В этой связи я высоко оцениваю Вашу мноrосто
роннюю деятельность и настоятельно прошу Вас про

должать осуществлять необходимые меры по созы

ву данной конференции. 

Буду признателен за распространение текста на
стоящего письма в качестве документа Генеральной 

Ассамблеи по пункту 33 первоначального перечня 
и документа Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16566* 

Письмо представиrеля Никарагуа от 15 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею ~есть препроводить Вам при
лагаемую к настоящему rmсьму резолюцию по во

просу о Никарагуа, принятую на третьей встрече ми
нистров труда неприсоединившихся стран и друrих 

развивающихся стран, состоявшейся 10 - ·12 мая 

1984 года в Манагуа. Прошу распространить насто
ящее rmсьмо и прилагаемую резолюцию в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи и 
официального документа Совета Безопасности. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Резолюция по вопросу о Никарагуа, представленная Алжи
ром, Бек1П1ом, Вьеrиамом, Демократическим Йеменом, 
Замбнеii, Зимбабве, Индией, Ираком, Ираном, Кипром, 
KopeAcкoli Народно-Демократической Республикой, Кубой, 
Лаосскоli Народно-Демократической Республикой, Никара
rуа, Республикой Острова Зеленоrо Мыса, Орrанизацней 
освобождения Палестины, Сейшельскими Островами, СИри
еА, Сан-Томен ПрИRсиnи, Эфиопией, Юrославией. 

Третье совещание министров труда неприсоеДЮ{ивuмхся 

и друrих развиваюJJ.IИхся стран, состоявшееся 10 - 12 мая 
1984 гоnа в Манагуа, Никарагуа, 

ссылаясь на ЗIU(JIЛeНИJI по вопросу о Никарагуа н Цент
ральной Америке ПJIТОА Чрезвычайной встречи министров 
КоордИИационного бюро и седьмого Совещания движения 
иеприсоединеНИJI на высшем уровне, 

ссылаясь на резолюцию 530 (1983) Совета Безопасное111 
н резолюцию 38/10 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных НациА, в которых подтверждается право Ни-

• Распространен поn двоАным условным обозн&,еиием 
А/39/260 - S/16566. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[15 мая 1984 года] 

караrуа и всех дpyrnx стран этого раАона жить в мире и бе
зопасносm, без всякого вмешательства извне, 

ссылаясь на принятый в Кито документ Лаmноамери
канскоlt экономической конфере1ЩИи, 

с удовлетворением принимая к сведению эаключенне 
Международного Суда от 10 мая 1984 года23 , в кото
ром поnтвержnается, что право на суверенитет и поли

mческую независимость Никарагуа должно полностью 
уважаться, и 

будучи глубоко озабочено усиленнем напряженнос
m в централъноамериканском pernoнe и эскалацией ак

тов военной агрессии, в чacrnocm миннрованием портов 

Никарагуа, 

1. решительно осуждает как проmворечашде праву на 
самоопределенне акты агрессии проmв Никарагуа, в чacrno
cm минирование ее основных портов, которые привели к 

человеческим жертвам, а также причинили серьеэныА ущерб 
ее экономике; 

2. требует немедленно положить конец угрозам, напа
дениям и друrим открытым и скрытым враждебным актам 
проmв Никарагуа со стороны иностранной державы; 

3. настойчиво призывает правительство Соединениых 
l!Iтатов Америки осуществить предварительные меры, еди• 
ноrnасно одобренные Международным Судом 10 мая, од
ной из которых является призыв к Соединенным Ытатам 
Америки немедленно прекраrnть и отказаться от любых 
действий, которые ограничивают, блокируют или угрожают 
доступу в порты Никарагуа и выходу из ннх, в частносm 
·минирования; 

4. подтверждает, что право Никарагуа на сувереннтет 
и полиmческую независимость должно полностью уважаться 

и никоим образом не ставиться под угрозу в результате лJО
бых военных действий, проnmоречащих международному 
праву и Уставу Организации Объединенных Наций; 

S. подтверждает свою ре11D1тельную поддержку права 
Никарагуа на самоопределенне и на зашдту всеми законными 
средсmами своей иезависимосm, суверенитета и террито-
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pa3111Кolt неrrрикосновеюtости и обращается с призывом ко 
всем rосударствам крепиtь свою солидарность с Никарагуа; 

ленные на дос111жеаие мира и беэо111СНоеt11 в Цектраm.иоl 
Америке; · 

6, вщ,ажаеr свою 111epAYJO поzшержку nредложений и 7. насТОJ1rелъно призывает все rocyдaJ)C'111a воэnерх:и• 
111111Ц11аnrв, с ко10р~ выстуrmла Контадорскu rруппа, . ваться от дейсnий, которые став11т nод уrроэу и эатруд11J1-
в ИIСТОятелъно при3Ь1Вает Группу уuоип. YCИJIИJI, направ• . ют уаrnия•Контадорскоl rруппw. 

ДОКУМЕНТ S/16S67 

Письмо представителя Исламской РеспубЛЮ<и Иран от 14 мая 1984 rода 
на имя Генералшого секретаря 

Имею честь препроводить текст адресованного 
Вам mtсьма министра иностранных дел Исламской 
РесnублиЮf Иран r-на Али Акбара Велаяти. 

Буду весьма признателен за распространение текста 
настоящего rmсьма в качестве документа Совета 
Безопасности. 

. Саид Р АдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ОТ 11 МАЯ 1984 ГОдА НА ИМЯ 
fЕНЕI-АЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Как Вам известно, пpoUDJo уже более 43 месяцев с 
начала смертоносной агрессии иракского режима 

nponш Исламской Ресnублики Иран. В течение эroro 
времеJm наша страна, неся тяжелые людские и матери• 

альные потери, с честью заumщалась и полна решимости 

к впредь защищаться. что является наlШfм неотьемле

мым правом и исламским долгом, до полной ликвида• 

цни аrрессии и восстановления необходимых условий 
дr1я досmжения справеЦ11ивоrо и прочного мира. 

Чю касается основной причины войны и ее раз• 
вязывания - а эта война является одниы из самых 

вопиющих актов агрессии и нарушений международ• 

11oro права У.ракским режимом, - то иет иеобходи• 

мости повторять то, о чем мы уже неоднократно 

заявляли на всех международных форумах. Я не на

мерен вновь говорить о трагических аспектах без• 

различия, проявляемого международной орrаниза• 

цией, и ero последствиях, способсmующих продол· 
жению н эскалации актов аrрессни со стороны Ира• 
ка. Однако я хотел бы довести до Вашего сведення 

[Подлинный текст на английском языке) 
[17мая 1984zода) 

тот факт, чrо Ирак сделал еще один war в своей пре• 
стуriной агрессии, в ходе которой он подверrаn ра• 
кеmым обстрелам и бомбардировке с воздуха нaum 
жилые кварталы, применял химическое оружие, 

разрушал оккупированные его войсками города и 

деревни, используя высокобриэанmые взрывчатые 

вещества и технику и насильствеlПiо нарушая жиэ

НеШfЫЙ ритм rражданскоrо населеНИJI на оккупиро• 
ванных территориях; каждая из эrих акций явля

ется тяжелым военным престуnлеШ1ем и как та• 

ковая должна быть отдельно и должным образом 
рассмотрена международиой организацией. В послед
ние месяцы иракский режим начал осущес;твл.сть 

нападения на суда, принадлежащие другим сrра

нам, с тем чтобы. втянуть в войну и друrие ro
cyдapcma. 

Учитывая опасные последсrвия этой эскалации, 

настоятельно необходимо, чтобы международная opra• 
низация выполнила свой долr и. незамедлительно 

приняла меры по сдерживанию . этой новой опасной 
авантюры Ирака. Нет сомнений в rом, что любая 
попытка увязаrь новую эскалацию и провокацию 
Ирака, которая должна рассматриваться отдельно 

от основного предмета войны, явится лишь по
ощрением агрессору и поэ1·ому никак не может быть 
оправдана. 

Учитывая остроту сложившейся ситуации, я на
деюсь, что на эror раз Организация ОбьеДЮ1еННЫХ 
Наций при Вашем содейсmии примет незамедлитель

ные и решительные меры, с тем чтобы не допустить 

втягивания в войну друrих стран вследствие нша

дений, совершаемых иракским режимом на торrо• 
вые суда друrих стран. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 
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ДОКУМЕНТ S/16568* 

Письмо испоmuпощеrо обязанвосm Председатепя Комиrеrа по осуществлению неотьемлемых прав 
палестнвского нароца от 16 мая 1984 rоца на имя Генерального секретаря 

В качестве исполняющеrо обязанности Предсе• 
дателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палесmнскоrо народа я хотел бы довести до 

Вашеrо сведения полученные сеrоцня сообщения 
об обыске, учиненном израильскими властями 
15 мая 1984 rода в лаrере бежещев Эйн-эль
Хильвех, расположенном вблизи Сайды, в Ли
ване. 

Сообщения свидетельствуют о том, что израиль
ские оккупационные войска окружили лаrерь и вторr

лись в неrо. В результате последовавших за зтим 
военных акций против палестинских rражданских 

лиц,· проживающих в лаrере, было убито и ранено 
60 палести~щев и разрушено около 30 домов. Кроме 
тоrо, израильские оккупационные войска арестова
ли 150 человек. 

Пока неясно, явились ли разрушение домов 
и акции против палестинских rражданских лиц 

мерой коллективноrо наказания. Как бы то ни 
бьmо, подобные действия запрещены статьей 33 
четвертой Женевской конвенции от 12 . авrуста 
1949 rода1', участником которой является Из
раиль. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/263 - S/16568. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(17 мая 1984 года] 

Тем не менее я надеюсь, что Вы соrласитесь с мнени

ем членов Комитета о том, что подобные акции изра
ильской оккупационной армии против беженцев в Ли
ване являются в высшей степени возмутительными. 

В зтой связи я считаю необходимым напомнить, 
что зтим беженцам постоянно отказывают в их не

отъемлемых правах, определенных в сотнях резолю

ций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Как и прежде, зти сведения направляются Вам д;1я 

тоrо, чтобы информировать Вас об эскалации мер, 
принимаемых против палестинцев, а также д;1я тоrо, 

чтобы выразить обеспокоенность Комитета по поводу 
постоянноrо. нарушения прав палести~щев, резолю• 

ций Орrанизации Объединенных Наций и Женевской 
конвенции 1949 rода. 

В свет~ этоrо буду признателен Вам за распростра
нение текста настоящеrо письма в качестве доку

мента Генеральной Ассамблеи и документа Совета 
Безопасности. 

Рауль РОА-КОУРИ 

Исполняющий обязанности Председателя 
Комитета по осуществлению неоrьемлемых 

прав палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/16569 

Письмо представителя Кувейта от 17 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 мая 1984 года] 

В своем качестве Председателя Группы арабских rocyдapcrn в мае 1984 rо
да я хотел бы просить о срочном созыве Совета Безопасности д;1я рассмотрения 
самоrо недавнеrо акта аrрессии, совершенноrо Израилем против лаrеря палес
тинских беженцев в Эйн-эль-Хильвехе в Южном Ливане. 

08 

Мухамед А. АБДУЛХАСАН 

Постоянный представитель Кувейта 
при Организации Объединенных Наций 



дОЮ'МЕIП S/16570 

Пнеъмо предС18ВиrепJ1 Enana от 17 мu 1984 ro» 
на ИМJ1 ПредседатеJIJI Совета БеэопасноС1И 

Насrоящим имею честь препроводить текст mrсь
ма набnюдатепя Орrанизации освобождения Палестины 
r-на ЗухдИ Лабиба Терази от 16 мая 1984 
rода на Ваше имя. Буду признатеnек Вам за распрост• 
ранение настоящеrо письма в качестве документа 
Совета Безопасности. 

Ахмед Т. ХАЛИЛ 

Постояннь,й представитель Египта 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо каб111Одатеп11 Орrанизацин освобо11СденИ11 Палес:11tм.1 
от 16 NН 1984 rода ка IIМII Председател11 Совета Бe30nacиocnt 

По nорученюо Председаrеnя ИcnoJD1кrenьнoro комитета 
Орrаннзаwш освобождения ПаnестIО1ы (ООП) Ясира Ара
фата я хотел бы в срочном порядке довести до Вашего сведо
ния следующее. 

[Подлинный текст на английском языке J 
[17 мая 1984 гомJ 

lS мая 1984 rода израиnьсЮlе оккупаw1011ИЫе войска 
окружила лагерь п.алесn1нсЮ1х беже~щев в Эйн-эrrь-Хилы~ехе. 
Соmасио nолучеииоlt информации, израильс1О1е оккупацион
ные войсха ооверWИJlИ варварские и бесчеловечные акты 
nро1ИВ nрожнвшu:D1х в narepe бе:юружиых nanee111iщeв нз 
чиспа rражданскоrо насепеюu, в резуnьтате чего быnо убню 

и ранено 60 naneC'lllНцeв. Израилккие окк)'IWDlокиые воllска 
аресrоваnи 150 nаnес:тиицев, yничroJICIIIIИ восемь и paзpYIIDI• 
mt 30 ЖЮ!ИЩ. 

ООП воэnаnет на Израиnь - окк)'tlИруJОЩ)'IО державу -
0111етmенносn. за акm rеноцида npo'IIOI nалестянскоrо 

насеnеЮtя, npoЖJGaющero в уа~овиях военной окуnацми. 

Эrот поа~е1111ИЯ варварсЮIА акт можеr рассматриваться лишr. 
1<8Х еще одко эвено в рамках иэраиnьской кампании rено

UИШI пponm nanecnnщeв, начиная с кровопроnИ'IИ.Я ~ Дейр
Ясиие в 1948 году, Кафр-Касиме, Кибии и кончая кровавой 
резней в лагерях Сабра и lllanura в сентябре 1982 года. 

Мы обращаемся с призывом к Председателю Совета 
Безоnасностн незамедпитепьио прИЮIТЬ эффективные меры 
не тоnько д11J1 того, чтобы положиrь конец иэраильскоа полн
nrке геноцида против. паnесrиискоrо народа, но н .ала тоrо, 
чтобы обеспечить rapaнnot безопасности для всех палесnоtцев, 

живущих в районах израильскоЯ вое1шоЯ оккупаwm. 

ДОКУМЕIП S/16572* 

Письмо представитепя Ис:nаиской Респубпики Иран от 10 мая 1984 roдia 
на имя ГeкepaJJwюro секретар• 

Имею честь препроводить аиmийскнй текст ,щ
ресованноrо на Ваше имя письма министра иностра11- . 
ных дел Исламской Респубпики Иран r-иа Али Ак
бара Велаяти. 

Буду весьма nризнатеnеи за распространение 

текста npюtaraeмoro письма в качестве документа 

Ге11ера,,ыюй Асс:амбпен и документа Совета Беэопао
носm. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 

ИС11амской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОА 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН от 30 АПРЕЛЯ 1984 rодА НА 
ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В допопнеЮtе к моему письму, которое 4 апреля 
1984 rода бьmо направлено Вам через r-на Кордовеса 

• Распростра11еи под двоЯИЫм условным обозначением 
А/39/266 - S/16572. 

[Подлиннь,й текст на английском языке J 
[21 мая 19li4 гооа1 

во время ero пребывания в Теrеране, хотел бы обра
mть Ваше вннма:ние на тот факт, чrо в наших неодно• 
кратных заявлениях мы уже сообщали международной 
организации о том, что с начала навязанной нашей стра

не войны и уже в течение более чем 40 месяцев иран
ский режим, стремясь осуществить свои экспансиони
стские замыслы, совершает самые бесчеловечные и 

преступные аJЩИИ и нарушает все международные пра-

. вила и 11ормы, касающиеся войны. 

В нарушеЮfе четвертой Женевской конвенции 
1949 rода19 иракский режим неоднократно подверrал 
воздушному налету и обстрелу ракетами IOiacca ,,зем
ля - земnя" rраждансЮ1е и невоенные районы, а также 
беэзащиmые города Исnамской Республики Иран. В 
результате таких воздуumых налетов и ракетных обет• 

релов поrибли тысячи стариков, женщин и детей. Ирак
ским режимом были арестованы, подверrнуп,1 yнижe
lDIJIM и пыткам и посажены в тюрьмы мноrие мирные 

жители оккупированных территорий Ираца. В наруше
ние Женевской конвенции 1925 rода4 ира11ский режим 
применил хими-1е<жое оружие, rюлучениое им как от 

блока восточнъ~х: стран, так и от бnока западных 
стран, в результате чсrо мноrие из наших rраждан 
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бьши убиты и мноrие из них получили ране

ния. 

Очевидно, что ближайпmе и будущие последст

вия опасных престуrшых действий Ирака, которые 
уже были установлены теми иранскими и иностранны

ми врачами, которые провели осмотр лиц, пострадав

UПIХ от хим:ическоrо оружия, ставят под уrрозу жизнь 

гражданскоrо населения во всех районах, rде было 
применено химическое оружие. 

Правительсmо . Исламской Республики Иран с 
самоrо начала соверше~mой иракским режимом вар

варской аrрессии неоднократно обращало внимание 
международной орrанизации на совершение эrой 
аrрессии и на непрекращающийся арrnллерийский и 
ракеrnый обстрел rражданских кварталов. Кроме 
roro, международному орrану было сообщено о мно
rочислеm1ых случаях применения Ираком химиче
ского оружия. К сожалению, несмотря на хорошо до

кументированный доклад экспертов Организации Обь-. 
единеmrых Наций (S/16433 от 26 марта 1984 года], 
направленных по Вашей личной и весьма ценной ини
циативе ддя расследования случаев применения Ира
ком химическоrо оружия, Советом Безопасносm не 
было предпринято никаких серьезных действий ддя 

того, чтобы воспрепятствовать дальнейшему приме

нению иракским режимом химического оружия. 

Правительство Исламской Республики Иран, вновь 
обращая внимание Генерального секретаря на совер
шеm1ые Ираком престуПJiения, требует принять кон

кретные меры ддя обеспечения тоrо, чтобы те, кто 

производят и поставляет это химическое оружие Ираку, 

прекратили осуществлять такие поставки, и принять 

необходимые меры, чтобы положить конец производ
ству, хранению и продаже химическоrо оружия этому 

режиму, а также не допустиrь дальнейшеrо применения 

химическоrо оружия иракским режимом. 

Пользуюсь этой возможностью, чтобы еще раз 

выразить свою признательность за приложенные Вами 
усилия по направлению экспертов Орrанизации Объ
единенных Наций ддя расследования случаев приме

нения Ираком химическоrо оружия в ero аrрессивной 
войне против Исламской Республики Иран. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/ 16573 

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объединенных Наций 
по наблюденюо за разъединением за период с 22 ноября 1983 года по 21 мая 1984 года 

СОдЕРЖАНИЕ 

Пункты 

ВВЕдЕНИЕ . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

I. сосrлв и ДИСЛОКАЦИЯ сил 
А. Состав и командование . . . • • • . . . . • . 2 - 4 
В. Дислокация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 - 7 
С. Замена личного состава . • . • . . . . . . . . 8 
D. Дисциплина ........••..•..•.. , 9 
Е. Потери . • , . . . . . . . • • . . . . . . . • . . 1 О 

11. РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИ
ЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
А. Размещение . . . . . • . . . . • . . • . . • . • 11 
В. Материально-техническое обеспечение , • . 12 

111. дЕЯТFЛЬНОСIЪ СИЛ 
А.Функцииируководящиепрющипы •.... 13-14 
В. Свобода персдвИJ1ССЮU1 ••• , • • • • • • • • 15 
С. Соблюдение прекращения оmя . . . . . . . 16 
D. Контроль за соблюдением Соrnашения о 
• разъединении в оmошении районов раз,,. 

4 единения и ограни чсния . • , • . . • • . • . • 1 7 - 19 
Е.Мины ..•...........•..... , . • 20 
F. Гуманитарнц деятельность. . . . • . . • . . 21 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ . . . . . . . . . • • . 22 
V, ОСУЩЕСГВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 338 (1973) 

СОВЕТ А БЕЭОПАСНОСfИ .......•. , . 23 - 24 
VI. ЗАМЕЧАНИЯ ..•••.•.••..••.. , •.. 25 - 28 

Карта ,,дислокация СООННР по состояюоо на май 1984 года" 
(см. в конце тома). 

[Подлинный текст на английском языке] 
(21 мая 1984 года] 

ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе освещается деятельность 

Сил Организации. Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР) за период с 22 ноября 
1983 rода по 21 мая 1984 rода. Цель доклада заклю
чается в том, чтобы представить Совету Безопасности 
отчет о деятельности СООННР во исполнение мандата, 

вверенноrо ему Советом согласно резолюции 350 
(1974), действие котороrо проддено соrласно резолю
циям 363 (1974),369 (1975),381 (1975),390 (1976), 
398 (1976), 408 (1977), 420 (1977), 429 (1978), 441 
(1978), 449 (1979), 456 (1979), 470 (1980), 481 
(1980), 485 (1981), 493 (1981), 506 (1982), 524 
(1982), 531 (1983), 543 (1983). 

1. СОСfАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ 

А. Состав и командование 

2. По сосrоянию на 21 мая 1984 rода состав 
СООННР бьm следующим: 

120 

Австрия , ..•••.•. , , .. , .• , • . 529 
Канада , •. ·., . • . . . . . • . • . . . 221 
Финляндия ••••• , •• , • • • • • • • • 383 
Польша •.•..••.•.•••.•••. , 151 
Военные наблюдатели Организации 
Объединенных Наций, выделенные 
ОНВУП •••• , • • • • • • • • . • • • • • 6 
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З. Кроме тоrо, по мере необходимости СООННР 
получают IЮмощь со стороны наблюдателей Органа 
Организации Объединеш1ых Наций по наблюденшо за 
выполнением условий перемирия (ОНВУП), придан
ных смеШЗЮ1ой израильско-сирийской комиссии по 
перемирию. 

4. Командование Силами по-прежнему осущест
вляет генерал-майор Карл-Густав Сталь. 

В.Дислокация 

5. Войска СООННР по-прежнему дислоцированы 
в районе разъединения или в непосредственной бли
зости от него; рядом расположены их лагеря и под

разделения материально-технического обеспечения; 

штаб-квартира СООННР находится в Дамаске. Дис
локация СООННР по состоянию на май 1984 года 
показана на прилагаемой карте. 

с. 6. В настоящее время австрийский батальон 
занимает 19 позиций, выставляет 7 охранных постов и 
направляет 15 патрулей ежедневно и 12 через неоди• 
наковые промежутки времени в район разъединения, 

включающий дорогу Дамаск - Кунейтра и район к 
северу от нее. Финский батальон занимает 15 позиций, 
выставляет 7 охранных постов и направляет 14 патру
лей ежедневно и 13 через неодинаковые промежутки 
времени в район разъединения к югу от дороги Да

маск - Кунейтра. 

7. Базовый лагерь австрийского батальона нахо
дится неподалеку от Вади-Фауар, в 8 километрах 

к востоку от района разъединения. Базовый лагерь 

финского батальона расположен около деревни Зи
уани, к западу от района разъединения. Австрийский 

батальон по-прежнему размещается в одном ла
гере с польским подразделением материально-тех

нического обеспечения, а финский батальон - вме

сте с канадской ротой материально-технического 

обеспечения. Канадская группа связи имеет подраз
деления в · лагерях Зиуани и Фауар, а также в Дама
ске и Кунейтре. Подразделения военной полиции 
расквартированы в Дамаске, Тиверии и в лагере 
Зиуани. 

С. Замена личного состава 

8. Австрийский контингент произвел частичную 
замену личного состава 29 ноября и 7 декабря 
1983 года, а также 2 и 13 марта 1984 года. Фин
ский контингент произвел частичную замену личного 

состава 16 декабря 1983 года и 12 апреля 1984 года. 
Польское подразделение материально-технического 
обеспечения произвело замену личного состава 1 и 
11 декабря 1983 года. Канадское подразделени~ мате
риально-технического обеспечения производит за

мену личного состава небольшими группами ве

сьма часто и через неодинаковые. промежутки 

времени. 

D. Дисциплина 

9. ДисЦИIDiина, стойкость и сознательность лич
ного состава Сил находятся на высоком уровне, что 
делает честь солдатам и их командирам, а также стра

нам, предоставивlIПfм контингенты, входящие в со

став Сил. 

В.Потери 

1 О. За период, охватываемый настоящим док

ладом, Силы не понесли никаких потерь. 

11. PAЗMEIIJ,EHИE И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. Размещение 

11. Оба новых здания были построены в лаге

ре Зиуани, и еще два здания частично построены 
в лагере Фауар. Продолжают также предпршшмать
ся усилия с целью перевода штаб-квартиры СООННР 
в боле~ подходящие помещения. 

В. МатерUШ1ьно-техническое обеспечение 

12. Материально-техническое обеспечение второй 
и третьей линий продолжало осуществляться канад

скими и польскими подразделениями материально

технического обеспечения. Замена личного состава 

СООННР по-прежнему _производилась через междуна

родный аэропорт в Дамаске. Для морских перевозок 

использовались порты Латакия и Тартус. Контроль 
за перевозками по воздуху осуществлялся из Дама
ска, а морские перевозки контролировались мест

ными агентами. Воздушная подцержка в районе опе
раций оказывалась ОНВУП при поступлении от Сил 
соответствующей просьбы. 

III. дЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

А. Функции и руководящие принципы 

13. Функции и руководящие принципы СООННР, 
а также их задачи остаются такими же, как они из

ложены в докладе Генерального секретаря от 27 но
ября 1974 года (S/11563, пункты 8 - 10). 

14. СООННР в сотрудничестве со сторонами 

продолжали выполнять возложенные на них задачи. 

У спешному выполнению этих задач способствовал те

сный контакт, который поддерживался Команду
ющим Силами и его штабом с военным персоналом 
связи Израиля и Сирийской Арабской Респубпики. 

В. Свобода передвиженш 

15. Протокол к Соглашению о разъединеюш 
между израильскими и сирийскими сЮiами от 31 мая 
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1974 года (S/11302/Add.l] предусматривает полную 
свободу передвижения всех континrентов. Однако 
проблема оrраничения свободы передвижения все еще 
сущесmует. Генеральный секретарь будет про
должать делать все возможное, чтобы исправить 
это положение. 

С. Соблюдение прекращения огня 

16. СООННР продолжали осуществлять кою
роль за соблюдением прекращения ornя между 

Израилем и Сирийской Арабской Респубm1кой. В 
рассматриваемый период П!)екращение ornя со
блюдалось. Ни от одной из сторон не бьmо полу
чено никаких жалоб, касающихся района операций 
СООННР. 

D. Контроль за соблюоением Соглашения о разъедине
нии в отношении районов разъединения и ограни

чения 

17. СООННР в соответствии со своим мандатом 
продолжали наблюдение за тем, чтобы в районе разъе

динения не бьmо никаких вое1П1ых CIOI. Такое наблю
дение осуществляется с использованием стационар

ных позJЩИЙ и наблюдательных пунктов, действующих 
круглосуточно, а также пепшх и мобЮiьных патрулей, 
направляемых через неодинаковые промежутки време

ни по заранее установленным маршрутам в дневное 

и ночное время. Кроме тоrо, время от времени со

здаются посты охранения и выделяются патрули 

для выполнения специальных заданий. 

18. В соответствии с условиями Соглашения о разъе
динении СООННР продолжали один раз в две недели 
проводить инспекции численности вооружений и войск 

в районе ограничения .. Эти инспекции осуществля
ются с помощью оф1Щеров связи сторон, которые 

сопровождают инспекционные rруппы СООННР. 

СООННР оказывают также помощь и добрые услуги по 

просьбе сторон. Свои функции СООННР по-прежнему 
осуществляли при сотрудничестве обеих сторон, хотя в 

некоторых районах как одной, так и друrой стороной 
накладывались ограничения на передвижение и ин

спекции групп СООННР. СООННР продолжают при

лагать усЮiия к тому, чтобы эти ограничения были 
сняты и СЮiам бьm обеспечен свободный доступ 
ко всем пунктам по обе стороны от линии разъедине

ния. 

19. Безопасность сирийских пастухов, пасущих 
стада вблизи линии "А" и к западу от нее (см. карту), 
по-прежнему остается предметом беспокойства для 
СООННР. Интенсивное патрулирование вдоль новых 

очищенных от мин патрульных троп, а также периоди

ческое создание постоянm,1х патрулей в этих районах 
содействовали предотвращению иШI.Идентов. Ограда 
для скота в южной части района разъединения продол
жала служить эффективным средством для сокра

щения числа и1:ЩИДентов. 

В.Мины 

20. МЮ1ы по-прежнему представляют опасность для 
личного состава Сил и местного населения. Это вызы
вает озабоченность СООННР, и они в консультации 
с обеими сторонами продолжают прилагать усилия 
по расчистке района операций от мин. В течение рас
сматриваемого периода четыре польские группы 

размmmрования очисТЮiи от мин 18 283 кв. м патруль
ных дорог, 9 898 кв. м троп вдоль телефонных линий 
и 7 158 кв. метров строительной mющади. Всего бы
ло проверено и очищено от мин 35 339 кв. метров 
земель_ной Шiощади. При этом бьmо найдено и уничто

жено 9 противопехотных мин, 35 арmллерийских 
снарядов, 4 минометные мины, 14 кассетных бомб, 
13 орудийных снарядов, 2 детонатора и 2 гранаты. 

F. Гуманитарная деятельность 

21. За отчетный период СООННР содействовали 
обеспечению Международного комитета Красного Кре
ста помещениями и средствами для передачи военно

Шiенных и почты. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

"22. В своей резолюции 38/35 А от 1 декабря 1983 
rода Генеральная Ассамблея, среди npoчero, уполно

мочила Генерального секретаря принять на себя обя
зательства в отношеюm СООННР в размере, не пре

вышающем 2 914 916 долларов СЮА брутто (2 880 ООО 
долларов СЮА нетто) в месяц на период с 1 июня 
по 30 ноября 1984 года включительно, если Совет 
Безопасности примет решение продлить действие ман
дата Сил по истечении периода в шесть месяцев, санк
ционированного в соответствии с его резолюцией 
543 (1983). Поэтому, если Севет Безопасности про
длит действие мандата СООННР на период после 
31 мая 1984 rода, расходы, Организации Объединенных 
Наций на содержание СООННР до 30 ноября 1984 rо
да, при условии сохранения их нынешней численности 
и объема обязанностей, не будут выходить за рамки 
полномочий в отношении обязательств, предостав

ленных Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 
38/35 А. Генеральной Ассамблее на ее тридцать девя
той сессии будет необходимо издать соответствующее 

финансовое положение в отношении периодов по ис

течеюm 30 ноября 1984 года, если период продления 
полномочий, определеню,~й Советом Безопасности, 

будет выходить за пределы этоrо срока. 

V. ОСУЩЕСГВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 338 (1973) 
СОВЕТ А БЕЗОПАСНОСТИ 

23. Приняв в своей резолюции 543 (1983) решение 
о продлении действия мандата СООННР еще на шесть 
месяцев, Совет Безопасности призвал также все заин

тересованные стороны немедленно вьmолнить ero ре
золюцию 338 (1973) и просЮI Генерального секретаря 
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представиrь в конце эroro срока доклад об изменениях 
в обстановке и мерц •. пршцщх J:tJIЯ вьmоли~ 
этой резолюции. 

24. Поиски мирного урегулирования на Ближнем 
Востоке. в частности усилия, предпринимаемые на раз
личных уровнях с целью вьmолнения резолюции 338 
(1973) Совета Безопасности, освещаются в докладе 
Генерального секретаря о положении на Ближнем 
Востоке (А/38/458 ~ S/16015), представленном во 
исполнение резолюции 37/123 F Генеральной Ассам& 
леи от 20 декабря 1982 rода. ГенеральньIЙ секре
тарь продолжает поддерживать контакт по этому 

вопросу со сторонами и эаинтересованными прави

тельствами. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

25. СЮiы Организации Объединенных Наций по на
блюдению за разъединением, созданные в мае 1974 ro• 
да для наблюдения за прекращением оrня, к которому 
призвал Совет Безопасности, и за соблюдением Согла
шения о разъединении между войсками Израиля и 

Сирии от 31 мая 1974 rода, продолжали при сотруд
ничестве сторон эффективно вьmолнять свои функ
ции. В рассматриваемом периоде положение в изра
ильско-сирийском секторе оставалось спокойным и 

серьезных инцидентов не наблюдалось. 

26. Несмотря на нынешнее затишье в израильско-си
рийском секторе, положение на Ближнем Востоке 
в целом продолжает оставаться потенциально опасным 

и, по-видимому, останется таковым до тех пор, пока 

не удастся достичь всеобъемлющего урегулирования 

по всем аспектам ближневосточной проблемы. Я по-

прежнему надеюсь на то, что все заинтересованные 

стороны предпримут ре11П1тельные усилия, направлен

ные ~а рещение этQй проблеМJа:! во JSCex ее асцектах с 
целью достижения справедливого и прочного мириоrо 

урегулирования в соответствии с призывом Совета 
Безопасности, содержащимся в ero резолюции 338 
(1973). 

27. В сложившихся обстоятельствах я считаю необ
ходимым дальнейшее присутствие СООННР в этом 
районе. Поэтому я рекомендую Совету Безопасности 

прощшть действие мандата Сил еще на шесть меся
цев - до 30 ноября 1984 rода. Правительство Сирий• 
ской Арабской Республики дало свое согласие на пред• 

лаrаемое продление действия мандата. О своем соrла
сии заявмо также и правительство Изр'аJUiя. 

28. В заключение настоящего доклада я хотел бы 
выразить свою признательность правительствам, вы

делившим свои контингенты для СООННР, и прави
тельствам, предоставившим военных наблюдателей 
ОНВУП, приданных Силам. Пользуюсь этой возможно

стью, чтобы выразить также свою признательность Ко
мандующему СООННР генерал-майору Карлу-Густаву 
Сталю, офицерам, солдатам и гражданскому персоналу 

Сил, а также военным наблюдателям ОНВУП, придан
ным СООННР. Все они, выполняя важные задачи, 
возложенные на них Советом Безопасности, показы

вают пример высокого мастерства и верности долrу. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта ,Дислокация СООННР по состоянию на май 
1984 года" (см. в конце тома).] 

ДОКУМЕНТ S/16574 

Письмо представиrелей Бахрейна, Катара, Кувейта, ОбъедииеJПП,IХ Арабских 
Эмираrов, Омана и Саудовской Аравии от 21 мая 1984 года на имя Пред· 
седателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на арабс~ом языке] 
[21 мал 1984 года] 

По поручению наших правительств имеем честь просить созвать в срочном по

рядке заседание Совета Безопасносrn для рассмотрения вопроса об агрессивных 
действиях Ирана, нарушающих свободу судоходства в отношении судов, следую

щих в порты и из портов наших стран. Такие агрессивные действия представляют 
собой уrрозу безопасности и стабильности региона и имеют серьезные последствия 

для меж,цународноrо мира и безопасности. 
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следующих государств-членов 

Бахрейн 
Катар 

Кувейт 
Объединенные Арабские Эмираты 

Оман 
Саудовская Аравия 



ДОКУМЕНТ S/16S76 

Письмо представиrеля Гондураса от 21 мая 1984 года 
на им.я Генерального секретаря 

По поручеЮfю правительства моей страны настоя
щим имею честь препроводить Вам записку, которую 

МЮ1Истр иностранных дел моей страны r-н Эдrардо 
Пас Барника направил 16 мая 1984 года министру 
иностранных дел Никарагуа r-ну Миrелю Д'Эското 

Брокману и в которой содержится ответ на записку 
Никарагуа от 11 мая (S/ 16559, приложение /] , ка
сающуюся УШfчтожения невооруженного вертолета 

военно-воздушных сил Гондураса, приведшего к ги
бели восьми граждан Гондураса. 

Буду признателен Вам за распространение прила
гаемого к настоящему письму текста, содержание ко

торого было доведено до сведеЮfя Организации амери
канских государств, в качестве документа Совеiа 
Безопасности. 

РОБЕРТО ЭРРЕРА КАСЕРЕС 

Постоянный представитель Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо министра иностраииых дел Гондураса от 16 мая 
1984 rода на имя министра иностранных дел Никарагуа 

,,Ссылаюсь на Ваше сообщение от 11 мая 1984 rода, 
SJ котором говорится о том, что 8 мая сего года оmем проmво
воздушноR обороны вооруженных сил Никарагуа был сбит 
невооружеШIЫR вертолет военно-воздуwных сил Гондураса, 
что привело к mбелн восьми граждан Гондураса - членов 
экипажа и пассажиров. Это воздуmное судно выпо1П1яло за
дачу главным образом . адм!П{Истрапmного характера. и не 
было никаких оснований предполагать, что оно выполняло 
боевое задание. Обнадеживает тот факт, что Ваше правител&
ство наконец признало, что сбитый при вышеупомянутых 
обсто.11тельствах вертолет .11Влялся вертолетом воеино-воздуm• 
ных сил Гондураса, и это признание пропmоречит содержаше
муСJI в Вашем послании от 8 мая абсурдному заявлению 
о том, что речь идет о вертолете военио-воздушных сил Сое

динеШIЬ!х IIIтатов. Вызывает удивление тот факт, что когда 
Вы упоминаете о метеорологичесюtх условиях, преобладав
IШIХ в районе Баня-де-Фонсека между 7 и 10 часами 8 мая 
сего года, Вы намеренио не упоминаете, что, как и обычно 
в это время года, в этом районе стоял густой туман и дым

ка: о таких атмосферных условиях были получены сообще
lDIЯ со станции в Амапала, а также со станции в Манагуа. Я вы
нужден разыснить Вам, с тем 'П'Обьt Вы были должным обра
зом информированы, что в день печальной гибели вертолета 
он на самом деле сбился с курса, поскольку летел в одиноч-

[Подлинный текст на испанском языке] 
[21 мал 1984 года] 

ку, ие имел вооружения, выполнял полет главным образом 

административного характера и имел на борту гражданских 

пассажиров, направлявIШlхся из Теrус::иrальпы в Пуэрто-де
Амапала в заливе Фонсека. С другой стороны, Вы опровергае
те сами себя, заявляя о том, что в этом районе существовала 
неограниченная видимость и что, несмотря на это, сандинист

ские войска открыли огонь по невооруженному гондурас
скому вертолету с четкими опознавательными знаками Гон· 
дураса; это последнее обстоятельство устраняет необходи
мость упоминания о надписи, находив.шейся внутри фюзеля
жей воздуmиых судов, приобретенных у правительства Сое
диненных IIIтатов, а также о том, что в данном конкретном 
случае надпись "US Army Materiel - Command" означает, что 
речь идет о воздушном судие, принадлежащем администра

mвному органу вооруженных сил Соединенных IIIтатов. С 
другой стороны, я категорически отвергаю Ваше заявление о 
том, что внутренний конфликт в Никарагуа поддерживается 
.,силами наемников, действующих с территории Гондураса", 
или что гондурасские корабли береговой охраны и военные 
самолеты участвовали в нападениях на никарагуанские суда. 

В своем послании Вы упоминаете о "соответствующей просьбе 
Гондураса разрешить национальной комиссии выехать на ме
сто происшествия", на которую сандинистское правительство 
ответило подозрительным отказом. Вы заявляете о том, 

что ему неизвестно, ,,когда, кому и каюtм образом была пред· 
ставлена" упомянутая просьба. Я полностью согласен с тем, 
что Вы имеете полное право и несомнениую обязанность быть 
должным образом информированным о том, .,когда, кому 
и каким образом" Гондурас сообщил свою просьбу. Однако 
я считаю, что сообщение Вам такой информации входит в 
непосредственные обязанности военных властей Вашего пра· 
вительства. Если эти указанные властн предпочитают держать 
Вас в неведении, позволяя Вам предпринимать безответствен· 
вые действия в международных вопросах, то меня не удивля· 

ет, что Вы продолжаете настаивать на том, что полет соверша· 
ли два вертолета, которые "направлялись к местам располо

жения военных объектов, что дает повод предполагать, что они 
выполняли конкретные задания по наблюдению''. Соответ· 
ствующая просьба Гондураса была своевременно сообщена 
компетеитным властям Никарагуа, как только мое правител&
ство было информировано о IIр(JИсшедшем, с тем чтобы нацио· 
нальная комиссия мorna проверить этот факт и ero обстоя· 
тельства и принять участие в мерах по поиску и передаче на 

родину тел пornбumx, По:nому Ваше запоздалое и подоэри· 
тельное заявление о том, что у Вашего правительства нет ни
каких возражений против того, чтобы разреumть комисснн 

посетить место происшествия, лишь подтверждает плачевную 

действительность, которая заключается в том, что вертолет 

был сбит вероломно и что при этом было известно, что он 
сбился с курса, и факт затяmваиня расследования имеет 
единственную цель - соответствующим образом подменить 
обломки вертолета и, возможно, даже заранее сфабриковать 
доказательства. Всле,nствие этого мое правительство отказа

лось от своего намерения направить на место происшествия 

комиссию по расследованию, поскольку вертолет находился 

в таком состоянии, которое фактичесюt не позволяло бы про· 
вести какое-либо расследование, и поскольку тела иaIIDIX 
поmбIШlх граждан были возвращены на родину". 
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ДОКУМЕНТ S/16S77* 

Письмо представителей Косrа-Рики и Ввараrуа. от 21 мu 1984 rода 
ва ИМJ1 ГевераJiъвоrо секреrаря · 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
совместного заявления, подписанного министром ино

странных дел Коста-Рики г-ном Карлосом Хосе Гуть
ерресом и министром иностранных дел Никарагуа 

Миrелем Д'Эското Брокманом в городе Панама 15 мая 
1984 года. 

Мы считаем, что эта договоренность является чрез
вычайно важным шагом, который послужит под
тверждением мирной воли обоих правительств, и 

представляет собой це1mый плод дипломатических 

усилий, предпринимавшихся на региональном уровне 
странами Контадорской группы, правительствам кото
рых мы хотели бы выразить нашу глубокую призна
тельность. 
Будем признательны за распространение настояще

го письма и приложения к нему в качестве официаль
ного документа Генеральной Ассамблеи и официаль

ного документа Совета Безопасности. 

Фернандо 
СУМБАдО ХИМЕНЕС 

Постоянный 
представитель 

Коста-Рики 
при Организации 
Объединенных Наций 

Хавьер 

ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный 
представитель 

Никарагуа 

при Организации 

Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совмесmое заявление, подписанное мнвнстрамн иностранных 
дел Коста-Рики и Никараrуа в rороде Панама 1S мая 
1984 rода 

Министры иностранных дел Косrа-Рики н Никараrуа, встре
тившиеся в rороде Панама 15 мая 1984 rода в присутствии 
замесnrrелей министров инострlШlых дел стран Контадор
ской rpylПIЫ в соответствии с политической волей своих со
ответствуюl.UJ{х правительств предпринимать необходимые 
усилия, направленные на обеспечение ликвидации напряжен-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/268 - S/16S77. 

[Подлинный текст на испанс'К'ом .11зыке) 
[22 MIZJI 1984 года) 

носrи и ющидеиrов в поrраиичной зоне и развитие кnимаrа 
доверия между двумя странами, приияпи решение создать 

комиссию по наблюдению и предотвращению, которu будет 
действовать слецующим образом: 

1, В состав комиссии будут входить по представителю и ero 
замеС'ПIТелю, оба на высоком уровне, Коста-Рики и Никара• 
rya и по представителю каждой из стран Контадорскоl rруп
пы, причем эrи последние будут проводить активную посред• 
ническую деятельность и моrут назначаться из числа членов 

своих диIDiоматических миссий: два - в Сан-Хосе и два -
в Манагуа. 

2, Основная функция комиссии будет заключаТЪСJ1 в про· 
ведении инспекций на местах, а также в проверке фактов, 
могущих привесrи к возникновению напряжеииосrи или по• 

граничных ИIЩИдентов. 

3, Оба rосударства обязуются принять необходимые ме
ры 1111я уреrуrtирования ситуаций, могущих потребовать про
ведения расследования в соответствии с предыдущим пунк• 

том. 

4. Комиссия будет готова выехать в любой район терри• 
тории обоих государств. 

S. Коста-Рика и Никарагуа обязуются создать 1111я содеRст• 
вия работе комиссии систему прямой телефонной и радиотеле
фонной связи, которая была рекомендована на совещании 
Смешанной комиссии в июле 1982 rода. 

6, Оба rосударства будут оказывать комиссии максимаm,, 
ное содействие в передвижении и необходимую защиту, что 
позволит ей хорошо выполнить свои обязанности и вынести 
рекомендации относительно мер, которые следует принять 

обоим rосударствам. 

Коста-Рика, Никарагуа и .страны Контадорск~R группы 
назначат своих представителей достаточно заблаrовремеино, 
с тем чтобы комиссия по наблюдению и предотвращению 
разместилась в пограничном пункте Пеньяс-Бланкас в суб
боту, 26 мая сего rода. 

Министры иностранных дел Никарагуа и Коста-Рики вновь 
подтвердили свою веру в усилия Контадорской группы и 
необходимость содействия прямому диалоrу между обоими 
rосударствами, Они также признали, что установление связи 

и взаимных обменов в цепях содействия и придания импуm,, 

са отношениям дружбы и сотрудничества и взаимопонима

нию междУ эmми двумя братскими странами может при· 

нести положительные результаты. 

ДОКУМЕНТ S/16S78 

Письмо оредставиrеля Никарагуа от 22 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета БеэопасноС'ПI 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
ноты, направленной 21 мая 1984 года министром 
иностранных дел Республики Никарагуа r-ном Ми-

[Подлинный текст на испанском лзыке] 
[22 мая 1984 года] 

гелем Д'Эското Брокманом на имя министра иност
ранных дел· Гондураса r-на Эдrардо Пас Бар
ники. 
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,.Обращаюсь к Вам, с тем чтобы сообщить о но
вом нарушенЮ1 территориальных вод Никарагуа 

пиратскими рыболовецкими судами под rондУ• 
расским флаrом. 

Сегодня, 21 мая 1984. rода, несколько rонду• 
расских рыболовецких судов были обнаружены 

напроmв Санди-Бей и еще пять рыболовецких су• 

дов - в зоне островов Мискито; эm суда осущест• 
впяли неэаконный лов рыбы в наших территори

альных водах. 

Правительство Никараrуа, считая, что это не
обычное сосредоточение rонцурасских рыболовец• 

ких судов в наших суверенных водах может быть 
связано с подrоrовкой новой провокации, имею
щей целью выэвать вооруженное столкновение 
в этом районе, требует, чтобы Ваше правительсmо 
дало гондурасским судам указание немедленно 

покинуть территориальные воды Никарагуа. 

Нельзя не отметить, что эти факты моrут быть 
связаны с планами Центрального разведывательно
го управления (ЦРУ) Соединенных Штатов, пре
слецующими цель спровоцировать столкновение ме

жду Гондурасом и Никарагуа, что служило бы пред• 
логом для разжигания искусственной вражды ме• 
жду двумя странами как часть nланов, направлен

ных на оправдание открытой аrрессии против 
Никарагуа. 

Сообщаю Вам также, что мы доводим эm факты 
до сведения стран - членов Контадорской rруппы 
в целях содейсmия мирным инициативам, с кото

рыми выступает эта Группа". 

Буду признателен Вам за распространение настояще
го письма в качестве документа Совета Безопасносm. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 

Постоянный представитель Никарагуа 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16579 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 23 мая 1984 года 
на им.11 Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке 1 
(23 мая 1984 года] 

По поручеюпо правительства моей страны имею честь сообщить Вам, что 15 
мая 1984 rода иракский режим подверг обстрелу из дальнобойной артиллерии 
rорода Абадан и Хорремшехр, во время которого один мирный житель был убит, а 
два жителя Абадана и один житель Хорремшехра получили ранения. Кроме roro, 
в результате эroro нападения в секторе Абадана и в секторе Хорремшехра вспых

нули пожары. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку• 

мента Совета Безопасносm. 

Саид Р АДЖАИ-ХОР А САНИ 

Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16580• 

Письмо представиrеu Ирака от 21 мая 1984 года 
на иМJI Генерального секреrар• 

В дополнение к моему письму от 2 мая 1984 года 
(S/16532) и по поручению правительства моей страны 
настоящим имею честь препроводить Вам информа-

• Распространен поn nвойиы:м условным обозначением 

A/38/81S - S/16S80. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[23 мая 1984 года] 

цию, состоящую из выдержек иэ официальных ком

мюнике иракского вoeIOforo командования, опубли· 
кованных в период с 29 апреля по 15 мая 1984 rода 
и касающихся артиллерийских обстрелов войсками 
иранского arpeccopa гражданских объектов на ирак· 
ской территории, в результате чеrо имелись жертвы 
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среди мирного яаселеЮIЯ и бьщ нанесен ущерб жилым 
районам и гражданским объектам. 

Пользуясь эmм случаем, я хотел бы вновь подтвер
дить просьбу правительства моей страны, содержащую
ся в письме министра иностранных дел от 21 февраля 
1984 года на Ваше имя [S/16361], о том, чтобы Вы 
как можно скорее предпрШUIЛИ инициативы для 

разработки эффективных процедур международного 
контроля, при помощи которого международное 

сообщество сможет обеспечить, чтобы rорода, дерев
ни и rражданское население в Ираке не подверrались 

обстрелам, поскольку именно Орrанизация Объеди
ненных Наций является тем орrаном, который может 

обеспечить такие процедуры. В противном случае 
иранский режим сможет продолжать свою аrрессив

ную полиmку варварских обстрелов rородов, дере

вень и rражданскоrо населения в Ираке. 

Буду признателен за распространение настоящего 
rmсьма и приложения к нему в качестве официально
го документа Генеральной Ассамблеи и официальноrо 
документа Совета Безопасносm. 

Зухейр Ибрахим МУХАММЕД 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки нз официальных военных коммюнике Ирака 
за период с 29 апреля по 15 мая 1984 rода 

29 апреля 1984 года арmллерия иранского режима под
вергла обстрелу город Басру и его окрестности. В результате 
обстрела были ранены три мирных жителя, повреждены два 
жилых дома и одна гражданская автомашина. 

30 апреля арnmлерия иранского режима подвергла об
стрелу города Басру и Зурбатию и их окрестности. В реэулъ
тате обстрела в Басре погибли четыре и было ранено семь мир
ных жителей, а тахже повреждены одна больница, три жилых 
дома, одна гражданская гоС111ИИЦа и две гражданские автома

nnшы, а в Зурбатии был поврежден ряд гражданских объектов. 

1 мая арnmлерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и его окрестности. В результате обстрела был 
убит один и ранены четыре мирных жителя и были поврежде
ны два жилых дома. 

2 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
rород Басру и города Мандали, Сайид-Садик и Чандари и их 
окрестности. В результате обстрела был поврежден один жи
лой дом в Басре, три жилых дома и одна гражданская авто
машина в Мандали, а также был нанесен некоторый ущерб 
гражданскому имуществу в Сайид-Садике и Чандари. 

Артиллерия иранского режима подвергла обстрелу горо
да Басру и Мандали и их окрестности. В результате обстрела 
была убита одна женщина, ранены четыре мирных жителя 
и были повреждены два жилых дома и одна школа в Басре, 
а также был убит один мирный житель и были повреждены 
четыре жилых дома, одна гражданская автомашина, одно ка

феи один фруктовый сад в Мандали. 

5 мая арnmлерия иранского режима подвергла обстрелу 
rород Басру и города Мандали, Зурбатию и Хурмаль и их ок-

рестиосrи, В результате обстрела был поврежден один жилой 
ДОМ в Басре, еще ОДИН ЖИЛОЙ ДОМ в Маидали, был рвиен ОДИН 
ребенок в городе Хурмаль и был поврежден ряд гражданских 
объектов в городе ЗурбаТJIЯ. 

6 мая арпmлерюi иранского режима подвергла обстрелу 
rорода Басру, Ханакин, Маидали и Хурмаль и их окрестносrи. 
В реэульmе обстрела было повреждено два жилых дома в 
Басре, разрушены одна начальная школа, один жилой дом и 
получили ранения двое граждан в Хаиакине, поврежден один 
жилой дом в Маидали и нанесен ущерб некоторому граждан• 
скому имуществу в Хурмале. 

7 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
города Басру и Мандали и их окрестиости. В результате обстре
ла убит один мирный житель, получили ранения девять жите
лей, разрушен один жилой дом и повреждены шесть других 
домов в Басре и два жилых дома в Мандали. 

8 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
города Басру, Ханакин, Мандали, Хурмаnь, Сайид•Садик и 
Чандари и их окрестности, В результате обстрела были повреж
дены одна мечеn., одна гражданская автомашина и нанесен 

ущерб некоторому гражданскому имуществу в Басре, убит 
один мирный житель, получили ранения семь жителей, в том 
числе три женщины, разрушено три жилых дома, поврежде

на одна гражданская автомашина и нанесен ущерб ряду фрук
товых садов в Ханакине, получил ранения один мирный жи· 
тель, повреждено три жилых дома и одна школа в Мандалн, 
бьщ рвиен один мирный житель и повреждена одна граждан• 
ская автомашина в городе Сайид-Саднк и нанесен ущерб ря• 
ду гражданских объектов в Хурмале и Чандари. 

9 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и его окрестности. В результате обстрела был 
убит один мирный житель, ранены еще шесть жителей и по· 
вреждены три жилых дома и один гражданский ресторан. 

10 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и города Ханакин, Зурбатию и их окрестиости. В 
результате обстрела быри разрушены три жилых дома и по
вреждены четыре автомобиля и ряд гражданских сооружений 
в Басре, а также два жилых дома в Зурбатии и причинен 
ущерб имуществу некоторых гражданских mщ в Маидаnи, 

11 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и города Ханакин, Зурбатию и Чандари и их ок· 
рестности. В результате обстрела был убит один мирный жи
тель в Басре, разрушено шесть жилых домов и уничтожена 
одна гражданская автомашина в Ханакине. В результате обст
рела был также нанесен ущерб ряду гражданских сооружений 
в Мандали, Зурбатии и Чандари, 

12 мая артиллерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и города Мандали, Ханакин, Сайид-Садик и Чан
дари и их окрестности. В результате обсtрела был нанесен 
ущерб имуществу некоторых гражданских лиц в Басре и ра
нено два мирных жителя, разрушены три и повреждены пять 

жилых домов, одна начальная школа, четыре гражданских 

автомашины и нанесен ущерб нескольким фруктовым садам 
в Ханакине. В результате обстрела был также ранен один ре
бенок, повреждены три жилых дома в Мандали и ранен один 
мирный житель в Сайиц-Садике. 

13 мая арnmлерия иранского режима подвергла обстрелу 
город Басру и города Мандали и Хурмаль. В результате об
стрела были повреждены два жилых дома в Мандали и ряд 
гражданских сооружений в Басре и Хурмале. 

14 мая артиллерия иранского режима подвергла обстре
лу город Басру и города Мандали, Аш-lllихаби, Сайид-Садик 
и Чандари и их окрестности. В результате обстрела был пов
режден ряд гражданских сооружений в Басре, ранен один мир
ный житель и повреждены три жилых дома в Мандали, разру• 
шен один жилой дом в Аш-l!Iихаби и причинен ущерб имущест
ву некоторых гражданских лиц в Сайид-Садике и Чандари. 
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15 MU арпшnерu иранского режима подверrnа обстрелу 
ropoдJ Ыандапи и Аш-lilихаби и их окрестности. В результате 

обстрела было разрушено два жюtых дома в Ыаидапи и иавеоеи 
ущерб ряцу гражданских сооружений в Аш-Шихаби. 

ДОКУМЕIП S/16581* 

Письмо прецсrавителя Вьетнама от 24 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст 
заявления представителя МШ1Истерства ююстран

ных дел Социалистической Республики Вьетнам 
от 23 мая 1984 rода относительно новой эска
лации военных действий со стороны Китая. 

Буду весьма признателен за распространение 
насrоящеrо письма и прЮiожения к нему в ка

честве официального документа Генеральной Ас
самблеи и официального документа Совета Безопас
ности. 

ХОАНГ БИК СОН 

• Постоянный представитель Вьетнама 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/274 - S/16581. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 мая 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных цел 
СоциалисmческоА Республики Вьетнам от 23 маи 
1984 rода относительно новой эскалации военных действий 
со стороны Китая 

22 мая 1984 года китайские войска без всякой причины 
обстреляли большое число гражданских объектов в провинци
альном городе Хадэянь провинции Хатуен, в результате чего 
были убиты и ранены многие мирные жители, разрушено мно
го жилых домов и повреждено несколько фабрик и общест
венных зданий и сооружения. 

Это является серьезным актом эскалации воеЮIЫХ дейст
:&иЯ проrnв Вьетнама со стороны юпайских властей. Открыв 
арnmлерийский огонь по густонаселенному провинциальному 

городу Вьетнама, китайские власти со всеЯ очеви1n1остью рас
крыли свои коварные замыслы вторжения во Вьетнам, наруше
ния его территориального суверенитета и мирной жизни вьет

намского народа в пограничном районе. Эти жестокие артнпле· 
рийские обстрелы гражданского населеНИJI показывают лжи· 
вость разглагольствований китайских властей о мире. 

Это также является наrnым вызовом мировому общест
веШiому мнению, которое осуждает китайские власти и тре

бует, чтобы они прекраnши свои акты войны проmв вьет
намского народа. 

Правительство Социалистической Республики Вьетнам ре
шительно осуждает престуШiения, совершенные китайскими 
властями, и со всей решительностью требует, чrобы Китай 
немедленно прекраnm все эти действия. 

ДОКУМЕНТ S/16583 

Письмо представиrеля Ирака от 24 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на арабскdм языке) 
[24 мая 1984 года) 

По поручению моеrо правительсmа имею честь обратить Ваше в1Шмание и 
внимание международного сообщесmа на тот факт, что 15 марта 1984 rода иран
ские власти казнЮiи 50 военнослужащих иракской народной армии, которые были 
захвачены в плен в секторе восточной Басры. Иранские власти соверumли эту пре
ступную акцию в лагере Завирко, а затем захоронили трупы.казненных на клад

бище Шах Абайид. 

Это отвратительное преступление является бесспорным свидетельством 
преступного характера кровожадного иранского режима. Хотя мы взыва

ем к чувству гуманности международного сообщества, чтобы оно осуДЮiо это 
ужасное преступлеющ являющееся грубым нарушением основополагающих 

гуманных идеалов и положений международного rуманитарноrо права, Орrа
ниэация Объединенных Наций должна принять все эффекnmные меры, чтобы 
положить конец преступлениям, совершае~ым иранскими властями пponm ирак

ских военнопле1mых, и застав1Пь Иран строго вьmолнять свои международные 
обязательства. 
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Прошу распростраюпь настоящее письмо в качестве официального докумен
та Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Об-ъединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16584* 

Письмо представителя Ливана от 24 мая 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 марта 
1984 rода, касающееся призыва созвать международ
ную мирную конференцию по Ближнему Востоку. 

Ниже приводится текст ответа правительства Ли
вана на Ваше письмо. 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве оф1Щиально

го документа Генеральной Ассамблеи и официаль
ного документа Совета Безопасности. 

Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объедине:пt;:.:,,. Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст ответа ливанского правительства на письмо Геиераль· 
иоrо секретаря от 9 марта 1984 rода,касающееся призыва 
созвать международную мирную JСонферекцию по Ближ
нему Востоку 

Твердо веря в Устав Организации Объединенных Наций, 
Ливан всегда призывает к разрешению международных проб
лем мирными средствами и к соблюдению резолюций Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Исходя иэ этого 
общего принципа, Ливан голосовал за все резолюции, приня
тые Генеральной Ассамблеей по вопросу о Ближнем Востоке, 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/275 - S/16584. 

[Подлинный текст на арабском языке J 
[25 мал 1984 года) 

включая резолюцию 38/58 С, в которой был одобрен призыв 
к соэыву международной мирной конфереlЩИИ по Бmtжне
му Востоку с целью поиска справедливого и долгосрочного 
решения этой проблемы. 

В число непоколебимых принципов, в которые верит 
Ливан, входит принцип. уважения права народов на самооп
ределение: В соответствии с этим, Ливан выступает за то, 
чтобы палеС'Пfнскому народу была предоставлена возмож
ность осуществить свое право на самоопределение, без чего 
мира в реmоие Ближнего Востока доСП1чь нельзя. 

Ливанское правительство, желая оказать помощь в обес
печении климата, необходимого цля успешного созыва этой 
конференции, с целью доС'Пlжения ее предлагаемой цели 
согласилось принять в ней учаС'Пfе в пределах следующих 
концеIЩИй: 

1, Ливан является страной пребывания большого числа 
палеС'ПfНских беженцев, ожидающих справедливого решения 

их проблемы в соответств1D1 с резолюциями Орrаниэации 
Объединенных Наций. Поэтому Ливан заинтересован в любых 
усилиях, предпринимаемых для достижения этой цели. 

2, Согласие Ливана принять учаС'Пfе в этой конфере1ЩИИ 
вытекает из того факта, что он является одной из стран, заик· 
тересованных в урегулировании конфликта в нашем реrно· 
не, поскольку он неоднократно страдал от проблем, актов 
аrрессин и оккупации, не соверlIПlв при этом ничего, что моmо 

бы повлечь за собой таJСИе явления, от которых ему приumось 
пострадать. Поэтому он готов использовать любую возмож
ность, которая может привести к справедливому и всеоб'Ьем· 
лющему урегулированию в регионе. 

3. Ливан считает, ~i&Jе1ючеиное в 1949 году Общее со· 
глашение о перемирии - это единственный юридический 
текст, регулирующий ЛJ1Вано-израильские отношения, как это 

подчеркивалось в резолюциях Совета БезопасноС'Пf 270 (1969), 
332 (1973), 337 (1973), 450 (1979), 459 (1979), 467 (1980), 
474 (1980),483 (1980),498 (1981) и501 (1982). 

ДОКУМЕНТ S/16585 

Письмо представителя Исламской РеспубmtКИ Иран от 25 мая 1984 года 
на имя Генераm,вого секретаря 

По поруче1П1ю правительства моей . страны имею 
честь препроводить для информации международного 

[Под)lинный текст на английском языке] 
(25 мал 1984 года) 

сообщества следующее заявление о положении в Пер, 
сидском заливе. 
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В начале войны правшельство Исламской Ре<> 
публики Иран заявило о своей готовности гаранти
ровать свобоцу и безопасность судоходства в Пер

сидском заливе при том понимании, что другие сто

роны не будут пытаться действовать иначе. К настоя

щему времени Ираном бьmи выделены значшельные 

материальные и людские ресурсы для достижения этой 

цели. 

Кроме тоrо, правительство Исламской ·Респуб

лики Иран является единственным правшельством 
в районе Персидского залива, которое призвало к 

прекращению иностраююrо вмешательства в этом 

регионе с целью обеспечения безопасности и неза• 

висимости государств региона, а также безопасно• 

сти Персидского залива. 

Мы понимаем, что Персидский залив имеет жиз

ненно важное значение для региона и для наших друзей 
во всем мире, а также для нас самих, и, руководству

ясь именно этим пониманием, мы решительно высту• 

паем за безопасность судоходства в Персидском 

заливе и признаем необходимость экспорта нефти 
из этого региона. 

Мы понимаем также, что мировая экономика на
ходится в критическом и крайне уязвимом положе
нии и испытывает кризис, а также осознаем те пагуб
ные последствия для общего межцународноrо поло• 

жения, к которым могут привести безрассудные 

действия в Персидском заливе. Учитьшая это, мы 
пытались руководствоваться нашей ответствеШiостью 
за поддержание межцународноrо мира и безопасности 
и прилагали все усилия для тоrо, чтобы предотвратить 
распространение войны на Персидский залив; однако 
в одностороннем порядке эту задачу вьmолнить невоз

можно. К сожалению, иракский агрессор приложил 
все силы, чтобы юпернационализировать эту войну. 
Ирак в Персидском заливе обстреливает все иностран

ные суда без разбора и нарушает мир и безопасность 
Персидского залива .в отношеюm свободы судоход
ства и торговли в этом, имеющем огромнейшее стра• 

теrическое значение, районе мира. 

Согласно сообщениям, в общей сложности в Пер
сидском заливе получили повреждения 63 судна. 
Ирак заявил, что за последние два дня он повредил 

еще 8 судов. Из всех эmх судов 2 или 3 бьmи якобы 
повреждены Ираном, и на основе таких утверждений 
заявляется, что свободе международных морских пе

ревозок нанесен ущерб. Мы встревожены зmм. По
чему для международного сообщества нападение Ира• 
ка на 71 судно не означает угрозы осуществлению 

международных морских перевозок в Персидском 
заливе? Кто первым от конфликта перешел к нападе

нию на суда, осуществляющие международные мор· 

ские перевозки в Персидском заливе? 

Исламская Республика Иран счшает, что безопао
ность Персидского залива неделима. Безопасность 
существует либо для всех, либо ее не существует во
обще. Некоrорые государства в районе и за ero преде
лами пытаются навязать правительству Ирана непри• 

емлемое положение. Они оказьmают Ираку огром
ную финансовую и материальную помощь, поощряют 
ero к тому, чтобы он ставил под угрозу морские пе
ревозки в Персидском заливе, и при этом хотят нахо• 
диться в безопасности от последствий своей открытой 
поддержки иракского агрессора в его агрессивной 
войне против нас, а также против международного 
мира и безопасности. Эти государства тем самым 
способствуют юпернационализации конфликта, по

следствия которого вряд ли обойдут их стороной. 
Вина за это помимо Ирака будет лежать лишь на них 
самих. 

Исламская Республика Иран на протяжении мно• 
rих лет являлась свидетелем серьезных нарушений 
международного права и межцународных норм пове

дения в отношении ее интересов в регионе и все это 

время придерживалась политики сдержанности в от

ношении этих нарушений. Правительство Исламской 
Республики Иран предлагает всем rосударствам-чле
нам поставить себя в аналогичное положение и посмот· 

реть, сколько еще будет продолжаться их терпение. 

В отношении попыток Ирака и его друзей юпер
национализировать конфликт позиция Исламской Рео
публики Иран ясна. Если нарушается безопасность 
Персидского залива, то нарушается безопасность 
для всех. Мы не допустим, чтобы Персидский залив, 
где нам принадпежит более тысячи километров по

бережья, бьm для нас закрыт и чтобы другие исполь

зовали ero против нас. Мы не позволим, чтобы какая• 
либо держава использовала Персидский залив, чтобы 
попытатьсlf задушить нашу Исламскую революцию. 
Мы 1·отовы со всей репmмостью защищать нашу це
лостность. 

Бесплодные политические действия, имеющие место 

в Совете Безопасности, являются прикрытием непре
кращающихся попыток Ирака интернационализировать 

конфликт и представляют собой попьпку ввести в 
заблуждение межцународm>е общественное мнение 

относительно пагубной роли Ирака в создании угрозы 

международному миру. и безопасности в Персидском 

заливе. 

Правительство Исламской Республики Иран хоте

ло бы предостеречь Совет Безопасности относительно 
тоrо, чтобы он не стал участником осуществляемого 

заговора и в соответствии со своей важной ответствен· 
ностью за поддержание международного мира и без· 

опасности воздерживался от предоставления поджи· 

rателям войны повода для осуществления своих зло· 
вещих заl\;ыслов. 

Буду признателен за распространение настоящего 
IШсьма в качестве документа Совета Безопасности. 
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Саид РАДЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Ирах 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/16586 

Письмо представиrеля НорвегlПI от 25 мая 1984 года 
на имя Председателя Совеrа Безопасности 

Имею честь препроводить прЮiаrаемый перевод тек
ста заявления, сделанного 22 мая 1984 года министром 
Шiостранных дел Норвегии г-ном Свеном Стрэйем в 

связи с положением в районе Персидского залива. 

Буду признателен за распространение текста этого 
заявления в качестве документа Совета Безопасности. 

Том ВРОЛЬСЕН 
Постоянный представитель Норвегии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министра иностранных дел Норвеrии 
от 22 мая 1984 rода 

Недавние собыmя в районе Персидского зamma вызы
вают серьезное беспокойство. В последние несколько дней 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 мая 1984 года] 

в результате нападений, совершенных на судах других стран, 
произошла новая эскалация войны междУ Ираном и Ираком, 
которая ведется уже почm четыре года. Норвегия как страна, 
осуществляющая морские перевозки, выражает особое сожа

ление в связи с тем, что эти нападеЮlя на суда были совер
шены в международных водах и за пределами объявленной 
зоны войны. . 

Норвеrия придает первостепенное значение урегули
рованию этого конфликта путем переговоров. Совет Без
опасносm Организации: Объединенных Наций призывал сто
роны в конфликте прекратить все военные действия, осо· 
бенно все операции проrnв гражданских объектов. Прави
тельство Норвегии присоединяется к Совету Безопасносm 
в ero призывах к сторонам в конфликте и поддерживает 
усилия Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций в его стремлеиии найти мирное решеиие. Осо.бое вни
мание следует уделить обеспечению свободного и безопас
ного осуществления в этом районе международных морских 

перевозок. 

ДОКУМЕНТ S/16587* 

Письмо представиrелей Арrекпmы, Греции, Индии, Мексики, Объединенной Республики Танзании 
и lllвeЦIOI от 23 мая 1984 года на имя Генерального секретаря: 

. Имеем честь просить Вас распространить среди госу
дарств-членов Совместную декларацию, принятую 22 
мая 1984 года в Афинах, Буэнос-Айресе, Дар-эс-Сала
ме, Дели, Мехико и Стокгольме президентом Аргенти
ны г-ном Раулем Альфонсином, премьер-министром 
Греции г-номАндреасом Папандреу, премьер-минист
ром Индии г-жой Индирой Ганди, президентом Мексики 
r-ном Мнгелем де ла Мадрид, президентом Обьединен
ной Республики Танзании г-ном Джулиусом Ньерере, 
премьер-министром Швеции г-ном Улофом Пальме, в 
качестве официальноrо документа Генеральной Ассам

блеи и официального документа Совета Безопасности. 

Карлос М. МУНЬОС 
Постоянный представитель Аргентины 
при Организации Объединенных Наций 

Мизалис ДУНТ АС 

Постоянный представитель Греции 
при Организации Объединенных Наций 

Винай БЕРМА 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Индии 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/277 - S/16587. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[25 мал 1984 года]. 

Порфирио МУНЬОС ЛЕДО 

Постоянный представитель ,Мексики 
при Организации Объединенных Наций 

Астерио М. ХЬЕР А 

Исполняющий обязанности 
постоянного представителя 

Объединенной Республики Танзании 
при Организации Объединенных Наций 

АндерсФЕРМ 

Постоянный представитель Illвeцuu 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совместная декларация, принятая президентом Арrеитины 

г-иом Раулем Альфонсином, премьер-министром Греции 
Андреасом Папандреу, премьер-министром Индии r•жой 
Индирой Ганди, президентом Мексики г-ном Мигелем де 
ла Мадрид, президентом Объединениой Республики Тан
зании r-ном Джулиусом Ньерере, премьер-министром 
Швеции r-ном Улофом Пальме в Афинах, Буэнос-Айресе, 
Дар-эс-Саламе, Мехико, Дели и Стокrольме 22 мая 1984 rода 

Сегодня существоваиие человечества поставлено поц угро
зу. Эскалация гонки вооружений, рост международной напря
женносп1 и отсутствие конструктивного диалога междУ госу-



царствами, обладающими ядерным оружием, увеличивают 
риск ядерной войиь1. Такая война, даже при использовании 
части иынеwиих запасов, может прииеСtИ смерть и уничтоже

ние Bcef.! народам. 

Как 11Идеры государств - членов Оргаииэации Объединен
ных Наций, мы несем на себе обязательство принять консr
рукmвные меры для того, чтобы остановить и обратить вспять 
rонку ядерных вооружений. Народам, которые мы пред• 

ставляем, в неменьшей степени угрожает ядерная война, 
чем гражданам государств, обладающих ядерным оружием. 
Именно на государствах, обладающих ядерным оружием, 
лежит ответственность за то, чтобы предотвратить ядерную 
катастрофу, однако эта проблема является слишком важной 
дJlJI того, чтобы ее оставлять на усмотрение только этих rосу

дарств. 

Мы представляем народы различных частей земного шара, 

имеющие различные релиmю, культуру и политические систе

мы. Однако нас объединяет убеждение в том, что не должно 
быть еще одной мировой войны. Что касается этого самого 
важного из всех вопросов, то мы преисполнены решимости 

предпринять общие·усилия в интересах мира. 

Соrnашениn, которые просто регулируют наращивание 
вооружений, явно недостаточно. Верояrnость ядерной ката
строфы растет, в то время как времени дпя предостережения 

становится все меньше, а оружие становится все более бысr
рым, более точным и более смертоносным. Необходимо оста
новить, а затем и обратить вспять гонку в направлении миро
вой самоубийственной катастрофы. Мы призываем Соединен• 
иые IIIтаты Америки и Советский Союз, а также Соединенное 
Королевство, Францию и КИтай прекратить в качестве первого 
необходимого шага все испытания, производство и размеще

ние ядерного оружия и систем их доставю1, после чего немед• 

ленно должно быть осуществлено значительное сокрашение 

ядерных ат. Мы убеждены в том, что можно согласовать 
детаJIИ такого соrnашения, которое будет учитывать интере
сы и опасения всех сторон и будет содержать необходимые 
меры проверки. За этим первым шагом должно последовпь 

приняmе программы непрерывного сокрашения вооружений, 
которое приведет к всrобщему и полному разоружению 
наряду с мерами по укреплению системы Организации Объе
диненных Наций и по обеспечению настоятельно необходи
мого перевода значительных ресурсов, выделяемых на гонку 

вооружений, на с;оциальное и экономическое развитие. Основ· 
ной целъю должно быть уменьшение, а затем устранение риска 
воЙНЬI между народами. 

Мы сделаем все, что в иau.mx силах, чтобы содействовать 
;.1акл:ючеЮ1Ю соглашения между государствами, обладающими 

ядерным оружием. Мы будем и впредь поддерживать кон
такты друг с другом относительно оптимальных путей и 

средств для доеtИжеШ!Я этой цели. Мы будем консультиро
ваться с 11Идерами государств, обладающих ядерным оружи
ем, и с лидерами других стран мира, а также будем осущесr

влять переговоры по каналам Организации Объединенных 
Наций. 

Мы заявляем о своей вере в разрядку и взаимопонимание 
при umроком международном сотрудничестве и уважении 

права каждого государства на мирное, безопасное и независи· 
мое существование и право каждого народа на организацию 

своей жизни в соответствии с его собственными чаяниями. 
Гарантии для безопасности только одной стороны быть не мо
жет. Вот почему мы придаем такое значение прекращеиию 
гонки ядерных вооружений, которое позволит возобновить 
переговоры по вопросу ядерного разоружеиия. 

Все народы в первую очередь заинтересованы в общей без
опасности и предотвращении ядерной войны, которая угрожа· 
ет существованию человечества. Граждане всех стран мира, 
как иикоru,а ранее, заявляют о своем беспокойстве за буду
щее; необходимо продолжать и расширять обсуждение об
щественностью вопросов мира и разоружения. Поддержка 
и энергичная деятельность информированной общественности 
в зиачиrельной степени укрепят действия правительств, иаправ· 

ленные на обращение вспять гонки ядерных вооружеиий. 

Мы уверены в способности людей преодолеть нынешиие 
трения и создать мир, над которым не будет висеть тень ядер
ной войны. Геииальные способиосm человечества необходимо 
использовать не для совершенствования оружия уничтожения, 

а для покореиия ресурсов земли, с тем чтобы все люди могли 
жить безопасно и достойно в рамках международной системы, 

свободной от войн и основанной на мире и справедливосrn. 

Сегодня мир балансирует на грани между войной и миром. 
Мы надеемся, что наши совмесmые усилия помогут повлиять 

на исход. 

ДОКУМЕНТ S/16588* 

Письмо представителя Кипра от 25 мая 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить полный текст 
оmета (мнеmtя и замечаШtя правительства Респуб

лики Кипр) от 30 сентября 1983 rода на Baum предло
жения, переданные моему правительству и турецкой 
стороне 8 авrуста 1983 rода. 

Грубые нарушения и невыполненне турецкой сто

роной мноrочисленных резолюций Орrаннзацни Объе
диненных Наций по кипрскому вопросу, наряду 
с отклонением ею Вашей последней юmцнаnmы и Ва
ших предложений от 8 авrуста 1983 rода, вIШсываются 
в контекст неуклоmю проводимой Анкарой политики 

• Распространен под двойным условны~ обозначением 
А/38/816 - S/16588. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 мая 1984 года) 

расчленения и подрыва всех усилий Орrанизации Объе
диненных Наций, направленных на достижение мир

ноrо и справедлнвоrо решеШtя кипрской проблемы. 

Правительство Республики Кипр считает уместным 
и необходимым, чтобы ero позиrнвный и конструк· 
тивный ответ на Baum предложения бьm в полном 
объеме доведен до сведения членов Совета Безопасно
сти и Генеральной Ассамблеи, и поэтому будет при· 

знательно за распространенне настоящеrо письма вме

сте с прнлаrаемым текстом ero ответа на Baum предло
жения в качестве докумеша Генеральной Ассамблеи и 
докумеша Совета Безопасности. 

Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст ответа (мнения и замечания правительства Республики 
Кипр) от 30 сентября 1983 rода на памятную записку 
Генеральноrо секретаря Орrаннзацни Объединенных Наций 
от 8 авrуста 1983 rода 

Правительство Республики Кипр ссылается на предложения 
Генеральноrо секретаря, содержащиеся в памятной записке, 
переданной министру иностранных дел Республики 8 августа 
1983 rода, и в свете разъяснений и уточнений, данных Гене
ральным секретарем президенту Республики 14 сентября 
1983 года в Нью-Йорке, имеет честь заявить следующее: · 

1. Личное участие Генеральноrо секретаря приветствует
ся и принимается. 

2. Предложенный Генеральным секретарем метод исполь
зования примерных принципов в рамках предложений в от

ношении достижения ком1D1ексноrо соглашения также приШl

мается. 

3. В соответствии с соображениями Генеральноrо секретаря, 
изложенными в ходе встречи с президентом 14 сентября 
1983 rода, представляется целесообразным представить Гене
ральному секретарю некоторые общие замечания в отношеиии 

принципов, содержащихся в предложениях, а также некото

рые мнения, которые могли бы обпеrчить разработку Гене
ральным секретарем дpyrnx принципов. (Эти замечания содер
жатся в отдельном документе.) Кипрско-rреческая сторона 

вновь подтверждает свою готовность принять участие в меж

общинных переrоворах, когда бы Генеральный секретарь 
ни счел уместным их возобновить (с учетом разъяснений 
Генерального секретаря). 

Бесспорно, что при использовании этоrо метода для поис
ка решения кипрской проблемы следует учитывать, что осно
вой для переговоров и решения проблемы остаются резолю
ции Организации Объединенных Наций и соглашения на высо
ком уровне, а важной предпосылкой такоrо решения является 

вывод турецких оккупационных войск. 

Правительство Республики Кипр руководствуется искрен
ним стремлением обеспечить успех усилий Генерального се
кретаря и выражает свою убежденность в том, что Генераль
ный секретарь еще более активизирует свое личное участие. 

Правительство Республики Кипр вновь выражает Генераль
ному секретарю свою глубокую признательность за его со

храняющуюся активную заинтересованность в решении кипр

ской проблемы и заверяет его в своем добросовестном содей
ствии. 

А. ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ В ОТНОШЕНИИ ПРИНЦИПОВ, 
СОДЕРЖАЩИХСЯ В ПРЕДЛОЖЕНИЯХ 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

1. Исполнительная власть 

а) В их нынешней форме принципы предусматривают 
дВойственность функций в том, что касается федеральных 

и провинциальных органов. Ввиду существующей договорен

ности о том, что Кипр должен быть федеративной республи
кой, представляется, что в соответствии с принципами феде
рации функции федеральных органов должны быть независи
мыми от функций провинциальных органов, В частности, 

федеральный президент и федеральный вице-президент не 
должны занимать провинциальных или дpyrnx должностей. 
Поэтому их избрание должно осуществляться на основе само
стоятельноrо избиратепьиоrо процесса, который не зависел 
бы от процесса избрания на провинциальные должности; 

Ь) кипрско-rреческая сторона считает, что, помимо пропор
циональной представленности общин в органах испошштельной 
власти, не менее важно также обеспечить, чтобы процесс 

принятия решений не веп к возникновению тупиковых ситуа
ций и наруше1D1ю нормальиоrо функционирования rосудар
ственноrо механизма. Кипрско-rреческая сторона rотова со
гласиться, при соблюдении указанного условия, на более вы· 
сокую представленность кипрско-турецкой общины по срав
нению с ее допей в населении (20 процентов). Бьmа бы прием• 
лема система, в соответствии с которой соотношение между 

rреками•киприотами и турками-киприотами в федеральных 
органах исполнительной власти в лице федерального прези• 
дента, федерального вице-президента и федеральных минист
ров составляло бы 70 : 30; 

с) любая же система ротации могла бы, помимо всего про
чего, поро:цить серьезные трудности и привеС'IИ к иевозмож• 

ности государственного управления и поэтому неприемлема; 

d) кипрско-rреческая сторона убеждена, что система, преду
сматривающая избрание президента и вице-президента, явля
ется наиболее подходящей для Кипра. 

2. Законодательная власть 

Важным и существенным элементом является пропор
циональная представленность, в том смысле, что представлен

ность цвух общин в нижней палате будет определяться их 
долей в населении. 

Что касается представпенноС'IИ в верхней палате, то кипрско
греческая сторона готова рассмотреть вопрос о значитель

но более высокой представленности кипрско-турецкой общи
ны по сравнению с ее допей в населении (20 процентов), при 
том условии, что характер полномочий и функций, а также 
механизм преодоления тупиковых ситуаций буцут обеспечи
вать бесперебойность законодательного процесса. 

При этом подразумевается, что избрание членов верхней 
палаты должно быть беспрепятственным. 

3. Территория 

Решение территориального вопроса на основе согласован
ных в феврале 1977 года принципов предусматривает, что 
провинция турок-киприотов должна занимать менее 23 про
центов территории. Еще одно ва:юrое соображение в отноше
нии справедливоrо решения территориального вопроса состоит 

в том, что район, подлежащий включению в территорию про

винции rреков-киприотов, должен обеспечивать возвращеиие 
как можно большего числа перемещенных греков-киприотов 
под управление кипрско-rреческой администрации. Однако, 
при условии соблюдения этоrо требования, цифра 23 про
цента может быть приемлема II качестве основы для перегово
ров. 

Сохраняется требование первоочередного заселения Вароtш1 
в соответствии с соглашением на высоком уровне от 19 мая 
1979 года. 

В. МНЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ ДРУГИХ ПРИНЦИПОВ 

1. Способы обеспечения трех свобод 

Три свободы (передвижения, выбора места житепьсmа 
и права собственности) представляют собой права человека 
универсальноrо характера. Любые принципы, касающиеся 
эmх трех свобод, не должны отрицать или ограничивать их; 
они должны быть· направлены исключительно на преодоление 
определенных практических трудностей в их осуществлении. 

2. Полномочия и функции федерального правительства 

Вопрос о полномочиях и функциях федеральноrо прави
тельства является важным с точки зрения определения соот-
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ношенИJ1 меж,цу федеральной и провиициаm.ной исnоnвитеm,, 
ной властью и законоnатеm,ным процессом приН11111Я решений 
и предсrавлеииостн общин в федеральных органах, а также 
,цля рассмотрения системы раз.целения попиомочий и функ
ций на федералъном уровне. Поэтому он должен рассматри• 
ваться на начальном этапе. 

3. Система разделения полномочий и фун,щий 
на федеральном уровне 

В связи с тем, что в рамках федерации провинциям предо
ставляется значительная автономия, система разделения пол

номочий и функций на федеральном уровне должна носить 
ограниченный характер и не должна препятствовать нормалr,, 
ному функционированию органов федерального правителr,, 
ства или вести к возникновению тупиковых и безвыходных 
ситуаций. Зто особенно важно ввиду того, что в рамках феде
рации полномочия и функции федеральиых органов призваны 
обеспечивать едннство государства; и поэтому нарушение 
этих функций чревато расколом государства. Любые механиз
мы в этой областн ·должны обеспечивать быстрое реwенне 
возннкающих проблем. 

4. Судебная система 

Ввиду того, что расхождения по этому вопросу не столь 
сушественны, можно надеятъся, что они будут преодолены 
в ходе дальнейших обсуждений. 

S. Экономические вопросы 

Кипрско-rреческая сторона уже заявила, что экономиче
ская и социальная политика Федеративной Республики Кипр 
должна rаранrnровать всем гражданам Кипра одинаковый 
уровень жизни и равные возможности в отношении nporpec-

са, развития и благосостояния, и выражала свое стремление 
созцать соответствуюWJ1й аппарат ,цля проведения такой по
питики в интересах всего населеlDIЯ, Так, менее развитым 
в экономическом отношеЮIИ районам будет предоставлятъся 
экономическая помощь. 

Кроме того, кипрско-rреческая сторона готова рассмотреть 
экономические меры временного, переходного характера 

(которые можно было бы осуществить после решения кипр
ской проблемы). 

Следует надеяться, что любые nреддоження по этому вопро
су буцут способствовать экономическому прогрессу и разви
тию Кипра как еднноrо целого. 

6.Выводы 

Кипрско-rреческая сторона выражает готовность в пози· 
тивном и конструктивном духе сотрудничать с Генеральным 
секретарем в разработке принципов по вышеуказанным 

и любым друrnм вопросам с целью содействия его нынешним 
усилиям, направленным на достиженне комплексного решения 

кипрской проблемы. 

С, ОБЩИЕ СООБРАЖЕНИЯ 

Вышеизложенное представляет собой общие замечания. 
В соответствии с характером метода, мнення кипрско-rрече
ской стороны по существующим и друmм принципам будут 
сообщаться поэтапно по просьбе Генерального секретаря, и по
этому, учитывая взаимозависимость прющипов и преследуе

мую настоящей иmщиативой цель достиження "комплексного 
соmашенИJ1", окончательная позиция может быть сформулиро
вана лишь по завершении процесса представления принципов. 

Поэтому кипрско-rреческая сторона может счесть необхо
димым в соответствующее время дополнить свои общие 
замечания и мнення. 

ДОКУМЕНТ S/16589• 

Письмо представиrеля ИорданlDI от 2S мu 1984 года 
на имя Генерального секретаря· 

Направляю Вам последнюю 1Шформацию мюmстра 
по делам оккупированных территорий lllавката Мах

муда о действиях Израиля по созданию поселеннй 

на оккупированных арабских территориях в течение 
апреля месяца 1984 года. Эти действия, являющиеся 
нарушением принципов международного права, ка

сающихся военной оккупации, и в частности Гааг
ских конвенций 1907 rода 18 и четвертой Женевской 
конвенции 1949 rода19 , включают конфискацию 
арабских земель для создания новых поселений. 

В рамках этой экспансионистской политики созда
ния поселений и с целью конфискации как можно 

больших площадей обрабатываемых земель, принад

лежащих арабским гражданам, оккупациош1ые вла-

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/278 - S/16589. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[29 мая 1984 года] 

сти подrотовЮiи частичный схематичный IUiaн строи
тельства дороr райоююrо значения на оккупирован

ном Западном берегу (см. добавление). 

Нет необходимости говорить об опасности, которую 

таит в себе продолжение такой политики для мира 
и безопасносm, а также для перспектив мира в регио

не. Буду признателен за распространение настоящего 

письма и приложения и добавления к нему в каче

стве официального документа Генеральной Ассам
блеи и официального докумеmа Совета Безопас
ности. 

Абдалла САЛАХ 

Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Деllа.•вость Израмя no COЭДIIOIJO IIOceJlelllll 
в aupene 1984 rода 

В te'leIOle апреля 1984 года OKKYDaWIORИЫe вnаС'IИ QОЭд8· 
ли oJUto поселение под названием Теnь-ХаАм на воэвыwеино• 
m, расположенной к юго-западу от Набnуса, на эемnе, прии~щ
пежащеА деревне Руджейб. Всемирная сионистская орrаниэа
lОIЯ эакокчнла соэдание этого пocenelDIЯ 5 апреля. С созданием . 
эroro поселения эаверWWJся процесс окружеЮU( rорода На

бnуса нэраиnьскими поселениями. 

В течение этого месяца израипъсхие власти конфисковали 
на Запшном береrу 5200 дУИамов эемmr, в том чис:nе : 

1. 2 тыс. дУИамов эемmt на равнине в rрающах муниципа-
1111tета Наблуса дпя строительства дороm wирниоn 30 метров. 
Любое строитепьеmо бmiже 150 метров от дороm будет 
запрещено. Эта земля была конфискована 4 апреля. 

2. 2 тыс. дунамов эемпи, принадпежащеlt Хапхулу, конфи· 
С1<оваикые 26 апреля. 

3. 12 тыс. дунамов земли, принадпежащей деревням КаФ-
3111,-Лабад и llloфa, расположенным в районе Тулькарма, кон
фискованные 23 апреля. 

Что касается маrистрапей, которые оккупаuиоЮ1ые власти 
намерены построить на Запад~tом береrу, то можно отметить 
сnедующее: 

1. Иерусалимская rазета "Аль-Фаджр" 10 апреnя сообщи• 
ла. что дес.11тЮ1 землевладельцев Запад11ого берега выступили 

с протестом против конфискации их земель для строительства 
новых маmстрапей шириной 60 метров во всех больших и 
малых городах, что приведет к запрету на строительство 

оо сторонам Э111Х мапtстрапеВ. Газета сообщила тахже, что 
Комитет по rmаиированию в Бейтине разослал карm новых 
Маntстралей на Западном береrу, на коюрых показаны кон· 
фисковаиные эемmr, принадnежащие ,юrremrм Западного 
берегд. 

2. Иерусалимскu rазета "Аль-11/ааб" 29 anpen11 cooбПIJIJla, 
чrо оккупационные власти уведомили муниципалитет Селва
.nа о своем намерении nосrроить дороrу межцу поселеtо1ем 

Офра и деревней Аин·Ябруд- в районе Рамаллаха, которая 
nроnдет череэ земли Селвада до улицы Наблус. Длина до• 
роrи составит приблизительно 7 ккпометров, а ширина -
40 метров. 

Сообщения, касающпеся nоселеЮIЯ, включали в этом 
месяце сnедующее: 

1. Иерусалимская rазета "Аль-Фаджр" от 28 inpenя cooб
lJ1Юla со ссылкой на израильскую rазету ,,.Маарнв" о том, 
чrо МИ1Dtстерство сельскоrо хоэяйе111а Израиля подrотовило 
новыА roiaн а1<11П1нз:~шm деятельности по создаиmо поселеиий 
на Западном береrу и расwире11ИJ1 настуnления па этом фрон• 

те. предусматриваJОIШlй соэдание 54 новых noceneIOIA и раздел 
Западного берега на восем• подрайонов no демографическому 
nризнаку. 

2. 28 апреля в rазете "Аль-Кудс" было оnубmrковано 
сообщение газеты ,,джеруэалем пост" о том, что АссоциациJI 
no раэвиmю европейскоn части Хеврона, воэmавляемая 
Моше Левииrером, разработала план. который будет осуще~ 
аnен в три :папа. Первый этап предnолаrает реконструкцию 

старых зданий в цеuх размещения 70 семей и 1S0 Y'lalIDtXCЯ 
трех еврейских репиmоэных школ. ВтороА этап будет вюпо
чать реконе1рукцию и строительство 130 новых кварпtр 
а цел.ах размеш.еюu 130 семей и 100 уча&ЦКХСЯ, а на треnем 
эrапе будет построено 300 новых кварmр. 

3. 11 апреля rueтa ,,AmrKyдe" сообшипа, что 10 апрем 
ми1D1стерский комитет по аелаи посеnениа npИIIJIJJ решение 
создать четыре повых посепеви. в раАоие Набnуса. 

4. 14 апреля rаэета ,;Am,•ICyдc" сообwкnа, что министер~ 
во жклищноrо строителъсmа Израиnя собирается принпь 
решение о создании новоrо поселения в Эап.адНой части райо

на Набnуса в целях решения ЖИЛИ1ШIО8 пробnемы поселенцев 
иэ Рамат-Хашарона, находящегося в 6 J<ИЛометрах южнее 
поселенкя ЭлJ<анL 

5. 3 anpenя газета "AnlrKyдc" сообШИJJа, что Министерсl<ИЙ 
комитет по делам посепени:R одобрил предпожеюrе о соэдании 
nвух поселения па Заnаnном берегу и предосrавлении rраж• 
да11скоrо сrатуса третьему noceлeJDUO, Перв1,1ми двумя nосе
лениями·.оnяются Эли, расположенное южнее Набnуса, и Лий• 
ина, расположенное южнее Хеврона. Граждансl<ИЙ сrатус 
был предоставлен поселению Маалех•Лехоиа, раСJJОJJоженио
му южнее Наблуса. 

6. 6 апреnя газета "Аль-Кудс" сообщила, что OKJ<YIUIЦ1IOH· 
иые вnacnt намереваются создать ЮJадбище за пределами 
муниципалитета Иерусалима вдоль новоЯ дороm межцу Ма

апех·Адумином и Френч-Хиллом на участке шtolWlдblO З тыс. 
дунамов в районе, который в 1982 году был об'Ьявлен rосудар
ствениоя собственностью, но которЫй получиn этот статус 
nи1Шо год спустя, коrда израиnьсJ<Ие суды отказали в прось

бах, представленных владельцами эемеnьных участков. 

ДОБАВЛЕНИЕ 

Cxeмt1ruyecнuiJ мecrж,1iJ пмн, t<ile8IOЩuiJcR сепьсник 

дорог на Запгдном берегr 

Схематический местный план, касаюШJfйся сельских дорог 
на Западном береrу, предусматривает следующее: 

- скороС'ПWI дорога - 120 метров ; 
- основиая дороrа - 100 метров; 
- palto!Dlaя дороrа - 60 метров; 
- основная месmая дороrа - 40 метров; 
- многоярусный перекресток двух или более дороr 
участок диаметром 600 метров; 

- перекресток двух или более дорог - участок д11аметром 
250 метров. 

Ecmr в mане, определяющем rраиицу дороrк, иnи в пример
ном местном плане не указано ращ-ояние между rраницеЯ 
строителыtоlt nло1.Ц11ДКИ и rрающей дороm, то оно должно 

быть следую1Ш1м: 
- дпя основной дороrи - 120 !-fетров; 
- дnя скоросrноn дороm - 1S0 метров; 
- для paltoI0101t дороm - 100 метров ; 
- для основноя местной дороrи - 70 метров. 

РазработаиныR израильским департамеН10м по центрапи· 
эованному nлаюrрованию, расположенным в БеАnlне, проект 
эапрешает возведе1mе в планируемом секюре каких·IIИбо 
эдаюdl, которые не являютс11 дорожными сооружениями. 

Кроме того, он запрещает укладку труб системы водоснаб
жени11 или кабеnсR. Он запрешает рьrтье каюrх•либо котnова• 
нов или рвов , прокладку .каких·nнбо коммуникаuновных 
лиюdl или укладку дренажных труб выше или IП!Же уровня 
дороm без раэрешення высшего совета по плакированию 
или комитета, занимающегося этими вопросами. 

Кроме того, будет запрещено строитеm.ство КаJ<ИХ•пибо 

объектов в районе межцу rрающеА сrроителЫ10Я nnollUlдIOI 
и rраницеЯ пnанируемоrо сектора, за исключением объектов 
системы обслуживания. РаэрешеЮ1я на строителъство обьек• 
тов системы обслуживания в эrом районе будуr выдаваtЬlj( 
Советом no nланироваюоо. 

20 апреля 1984 года rазета "Ал~Фаджр" сообщила. что, 
по словам фермеров, прожив11Оwих на Западном берегу, 
этот проект направлен на экспроприацию 40 - 50 процеН10в 
сеnьскохозяllсrвениых земель на ЭападИом береrу. 
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ДОКУМЕНТ S/16590 

Письмо представителя Ирака от 27 мая 1984 rода 
на имя Генераm.ноrо секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 

честь настоящим препровод11ть Вам заявление мини
стерства иностранных дел Иракской Республики по 

случаю созыва Совета Безопасности для рассмотрения 
жалобы государств Совета по сотруд11ичеству стран 
Залива против Ирана, а также в ответ на заявление 
мию1стерства иностранных дел иранского режима от 

25 мая 1984 rода. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве доку• 
мента Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ·КАЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иносrраииых деп Ирака 

Недавние собы11U1 в районе Персидскоrо залива не вы
званы ка1<ими-либо новыми действиями Ирака, ,а являются 

прежде всего результатом неприкрытых и неоправданных 

агрессивных аJ<ТОВ Ирана прот11в 1<уве1tтс1<их и саудовсЮ1х 
судов вдали от зоны военкых действиR. Поступила просьба 
созвать Совет Безопасности специально мя рассмотрения 

вопроса об зтоА иранской агрессии против 1-осударств Залива, 
не являющкхся сторонами вооруженного 1<онф1Dfкта, которая 
представляет собой новую уrрозу между11ародному миру 
и безопасности в результате рас11В1рения масштабов войны, 
хотору~о Иран упорно продолжает ве'11t проrnв Ирака. Кро• 

ме того. хорошо извесmо, что Ирах объявил четко указанную 
зону в крайнеА северо•восточноn чacrn Персидского залива 
зоноА военных цеяствий и предУпредИЛ, чтобы в нее не направ• 

лялись суда. Судовладельцы и моряки сразу поняли, что не
собnюде,rне :этоrо предуnреЖдекия поставит их суда под угро

зу в связи с вояной, ответственносn эа посnедствня которой 
целихом лежит на иранском режиме. Иран, с другой стороны, 

решил без разбора наиосить удары Do судам в неЯТралыrых 
11 территорналькых воддх вдали от театра вое1mых деЯствнn, 
которые не заходят в иракские порты или не выходят нз них. 

В этоR связн любая оопытка, откуда бы она ни исходила. 

связать новые ирансхие акты arpecclD! с иракскими мерамн, 

вытекаю1W1мн из права на законную самооборону, представ• 

nяст coбoll нeбnaropoWJyto попытку оправдать иранскую 
8J1КССНю проткв rосударе111, которые не явnяюrся сторонами 

конфликта, и, следовательно, участие в продолжении воАны, 

а также поощре1D1е расширеЮUI ее театра действия. Она также 

[Подлинный текст на арабском языке) 
(27 мая 1984 года} 

в деАст:аиrелW1ости представляет собоА позорную пристра~ 
ную позиШtю в nотзу иранс1<11х агрессоров. 

Ирак наносит удары по судам, входяwим в иранские 

порты или выход,1Ш)(М из ких, в ответ на действия Ирана про
ntв Ираха, поскольку с помоЩ1,Ю военкоА силы Иран преnят• 
ствует свободному судоходству в иракских территориальных 

водах, заходу судов в иракские порты и выходу из них . Иран 
упорно продолжает свою агрессивную воRну против Ирака 
и отказывается учесть резолюШtи Совета Безопасносrn и всех 
межnународяых органов, приэывающке к прекращению воltиы 
и к урегулированию конфликта мирн.ымн средствам~,. Таким 
образом, Ирак занял позицию отвечать тем же, 11 эта позиция 
проистекает нэ права на законную самооборону. 

Ирак действовал с nonнolt ответственностью в том, что К3· 

сается сохранения беэопасносn1 и стабильности в районе Пер
сидского з~нва к усилия по недопущению расширения воору

женного конфликта между Ираком и Ираном, а также в инте
ресах свободы судоходства в Персидском заливе, когда оп 
признал резопюuию 540 (1983) Совета Беэопасносm и когда 
он на протяжении нескольЮ1х месяцев воздерживался от нане

сения ударов по суnам, входивuntм в иранские порты или вы· 

ходивШlfм из них, с тем чтобы быnо достаточио времени для 
днпломаn~ческих усилий, направленных на то, чтобы сЮ1оюm 
Иран к признанию вышеупомяиутоА реэоnюW!И, которая, по 
намерению Совета Безопасности, должна бьпь выnоnнена nод 
набnюаекнем со стороны ОргаIО1зацни Об-ьединеииых Н3Ц)!й. 

Члены Совета Безопасности и все мировое общественное 
мнение знают, что Иран не только официально и категориче
ски от1<11онил peзonюtDtю 540 (1983), но также игнорировал 
все дипломаmческие усилия по неnопушекию эскалации и pac
UD1pe1mя вооруженною конфликта. 22 февраля 1984 rода Иран 
осуществил крупномасштабвое нападение на иракскую терри· 

торию и заявнп, что цель этоrо нападения заюночалась в окку• 

пэwш раnона Басры и, следователыrо, в полном лишении Ира• 
ка ero положения как rосударСIВа Персидского залива. обла· 
дающего правом осуществлять свободу торговли и судоход• 

ства в Заливе ТЗJ< же, как и другие 1-осударства Залива. 

По этим причинам Ирак усилил бnоющу иранских пор
тов в качестве преоентнв110R и оборою,тельноn меры. В е11· 

лу этих же причин Ирак дасr решитепьныn omop любоn по
пытке иrnор11ровать эти пр1111циmалы1ые факты в со:щ:111• 

wемся положении, а также любоА попытке, имеющей целью 
постав11ТЬ эиак равенства между неприкрытой враждебноА 
иранской позициеА и правомерным поведением Кувейта, 

СауцовсхоА Арав11и и Ирака. Ирак вполtrе определе11110 оста· 
ется в стороне от любоЯ резолюции, принятой каким•либо 
органом, которая не учитывает его установnен11ых и эаконных 

прав на свободное судоходство н на полное использование 

ero портов и воцкых путев без какоА·nибо nрямоR 111IН кос
венной угрозы с воздуха, моря или cyum. 
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ДОКУМЕНТ S/16591 * 

ПисJ.Мо nредставиrеля Китая от 26 мая 19~4 rода 
на имя Генераmного секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст заяв• 
nения представителя министерства иностранных дел 

Китайской Народной Республики от 26 мая 1984 года. 

Буду признателен эа распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве официального 

документа Генеральной Ассамблеи и официального 
документа Совета Безопасности. 

МИ Гоцзюнь 

Исполняющий обязанности 

постоянного представителя 

Китайской Народной Республики 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заолеиие представителя МИЮtстерства ииосrраииых дел 
Кмта.llскоА Народной Ресnублнюt от 26 ыая 1984 rода 

С начала . апреля текущеrо года J<ИТаЯсК11е поrр8ИИ11Ные 
войска в Юньнаие и Гуанем в ходе конрнастуmения обороЮ!· 
тельного характера против вторгшихся вьетнамских войск 

в некоторых районах, расположенных вдоль киrайско-вьет
намскоR границы, отразили неодкокраmые атаки вьетнам
ских вояск, УНll'П'ОЖИЛИ ряд вьетнамских укремения и пози
lОlй и изmали вье1Памские войска, закреmmшнеся на китая-

• Распространен под двоltным условным обозаачением 
А/39/279 - S/16591 . 

(Подлинный текст на английском и китайском языках) 
(29 мая 1984 года) 

cкolt территории,. обеспечив тем самым безопасность погранич
ных раАонов Китая. 

Ввиду участившихся провокаций и вторже1П1й вьетамских 

вовек китайские пограничные войска бЬ111И вынуждены пред· 
принятъ ответные деltствия. Уже в течение дnительноrо перио• 

да времени вьетаамские власm не прекращают провокациои• 

ных деЯствиlt на китаяско-вьетнамсхоlt границе. С весвы 
текущего года вьетнамские войска ахтивизировали свои 

провокации и вторжения. Они подвергали обстрелу поrр1Н11'1-
ные раRоны Китая, совершали налеты на китайские поrраиич
ные деревни и города. убивали мирных китайских жителей, 
мешали проведению весенних пахотных работ в пограничных 
районах Китая. Еще более нетерпимым является то, что зна• 
чительные силы вьетнамских войск вторrлись на китайскую 

территорию и совершили там тяжкие npeC'I}'nлellИJI. Ecmt бы 
~тая не прИНJ[Л ответных мер, бЫJ10 бы невозможно остано
вить вьетнамское вторжеюtе и нормализовать создавwеес• 

положение в стране, а также обеспечить мир и безоnасиость 
в ПОl'р8ЮIЧНЫХ районах. 

Китайское правительство всегда дopo)l(JIJ)o трад1ЩНонноR 
дружбой между юпайским и вьетнамским народами и посто
янно прилагало усилия к тому, чтобы обеспечить мнр и спо
койствие на кита.llско-вьетнамсхой границе. Если вьетнам• 

ские власти будут воздерживаться от провокационных деRст
виlt и вторжений, напряженность на юtТаАско•вье-пuмской 

границе будет ослаблена. Китай неизменно придерживается 
сnедующеll позиции: .,Мы не нападаем, если на нас не нападуr; 
если на нас нападуr, мы, естественно, дадим отпор". Если вьет
намские власти проиmорируют наши предупреждения и будут 
продолжать упорно придерживаться cвoelt линии, мы будем 
вынуждены и впредь прШ!Имать необхо~:wмые ответные меры. 

Мы надеемся, чrо вьетнамские власти тшательно все обду
мают и будут благоразумны в своих деRстви.ях. 

ДОКУМЕНТ S/16595 

Письмо представиrеля Народной Демокраmческой Республики Йемен от 30 мая 1984 года 
на нм11 Генерального секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения эаявленне, 
сделанное 30 мая 1984 года представителем министер
сrва иностранных дел Народной Демократической 
Республики Йемен по поводу изменения положения 
в районе Перащскоrо залива. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
зroro заявления в качестве документа Совета Безопас• 
иости. 

Абдалла Салех АЛЬ-АШТ АЛ 

Постоянный представитель 
Народной Демократической 

Республики Йемен 
при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на арабском .языке] 
[31 мая 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяв11е1111е представителя иннистерства иностранных дел 

Народной Демократической Республики Йемен по nоеоду 
юменеиня положения в районе Перскдскоrо запива 

Представитель МИЮ1стерсt11а иностранных дел Народной 
Демократнческоll Республики Йемен заявил сnеду10щее: 

,,Народная Демократическая Республиха Йемен с чрез· 
вычаRноll озабоченностью следит за опасным изменением 
постоянно ухудшаюшеrося положения в Персидском за

ЛИ11е и американскими маневрами, направлекными ка усн• 

пение напряженносm в этом районе. деltствительио, Сое
ДК11енные Ытаты пonoJI1iЯIOT своn флот, кypcиpytol.lDlй в 
арабских морях н Персидском заливе, значительным чи· 
слом боевых кораблеlt и авианосце.в в целях военного 
вмешательства и дестабнлизаwш положения в странах 
этоrо района под предnоrом того, что танкеры н боевые 
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юрабml бWIJR подверrвутw бомбарДJIJ)Оакам. Эrи макеврw 
DJID)ТCII продОШ1Сеанем ароводв№Ц • Запое операцнl 
• идут арарез с интересами народов 3ТОГО района, которые 
стремsтс.t J1CJ1Т1, в мире и беэопасиосnt. 

• Нapo.lDIU Демо1<ратичес1СU Респубтlка Аемеа ЭIЯIIIOII 
О своей DpИIIЦИПНIIIЫIOA ПОЭИIDtН 8 первwе ДНИ 8ОIЬIЫ, 

JCOtopu веnет~ в 111сrоащсе вpelld • ПерсндСJ<ом эми.е: 
ока пряэваnа соответсn,уюПD1е стороны nрекр111П'Ь эту 

войиу и уреrулироватъ свои paэиornaaur мирными сред• 
ствами. Наропнu ДемократичесJСIJI Респубnика Йемен 
вновь при3ывает прекр1111ть эту paэpyuпnemayJO войну, 
которu нанесла эиачнтеJrWfЫЯ ущерб народам :rroro раАоиа 
н которu поспуЖЮJа Соедкнеикым lllтanм предлогом 
JVtJr соэдаяи.r1 и pacunrpeииa мобиnwо.~х и немобильных 

воеииых бu на территории и в территориаnw~ых водах 
некоторых стран 31'0ro раАона и д1U1 окаэаиия давпеюur 
на некоторые цруrие страны этого же района с ueлwo попу• 

Чe&ld средС'IВ и баэ ка их терриrории и в территориальиых 
водах, 'IТОбW эwurnrrь тем самым свои собствекиые инте
ресы и устаяовиn свое господсtВо наn этими rocyдapC'I' 
вами. 

PewитeJtWIO осуж.аu воеииые маневры американской 

llдМИИНСТ'рWЯИ в раАоне Персиnскоrо 38JIИ!la, Народнц 
Демокраmеск111 Респуб!Dlка Аемен призывает rосударе111а 
этого района прооиn бдll'Теm.ность, выступить проnв 

3ТИХ маневров и ocyJDl'П, ик. Кроме тоrо, в соответствии 
со своеА твер.1101 nоэициеА по вопросу о войне в Персид
ском 38/IDe Народная Демократическая Республика Йемен 
вновь эuвnяет о том, что она выступает проmв любой 
эскалации ВОЙНЫ, и указывает иа необходимость rараити· 
ровать свободу судоходства в междунаро,D.НЬ1х водах Пер
сидскоrо ЭIID!Ba. не допускать nосяrательсrв иа суверени• 

тет государств над их террнториапьиыми водами и не рас

UПfрЯТЬ масnrrабы воякы". 

ДОКУМЕНТЫ S/16S96 И ADD.1 и 2* 

Доклад Генерального секреrаря об onepaцRJIX Орrанизации Объе,1UО1еиш.1х Наций на Кюtре за период 
с 1 декабря 1983 года по 31 мая 1984 года 

ДОКУМЕНТ S/16596 

(Подлинный текст на английском язь,ке} 
[J июм 1984 года] 

СОдЕРЖАНИЕ 

ВВЕдЕНИЕ • •••••. •• ••••• • ..•..•• . .• 

I. cocr АВ И ДИСЛОКАЦИЯ ВСООНК ...• ..• 
О. ОПЕРАЦИИ ВСООНК ••••.••• • •. .. •..• 

А. Мандат и характер операций •..••...... 
в. Свяэь и сотруднкчеС1110 • . • • • • • • • . . . . . 
С. Свобода nере.nвиженИJI ВСООНК . ... ... . 
D. Поддержание состоЯНИJI nрекрашекия onu .. 
Е. Поддержание статус-кво •... . .•... . •. 
F. Мины ••••••••••.•.•••.••••. •• • 
G. Гуманитарные функции и норм11111зация поnо-

жеииа .... .. .. . .... ... . .. ... .. . 
ПI. ПОдцЕРЖАНИЕ ЗАКОННОСТИ И ПОРЯДКА • . 
IV. ПРОГРАММА ГУМАНИТАРНОА ПОМОЩИ ... . 
V. ДОБРЫЕ УСЛУГИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
VI. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ .. . ... .... .. . . 
VJI.ЗАМЕЧАНИЯ •• •••• •.. • ..• • •. .• • .. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пункты 

1 - 2 

3 - 8 
9 - 40 
9 - 13 

14 
15- 16 
17- 22 
23- 26 

27 

28-40 
41- 42 
43-48 
49- 51 
52-57 
58-66 

Карта "Дисло1<811JfJ1 ВСООНК на маА 1984 года" (см. в коJШе 
тома). 

ВВЕдЕНИЕ 

1. Hacтoяuudi доклад об операциях Организации 
Объединенных Наций на Кипре охватывает события 
за период с 1 декабря 1983 rода по 31 мая 1984 rода, 
а также содержит последние данные о деятельности · 

• ВЮiюча~ документ S/16596/Corr.1 от 5 июня 1984 года 
и .nокумеm S/16596/Corr.2 от 7 июня 1984 года. 

Вооруженных сюt Орrаннзации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) в рамках 
мандата, оnредеnенноrо в реэолю1111и 186 (1964) 
Совета Безопасности от 4 марта 1964 rода и в после
дующих резолюциях Совета по Кипру, вкпючая послед• 
июю резолюцию 544 (1983) от 15 декабря 1983 rода. 

2. В последней резолюции Совет Безопасности при
звал все заюпересованные стороны продолжать со

трудничество с ВСООНК на основе настоящего ман

дата. Он просил также Генеральноrо секретаря про• 
должать ero миссию добрых услуr, nостояmю инфор
мировать Совет Безопасности о достиrнутом про· 
цессе и представить доклад о выпол~1ении настоящей 
резолюции к 31 мая 1984 rода. 1 мая 1984 года Ге
неральный секретарь представил Совету доклад о со• 
бытиях, связанных с ero миссией добрых услуr 

[S/16519). 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАUИЯ ВСООНК 

З. В приведенной Ю1же таблЮ1е указан численный 
состав ВСООНК по состоянию на 31 мал 1984 ro· 
да: 

ВОЕННЫЙ ПЕРСОНАЛ 

Австрuл 

Ытаб ВСООНК .••. •• • .•••..• ••.•.• 
ПехотныА батаnьон "ЮНАБ-25" .• .. •.• .• 
Рота военной полиции • . • . • • • • . • • . • . • 

KalUlдtl 

lllтaб ВСООНК . • • • . . . • . • • • • . . • . • . . 
tnтаб К АНКОН . .... •.•• •. •. •.•••. 
l ·A батаnьон кашдскоА nen<oA пехоты прю1-
цессы Патришm .. ........ ... ... .. . 
Ротасв.11эи •....•••...•.••.•....• 
Рота воеиноя полиции . . . . . . . . ·. . . . . . . 

7 
288 

6 

7 
4 

477 
14 
13 

Bcezo 

301 

515 
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Дания 

l!ltaб ВСООНК .... .. ........ .... . . 
ПехоmыА бrталюн nдАНКОН-41" .. •..• • 
Рота военноА поrощни ........ ..... ·• • 

Фи Н/IJI ндия 

\Jlтаб ВСООНК . . ... .. .. . . , . ... ..• • 
Рота военноА полиции . .• ... . • , ... , •• 

Ирландия 

\Jlтаб ВСООНК .•.. . . .. , . , , .. ... , •• 
Рота военноА полиции . . . . . ... .. . ...• 

Ывсчия 

\Jlraб ВСООНК .•. .. . .. .. . . ... . . .• , 
ПехотиыА батаnюн ООН "84с" .. . .. . . . . 
Рота военноА полиции . . . ...•.. ... • •• 

Соединенное Королевство 

\Jlтаб ВСООНК . ..... . . . . ... .. ..•. 
\Ilтаб БРИТКОН .... . .. . . . . ....... . 
Моторизованная разведывательная рота - ро-

та "В" шестнадцатого/nятого королевского 
уланского полка . . . . . . . ... . .. ... • 

ВтороА баталюн Королевского апглиАскоrо 
полка ... .... ... .. . . ..... . ... . 

Полк обслуживания штаба ВСООНК .. . .. . 
Саперное подразделение . . . . . • . . . . . . . . 
Рота связи •..•. . • . . ...••.. ..• . , . 
Звено армейской авиации . . . . . . . .. . .. • 
Траиспорmая рота .. . • . . . . . .. .• .. .. 
Медицинский пункт .......... • . •.• . 
Арtю1лерийско-техническое подразделение •. 
Ремонтная мастерская ......... , ... , . 
Рота военной полиции . ... .. . . . . ... . . 

ГРАЖДАНСКАЯ ПОЛИЦИЯ 

5 
323 

13 

6 
4 

6 
2 

6 
357 
13 

23 
7 

119 

320 
42 

8 
55 
19 

101 
5 

14 
39 
8 

Австралия . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • . • • • 20 

341 

10 

8 

376 

760 

2311 

lilвeWtя . . • . . . • • . • . . . . • • . . • . • • • • • • 16 36 

итоrо всоонк 2347 

•· 4. Личный состав шведской гражданской полиции 
увеличился со времени представления последнего 

доклада [S/16192, пункr 4] на два чеповека; вме
сте с тем на два человека сокраrился личный состав 

армейских сил шведского контингента. 

5. В течение отчетноrо периода поmбло три члена 
Сил. Таким образом, общее чисnо поmбших со време
ни созда~rnя ВСООНК в 1964 году составляет 130 че
ловек . 

6. Подробные сведения о дислокации ВСООНК 
в настоящее время приводятся в карте, прилагаемой 
к настоящему докладу. 

7. Г-н Уго Гобби вернулся в свою страну в конце 
1983 rода для продолжения службы. Однако он про
должал оставаться моим специальным представителем 

и в апреле 1984 года предпринял , по моей просьбе,. 
ммссию на Кипр. В ero отсутствие исполняющим обя·. 
эанности заместителя специального предсtавИiеля был 
r-н Джеймс Ольrер. 

8. Силы по-прежнему находятся под командованием 
генерал-майора Гюнтера Г. Грейндпя. 

---·--
II. ОПЕРАЦИИ ВСООНК 

А. Мондаr и характер операций 

9. Функция ВСООНК была первонача.цьно опреде
лена Советом Безопасности в его резолюции 187 
(1964) слецующим образом: 

,. ... фунКI.О{я Сил, в интересах сохранения между• 
народного мира и безопасносm, заключалась в том, 

чтобы nриnожить все усилия для предотвращения 

возобновления столкновений и, при необходимости, 
содействовать поддержанию и восстановлению за· 
коЮ1ости и порядка и возвращению к нормальным 

условиям". 

Этот мандат, который был определен в контексте 

конфронтации между общинами rреков-киприотов 

и турок-киприотов и между Национальной гвардией 
правительства Кипра и подразделениями турок-ки

приотов, неоднократно подrверждался Советом, по
следний раз это бьuю подrверждено в его резолюции 

544 (1983) . В связи с событиями, происходящими 
за период с 15 июля 1974 rода, Совет принял ряд ре
золюций, некоторые из них повлияли на функциони· 
рование ВСООНК и в отдельных случаях потребовали 
от Сил выполнения определенных дополнительных 

или измененных функцнй, связанных, в частно• 

crn, с поддержанием состояюtя прекращения оmя 

(S/14275 от J декабря 1980 года, пункт 7) . 

10. В соответствии с этим ВСООНК по-прежнему 
осуществляют наблюдение за линиями прекращения 

оrня между Национальной гвардией и турецкими си
лами и силами турок-киприотов и прилаrают все уси

лия для предотвращения возобновления столкнове

ний ( см. часть D) . Выполняя свои функции по нор
мализации положения, они также продолжают обеспе
чивать безопасность гражданских лиц, занимающих

ся мирной деятельностью в р~йоне между линиями 
прекращения огня ( см. часть Е). 

11. ВСООНК продолжают прилагать все усилия в 
целях осуществления своих функций в отношении 

безопасности, блаrополучия и благосостояния rре
ков-кипрнотов, проживающих в северной части остро· 

ва (см. часm С и G). 

12. Представители ВСООНК продолжают регуляр
но посещать киприотов-турок, проживающих на юrе 

острова. 

13. Кроме того, ВСООНК по-прежнему поддержи· 
вают операции по оказанию помощи, координируе

мые Верховным комиссаром Органнзаwm Объецинен
ных Наций по делам беженцев в сотрудничестве с Ми• 
ровой продовольственной программой (МПП) (см. 
раздел IV). Они также продолжают вьmолн,пь неко• 
торые функции, переданные им Международным 
комитетом Красного Креста (МККК) после оnеэда 
его делегации с Кипра в июне 1977 rода. Следует 
отметить, что в связи с увеличением среднего возра• 
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ста населения греков•киnриотов и маронитов на севе

ре объем работы по выполнению этих функций воз

рос, особенно в отношении медициискоrо обслужива• 
ния и социальвоrо обеспечения. 

В. Связь и сотрудничество 

14. ВСООНК продолжают придавать большое зна, 
чение настоятельной потребности в обеспечении пол• 
вой связи и сотрудничества на всех уровнях с целью 
эффекmвноrо выполнения ими своей роли. Эти уси• 
лия положительно воспринимаются обеими сторона
ми. Связь и сотрудничество межцу ВСООНК и нацио
нальной rварцией и между ВСООНК и турецкими си· 
лами и силами безопасности турок-киприотов осу• 

ществлялись в течение настоящеrо отчетноrо периода 

безупречно на всех уровнях. Также весьма эффектив• 

но поддерживались связь и сотрудничество с граждан• 

скими властями правительства Кипра и общины турок• 

киприотов. 

С. Свобода передвижения ВСООНК 

15. ВСООНК по•nрежнему пользуются свободой 

передвижения на юrе, за исключением военных зон 

с оrраниченным доступом. На севере продолжают 
оставаться в силе директивы, действующие с апреля 

1983 rода [S/15812, пункт 14) . В ходе рассматривае
мого периода эти усовершенствованные директивы 

стали также регулировать проезд чере~ ,.сектор в 

1,5 мили" в районе Фамаrусты . Со времени моего 
последнего доклада изменений в отношении коли

чества маршрутов, открытых для передвижения 

ВСООНК на севере, не произо11D10. Преnпринимают• 
ся дальнейшие усилия по увеличению числа дорог, 
открытых для передвижения. 

16, Некоторые незначительные инщщенты, связан• 
кые с ограничениями свободы передвижения ВСООНК 
со стороны Национальной гвардии и rурецкнх сил и 

сиn турок-киприотов, произошли в результате недо

разумений на местном уровне и были незамедлитель

но урегулированы. 

D. Поддержание состоянШl пре1<ращенUJ1 огня 

17. Район между линиями прекращения оrня нахо· 
дится под постоянным наблюдением ВСООНК, кото• 
рое осуществляется с помощью системы 144 наблю
дательных пунктов, 71 из которых в настоящее время 
ухомплектован на постоянной основе. Подвижные 
и неподвижные дозоры дислоцированы с учетом 

необходимости обеспечения наблюдения за районами 
возможной напряженности. По-прежнему используют• 

ся бинокли большой мощности и приборы нo'IJforo 

видеккя для обеспечения nостоянноrо наблюдения за 
линиями прекращения оrня. 

rаются патрули, проходящей между ЛЮIИЯМИ nрекра• 

щения огня, были расширены в результате восста
новления инженериоrо обеспечения, предоставляемоrо 
правительством Соеrоmенного Королевства на добро• 
вольной основе. Эта дороrа имеет важное значение 
с точки зрения способности ВСООНК быстро реаrи
ровать на инциденты и осуществлять контроль за ли

ниями прекращения оrня. Предпринимаются дальней• 
шие усилия по поддержаmпо дороги в состояиЮ1, 

пригодном для нормальной эксплуатации. 

19. В целях расширения присутствия ВСООНI< в 
Ннкосии, которая продолжает оставаться ·одним 
нз районов возможной напряженности ввиду ближо• 
ro расположения обеих линий прекращения оrня, 

была передвинута на восток rраница между сектора• 

ми 2 и 4. В результате этоrо в секторе 4 было создано 
шесть новых наблюдательных пунктов, а в сектор 
2 перешло три пункта, ранее находившихся в секторе 
4. Увеличение личного состава наблюдательных пунк• 
тов было достигнуто в результате сокращения состава 
четырех пунктов в менее важных областях сектора 

2, в котором наблюдение в настоящее время обеспе, 
чнвается на основе расширенного патрулирования. 

Создание управления роты в буферной зоне к восто
ку от столицы в следующий мандатный период по

зволит завершить запланированную передислокацию 

в районе Никоснн: 

20. Число случаев открьпия огня со времени пред• 
ставления моеrо последнеrо доклада еще больше сни

зилось [S/16192, пункт 20) . Это положение, однако, 
омрачается rибелью солдата национальной гвардии 

18 декабря 1983 rода, обстрелянноrо солдатом сил 
турок-киприотов в районе зеленой линии в Никосии. 

Данный акт, как представляется, не был преднаме
реиным, и сдержанность, проявленная обеими· сторо
нами, во многом способствовала ослаблению последо
вавшей за этим напряженности. Расширение присут• 
ствия ВСООНК в Никосии способствовало стабили
зации положения, однако, как указывается в пункте 

19, выше, войска обеих сторон продолжают находить
ся в весьма опасном, близком расстоянни друr от 
друта. Предложение ВСООНК, направленное на св~ 

декие к минимуму числа случаев прямой конфрон
тации, нашло положительный отклик .У обеих сторон 

и на данном этапе будет подробно разрабатываться 

далее. Число случаев эпизодических временных выдви

жений за соответствующие линии прекращения оrкя 

Национальной гвардии и сил турок-киприотов в целом 
осталось прежним. Существенным образом оократи· 
лось чнсло попьпок сооружения обеими сторонами 

новых укремений за линиями прекращения оrня 

или дальнейшего укрепления существующих позиций . 
Во всех случаях, коrда предnрюrnмавшиеся действия 
были признаны nровокационнымн, ВСООНК удалось 
восстановить существовавшее до этоrо положение. 

В целом общие условия оставаnись. стабЮiьными и 
характеризовались дальнейшим сотрудничеством сто· 

рои в поддержаюiн стаrуе>кво. 

18. Возможности ВСООНК по nоддержанюо и 21. В течение рассматриваемого периода no•npeж· 
улучшению состояния дороrи, по которой передви- нему имели место случаи воздушных полетов над бу· 

140 



ферной зоной Орrавиэации Объединеиных Наций. 
Однако в последНИе четыре месяца их число значитель
но уменьwиnось вследствие улучwекия сообщения 

и связи между Орrаниэацией Объединенных Наций 

и соответствующими властями обеих сторон. В- пяти 
случаях к юrу от соответствующей ЛИЮJИ прекраще

ния огня были замечены самолеты турецких воору• 

жешu.1х сил; каждь1й из этих случаев бьm опротесrо• 
ван. 20 декабря 1983 rода два неопознанных военных 
самолета совершили облет НЮ<осии в районе к юrу 
от пинии прекращения оrня турецких сил и· затем 

повернули на север. 

22. По имеющимся данным, за отчеmый период 
имело место девять случаев по.явления . над буфер
ной зоной rраждаиских транспортных самолетов при 
посадке и взлете на аэродроме Тимбу (Эркан), на 
севере острова. Однако, как это было установлено, 

в каждом иэ этюс случаев пилоты были вынуждены 

делать это ввиду сложных погодных условий. Наряду с 

этим было зарегистрировано 14 полетов леrких граж
данских самолетов, пересекавших с юrа линию прекра

щения orn.я Национальной гвардии; 13 из них были 
совершены над выступом линии прекращения OПUI 

в районе ЛурудЖЮ1а. 30 .января 1984 rода Управление 
rражданской авиации Кипра приняло решение см~ 

стить еще южнее коридор дпя пролета легких самоле

тов между Ларнакой и Лакатамией. Это будет способ
ствовать устранению случаев нарушений буферной 
зоны Орrаниэации Объединенных Наций к юrу от Лу• 
руджины. Все случаи подобных полетов были опро
тестованы. 

Е. Поддержание статус-кво 

23. Линии прекращения оmя протяженностью около 
t80 километров пересекают остров от анклава Кок• 
кина и Като-Пирrоса на северо-западном побережье 
до восточноrо побережья к юrу от Фамаrусты в райо· 
не Деринии. Площадь территории между линиями 

прекращения оrня, шщ,ина которой приблизительно 

от 20 метров до 70 километров составляет примерно 
З процента от общей шtощади Кипра и охватывает 
часть наиболее ценных в сельскохозяйственном отно

шении районов острова. 

24. В ряде районов по-прежнему отмечаются раэ

ноrласня в оmошении прохождения линий прекраще
ния оrня. Однако здесь продолжает оставаться эффек• 
rивной проводимая ВСООНК политика, в соответствии 
с которой в эm районы не должны вступать силы ни 

одной из сторон. 

25. В течение рассматриваемоrо периода обе сторо• 
пы пр~щолжаnи выражать беспокойство по поводу 
ЯJ<:обы имеющего место наращивания вооруженных 

сил в противоположных частях острова. ВСООНК 
не моrут оставлять без внимания любое наращивание 
сил и вооружений на острове; в ряде случаев этот во

прос становился предметом обсуждения с соответст• 

вующими властями обеих сторон. Национальная 
rвардия продолжает осуществлять nроrрамму модер-

низации своих вооружений; ВСООНК получили заве

рения правительств в том, что их намерения ог

раничиваются исЮiючительно оборонительными оо- . 
ображениями. Не произошло, как представляется, 
каких-либо существенных изменений в численном 
составе сил в северной части Кипра. Возможности 
ВСООНК контролировать такие изменения остают• 
ся по объективным причинам оrраничеиными; обе 
стороны пока еще не соrласились на маи ВСООНК 

по контрольной проверке вооруженных сил [S/15812, 
пункт 23) . ВСООНК по-прежнему rотовы незамед• 
лительно осуществИТ'Ь такую процедуру. Вместе 

с тем, насколько это возможно, ВСООНК откры

то продолжали контролировать силы обеих сто• 

рои · и вновь за.явили им о своей обеспокоенно• 

сти в отношении тоrо, что любое значительное на• 
pauumaипe сил может привести к усилению напря· 

жеиности. 

. 26. Уместно напомнить, что после представлений, 
сделанных ВСООНК в августе 1983 rода, турки-кип
риоты прекратили работы в северо-западной части 

Вароwи по переносу оrраждени.я и по подrотовке 
домов для заселения [S/ 16192, пункт 26). В январе 
1984 rода наблюдалось возобновление работ по под
готовке этих домов, и, как представляется, некоторые 

из них в настоящее время заселены. Этот вопрос 

был обсужден с властями турок-киприотов, которые 
подтвердIОJи, что там ведУтся ремонтные работы, 

и одновременно заверили ВСООНК, что в этом 

районе не будет осуществляться никаких измене
ний в статусжво. Согласно последней Юlформации, 
ограждения, идущие вокруr Вароши, бьmи частич

но сняты в этом районе на участке дпиной 500 мет• 
ров, однако к востоку от неrо было установлено 

новое оrраждение протяженностью в 130 метров. Как 
представляется, в настоящее время в этом районе 

заселено от 10 до 20 домов и ремонmые рабоп,1 про• 
должают осуществляться в других зданиях, включая 
отель "Савой". ВСООНК продолжают обсуждать этот 
вопрос с властями турок-киприотов, которые харак

теризуют свои действия каt< ,,временную меру по 

оказанию помощи". Согласно утверждениям руко• 
водства турок-киприотов, изме11ений в статус-кво не 

было, поскольку данный район не включен ни в 

предложения турок-киприотов, сделаинь1е 2 янва
ря 1984 rода [см. S/16246]. IOf. в посnедюiй сценарий 
Генерапьноrо секретаря [S/ 16519, пункт 14). Ис
полняющий обязанности моего специального пред· 

ставителя передал представлеияя по этому вопро• 

су r-ну Денкташу 1 июня 1984 rода. 

F.Мины 

27. За период, охватываемый настоящим докла• 

дом, не произошло ни одноrо инцидента, связанно• 

ro со взрывами мин или ранениями средн персо11ала 
Орrаиизации ОбьеД1П1енных Наций. ВСООНК про· 
должают следить за наличием указателей и ограждений 

вокруг известных или nредnолаrаемых МИННЬJХ 

полей . 
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G. Гуманитарные функции и нормализация положения 

28. ВСООНК продолжают оказывать гуманитарную 
помощь rрекам-киприотам, остающимся на севере. 

Временные поезцки в южные районы no семейным 
и друrим обстоятельствам по-прежнему осуществля• 
ются на специальной основе и организуются как непо• 
средствеЮJо, так и в рамках добрых услуr ВСООНI<. 
В течение отчетноrо периода 559 rреков-киприотов 
посетили южные районы по семейным обстоят~ьст• 
вам и по меrощинским причинам. 

29. На протяжении всеrо ныиешнеrо отчетноrо пе
риода не произоwю никаких изменений в отношении 

поездок детей, которые учатся в школах на юrе и хо
тят посеmть своих родителей или дедушек н бабу

шек, проживающих на севере (S/15149 от 1 июня 
1982 года, пункт 24) . ВСООНК продолжают использо
вать свои добрые услуrи, руководствуясь стремлением 

добиться улучщения положения. 

30. В течение отчетного периода имело место 18 
переездов rреков-киnриотов с севера на юr на посто• 

янное жиrеnьство. Большинство нз них составляли 
престарелые люди, переезжающие к родсmенникам 

иа юr. Число греков-киприотов, проживающих на се
вере, составляет 844 человека. За отчетный период 
не было сnучаев переезда турок•J<Иnриотов с юrа на 

север на постояЮ1ое жительство. ВСООНК продолжа
ют следить за тем, чтобы все переселения осуществnя• 

лись в добровольном порядке. 

31. Со времени ·представnення последнего доклада 
положение в отноwенин функциоюtрования на севе

ре острова двух начальных школ rреков-киnриотов 

не изменилось (S/ 16192, пункт 31). В школе, pacno• 
ложенной в Ризокарпасоне, в настоящее время обу• 
чается 51 ученик, а в школе в Айз-Триасе - 21 ученик. 

32. По-прежнему частыми являются контакты меж• 
1JY членами общю1ы мароЮftов, nроЖJШающих по обе
им сторонам линии прекращения оrня. На севере они 
пользуются значиrельной свободой передвижения, и 

поездки из северной части в южную и в обраmом 

направлении осуществляются часто и орrанизуются 

на сnециалыюй основе. Соrласно имеющейся инфор
мации, в течение всеrо отчетноrо периода положение 

в трех деревнях мароннrов - Асомаrосе, Карпасе 
и Кормаките - оставалось спокойным. Со времени 
представления моеrо последнего доклада трое маро• 

нитов переехали на юr на постоянное жительство, 

и в насrояшее время число маронитов, проживаю

щих на севере, составляет 377 человек. 

33. Поспс эаявnсния турок-юmриотов от 15 нояб
ря 1983 rода [S/ 16192, пункт 55) переезды прожи• 
вающих на севере греков-киприотов и марони

тов были временно прекращены. В середине декаб
ря установившаяся практика была возобновле
на. 

34. Представители ВСООНК, выполняющие ряд 

гуманитарных функций в . северной части острова, 

продолжали проводнть часmые беседы с проживаю, 
щими эдесь rреками-киnриотами. Такие беседы про• 
водятся со всеми rреками•киприотами, которые 

обращаются за разрешением переехать на постоянное 
жительство на юr. ВСООНК по-прежнему пользовались 
эффективной поддержкой в этом вопросе с.о стороны 
полицейских властей туро!(•киприоrов. 

35. Представители ВСООНК продолжали перио• 
дически посещать турок-киприотов, проживающих 

на юrе, и. поддерживали контакты с их роцствешшка

ми на севере. За истекшие шесть месяцев под эrидой 
ВСООНК в rостиюще ,,Ледра Палас" на специальной 
основ~ было воссоединено 100 разделеЮf.ых семей 
турок-киприотов. В период с 15 ноября 1983 rода 
по 26 января 1984 rода воссоеДЮiения не устраива· 
лись. Практика воссоединения семей возобновилась 
27 января 1984 rода, и в настоящее время положение 
нормализовано. 

36. В рамках своих усилий, направленных на ско· 
рейшее восстановление нормальных условий, ВСООНК 
продолжают содействовать экономической деятельно· 
cm в районе между линиями прекращения оrня. 
ВСООНI< продолжают поощрять развитие ~ельскоrо 
хозяйства и внимательно следить за осуществлением 
сельскохозяйственной деятельности. 

37. ВСООНК продолжают прилаrать максимальные 
усЮiия с цепью обеспечения равномерноrо и зффек· 
тивноrо функционирования системы распределения 
воды между обеими общинами. Сотрудничество между 

орrанами обеих сторон, занимающимися проблемами 
водоснабжения, по-прежнему является эффективным, 
однако их совместные встречи под эгидой ВСООНК 
в отчетный период организовать не удалось. 

38. В этом roТJY ВСООНК не смоrли провести еже
годное совместное совещание инспекторов здравоох· 

ранения в целях подrоrовки программы противома• 

лярийноrо опрыскивания. Эта .программа была opra· 
низована ВСООНК после проведеюtя сооmетствующих 
консулыашm с обеими сторонами. Осуществлеюtе 
проrраммы было начато · в соответствии с м311ом 
13 марта и проходит достаточно ycпeumo. 

39. ВСООНК продолжали осущеСТВ11ять доrоворен• 

ности в оmошеЮtи пересылки почты и корреспон• 

ценции Красного Креста через люmи прекращения 
оrня, а также перевода rосударствеюtых пенсий и по• 
собий по социальному обеспечеЮtю бенефицнариям 

из числа турок•киприоrов, проживающих на севере. 

40. ВСООНК также распределили 470 тонн продо• 
вольствия и друrих необходимых товаров, предостав

ленных правительством Кипра и Красным Крестом 
Кипра rрека,..киприотам, проживающим на севере. 

111. ПОддЕРЖАНИЕ ЭАКОННосrи И ПОРЯдкА 

41 . Гражданская полиция ВСООНК (ЮНСИВПОЛ) 
в составе 36 человек продолжает оказывать поддерж• 
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К'f воинским подразделениям ВСООНК, действуя 
в тесно~ контакте как с полJШией Кипра, так и с по• 
лицией турок-киприотов. ЮНСИВПОЛ содействует 
подцержаиию законности и порядка в районе между 
линиями прекращения оmя и обеспечению блаrопо

лучия rражданскоrо населения в рамках буферной 

эонь1. чиспенность кoroporo в настоящее время пре

вышает 9 тыс. человек. ЮНСИВПОЛ помогает конт• 
роnировать передвижение гражданских ЛJЩ в районе 

между линиями прекращения оmя. организует сопро

вождение лиц, переезжающих из северной часm в юж• 

ную и в обратном наnравлен1П1, и занимается разбо• 
ром жалоб о преступных действиях, имеющих послед
ствия межобщинноrо значения. ЮНСИВПОЛ распре
деляет пособия по социальному обеспечению н пен• 
сюt среди греков-киприотов в северной части Кипра 
и контролирует . благосостояние греков-киприотов 

на севере, а также турок-киприотов на юrе. 

42. Особую тревогу продолжали вызывать сообще
ния прессы о деятельности армянских террорисm· 

ческих rpynn, направленной против турецких nрави· 
теnьственных доnЖ1Юстных лиц и объектов. Програм

ма проверок, о которой rоворилось в последних 

докладах [см. S/ 15812, пункт 42}, продолжала осу• 
ществляться при полном содействии правительства 

Кипра. В ходе расследований ВСООНК не обнаружилк 
никаких признаков организованной деятельности а~ 

мянских террористических rpynn на юrе острова. 

Турецкое правительство и власти общины. турок-кн· 
приотов были поставлены в известность о результа
тах расследований, проведенных ВСООНК, которые 
будут продолжать следить эа сюуацией. 

IV. ПРОГРАММА ГУМАНИТАРНОЙ ПОМОЩИ 

43. После представления моеrо nocneднero доклада 
Верховный комиссар ОрrаниэаЦЮt Объединенных На
ций по делам беже1Щев в качестве Координатора 
rуманитарной помощи ОрrаниэаWtи Объединенных На
ций Кипру продолжал, по моей просьбе, оказывать 

помощь перемещенным и нуждающимся л1Щам на ост• 

рове. Масштабы этой помощи будут по-прежнему 

приводиться в соответствие с существующими по• 

требностями. 

44. Программа на 1984 rод предусматривает ассиr• 
нование 5 млн. долларов ClllA для финансирования 
17 проектов н всех соответствующих административ• 
ных расходов. Эта проrрамма, координируемая обще
ством Красноrо Креста KIOtpa, предусматривает уча• 
стие в строительстве больницы общеrо типа, закупку 

за границей оборудования и материалов дr1я сектора 

здравоохранения, образования и сельскою хозяйства, 
а также профессиональную подготовку. 

45. ВСООНК продолжали оказывать содействие 
программе помощи Координатора, обеспечивая постав· 

ки сельскохозяйствениоrо, учебною и меди11Ю1скоrо 

оборудования. За рассматриваемый период по кана

лам ВСООНК было поставлено в общей сложности 
83 юнны различных rрузов и материалов. 

46. ВСООНК продолжают оказьmать неотложную 
медицинскую помощь, вюtючая транспортировку боль

ных на машинах скорой помощи ЮJИ на вертолетах. 
На регулярной основе обеспечиваются поставки 
медикаментов общине турок-киприотов, иеэамед• 

лительно удовлетворяются просьбы о срочной достав

ке лекарств. 

47. В результате заявления, сдеnанноrо турками
киприотами 15 ноября 1983 rода, была временно _при• 
остановлена совместная деятельность общин rреков

киnриотов и турок-киприотов в рамках проектов, 

осуществляемых при подцержке Программы развития 
Орrаниэации Объединенных Наций (ПРООН) • К КОJШУ 
февраля 1984 rода текущие работы по этим проектам 
были воэобновле1rы. Несмотря на этот короткий 
перерыв, продолжается успешное осуществление про• 

екта по разработке rенеральноrо плана развития 

Никосии и проекта подrотовки в области кустарного 
производства. 

48. Международная· продовольствеЮ1ая программа, 
оказывающая продовольственную помощь для школь

ников обеих общин, пр1D1яла решение продлить эrот 

проект еще на три rода. 

V. ДОБРЫЕ УСЛУГИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРПАРЯ 

49. В течение рассматриваемого периода я продол• 
жаn выполнять миссию добрых услуr, порученную 

Генеральному секретарю Советом Безопасности в ero 
резолюции 367 (1975) и продленную в nосnедующих 
резолюциях. В докладе, который был представлен 
мной Совету 1 мая 1984 rода (S/16519}, я дал под
робное изложение собыmй, связанных с этой мисси· 
ей . 11 мая Совет Безопасности принял реэолюцию 
550 (1984). Со времени принятия этой резолюции 
я имел встречи 12 мая с президентом Киприану и 
14 мая - с r-ном Денкташем. Я и впредь буду под• 
церживать контакты с обеими сторонами с целью иэу• 

чения путей и средств достижения nporpecca в поис
ках решения кипрской nроблемь1. 

50. В течение рассматриваемоrо периода от сторон 
был получен ряд сообщений, касающихся различных 

аспектов кипрской проблемы. Эти сообщения быnи 
распространены в качестве документов Совета Без· 
опасности и Генеральной Ассамблеи по просьбе пре.о; 
ставителя Кипра (S/16211, S/16212, S/16272, S/16274, 
S/16282, S/16309, S/16312, S/16357, S/16404, S/16406, 
S/16468, S/16473, S/16492, S/16497, S/16549, S/16561, 
и S/16588) или, от имени общю1ы турок•кШJриотов, 
по просьбе представителя Турции [S/1 6227, S/16232, 
S/16246, S/16281, S/16290, S/16305, S/16423, S/16482, 
S/16484, . S/16487, S/16488, S/1649.5, S/16500 и 
S/16554}. Также рыло получено сообщение от Т~ 
ции [S/ 16355}. Еще одно сообщение было получено от 
Франции от имени десяти rосударств - членов Евро• 
nейскоrо экономическоrо сообщества [S/16456). Кро· 
ме тоrо, одно сообщение бьmо направлено на имя 
Председателя Совета Беэоnасносm представителем 
Вануату (S/16517) , 
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51. Комитет по вопросу о пропавших без вести 
тщах на Кипре был создан в апреле 1981 года в рам
ках соглашения между двумя сторонами, которое 

было досrигнуто благодаря добрым услугам Генераль
ного секретаря [см. S/ 14490, пункт 46]. В настоящее 
время в состав Комиrета вхомr r-н Фриксос Микае
mщес, член общины греков-киприотов; г·н ?устем 
Татар, 'Uleн общины турок-киприотов, и г•н Клод 
Пийу, третий член, предnожекный МККК и назначен• 

ный Генеральным секретарем по соглашению с обеими 
сторонами. В моем последнем докладе я информиро• 
вал Совет Безоnасносm о том, что процедурные труд
ности, помешавшие Комиrету по вопросу о пропав• 

IШIX без вести лицах начать работу по существу, были 

постепенно устранены и только незначительные проб
лемы остались нерешенными. После дополнительных 
консультаций, проведенных в период с декабря 1983 
года по февраль 1984 года, обе стороны, как извест• 
но, rоrовы принять правила процедуры, предложенные 

третьим членом Коммета. Г •н Пнйу прибыл в Нью
Йорк в феврале для консультаций со мной и 6 марта 
вернулся на I<иnp. 14 марта Комкrет достиг официаль
ного соmашения в отношении его правил процедуры и 

постановил начать практическую работу как можно 
скорее. Первое рабочее заседание Комитета было 
проведено 2 мая, а другие заседания состоялись 7, 1 О и 
14 мая. Каждой страной было представлено равное 
число дел, которые были переданы другой стороне дnя 
расследования, как это прецусмотрено правилами. 

Число дел на этом этапе было сознательно ограничено, 

с тем чтобы можно было наблюдать процесс осущест• 

влення расследования. Было начато расследование этих 
дел, и третий член Комюета и ero помоЩЮtки принима
ют участие в работе. Новое рабочее заседание должно со

стояться во второй половине июня. Мои представители 
продолжали оказывать полную поддержку Комитету. 

VI. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

52. За период с момента создаНJfя Вооруженных 
с1111 27 марта 1964 года по 15 июня 1984 rода общая 
сумма добровольных взносов, внесенных на Сnе\Оfаль
ный счет BCOOHI< 70 странами, составила приблизи• 
тельно 321.S млн. долларов CIIIA. Кроме тоrо, добро· 
вольные взносы из общественных источников, про• 

центы от инвестирования временно неизрасходоваЮJых 

средств и другие поступления на Специальный счет, 
составили примерно 12,5 млн. долларов США. Таким 
образом, на Специальный счет ВСООНК до настояще

rо времени поступило около 334 млн. долларов CIIIA 
цпя прикрыmя расходов Организации Объединенных 
Наций по содержанию ВСООНК в период на l 5 июня 
1984 года. 

53. Расхоць1 Организации Объединенных Наций 
в связи с операциями ВСООНК за период с момента 
создания Вооруженных сил и по 15 июня 1984 rода 
оцениваются в 456,3 млн. долларов США. Эта сумма 
включает прямые расхош,1 Организации Объединенных 
Наций по содержанию Вооруженных сил на КЮ1ре, 
а также суммы, выплачиваемые правительствам стран, 

предоставивших контингенты войск для nокрыrnя 

дополнительных и чрезвычайных расходов, с просv 

бой о возмещении которых они обращаются к Opra• 
ниэашm Объединенных HaWtй. Общая сумма посту• 

пивших до настоящего времени на Специальный счет 
ВСООНК средств в размере 334 млн. долларов С111.А 
меньше вышеуказанных потребностей в размере 

456,3 млн. долларов США примерно на 122,3 млн. 
долларов США. Однако ожидается, что помимо добро• 
вольных взносов, уже nepeвeдelDfыx на Специальиый 

счет, в соответствующее время будет получено еще 

около 4,6 !"fJJH, долларов США в счет объявлеЮ1ых, 
но пока не выnлачеш1ых правительствами взносов. 

54. С учетом ожидаемых дополнительных поступле
ний в размере 4,6 млн. долларов США к уже получен• 
ной сумме в 334 млн. долларов CIIIA общие поступле
ния на Специальный счет ВСООНК с марта 1964 года 
составят в этом случае приблизительно 338 ,6 млн. дол
ларов США. Разница между этими поступлениями и 
расходами в размере примерно 456,3 млн. долларов 
США составит 117,7 млн. долларов США. Поэтому, ео
ли до 15 июня 1984 rода дополнительных взносов в 
счет сущесrвующнх или новых обязательств не посту• 

пит, дефющт Специального счета ВСООНК составит на 
эту дату 117,7 млн. долларов США. 

55. Если Совет Безопасности решит продnить еще 
ка шесть месяцев 11ачииая с 15 июня 1984 rода период 
пребывания ВооружеШ{ЫХ сил на Кипре, то, как ожи• 
дается, дополюпелькые расходы Организации на со• 

держание Вооруженных сил, с учетом их нынеl!Dfей 
численности и исходя из сохранения нынешнего объе
ма обязательств по возмещению расходов, составят, 

как это покаэано ниже, 14,2 млн. долларов CIIIA. 

СМЕТА РАСХОДОВ ВСООНК ПО ОСНОВНЫМ 
КАТЕГОРИЯМ РАСХОДОВ 

(в тыс. до11Ларов США) 

l . Опцхzтивнъ,е расходы Организации Об&единенных Наций 

Передвижение 1<011mнrентов • . • • . . • • • • . • • • • 165 
Оперативные расходы . . . . . . • • . • • • • . • . . . • 1 325 
Аренда помешений • • • • • • . . • . • • • . . • • • • • . 824 
Продовольств11е . • • . • . . • . . • . • . . . • . . • • • • 752 
Граждаис1<ий персонал, 01<Л11дЫ, путевые расходы 

нт. д. . • . . . . • . . . . . • . • . . • • . • • . . • • • 2 363 
Прочие н непредвиденные расходы . • • • • • • • • • . 200 

ВСЕГО S629 
11. Возмещение дополнительных расходов правительств, 

предоставивших конruнгенты 

ОJ<ЛадЫ и пособия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 S00 
Оборудовапне, принадлежащее ко11m11гектам • . • • 92S 
Выплаn.1 в случае смерm и потери трудосnособ-

нос-nt . . . . . . . . . . . • . . • . . . . . . . • . . . . 100 -ВСЕГО 8525 
ИТОГО 141S4 

56. Приведенные вь1ше расходы ВСООНК на сле
дующий шестимесячный период, которые должны 

быть покрьпы за счет добровольных взносов, 11е пол· 

оостью отражают расходы по этой операции rocy· 
дарств-членов и государств, не являющихся членами 

Организации Объединенных Наций. Так, в них не 
включены обычн~,1е расходы, которые неспи бы rocy· 
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· дарства, предоставившие войска, еспи бы соответ• 
ствующие континrенты находились в своих странах 

(то ecn штатные оклады и пособия и обычные рас
ходы на материальную часть), а также допотmтель
ные и чрезвычайные расходы. которые эти страны 

соrласились нести, не получая компенсации от Ор

rанизации Объединенных На10tй. Предоставившие 
войска правительства информировали меня о том, 
что покрываемые ими расходь1 на ВСООНК состав• 
ляют порядка 36,2 млн. долларов СЫА за кажцые 
шесть месяцев действия мандата. Поэтому общая сум

ма расходов на ВСООНК rосударств•членов и rосу

дарств, не являющихся членами Орrаниэации Объе

диненных Наций, в следующем шестимесячном nерио• 
де оценивается приблизительно в 50.4 млн. долларов 
США. 

57. Для покрытия расходов Орrаниэашш на содер
жание Вооруженных сил в течение шестимесячного 
периода начиная с 15 июня 1984 rода и для покры• 
тия всех расходов и не оплаченных на эту дату счетов 

потребуются добровольные взносы на Специальный 
счет ВСООНК в размере 131,9 млн. долларов ClIIA. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

58. В рассматриваемый период продолжались поис• 
кн справемивоrо и прочноrо урегулирования кип~ 

ской проблемы в рамках миссии добрых услуr, воэ
ложенной на Генеральноrо секретаря Советом Без• 
опасности, однако, к сожалению, они не привели 

к какому-либо проrрессу. В моем докладе от 1 мая 
1984 года, представленном Совету в соответствии 
с пунктом 2 ero резолюwm 544(1983), содержится 
подробный отчет о моих усилиях в рамках миссии 
добрых услуr и действиях сторон в связи с этими 
усилиями. 11 мая Совет принял резолюцию 550 (1984). 

59 . В свете положения, соэдавшеrося в связи с мо• 
ей миссией добрых услуг, я тщательно изучаю пути 
активиза~оrn поисков мирного уреrулироваиия на Кип• 
ре в сложившихся обстоятельствах . Если Совет про• 
длит мой мандат, я, естествеЮiо, вновь проведу кон• 

сультации со сторонами оnюсительно их мнений о 
возможных подходах , которые моrли бы дать надеж

ду на проrресс. Как известно членам Совета, выполне
ние мною миссии добрых услуr возможно лишь при · 

условии сотрудничества н поддержки всех заюпере
сованных сторон, что подразумевает определенную 

степень добросовестности и сдержа11Ности. В этой свя• 
зи представляется уместным просить стороны избе
гать действий, которые моrлк бы подорвать соrласо• 

ванную основу уреrупировання, и без дальнейшего 
промедления приступ~пь к поискам решения на этой 
основе с целью создания федеративного государства. 
Я, разумеется, rотов оказать сторонам помощь в этих 
усилиях. 

60. В своем докладе от 1 мая 1984 rода я отме
чал, что продолжающиеся присутствие и операшm 

Сил Орrаниэации Обьециненных Наций по поддержа• 

нюо мира на Кипре сейчас как никоrда более необ-

ходимы для предотвращения дальнейшего ухудшещur 

обстановки. В течение пос::nедиих шести мес,щев 
ВСООНК продолжали, при сотрудничестве и поддерж• 
ке обеих сторон, вьmолнять свои функции по конт
ролю за прекращением огня, поддержанию условий 

мира и содействию нормализации положения на ост• 

рове, ВСООНК приходится полаrаться на сотрудни• 
чество заинтересованных сторон, особенно в деле под

.держания статус-кво в таких чувствительных точках, 

как Вароша, статус которой непосредственно опре
деляет-ся обязательсrвами сторон по соглашению 
из десяти пунктов от мая 1979 года (S/13369, пункт 
51). Поэrому я обеспокоен имеющимися свидетельст• 
вами тоrо, что этот статус-кво тайно нарушается в 

северо-западной части Вароши. Свою озабоченность 
по этому поводу я довел до сведения заинтересован• 

ных сторон. 

61. Как известно членам Совета Безопасности, 
Силы Орrанизации Объеднненных Наций на Кипре 

действуют с полной объективностью и беспристраст• 
ностью под исключительным оперативным командо• 

ванием и контролем Орrанизации Объединенных На• 
10tй. Строгое соблюдение этоrо принципа отнюдь 

не является попыткой проигнорировать или оставить 

в стороне политические и правовые позиции и жалобы 
сторон относительно основных спорных вопросов. 

Оно скорее основывается на той посьтке, что такие 
вопросы моrут быть решены ЛЩ.IJЬ в рамках новоrо 
консrи.туционноrо и территориального соr,;ашеяия 

в результате свободных переrоворов при посредни

честве Генеральноrо секретаря и что до дocmжelDIЯ 

такоrо соrлашения важно поддерживать условия ми• 

ра и статус-кво посредством усилий ВСООНК. Дру• 
rой алыернаmвы для роли третьей стороны, которую 

играет Организация Объеднне1П1ых Наций в решении 
кипрской проблемы, не существует. 

62. С учетом сложившейся сИiуации и происходя• 
щих политических процессов я пришел к выво.цу, 

что дальнейшее присутсmие ВСООНК по-прежнему 
крайне необходнмо для поддержания спокойствия 
на острове и создания как· можно более блаrоприят• 
ных условий 11дя столь трудноrо поиска мирного уре

гулирования. Поэтому я рекомендую Совету Безопас
ности продлить действие мандата ВСООНК еще на 
шесть месяцев. В соответствии с установившейся 
практикой я провожу консультации по этому воnро• 

су с заяюересованнь1ми сторонами и по их эаверше

юm представлю соответствующий доклад Совету. 

63. Позитивным моментом в рассматриваемый 
период было возобновление деятельности Комитета 
по вопросу о пропавших без вести лицах, который, 

по всей виднмости, наконец приступил к выполнению 
своей основной эадаqи, преодолев процедурные труд• 

носm, препятствовавumе ero работе на протяжеюm 
последних нескольких лет. В мае в Комитет было 
представлено определенное число дел, которые были 

переданы заинтересованным сторонам для расс::nедова

нкя в соответствии с согласованными процедурами. 

Следует надеяться, что результаты расследования 

будут сообщены Комитету на ero следуюшей,рабочей 
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сессии, которая состоится в июне, и что после этоrо ра

бота будет осуществляться ускоренными темпами. 
Я хотел бы выразить свою признательность r-ну Пил
луду, · блаrодаря усилиям которого, а также сотруд
ничеству представителей сторон стал возможен этот 

важный шаг вперед. 

64. Дефицит по специальному счету ВСООНК, вклю
чая текущий период, оценивается в настоящее время 

в 117,7 млн. долларов США. Послецние платежи пра
вительствам, предоставившим контингенты, по их 

счетам, которые в некоторых случаях лишь частично 

отражают их фактические расходы по содержанию 
своих контингентов, были сделаны в январе 1984 ro• 
да и покрывали такие расходы лишь по декабрь 

1977 года. Я глубоко озабочен таким положением, 
в результате которого на страны, предоставившие 

контингенты, ложится непропорционально большое 

бремя расходов. Поэтому я искренне надеюсь, что пра

вительства проявят щедрость в связи с моим призы

вом о внесении добровольных финансовых взносов 

и что государства-члены, от которых в прошлом не 

поступало взносов, сочтут возможным пересмотреть 

свою позицию по этому вопросу. 

65 . Пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить 
свою глубокую признательность правительствам, пре
доставившим свои конти·нгенты для ВСООНК и несу• 
шим в связи с этим тяжелое финансовое бремя. Выпол• 

ненис контингентами, которые эти правительства 

передали под командование Организации -Объединен· 
ных Наций, своих функций можно однозначно охарак• 

теризовать как превосходное. Я хочу также выразить 

признательность правительствам, вносящим добро

вольные финансовые взносы, за подцержку этой важ• 

ной и эффективной операции Организации Объеди• 

ненных Наций по поддержанию мира. 

66. В заключение я хотел бы поблагодарить моего 
специального представителя r-на Yro Гобби, исполняю
щего обязанности мое1·0 специального представителя 

r-на Джеймса Ольrера, Командующего Силами генерал

майора Гюнтера r. Грейнмя, а также офицеров, 

солдат 11 гражданский персонал ВСООНК, продолжа
ющих добросовестно и зффекntвно выполнять свои 
обяэанности, возложенные на них Советом Безопасно
ст11. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

(Карта ,Диспокация ВСООНК на май 1984 годQ" (см. 
в конце тома) . J 

ДОКУМЕНТ S/ 16596/ADD. 1 

[Подлинный текст на английском языке) 
[15 июня 1984 года) 

В своем докладе от 1 июня 1984 rода [S/16596, 
пункт 62) я рекомендовал Совету Безопасности прод· 
лить пребывание Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

на дополнительный период в шесть месяцев и указал, 

ЧТО я проинформирую Совет о своих консультациях 
по данному вопросу с заинтересоваJШьtМИ сторонами 

в возможно кратчайшие сроки. Я хотел бы cooбUUttь 
Совету о том, что правительство Кипра, а также прави• 

тельства Греции и Соединенного Королевства Велико
британии и Северной Ирландии заявили о своем со· 
гласии с преДJtаrаемым продпением. Правительство 

Турции, как и община турок-юmриотов, указало, 

что оно не может согласиться с текстом проекта резо· 

люции, содержащегося в документе S/ 1666225
, но 

разъяснит свою позицию на заседании Совета Безопас
ности. 

ДОКУМЕНТ S/16596/ADD.2 

[Подлииный текст на английском языке] 
[ 15 июня 1984 года] 

В связи с событиями в районе Вароwи [S/ 16596. 
пункт 26 J r-tt Эртекюн от имени властей турок·киприо· 
тов информировал меня 15 июня 1984 года о том, что 
13 домов, которые, как утверждалось, были заселены, 
в настоящее время отремонтированы, однако турки· 

киприоты поселены в 1шх не были. В связи с незакон· 

ным занятием четырех магазинов в помещении оте

ля "Савой" были приняты меры правового харак
тера, и в настоящее время эти магазины освобож· 

дены. 

ДОКУМЕНТ S/ 16597* 

Письмо представителя Ливана от 29 мая 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

В связи с направленной информацией о действиях 
Израиля иа юrе Ливана 11 в долине Бекаа и в соответ-

• Распространен non двоRНЬIМ условным обозначением 

А/39/282 - S/16597. 

(Подлинный текст на арабском языке] 
(1 июня 1984 года! 

ствии с указаниями правительства моей страны имею 

честь представить Вам следующую дополнительную 

информацию. 

С момента оккупации Израилем в июне 1982 года 
юга Ливана и долины Бекаа зтоr район и его населеЮ1е 
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являются объектом непрекращающихся антиrуманньIХ 

действий и различных злоупотреблений со стороны 
израильских властей. 

Не проходит ни дня без тоrо, чтобы оккупацион
ные силы не вторгались в деревни, города и дома, 

не блокировали дороги и не подвергали арестам жен• 
щин, старю<:ов и даже детей. Они постоянно заtруд• 
няют повседневную жизнь и экономическую деятель

ность населения, а также препятствуют выполнению 

должностными лицами, администраtивными органами 

и силами внутренней безопасности своих обязаlDfостей 

по обеспечению защиты и безопасности этого района. 

Вторгаясь в Ливан в 1982 rоцу, Израиль своей аг
рессией нарушил Устав Орrанизащ1и Объединенных 
HalUIЙ и Общее соглашение о перемирии 1949 rода14 • 
Злоупотребления, совершаемые Израилем на · юге 
Ливана, в западной части Бекаа и в районе Рашейя, 
переходят все допустимые рамки, являются нарушени· 

ем У става Организации Объединенных Наций, Всеоб
щей декларации и Пактов о правах человека, а также 
всех межцународных конвенций, особенно четвертой 
Женевской конвенции 1949 rода19 о защите граждан• 
ского населения оккупированных территорий. Меж· 
щнародное сообщество не может допусrить, чтобы 
Израиль продолжал игнорировать нормы международ· 
ноrо права, и ни оДЮI народ не может согласиться 

с таким несправедливым обращением. 

В этой связи прилагаем доклад о злоупотреблениях 
Израиля на юге Ливана и в долине Бекаа з·а период 
с марта по май 1984 года, в частности о его действиях, 
ндущих вразрез с межцународным правом и четвер
той Женевской конвенцией 1949 года. 

Буду признателен за распространение иастояшеrо 
письма и приложения к нему в качесrве официального 

документа Генеральной Ассамблеи и офtп1Иальноrо 

докуменrа Совета Безопасности. 

Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организоции Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Докла..а о эnоуnотребnеню1х Иэраиn,1 в откошенкн граждан• 

скоrо населения юrа Ливана и до11инь1 Бекаа за период 

с марта по май 1984 rода 

1. OС4да деревень и жилых районов 

Израиль псдверrает осаде все деревни, расположенные меж• 

ду Юбб-Джении и Яхмар, число которых составляет около 22; 
кроме того, в ра311Н'IНОе время осаде подвергались друmе 70 
деревень на юrе ЛИвана и в восточноя части Векаа. а также не-
1<0торые жила.1е районы в городах СаЯдаи Тир. КаждыА раз, ко
mа та ИЛ11 иная деревкя подвергается осаде, · устаиавливаетса 
ее полная изоляция, в домах nроиэво.аятся обыски и облавы, 
некоторые дома опе'llтываются, а все находящееся внутри 

:mix домов уничтожается; Ж11Телей домов террорюируют. 

Кроме того, миопtе жители этих деревею, подвергаются 

арестам и пропадают без вести. 

Однако иэраюп.ские силы, не удовпетворuсь этим, пыта
ются 1W1ести также материаnьиый ущерб нacenellJIIO. С nо

моLЦJ,,ю булыtозеров olOI сносит оrраждеЮIЯ учасn<ов, выкор

чевывают деревu по обочинам основных дорог, уничтожают 
урожай пшеlО{UЫ, сады и фруктовые деревья, усrанав!Dfвают 

проволочные и земляные эаrраждеиИJI в некоторых деревяях 

и запрещают свободное передвижение в цругих; все это имеет 
цеnыо подавить местное население. 

Израильские силы проявляют неуважение по отношению 
к общесmенкым об'ьектам. Так, они вторглись в rоспитаnь 
и школу профессиоиальноЯ _подготовки СайдЫ, нанеся ущерб 
общественным и учебным аудитори,~м. 

Кроме того, 23 мая они вторглись в rород Эль-Бисария, 
арестовав 25 человек и конфисковав 2 автомобиля; а 25 
мая проделаnи то же самое в городе Эль-Дуваир. 

Эти элоуnотребления nomtpaют самые элементарные нормы 
поведения, которым обязаны СJtедовать оккуnациониые вла
Сl1t в отношеН}D{ мecmoro населенм, и J1ВЛJ1ются явным 

нарушением tieтвepтoll Жеиевс1<оll конвенции 1949 года о 
защите гражданского населения во время во1tиь1. 

2. Задержания и аресты 

Израильские власти не ог~,аиичиваmС11 окружением и осаж• 
дением деревень и жи.1ых кварталов. С тем чтобы унизить 
их жителей, они эадерживают и арестовывают сотни людей, 

заключают их в концентрациоюп.ай лагерь Ансар, а отrуда 
вывозят на израильскую территорию. По свидетепьсrвам 
очевидцев, многих задержанных перевозили в багажных от
делениях израильсюtх военных машин. Нередко оккупацион• 
ные власm прибегают к аресту членов семей разыскиваемых 

ЛJtц, требуя в обмен за их освобождение явки самих раэыски• 
ваемых. 26 марта представители оккупационных властей прибы· 
ЛJ1 в деревню Адлун с целью арестовать одного юношу, но, не 

обнаружив его, увезли с собоЯ в качестве заложника ero млад
шую шеС1Илетиюю сестру, чтобы обмеR.IТЬ ее затем на брата. 

Редкиll день проходит без тоrо, чтобы израильские оккупа· 

W1онные силы не совершали облавы и не окружали деревни 
и жилые кварталы, не проводили аресты и задержания без 
всяких основания дее.11тков ни в чем ие повинных жителей, 
нарушая тем ~ым статью 4 7 положений Гаагской конвен
ции 1907 года и статьи 27 и 32 чenepтolt Женевской коивен· 
ции, эanpell18JOUD1e оккупационным властям осуществnять 

акты насилия в отношении гражданского населе!D!я и предо

ставляющие последним право на уважение к их 1П1чиосrи, 

семейным правам, репиrиоэиым убеЖD.ениам и обрядам, при· 
вычкам и обычаям. 

Израильские власти не проявляют yвueIOUI ни к мес-rам 

отправления культа, ни к свящеЮ1ослужител,щ, ни к учите. 

nям, ни к гражданским или военным служащим ливанского 

rосударства. подвергая их преследованиям и арестам. 

9 марта израильские власm в течение двух часов аресто
вали 30 спужаЩ11х и эадержали rубернатора Яабала AмИIUI и 
губернатора провННW!Н Тир. НескоnьJ<о позже они выдворили 
губернатора юЖ110А части ЛИваиа и всех его сотруДЮ1ков 
из ero канцелярии, расположенной в Сайде, конфисковав 
nомеще11ия и все служебные документы, что представляет 
coбoll нарушение положений Гаагской конвеиции 1907 года 
и четвертой ЖеневскоR конвенции 1949 года. 

Израильские силы совершают также акты, направленные 

проmв священносnужителеll и мест отправления культа, на
рушая тем самым статью 47 положения Гaarcкolt конвенции 
1907 года и статью 27 четвертой Женевской конвенции, кото
рые предm1сывают оккупациоинь1м властям с уважением от

носиться к религиозным убеждениям и обрядам местного 
населения. 

В марте изранп.ьские оккупационные власти задержали 
имама деревни .r.абасит; в апреле задержали четырех священ• 
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восnужитспей; затем оЮt совер1Ш111И облаву в деревне Ан· 
сар, с тем чтобы арестовать мecnioro имама, но, не обнару• 
1СИВ ero, эахватиnи в качестве эаnожников двух его сыновей. 
Они также соверuпmи облавы в деревне Фаруиа в районе 
Би:ит-Джубеаль и в городе Хусайния, разрушив там миоже~ 
во домов. Эти противоз11<011ИЫе меры не миноваnи учебиых 
31Ведений: изракnьские сопда'IЫ задержали мноrих состоя• 

IШIX на государственной службе учителей и пpeno,tl,Daтenelt 

и уаеnи их с собой в присутствии учащихся. 

Кроме того, эти впаеtи задержаnи полицейских в деревне 
Яанух к на шоссе Бl'Пfр - Джеээии. Помимо этого, они защ,е
тхnи nиваиским военнослужащим - сотруциикам внутренней 
безоnасиосm ЛИвана иметь nри себе личное оружие в районах 

распоnоже11ИJ1 изранпьских войск и запретили nиваис1<ому 
воеюtому автотранспорту проезд через 1<онrропьно-nроnу• 

скиоlt пункт на шоссе Батир - Джеззнн в обоих наnравле-
НИЮ(. 

В Рашеlя•эп1,,,Уад.11 иэраипьские влаС1И 1<онфисковапи 
помещения клуба офицеров, а в Тире заJ<ры.пи центр граждан

ской обороны. 

3. Закрыn,е шоссейт~х дорог 

д,iя того чтобы nринесm вред иacene1om и nрИ'IИКИТЬ 

ущерб экономике и торговле на юге Лпвана и в эаладноА ча• 
сrи Бекаа, а также на остальной части ливанской территории 
меЖDУ Э1Ими двумя районами, израильские власти в течеЮ1е 

проше11ШИХ трех месяцев постоянно заJ<рывапи основные 

шоссейные nopom, ведущие к южной часtИ ЛИвана и западной 
часm Бекаа. Они таюке периодически закрывали большую 
часть шоссейиLiх дорог, связываюUDIХ опии деревни на юге 

страны с друmми и с основными гороnами. 

В тече1D1е марта израильские вnacm неоднокра1110 закры· 
вали ПОJl'ЬСЗJIКЬJе дороm к автома.гнсrраnям на пинии Юбб -
Сахмар. В течеике четырех дней они также закрыnи шocceй
ffYJO дорогу от Батира до ДжеэзЮJа и все основные шоссеАкые 
дороm, прохомщие от пограничной полосы до зоны ЗападНоlt 
Бекаа, и эапреtЮJИ проезд по шоссе, соединяющему зanaд
ffYJO часть Бекаа с ХасбеЯя. В течеШfе апреля анаnоrnчиые 
меры были nриняn.~ на шоссеаной дороге Баmр - Джезэии 
11 на nодьездных дорогах к меж.цународной автомаrисrрапи 
ме,кду Мурь.яйуИом и Кафр-lllакпи. 

Таюrе противозаконные действия привеnи к mбепи о.ако
rо tеловека на коитрольно-проnусЮ1ом пункте в Батире, 
ожидающего раэреwения на проезд в СайдУ. 

Вспеnе111ие :nих мер н в результате nродолжительиоrо 
пребывания под жарl<Им солнцем nюдей, ожидаю111Их раэре
ШеНИJI на проезд, у иэраипьс1<оrо эа.rраждеЮJя на переезде 

из Газы в Юбб -Дженин в западной часm Бскаа nontблa де
вочJ<а полутора nет. У о.акой жеиUDПIЬI 35 лет, упавшей в об
морок в этом месте, проиэоwло кровоизтumие по той же при• 
чине. Друnя жеишина во время ожидания у израклъского 
эa.rpucдeIOUI раэрешшиа на проезд в Батир poД}IJJa ребенка. 

Нередко на пропускных nунJ<Тах израильтяне бросаnв в 
mодей, ожи1ЩОщих раэрешеЮU1 на nроеэ,ц, .цыыовыо ЩЩJ<Н 
и cтpe/1JUDI в воздух и по колесам автом811DШ. 

Иэраипы:кие власm дважды разрывали пропуска р13J111'1-
ных пpoeэжaюl.llJIX MaJШIH без всякоrо объ.8СJ1е11ИJ1, В течение 
апреля они 01<ончатепьно закрыли шоссе.Аиую дорогу, про

хоn,uцую от побережья ка юr. 

4. Различные проn,ео:иzконные действия 

Согласно стаn,е 56 положения Гааrс1<ой 1<оиве111DU1 1907 rо
да и Конве1ЩИИ о ЗIUDITe культурнык ценностеlt в случае 
вооружекноrо конфликта, подписанной в Гааrе 14 мu 
1954 rода.", израипьсJ<Им властям запрещаются конфискация 
и захват nроизведениА ис1<усства и археологических цеяио
стей на 01<ку1D1роваииых территориях. Израиль не только 
не собnl')дает nопожени.А эmх двух документов, но и не об
ращает на них никакого внимания, доказательством чего я:в· 

ляJОТся следующие фаl(ТЬJ : 

а) · разрушение древиеrо храма в городе Сайда; 

Ь) постоянные хищения драrоцеЮl:Ьlх nре,цметов из истори• 
ческих мест; 

с) начало раскопок в ТИре в местах ИаuJ{оиальных вna
дelDIA. 

Все это является явкым нарушением того, о чем до

rоворился !DfВилизоваииЬJй мир и что было закреплено м~ 
ждуиароДИЬIМ сообщеСТ11ом в вышеупомянутых докуме11-
тах. 

В четырех случаях Израиль преnяТСI11овал nоступnеюuо 
noмonot извне, закрывая порты СаАда и Тир, тем самым 
не допуская разrрузЮI судов, доставлявших в виде дара про
дукты mпaIOUI жителям южноl\ части Ливана, и не разрешая 

ловлю рыбы в даюrом районе. Это противоречит статьям 59 
и 60 четвертой ЖеиевскоА коиве1щии, в которой установлено, 

что оккуmtруюшая держава должна соrnаситься на меро

прияmя по оказанию виешнеl\ nомоuщ населеяию Оl<J(уmrро

ванных территориА и должна способствовать осуществлеИНIО 
:nих меропри.nий всеми имеющимися в ее распоряжеЮ!JI 

способами. 

К числу nроnrвозакоиных мер, к которым обычно орибе
rают израильские влас,u в южной частя Ливана и в Бекаа, 
относится принуждение их жителеА разгребать мусорные 
кучи в поисках возможно спрятанного · в них оружия. Эn1 
вnacm также заставruпот торговцев оккуnиров8НlfЫХ деревень 

эакрываrь свои лавки на Дll}ltenы1ыe периоды времени, тем 

самым пиша.я их возможности зарабатывать на жизнь. 

Эm дейСТ11ия свидетепьствуют об ОТJ<рытом nренебрежеЮОI 
ДеЮiарацней прав человека и разлнчиых пактов, регуnиру~о

шнх соблюдение прав, достоинства и средСТ11 существования 

nюдеЯ. 
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ДОКУМЕНТ S/16598* 

Письмо представиrеля Иордании от I июня 1984 года 
на имя Генерального секреrаря 

Имею честь препроводить Вам некоторую инфор
мацию о раскопках, которые уже издавна ведутся 

израильскими властями вблизи священной мечети 

Аль-Акса, а также под фундаментами р~иrиозных 
сооружений и в землях "мертвой руки" в Священном 
rороде Аль-Кудсе (Иерусалим). Эти раскопки вызва
ли обвалы в здании Исламского совета, который 
находится в ведении администрации, распоряжаю

щейся имуществом "мертвой руки" в Аль-Кудсе, 
а также многочисленные трещины во мноrих религи

озных сооружениях и зданиях по соседству с мечетью 

Аль-Акса; эти раскопки чреваты угрозой и для самой 
мечети. 

Нет необходимости указывать на незаконность 
и неправомерность этих работ, осуществляемых из

раильскими властями, которые идут вразрез со всеми 

соответствующими резолюциями Совета Безопасности 

и Генеральной Ассамблеи и являются нарушением 
норм международиоrо права, применяемых в усло

виях оккупации. Я хотел бы также обратить внимание 

на катастрофические последствия, которые моrут 
иметь эти израильские раскопки, если будет разруше

на одна из святынь ислама. Миллионы мусульман 

дорожат священной мечетью Аль-Акса, и любой ущерб, 

который может быть"Jiанесен этой мечети, а также 
любое ее осквернение вызовут взрыв негодования, 
масштабы и последствия которого предвидеть невоз• 
можно. 

Буду признателен Вам за распространение текста 
настоящего письма в качестве офю.щальноrо доку

мента Генеральной Ассамблеи и официального доку• 
мента Совета Безопасности. 

Абдулла САЛАХ 

Постоянный представитель Иордании 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/283 - S/16598. 
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(Подлинный текст на арабском языке] 
(1 июня 1984 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Информация о раскопках, которые ведутся израильскими 

властями вблизи священной мечети Аль-Акса 

26 марта 1984 года на лестнице при входе в здание Высше
го исламского совета, около священной мечети Аль-Акса, 
произошел обвал, в результате которого образовалась яма 
три метра длиной, два метра 1Ш1риной и более десяm метров 
глубиной, обнажившая длинный подземный ход, прорытый 

израильскими археологами вдоль внешней стороны западной 

стены мечети Аль-Акса. Этот ход тянется от Баб-Альмаrар• 
бах (Западные Ворота) через Баб-Альселъселах (Мароккан
ские ворота), в районе Сук-Алькатамин, Баб-Альхадид (Же
лезные ворота) вплоть до входа в Выс!Шlй исламский совет, 
в котором находятся служебные помещения администрации, 
распоряжающейся имуществом "мертвой руки" {известной 
также под названием "школа Манджакия"). 

Этот подземный ход явился причиной обвала четырех 
ступеней лестницы, ведущей к Совету, а также треШJIН в 

стенах здания Совета и внутренних помещений. 

Представитель администрации, распоряжающейся имуще

ством "мертвой руки" Аль-Кудса, разъяснил, что обвал был 
вызван раскопками, ведущимися под эгидой министерства 
внутренних дел и по делам религии Израиля, которое пыта
ется отыскать так назьmаемую северную часть "Стены плача". 

Этот же представитель добавил, что эти раскопки имеют 
последствия не только для здания администрации, распоря· 

жающейся имуществом "мертвой руки", но и для всех распо
ложенных вдоль этой стены исламских памятников, а также 

цля памятников в районе ёвященноrо города Аль-Кудса, где 
выемка грунта вызвала смещение фундаментов, которые уже 
не могут служить опорой для зданий, что ведет к появлению 

постоянно увеличивающихся трещин и возникновению угрозы 

общего обвала в будущем. 

Согласно газете "IIIaaб Аль-Кудс" от 30 марта 1984 года, 
в которой бьmо приведено сообщение из газеты "Гаарец", 
директор управления по вопросам Святых мест министерства 
внутренних дел и по делам религии Израиля г-н Моше Зака· 
летич заявил, что раскопки будут продолжаться и будут ве· 
стись в северной часm территории священной мечеm Аль
Акса между Баб-Алькаватмах и Баб·аль-Асбат; это представ• 
ляет собой рас!Шlрение масштабов раскопок, начатых изра· 

ильскими властями в 1967 году, которые велись до южной 
части мечети Аль-Акса, а затем до ее западной части. 

Несмотря на усилия, предпринятые исламскими организа· 

циями Аль-Кудса с целью ликвидации треuщн, которые начали 

появляться вследствие продолжения израильских раскопок 

в большинстве исламских памятников, расположенных во· 

круг мечети, обвал э·.-их зданий представляется неизбежным, 
в результате чего необходимо не только немедленно прекра• 
тить раскопки, но и разработать глобальный план укрепления 
зданий и ликвидации трещин, которые начали в них появляться. 



ДОКУМЕНТ S/16599 

Письмо представителя Никарагуа от 4 июня 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь обраrnться к Вам, с тем чтобы пре
проводить письмо Руководящего совета правитель
ства Национального возрождения Никарагуа от 2 ию
ня 1984 rода и просить распространить ero в качесmе 
документа Совета Безопасносrn. 

Хулио ИКАСА ГИЛЬЯРД 

Временный поверенный в делах 
Постоянного представительства Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо Руководящеrо совета правительства Нациоиальиоrо 
возрождения Республики Никараrуа от 2 июня 1984 rода 

Правительсmо Никарагуа сообщает героическому сан
динистскому народу и международному сообществу о том, 
<rro, несмотря на агрессию, жертвы и разрушения, с которы
ми столкнулся наш народ в результате необъявленной вой
ны, ведущейся американской администрацией почти четыре 

года против нашей страны, оно предпринимало и будет пред
принимать многочисленные мирные иющиативы до тех пор, 

пока нс добьется постоянной гарантии безопасности нашего 
народа, необходимого условия для того, чтобы можно было 
посвятить все наши усилия задачам национального возрож

дения. 

В соответствии с эти:м стремлением наше правительст
во, несмотря на эскалацию агрессии, приняло сегодня rо

еударственного секретаря Соединенных lllтатов r-на Джорд
жа. Шульца, который в качестве представителя президента 
Рональца Рейгана встретился с Координатором Руководя
щего оовета правительства Национального возрождения Ко
манданте революwm Даниэлем Ортеrой Сааведра в между
народном аэропорту "Аугуста Сесар Сандино", подтвердив 
таким образом неиссякаемую волю Никарагуа к миру. 

Встреча проходила в обстановке взаимоуважения и иск
ренносrn. В ходе беседы Команданте Ортеrа заявил следую
щее: 

1. Никарагуа готова в любой момент начать серьезные 
переговоры в обстановке взаимоуважения и на регулярной 
основе с администрацией CIIIA в целях достижения нормали
зации отношений между обеими странами. 

2. Комаиданте Ортеrа подчеркнул необходимость ува
жения приштпов и норм международного права, закреплен

ных в Уставе Организации Объединенных Наций, а именно: 
принципа невмешательства во внутренние дела других го

сударств, принципа самоопределения и прющипа неприме

нения силы или угрозы силой, от уважения которого зави

сят мир и сосуществоваIОfе государств. На вышеупомянутых 
принципах должен основываться любой процесс перегово
ров в целях нормализации отношений между Соединенными 
II/татами и Никарагуа. 

3. Команданте Ортсга напомнил о том, <rro 15 октября 
прошлого года Никарагуа официально представила прави
тельству Соединенных lllтатов серьезные и подробные пред
ложения относительно полиmческого решения и что наше 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[4 июня 1984 года] 

правительство до сих пор не получило ответа на эm пред

ложения. 

4. Команданте Ортега заявил также о готовности Ника
рагуа обсудить вопрос, связанный с озабоченностью Соеди
ненных lllтатов за свою безопасность, и проблемы безопас
НОС'IИ Никарагуа в целях обеспечения окончательного ре
шения ·существующих проблем на основе достижения офи
циальных соглашений. 

5. Команданте Ортеrа также подчеркнул, что заявления 
о стремлении к переговорам необходимо подкреплять таЮi

ми практическими дейсmиями, как прекращение военных 

маневров, прекращение нападений с воздуха и моря и ми

нирования портов, прекращение создания военных баз в 

регионе Центральной АмериЮi и прекращение тайной 
войны. 

6. В ходе беседы, когда бьm затронут вопрос о кризи
се в Центральной Америке, Команданте Ортега заявил о не
обходимости изыскать путем переговоров политическое 
решение внутреннего конфликта в братской республике 
Сальвадор, который обостряется в результате вмешательст
ва Соединенных lllтатов в дела этой страны. 

7. Команданте Ортега вновь заявил, <rro Никарагуа не 
угрожает и не будет угрожать какой-либо стране pernoнa, 
подчеркнув постоянное стремление Никарагуа к достиже
нию серьезных соглашений со всеми центральноамерикан

скими государствами и самими Соединенными lllтатами, 
направленными на обеспечение международного мира и бе
зопасности в регионе. 

8. Комаиданте Ортега заявил''о'-'необходимости того, 
чтобы администрация Соединенных Штатов реально и эффек
тивно поддерживала контадорский процесс переговоров. 

9. Никарагуа ясно заявила о том, <rro в соответствии 
с нормами и принципами международного права внутрен

ние вопросы или вопросы какого-либо иного характера, 
входящие в сферу суверенитета ·и самоопределения, не яв
ляются предметом переговоров. 

Правительство Никарагуа, сообщая нашему народу и 
международному сообществу об этой встрече, надеется на 
то, что визит г-на Шульца явится серьезным шагом на пути 
к практическому началу процесса поиска политических ре

шений проблем, существующих в отношениях между Соеди
ненными Штатами и Центральной Америкой. 

В результате правительство Никарагуа дает соглаmе 
на последующие встречи между представителями обоих пра
вительств, для проведения которых мы назначили замести

теля министра иностранных дел r-на Виктора Уго Тиноко. 

Выражая это согласие, Никарагуа заявила о необходи
мости участия в указанных встречах третьей стороны, в от
ношении которой должно быть достигнуто взаимное corna• 
сие, при этом характер этого участия должен быть опреде
лен на первой встрече назначенных представитслей. 

В целях углубления искреннего и конструктивного 
диалога Команданте Ортега в заключение выразил г-ну lllуль
цу готовность немедленно посетить Соединенные lllтa'IЪI, 
с тем чтобы лично встретиться с президентом Рональдом 
Рейганом. 
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ДОКУМЕНТ S/16600-

Пвсьмо представителя Союза Советс1О1х СоцнаrоtС111ческих РеспубJDJк 
от 1 июня 1984 года на•~• Генерального секретарR 

Имею честь направить Вам текст заявления Со
ветского правительства в связи с Совместной · дек
ларацией глав государств и правительств ApreRtИ
m.1, Греции, Индии, Мексики, ОбьединеЮiой Респуб
,mки Танзании и lllвeЦJf]f, с которой oIOf обраmлись 
ко всем ядерным державам (S/16587, приложение]. 

Прошу Вас распространить это заявление в ка
честве официального документа Генеральной . Ас
самблеи и официального документа Совета Безо
пасности. 

О. ТРОЯНОВСКИЙ 
Постоянный представитель 

Ссюза Советских Социалистических Республик 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зuвnеиие правительства СоJОЗа Советских 
Соцкалисn1ческнх Республик 

Опасное развиmе · обстаио111<И в мире вызывает закон
ную тревогу и озабоченность народов. Усиnиваю11Оt1tся темп 
rонЮ1 вооружений, реаm,иц оnасносrь ее распростраие/ОUI 

на новые сферы и выхода ее из-поn контроля резко увели

чивают риск возникновения ядерно!! войны. В мире растет 
11ОЮ1маиие необходJ!мосm принятия сро'IИЫХ мер, чтобы 
остановить соскальзывание к роковой черте. 

Сознанием ответсrвеиноС'ПI всех rосударсrв за то, ЧТО• 
бы оградить мир от угрозы яцерноlt катастрофы, проник
нута совместнц деЮJарацня mав государств и правительств 

Арrенmны, Греции, Инnнн, Мексики, Танзании н WвellIOI, 
с котороR они обраmnнсь ко всем .ядерным цержuам. В 
центре этого обращения - призыв к тому, чтобы остановить 
nаnьнеяшее наращкванис яцерного оружия, заморозить ядер

ные арсеналы и немедленно nристуmrп, к существенным 

сокращениям этих арсеналов. 

ОстаJ1овить гонку вооружеин11, наnравитъ ее no юс
сход,1щеR сrшрали, избавиn. человечество от уrрозы вой• 
ны - вокруг этоrо должны сосредоточиться сеRчас усилия 

всех Государств независимо от их соЦJ1альноrо, поnитиче

скоrо и военного статуса. Именно так стоит сеRчас во
прос. 

Исходя из зтоR задачи. Советсl<ИЙ Союз вьщвинуn кон
кретную программу мер в области замораживания ядерных 
вооружения. Она вкmочает целыа комmtекс эффех1ИВНЫХ 
взаимодопоnияюUD1х шаrов. Речь идет о том, чтобы неза
медлительно доrоворкться о прекращенlDI коnичественно

rо нараwm,ания всех компонентов ядерных арсеналов, в 

том чиспе и всех видов ср~ств достаВКН ,rдерноrо оружия 

и боеприпасов к инм, отказаться от развертывания ядерных 
вооружений новых видов и тшrов, устаиовип. моратория 
на все нспы1U1ИЯ яцерных боеприnасов, прекратить про
юводство расщепnяющихся материалов JЗJIJI ооздаиия 

" Расnросtраиен поц двойным усnовным обозначением 
А/39/285 - S/16600. 

(Подлинный текст на русском .языке] 
· [5 июНR 1984 года] 

ядерных боеприпасов. Советские предпоження Встре1ИJJИ 
поюrмаиие н поддержку бот.шннства членов Орrанизацюr 
Обыдииениых Наций, 

В этом же напраа11еяии идут и мыспи, содержащиес11 
в совмеСТRоlt деЮiарацви wectя государств, представn1ПО-

11.О(Х разnнчиые раltоны эемиого шара. Все это говорит о том, 
чrо nотребяосn. в таJ<Их мерах назрела, она остро оwушает
аr всеми. 

Раэумеетс,r, Советс:l<ИА Союэ, как н страиы, выступив

wие с декnарацнеlt, ие считает замораживание ядерных во
оружекий самоцепwо. Это nншъ первый war на пути к со• 
~сращеиmо ядерных вмружеяий 1моть no их normoll nИJ<
ви.цации. Советским Союзом внесены .аалеко иду11D1е, кон
кретные пре.може!Dlя по радиJ<ат.иому сЮ1Жению ядерно

го противостоякия и в mобалъиом масштабе, и в Европе -
в строгом соответствии с принципом равенства и одииако

воЯ безоnасноС'ПI, OIDI хорошо иэвестны . Эrи преддоже11ИJ1 
моrут бьm. неэамедnитеn:ьно переведены на яэык конкрет

нwх доrовореииостей, как тоm.ко будут устранены nрепят• 
ствия м• их обсужцения, умьmmекио создаННЬlе Вашинrrо
ном, который ведет раэвертываиие своих ядеркых средств 
первого удара в Зananкolt Европе в расчете на досrижение 
аоениоrо превосходства. 

Соаетское руковод;ство беэоrоворочио придерживает
ся идеmичноlt с авторами nекnарlШ(И ТОЧl<И зрения: я.аерной 
воllиЫ HCIIЪЗJI допустить Ю1 в l<ll<OR форме. На это направ
nены виеwияя поmtтика Советского Союза и ero военная 
д0ктрина. Предотвращеюсе воnны должно стать mавиоR 
цеnыо, обяэательной нормоlt nове.цtЮIЯ всех ядерных дер• 
жu независимо от размеров их ю~ериых арсенаnов. 

Все державы, имеющие ядерное оружие, должны отка

эаrься от ero применеЮ1я первыми. Советский Союэ уже 
взял на себя такое обязатеnьство. 

Указанные цержавы должны rapamиpoвan,, чrо OIOI 
не применят ядерное оружие против тех государств, на тер

ритории которых такого оружия нет. Обязательство на Э'l'ОТ 
счет Советскиll Союз таJ<же взяn и rотов закрепиrь ero в 
договорном порядке путем заключения миогостороilних 
IOU1 двустороюwх с:оmашеИИй. 

Важно не допусnm. даnьнеRшеrо распространения яцер

ноrо оружия на те раltояы мира, где его нет, и привести в 

дВижение процесс освобождения от такого оружия тех райо
нов, rде оно celtчac размещено. Что 1<асается Советскоrо 
Союза, он решительно стоит за созцаиие и расширение беэ~ 
ядерных зон. 

И, разумеется, не11Юя допускать, чтобы оружие ЛЮ• 
боrо рода прокикnо в космос. На этот счет Советсl<Им 
Союзом тоже выдвюtуrы вполне конкре111Ые предnоже

НИJI, 

Советский СоJОЗ твердо убежден, что можно уменъwить, 
а затем и nоnностыо устранить оnасносrь войны. Он nenan 
и будет дenan. все необходимое дn,1 этоrо. Он rотов к со· 
трудJ!И'lеству в этом вопросе со всеми , кто хочет содейство• 

aan. реаnьному снижеюпо иапряжениосm, усlранеиюо yrpo• 
зы воllны. Исправить нынешнее ненормальное положение 
в международных деnах, восстановить разрядку можно и 

нужно. Те, кто преnятствует этому, rq,oтивonocrulIЯIOТ се
бя интересам всех народов. Преодолеть сопротивление эmх 
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am - задача и цonr всех, кому дороrи мир и будущее чело
вечесrва. Надо объединить усилия всех государств, ядерных 
и неадериых, больших и малых, во имя достижения этой 

жизне1П10 важной цели. Гений и материальные ресурсы чело
вечества должны быть поставлены на службу делу созида
ШIЯ, прогресса и благополучия людей. 

ДО.IО'МЕНТ S/16602* 

Письмо представителя Афганистана от 1 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 9 мар
та 1984 года, касающееся подготовки и соэьmа меж
дународной мирной конфереJЩИИ по Ближнему Во
стоку. 

Позвольте мне напомнить, что правительство 

Демократической Республики Афганистан принима
ло участие в работе Международной конфереlЩИИ 
по вопросу о Палестине, проходившей в Женеве 29 ав
густа - 7 сентября 1983 rода, и активно участвова
ло в разработке проекта Декларации о Палестине14 , 
прЮtятой на этой Конфере1ЩИИ. 

Содержащийся в этой Декларации приэьm к со

зьmу международной мирной конференции по Ближ
нему Востоку бьm впоследствии одобрен Генераль
ной Ассамблеей в ее резолюции 38/58 С, ОДШIМ из 
авторов котоJХ)й бьmа Демокраrnческая Республи
ка Афганистан. 

Правительство моей страны неизменно занима
ло позицию, направленную на изыскание путей для 

прШ1Яrnя коллективных усилий в целях достижеиия 

всео~емлющего, справедnивоrо и прочного мира 
на Ближнем Востоке. Основьmаясь на этом подхо
де, оно осудило все сепаратные и тайные сделки, 

в которых должным образом не учитьmался вопрос 
о Палестине, лежащий в основе ближневосточноrо 
кризиса. 

• Распространен под двойным усnовным обозначением 
А/39/287 - S/16602. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(5 июнл 1984 года] 

Мы _считаем, что международная мирная кон• 

фере1ЩИЯ по Ближнему Востоку должна стать таким 
форумом, в котором все заинтересованные стороны, 
включая Организацию освобождеиия Палестины, при
мут участие на равной основе и будут стремиться вы

полнить задачи конфере1ЩИи, которые бьDIИ изложены 
в руководящих прющипах, прШ1Ять1х в Женеве на Меж
дунаJХ>дной конфере1ЩИи по вопJХ)су о Палестине. 

Стало очевидным, что силы, препятствовавпmе 
досmжению мирного решеиия ближневосточной проб
лемы, вновь пытаются создать искусственные барье
ры, чтобы не допустить созыва междунаJХ>диой мир
ной конфереJЩИИ по Ближнему Востоку. Эта нега
тивная позиция наглядно проявилась в письме пред

ставителя Соединенных mтатов (S/16409 от 13 мар
та 1984 года, приложение III, добавление] и в пись
ме представителя Израиля (S/16507 от 26 апреля 
1984 года]. 

Мы надеемся, что эти препятствия будут устра
нены благодаря Baumм усилиям и что будут пред
приняты практические шаrи к созыву конференции 
по возможносrn в самые кратчайnm:е cpoIOI. 

Имею честь просить Вас распространить настоя

щее письмо в качестве оф1ЩИальноrо документа Ге
неральной Ассамблеи и офШIJ{альноrо документа 
Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16603• 

Письмо представителя Вьеmама от 4 июня 1984 года 
нз имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить текст ме
морандума министерства иностранных дел Социа
листической Республики Вьетнам от 4 mоня 1984 ro-

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/288 - S/16603. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(6 июнл 1984 года] 

да относительно. эскалации военных дейс~ий ! уси
ления напряжешюсти вдоль вьетнамо-кнтаискои гра
ницы со СТОJХ)НЫ Китая. 

Буду весьма признателен за распространение 
настоящего письма и приложеиия к нему в качестве 
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офJЩИальноrо документа Генеральной Ассамблеи и 
офJЩИаnьиоrо документа Совета Безопасности. 

ХОАШ' БИК СОН 
Постолнный представите.ль Вьетнама 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Меморандум мииистерсnа ИIIOcтPIIIКWX деп Coциanиetll'le• 
CJ<oA Респубанки Вмnsам от 4 июня 1984 rода отиоситеяь
lЮ :кка.nации воеиных действий и yCНJJeНИJI 11111р11жеи• 
ности вдоль вьеткамо-китаАскоА rраиицы со стороны 
Кктu 

С начала апреля 1984 года и по насrоящее время китаЯ
ские власти развернули крупномасштабную кампаюпо ар
'1ИЛЛериАскоrо oбcrpena и захваmических нападений в се
верном приграничном ра&оие Вье1-нама. 

Эrо новЫй этап зскалаu,rи военных деАсnиА, которЫй 
быn хорошо продуман и заранее спланирован и которЫй 
осуществляется китайскими властями в форме вооружен
ных провокаций и захваmичесюtх нападения в беспрецедент• 
ных за nосnедю!е мть лет масштабах после развязанной 
ими в феврале 1979 года агрессивной воАны про1Ив Вьет• 
нама, которая эакончилас~. для них поражеюtем. В резуль
тате этой серьезной вооруженной аКЦИ11 быn грубо нарушен 
террнториальныя суверенитеr Вьеnrама, поставлена под угро. 

зу ero безопасность и прервана нормальная трудовая жизнь 
вьеnrамскоrо населеюtя в приrраничных районах. В резуль• 
tате этой акции еще рельефнее обнажились аrрессивные уст• 
ремления rеrемонистов и экспана1онистов в правящкх кру

rах Пекина, умножились их преступления nponi.в вьетнам• 
скоrо нарада. Был брошен также наmыв вызов аmам всего 
мира, выстуnа»wкм за мир и справедnивость. 

Положение на кнтаАско-вьетнамской границе становит
ся крайне напряженным, и существует оnасиость тоrо, что 

оно станет более взрывооnаскым. Пекин проводит непре
рывную кампанию nжи и клеветы, с тем чтобы скрыть факт 
эскалации своих военных действий про1Ив вьеrнамскоrо 
народа. 

А. ФАКТЫ 

l. Клеветнические измышления и подготовка к эскалации 
военнъ1х дейсrеий 

Началом камnаIОfи клеветы про111в Вьетнама послужило 
эаявлеиие китаАскоrо партийного руководмтеля Ху Яоба
на, которь.rй во время пребывания в приграничном районе 
l!з1U1си • феврале 1984 rода CJ<aзan следующе.е: ,.Наша rpa• 
ница еще не спокойна н no сих пор подверrается грубым 
провокацнJ[М оо стороны Вьеmама" и Кита.А "будет реши• 
тепыtо наносить ответные удары". 

Вспед за утверХQiениями Ху Яобана небывапыя шум под· 
ияла китаАская пропаrандистская машина, клевеmическн 

обвиняя Вьетнам в "строительстве фортификациониых со
оружения , установлении заrраждений иэ коmочев проволо

ки" и "захвате ,!'4ноmх об-ьектов, расположенных на киrаА
ской территории ••. 

26 алреля находИВwийся в Гуанчжоу командуюUОIА воен• 
llо-воз.Цуll.D{ЫМИ О1JJами Китая Цхаи 'Гияфа заявил: ,,l(итай 
стаnюmается с серьезными провокаци,1ми со стороны вьет

намского реrиоиалъноrо rеrемонизма". Недавно преnста
внтель КИтая при ОрrанизацJО1 Об-ьединенных Наций лин Цин 

3UВил: ,.КИтаА осrавnяет за собоЯ право преподать Вьеmа
Му второй урок". 

3 апреля 1984 года p8Jlllocтaнwut "Голос Америки" go. 
обшкnа, что "КИтаА примемет терминолоnш, aнanol'l!'IЯ)'ID 
тоя, которой он nот.зовапся no 17 февраля 1979 rода". 

Наряду с клеветнической пропаrандоА И уrроэамя IOI· 

тавсюrе власrи стали лихорааочио rотовиtЪ свои вооружен• 

иые СЮ1Ь1 к новому эrапу эскалации воеиных деАСDИА про

mв Вытвама, 

Они дополнитепыrо перебросили несколько дивиэldt иэ 
состава am стратеmческоrо резерва, иаходяUUIХСЯ в распо• 
ряжеИЮI двух крупных военных . округов Гуанчжоу и Кую,. 
мин, в приграничные с Вьетнамом районы для усипеиu nо
стоЯЮ10 дllСЛОЦИруеМЫХ В Э1ИХ районах 15 ДИВИЗИЙ. 

Они перебросили различные виды боевой теХIDlки, в част
носnt nалъиобоВНу~о артиллерию, paкen.r, танl(J( и друrие 

современные средства ведеЮ1J1 войны, в кmочевые районы, 
на высоты и в поrраю!чные пункты, расположенные напро-

111в шеС111 северных приграничных провиициА В1~е111ама. В 
Э111Х приrраничиых районах они привели в "боевую готов• 
ность" китайсюtе войска, вкmочая подразnеления военно• 
воздушных am, н постоянно проводят общевойсковые уче
ИНJI с участием раэлнчиых родов ВОЙСК и спужб, BIODOЧIJI 
танковые войска, apnrnnepИJO и военно-воэдуUIИЬlе а~пы, 

с тем чтобы поставиn под угрозу безопасяосrь Вьетнама. 

1 мая 1984 rода аrеtiтство ЮПИ сообщило, что "расnоло
жеRИЫе на китаЯско-вьетиамскоА rрающе китаАсЮ1е С11ЛЬ1 
были приведены в состоЯID'!е полков боевой rотовносnt" 
н что "Китай направил истребительную авиацию в гранича• 
ut1Я с Вьеmамом южный район дм оказания подаержЮI 

своим сухопутным воАскам". 

2. Неспровоцuтюваннъ,й ар:rиллерийский обстрел как Ш/1/4110 
нового зтам зск1ZМции военнъ1х действий 

Потерпев поражение в аrрессивноR воRне в феврале 1979 
года и преследуя враждебную по отношению к Вьетнаму 
поnитику, китаАсЮ1е вnacm не раз ocyщecrвЛJIJIИ вооружен• 
иые провокации в приграничном районе Вьетнама, рассмат
ривая их в качесnе rпавиоrо средства, имеющего цепыо 

осnабиn. Вьетнам н затем подчRЮIТЬ его. 

В течение последних ПЯ1И лет китаЯская сторона оеуще

ствnяла продолжительные ар'ПfJ!лернАско-мииомmrые обст
релы дec1tt1<oa пуиJ<ТОв, расположенных в11оль китаRско- . 
вьеn~амскоА границы, которые продолжаmtсь в теченне ие
скоПЬЮIХ дней и в ходе которых бЬIЛИ выпущены тысячи 
минометных снарядов по каждому пункту. Ниже приводят• 
ся наиболее mпичиые случаи таЮIХ обстрелов: 

а) в июле 1980 rona в течеюtе двух недеm. кита11скu сто
рона выпуспmа более S ООО (пять тысяч) мин по почти nе
СЯ11( пунктам в провинциях Куанmию., Коабаиr, Хатуен 
и Хоанmьеншон; 

Ь) в мае 1981 года в течеюtе nесятн дней юtтаЯС1<111 сто• 
рона выnycmna более 4 ООО мин различного калибра по груп
пе высот 400 в провнвцни Ланrшои; 

с) в апреле 1983 года в тече!Ше двух недель юrraS\CJ<aJI 
сторона выпусnt11а более 4 S00 снарядов разпичиоrо JWD16-
pa по 13 · пунктам, . расп9ложеиным . в шес:ти приrракИЧIIЫХ 

провинцюrх Выntама. 

Начиная оо 2 апреля 1984 rода вдоль всей линии северной 
rрающы Вьеn~ама китаАсJ<аЯ сторона примеНJ1Ла кру1D10-
калибернуt0 арmллерню и минометы раз.ttиЧНЫх видов, ·та

кие как 130-милmsметровые оруnия "D-74", 122-милпимет
ровые rаубицы, ракеты "Н.12", дм ведеиия неспровоu:и• 
рованноrо обстрела, выпусmв более 120 тыс. снарядов • 
мин по более чем 100 пунктам, расположенным в 26 раА• 
онах шеС111 провинций вnоль северной rpaIOЩЬl Вьеmама. 
2 и 3 апреля 1984 года она произвела более 10 тыс. аыстре• 
nов по 50 пуи1<там, и 16 и 17 апреля 1984 rода - около 10 тыс. 
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выстрелов по более чем 40 пунктам. В ряде районов про
ВИ!ЩИlt Хатуен и Л8Ш'Шон она .не раз осуществляла артил
лернйско-минометные обстрелы нарастающей интенсявности. 

Ниже приводятся характерные случаи обстрелов ряда 
провющиlt, расположенных вдоль северной rран1ЩЫ Вьет
нама: 

а) прови1ЩИЯ Хатуен: с 28 апреля по 1 мая 1984 года 
китайская сторона выпустила более 60 тыс. снарядов и мин 
по 28 иэ 33 деревень, расположенных в семи районах, ·гра
ничащих с Китаем, в особенности в районах Виксуен, Тхань
тхюlt, Енминь; 

Ь) наиболее жестокому обстрелу вьетнамская террито
рия подверrnась 22 мая 1984 года, когда китайская сторо
на беэ всякого повода обстреляла несколько жилых рай
онов в городе Xamaиr (который ранее был cтomщelt про
ВИШ1ИИ Хагианг и которЫ!t расположен в глубине вьетнам
ской территории на расстоянии почm 20 ющометров от гра
ющы); 

с) провинция Куангнинь: в течение 30 суток в апреле 
1984 года китайская сторона выпустила 1 О тыс. мин различ
ного калибра по ряду пунктов, расположенных в 9 деревнях 
трех районов - Хайнань, Куангха и Бинлиу, граничащих с 
киtайскоlt провинцией Гуаикси; 

d) провющня Каобанг: со 2 апреля по 15 мая 1984 года 
китайская сторона проиэвела 266 арmллериltских обстре
лов, выпуспm более 10 тыс. снарядов и мин раэличноrо ка
либра по расположенным в 34 деревнях 74 пунктам, 31 иэ 
которых находится в непосредственной блиэости от грани
цы и 3 расположены в глубине территори:1 восьми пригра
ничных районов; 

е) провющия Лаиrшон: с 1 апреля по 15 мая 1984 года 
китайская сторона осуществляла артиллериltско-минометиЫ!t 

обстрел всего приграничного района провинции Лангшон -
от района Трангдинь до района Диньлап; эа это время было 
выпущено около 40 тыс. артиллерийских снарядов по мно-
111м деревням, расположенным в пяти районах, граничащих 

с КИТайскоlt провинцией Гуанка~:, причем самому жестоко• 
му •И д11ительному обстрелу подверглись районы Траигдинь, 
Каолок и Диньлап. 

В реэультате артиллернйско-минометных обстрелов, проиэ
веденных китайской стороной эа этот период. имеются много
численные человеческие жертвы и нанесен ущерб имущест
ву населения шести провинций этого приграничного района, 

нарушена их трудовая деятельность и привычнЫ!t уклад жиэ

ни и возросло число преступлений, совершенных китайской 

стороной пponm вьетнамского народа. В реэультате обстре

ла китаl!скоlt артиллерией бьmо убито и ранено много мирных 
граждан, включая большое число стариков, детей, женщин, 
учителей и школьннков, были разрушены сотни жилых домов, 

десятки складов для хранения продовольствия, товаров 

и материалов и ряд предприятий местной промышленности. 

Были уничтожены сотни гектаров рисовых и кукурузных 
rюлelt и плантаций табака и чая, которые остались невоэде
ланными, и большие площади лесов с ценными породами 

деревьев и плантации лекарствениых трав, 

3. Захватнические нападения на вьетнамскую территорию; 
подготовка к новым этапам эскалации военных действий 

Китайские власти, потерпев поражение в агрессивной 
войне в феврале 1979 года, что вынуДJ1ло их отвесm свои 
войска, продолжали неэаконио окку!Пlровать десятки пригра

ничных высот и групп высот, включая более десяти высот, 
расположенных в глубине вьетнамской территории. 

После февральской войны 1979 года китайская сторона, 
деRствуя под лоэунгом: .,Установить господство над грани• 
цей, уничтожить приграничные высоты", эахватила еще ряд 
высот в приграничном районе Вьетнама: 

а) в 1980 году, действуя силами полка при поддержке 
артиллерии, китайская сторона атаJ<овала и эахватила высо
ту 1992, расположенную в районе Ксинман провинции Ха
туен; 

Ь) в 1981 году J<ИTaRCIOfe войска в составе мноmх пе
хотных батальонов при поддержке артиллерии предприня
ли эахватнические нападеЮ!Я на группу высот 400 в районе 
Каолок и на высоты 1800А, 1800В и 1688 в раRоне Виксуен 
провющии Хатуен. 

С конца апреля 1984 года в течеиие только одного меся
ца Ю!Тайская сторона помимо осуществлеlDIЯ ,ожесточен

ного артиллерийского обстрела приграничных районов Вьет
нама направила пехотные подразделения силой до дивизии, 

с тем чтобы предпринять яростные и маса~:рованные атаки 
на ряд высот, расположенных в провинциях Лангшон и Ха
туен, и захватить их. 

6 апреля 1984 года китайская сторона сосредоточила не
сколько батальонов, с тем чтобы атаковать высоты 820 и 
636 в районе ТрВНЧДJ1нь провинции Ланrшон. Дислоцируе
мые в этом районе вооруженные силы и местное населеиие 

оказали стойкое сопротивление, уничтожив большое количе
ство войск противника и вынудив остальные войска отсту
·пить за линию границы. 

18 апреля 1984 года несколько пехотных батальонов ата
ковали район высоты 1250 в районе Енминь. Понеся тяже
лые потери, китайские войска вынуждены были отступить 
эа линию границы. 

С 28 апреля по 1 мая 1984 года, после того как в ходе 
захватнических нападений китайские войска понесли поте

ри, о чем упоминалось выше, китайские руковоДJ1тели скоп• 

центрировали подраэделения 14-ro армейского корпуса и 
отдельных дивиэнlt, расположенных в крупном военном 

округе Кунминь, которые при поддержке многочисленных 
артиллерийских nодраэделений, расположенных на китайской 
территории, предприняли яростную и массированную атаку 

на высоты 1545, 1509, 772, 233 в районе Виксуен и группу 
высот 1250 в районе Енминь прови1ЩИИ Хатуен, в частности 
на высоту 233, которая находится в глубине вьетнамской 
территории и удалена более чем на 1 ООО метров от границы. 

Дислоцируемые в этом районе вооружениые силы и мест
ное населеиие уничтожили и захватили в плен значительную 

часть вторгшихся сип. 

15 мая, когда премьер-министр Китая, выступая на сес
сии Всекитайского собрания народных представителей, раэ
глагольствовал о ,,доброй во!Iе к миру", китайские правя
ЩJtе круги направили один nexonrыlt полк, дислоцируемый 
в воеЮ!ом округе Кунминь, с тем чтобы атаковать и эахва
тить высоту 1030 в районе Виксуен провинщm Хатуен. 

Вышеукаэанные факты свидетельствуют о том, что с на• 
чала апреля 1984 года по настоящее время китайская сторо· 
на, осуществляя в беспрецедентных масштабах ожесточен
ные арnmлерийские обстрелы и захватнические нападения, 
подвергла минометному обстрелу деревни, расположенные 
вблиэи границы, и артиллерийскому обстрелу - жилые райо· 
ны, расположенные в глубине вьетнамской территории, пред· 
приняла новые серьеэные шаги по эскалации военных деltст• 
виlt против Вьетнама, тем самым умножив свои преступле

Ю!Я против вье111амскоrо народа. 

В настоящее время напряженность на киtайско-вьетнам
скоlt грающе все еще сохраняется. Киtайская сторона ве
дет постояниЫ!t и бесnрерьmныlt арmллернltский миномет
нЫ!t обстрел вьетиамскоlt территории. Она концентрирует 
все большее число военио-воэдушиых и пехотных подраэ

деленнlt для усиления двух крупных военных округов -
Кунминь и Гуанчжоу, активиэирует доставку боевой техни• 
ки и снаряжения в приграничные районы, ведет сооружение 
траюпеЯ, строительство фортификационных сооружений и ... 
лихорадочно готовится к новой эскалации военных действий. 
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В. дАЛЕКО ИДУЩИЕ ПЛАНЫ ПЕКИНА 

1. Эс1<аnация военных деЯствий против .Вьетнама, осу
ществnясмц китаяскими властями наЧЮW1 со 2 апреля 1984 
rода, nрецставляет собой заранее заплаиироваинуJО аюопо 
11 J1ВЛJ1стс:я cocraвнoll частъю вынашиваемого ПеJ<Ином ма
к.а ведения проmв ВJ.е111ама подрывной войны в Р8311И'1НЬ1Х 
обnасцх с целыо "обескровитъ Вьеmам" н завоевать его. 

Хорошо извеС1110, что, поrерnев позорное поражеЮ1е в 
аrрессивяоЯ воАне, развязанной ими в феврале 1979 года, 
прав•шне J<pyrи ПеКЮlа все еще не отказались от своих зкс
паис:ионистсЮ1х и геrемонистсюtХ уСJ1)емnений в отношении 
Вье-mама. Пекин посrоянио проводит политику воекноrо 
давления в .отноwеюrи северного приграннчноrо района Вьет
нама, BC'l}'IDll1 в тайный сговор с американским имnериаnиэ
мом и другими а~лами международной реакции с цепью 

подвергнуть Вьетнам экономической блокаде и иэол.-ции, 

предпринимая nопыт1О1 подорвать мирный, созидатеnьиыя 

процесс во Вьеn~аме, нaчan.rlt после неnрерЬl]IНЬJХ 30 пет 
войны, тем самым 01<азывая в различных областn давnеюtе 

на Вьеmам, m.1тuсъ эаставнть ero отказаться от своего не
зависимого и cyвepelDloro 1<урса и в конечном счете аннек
сировать эту страну. 

Дп• того чтобы осуществить этот замысел, оекинсюtе 
влаС'11f в течение nосnедних nятн пет нагнетали напряженность 

на rранице между двумя СJ1)аиами, навязав Вьетнаму поло

жение постоянной войны, нарушив мир и стабиnьиость, необ

хоnимые м• национального соэидаииJI. Массированные apntn• 
лерийские обстрелы и нападения с захватом территории, 
совершаемые иачинаs~ с 2 апреля 1984 года, свндетельсmуют 
об усилеНЮt вооруженных nровок3W(А, которые Пекин УС'J1'ЗИ• 
вает против Вьеmама на протяжении уже пяти лет. 

~ новые и серьеэиые wam по эскалации военных деllст• 
виА, предпринятые npaвЯUDfMИ кругами Пе1О1на, очевидно, 

направлены на реализацию их далеко Идуll\НХ планов захва• 

та чacrn вье-nrамскоll территории, изменения исторически 

с:пожившихся грающ между двумя СJ1)аиамн, создания воен• 

нъtх плацдармов nля ведения боевых деRствиА против Вьеr
иама. 

Как и ракьwе, во время аrрессивиоА воАны, раэвяэанной 
Соеnнненнымн Ытатами, Китай начал вторжение во Вьетнам 
rолько после того, как предварительно между эrnми CJ1)a• 
нами были проведены консультации . В 1972 rоцу, nocne то
го как Никсон посетил Китая, ёоединенные lllтаты устано• 
вили бnокаду порта Хаllфон и возобновили бомбардиров1<и 
Ханоя. В начале 1979 года Дэн Сяоnнн отправился в Соеди
ненные Штаты, для roro чтобы проконсуnьПfроваться с пре
зидентом Соединенных ldтатов Картером по поводу развя

зывания агрессивно!! воАиы против Вьетнама. На этот раз 
для активизации операции по захвату территории против 

Вьеrnама Пекин выбрал время приезда президента О>еди11ен-
11ых IJ.lтaroв РеАгана. У Сюецянь факrnчесю1 обсуждал с го
сударственным секретарем Соедине11Ных Штаrов Ыулщем 
положение на китайско-вьетнамс1<0А rрающе, с тем чтобы 

заручиться поддержкой Соединенных Штатов. Очеви,nио, 
чrо недавно предпринятая Китаем эскалация военных деАст
виR является предиамеренноn акцией, совершенноn в рамках 

его общей c'IJ)aтeoo1 встуm1ть в сговор с Соединенными lllта
тами и друmми междуиароnиыми реаКЦ11011Нымп силами 

npornв Вьеmама и трех стран Индокитая в целом, создавая 
тем самым напряженность в этом ре111оне и во всем мире. 

ПеЮ1Н приступил к :эскалации военных деАствия, что ведет к 
созданию взрывоопасной обстановки в районе китаJlско-вьет
намскоА границы, в надежде таюке задержать снижение боево
rо духа остатков поnnотовскоА клики и их пособников, 
оказать открытую подцержку Таиланду, подорвать зарождаю
щуюся в сrраиах АСЕАН тенде~щию к разрыву связей с полпо

товцами и налаживанию ornoweни.11 с Вьетнамом. 

2. Дпя того чтобы скрыть aioii эамi.1слы и оправдать эска
лацию воеmtых деllствпR против Вьеrнама. а также ввесm 
в забnужnсние мировое общественное мнение, китайские 
вnaC'11f в aioeR oroлтenoll клеветнической кампании проmв 

Вьеntама прибегuоr к не1111сrоплотным приемам. Лихора
до'IIIО rотов•сь к новой военной ав81111Оре против Вьетнама 
и угрожая новым вторже1D1ем во Вьеrиам, , они выдВииули 
лживое обвинение, .будто бы Въеn~ам "акmвизирует военные 
действия и ожидает удобноrо случая, дм того чтобьi вторr
иуп.ся в КИтай". Вторrа.-сь на ·rерриторюо Вьетнама и откры
то иарушц суверекитет Вьетнама, они ЗIJIВИЛИ о том, что 
Бьеткам "возводит форmфикациониые сооружениs, захват
вает высоты на территории Кита11", в результате чего "кн. 
тай вьn1уждеи принять <m1emыe меры в порядке самооборо
ны". Эrот иэбитыА прием, цель котороrо заключается в том, 
'll'обы отвлечь внимание, Пекнн применяет на протяжении 
уже пяти лет вс•кий раз, коrда он совершает вооруженные 
провокации и вторжения на вьетнамскую территорию. 

Заявле1Dtе Пекина о так на.зываемых "ответных мерах 
в порядке самообороны" не имеет под собой почвы. Этот 
же довод Пекин приводил и в феврале 1979 года, когда мо
билизовал 600 тыс. солдат для вrоржения во Вьетнам, и в 
течение посnедНИх пяти лет он постоянно заводил од11у и 

ту же старую песню. 

Пекин неоднокраmо утверждал, что "посnе февраля 1979 
года Вьетнам иmользовал свои войска для захвата мноmх 
высот на территории Китая", тем самым ,,вы.нуждая Китай 
nрияимать ответные меры дnя 3111.DfTЫ своей территории" ... 
Это лживое утверждение · Китая было paзolilJaчeнo общест
венностью. Даже а.мерн.канСЮ1е исследователи искре11Не счи
тают, что четыре выооты, на которые совершил нападение 

Китай, ра,ноnожекы на вьетнамской терриrории (,,ФЕЕР", 
май 1984 года). Амерю<аис1<оll общественности также нэ
вестно, что Китай захватывал высоты Вьетнама и обстрелк• 
вал вьетнамскую территорию даже после того, как положе

ние на кампучиАс1<о-таиландскоЯ границе было иормапизо· 
вано. 

Распространяя вышеуказанное лживое утверждение, Пе-
1<ин одновременно изо всех сил стремится создать о себе 
впечатлеЮ1е ,,мироnорца", тверця о том, 'ПО "Китай не на
мерен ввяэьmатьс• в военные конфmtКJ1,1", ,,Китаю необ
ходима мирная международная обстановка, для того 'l!'обы 
он мог осуществить свои четыре модер11Изации", ... и постоян• 
но повторяя те же самые избитые фразы, которые он произ

носит на протяжении вот уже мноrнх лет: ,,Не тронь меня, я 
не трону тебя, но если ты тронешь меня, то я обязательно 
трону тебя". 

Пеюtн даже нагло заявил, чrо "Юtтай искрение стремится 
1< улучшению отношений с Вье-mамом" и что "есnи Вьетнам 
прекратит свои всюружс:ttные провокаwm, то на Юtтайско
вьетнамскоlt границе обстановка нормализуеrся" и т. д. 

Всему миру известно, что посnе.дИие 40 лет КИтаЯ постоян
но прикрывал совершаемые им проmв соседних стран акты 
агрессии лживыми лозунrами о ,,мире" и· ,,самообороне". 
Не исключением являпась и развязанная им в 1962 году по
граничная война против Индии, в ходе коrороЯ было оккупи• 
ровано 370 тыс. 1<11. километров территории этоА страны. 
Он использовал этот же npeдnor для развязьmаЮIЯ поrра

ю~чноrо конф11ик11 против Советскоrо Союза в апреле 1969 
года и агрессивной войны против Вьетнама в феврале 1979 
года. Политика, которую проводят nравяЩ)lе 1<pym Пекина 
в nоспедние necяnmemя, направлена на то, чтобы столкнуть 
между собой С'J1'8НЫ и испоm.зовать все возможные сред
ства для создания ,,великого хаоса" в друrих странах, осо

бенно в сосе.пних странах, с тем 'lfобы ослабить их, а затем 
захваmть их или распространить на 1111х свое влиЯЮ1е. Втор
жение во Вьетнам в феврале 1979 года и операция по за
хвату территории Вьетнама. которая была развернута в на;чале 
апреля и продолжается до сих пор, я:вляю·тся характерными 

проявлениями этоR. порочно!! полкrики Китая. Кроме :roro, 
следует отметть, что в последние пять лет китайские вnacn1 

отвергали все ВыдВигаемые Вьетнамом конСJ1)уктивные и 
здравые предложения о прекращении воеННЬIХ действий вдоль 

граннUЬJ между дВумя странами, о возобновnекии перегово

ров, а также о подписании договоров о мирном со'Iрудни• 

чееп1е и несовершении агресски соответС1Веино межпу J<и. 
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таем и Вьеmамом и между Китаем и друmми странами Иидо
JСИтая. 

вышеуказанные собьmtя свидетельсmуют о том, что ри
торические завпения Пекина о так называемой "доброй воле" 
КИтая или "его искреннем стремлении" улучшить отношения 
с Вьетнамом являются пуСТЬIМИ словами, преследуюшими 
цепь ввести в заблуждение мировую общественность. На 
деле же Пекин не хочет связывать себя мирными соглаше
ниями с Вьетнамом, чтобы иметь попиую свободу действий, 
дПЯ того чтобы создавать напряженность вдоль границы и 
присваивать себе право "преподать второй урок" Въетнаму,· 
в то же время стремясь не допустить ответных мер Вьет
нама на свои акты агрессии. 

После 30 пет войны Вьетнам, как никто друrой, искрение 
стремится к миру. Вышеуказанные факты свидетельствуют 
о стремлении Вьетнама сохранить мир и стабильность вдоль 
границы и доказывают, что Пекин считает необходимым 
создавать напряженность вдоль границы между двумя стра

нами, с тем чтобы сохранять состояние войны, тем самым 
вынуждая Вьетнам в конечном счете на ответные меры. 

Въетнам и Китай являются сосеДЮIМИ странами, имею
щими общую границу. Между народами эnix двух стран из

давна сушествуют дружеские отношения. Нынешнее ухуд
шение китайско-вьетиамских отношений целиком и полностью 

вызвано rегемонистской и эка:1ана1онистской политикой 
китайских властей в отношении Вьетнама. 

Не~но осуществленная китайскими властями серьез
ная эскалация военных действий показьmает, что они не сми

рились со а~оим поражением и не отказались от а~оих за

мыслов порабоmть Вьетнам. 

Перед всей общественностью правительство Социалисти
ческой Республики Вьеrnам сурово осуждает совершаемые 

китайскими властями преступные акции и занятую ими вы
зывающую поэицию; оно приэывает народы всего мира, 

выступающие за мир и справедnивость, решитеnьио осудить 

эти преступные действия, совершаемые китайскими властя
ми против вьетнамского народа. и потребовать их прекра
щения. 

Правительство и народ Вьетнама призывают народ КИтая 
встать на решительную борьбу и потребовать от китайских 
властей положить конец их враждебной политике в отноше

нии Вьетнама, с тем чтобы сыны юrrайскоrо народа не про
пивали свою кровь, совершая преступления во имя rегемо

нистских и экспансионистсJСИх устремлений юrrайских влас

тей. 

Правительство и народ Вьеrnама всегда искрение стреми• 
пись к уреrу1П1рованию проблем, существующих между Вьет
намом и КИтаем, путем мирных переговоров, с тем чтобы пе
рейти к нормализации отношений между даумя странами 

на основе взаимоуважения, независимости и суверенитета 

в интересах вьетнамского народа, народов друmх стран ре

rиона и самого китайского народа; однако в то же время 

они полны решимости защитить и укрепить свою отчизну, 

строго карап. за преступления, совершенные китайскими 
гегемонистами и экспансионистами против вьетнамского 

народа. 

:КИтайские власти должны немедленно положить ко

нец всем военным действиям, направленным на захват 

вьетнамской территории, и угрозам в адрес Вьетнама, 
вывести свои войска с захваченных ими вьетнамсJСИх 

высот, уважать суверенитет и территориальную цепосrnость 

Вьетнама. 

КИтайские власти должны нести полную ответственность 
за все последствия совершенных ими аваmюристических 

воеЮIЫХ акций против Вьетнама. 

ДОКУМЕIП S/16604 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 6 нюня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны и в знак 
протеста проmв тоrо, что Совет Безопасности, при
няв недавно свою резолюцию 552 (1984), санкцио
нировал продолжение агрессии Ирака, имею честь 
сообщить Вам трагическую новость. Во вторник, 
5 июня 1984 года в 10 час. 30 мин. по местному вре
мени военные самолеты Ирака поцверrлн бомбар

дировке четыре различных района rорода Бане. Бом
бы бьmи сброшены на мирных граждан, которые 
провоДJUIН на улицах rорода демонстрацию по слу

чаю годовщины 15 числа месяца хордада. Точное 
число пострадавumх пока еще неизвесnю, однако, 

по последним сообщениям, поrибло более 400 граж
данских лиц и более 200 человек получили ранения. 
Ввиду масuпабов этого чудовmцноrо преступления, 
совершенного Ираком, сеrодня11ПfНЙ день (6 нюня) 
объАвляется правительством днем всенародного 
траура. 

Баасистские правители Ирака и в npollDIOM неод
нокраmо совершали nponm гражданского населения 
Ирана преступления подобных масuпабов, и, как 

Вам хороuю известно, Совет Безопасности оrраничи-

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 6 июня 1984 года] 

вался лишь беэответственµым молчанием, молчали
вым попустительством и вызьmающими сожале

ние однобокими резолюциями, в результате чего 
агрессор получал возможность скрывать npollDiыe 

агрессивные действия и преступления, а также оправ
дьmать будуuще преступления и агрессии. Такое 

безразличие Совета Безопасносrn объясняется тем 
фактом, что те, кто проводит политику глобального 
высокомерия и кто предоставлял воеЮ1ой маumне 

президента Саддама свою umрокую военную и фи
нансовую помощь и разведывательные даннь1е, в 

то же время до такой степени парализовали этот 

международный орган, что он по-прежнему абсолют

но бессилен выполнять какие-либо из своих устав
ных обязательств в omoшemm: вторжения Ирака 
в Исламскую Республику Иран, а также в отноше

нии военных престуIDiений, совершаемых против 

нашего народа в течение почти четырех последних 

лет. 

Если принять во внимание безответственность 
и равнодуIIШе Совета Безопасносrn, ero молчаливое 
попустительство престуШiениям, совершаемым Ира-
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ком против мусульманского народа Ирана, и ero 
вызывающие сожаление резолюции, то недавнее мас
совое убийство мирных граждан Бане баасистсюtмн 
правитепями Ирака, возможно, ничуть не смутит 
этот международный орган. У правительства Ислам
ской Республики Иран не остается иного выбора, 
кроме как принять необходимые меры, с тем 
чrобы баасистские правители в Багдаде не yumи 
от наказания за те варварские преступления, ко
торые они соверuпmи против мирных граждан 
Бане. 

Вместе с тем, если Совет Безопасности не при
мет безотлагательных мер по выполнению своих 

обязательсm в связи с бомбардировкой Бане, ему 
придется вновь взять на себя долю ответственности 

за те преступлеЮIЯ, которые баасистские руково

дители Ирака ооверuпmи под покровительством 
Совета Безопасности. 

Буду весьма признателен за распространение на
стоящего письма в качестве документа Совета Бе
зопасности. 

Саид РАджАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
ИС/lамской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16605* ** 

Письмо представителя Индии от 6 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст ком
мюнике, принятого Координационным бюро движе
ния неприсоединивuщхся стран на своем заседании 

6 июня 1984 года в Нью-Йорке, и просить распрост
ранить его в качестве документа Генеральной Ас

самблеи и документа Совета Безопасности. 

Н. КPИIIIHAH 

Постоянный представитель Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст коммюнике, принятоrо Координационным бюро дви
жения неприсоедииившкхся стран 6 июня 1984 rода, о 
визите премьера расистскоrо режима Южной Африки 
в некоторые западноевропейские страны 

Координационное бюро неnрисоединив1Ш1хся стран собра
nось на свое заседание 6 июня 1984 года в Нью-Йорке, чтобы 
выразить свою глубокую озабоченность нынешними официаль
ными визитами премьера расистского режима Южной Афри
ки П. У. Боты в несколько западноевропейских стран, в том 
числе Португалию, Соединенное Королевство, !Ilве!lцарию, 
Федеративную Республику Германии, Бельrnю, Австрию 
и Италию, а также чаС1Ным визитом во Францию. 

Бюро отметило, что премьер расистскоrо режима Южной 
Африки использует Э1И визиты дnя подрьmа международно

го призыва и кампании, направленных на изоляцию режи

ма апартеида. Оно отметило далее, что премьер пытается 
добиться одобрения провозrлашенной режимом политики 
укрепления апартеида, дестабилизации прифронтовых и со-

• Включает документ S/16605/Corr.1 от 18 июня 1984 
года. 

• • Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/294 - S/16605. 
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седних государств в военном, политическом и экономиче

ском оnrошеииях, продолжения своеА незаконной оккупа

ции и эксплуатации Намибии и методичноrо подавления спра
ведливой борьбы народов Южной Африки за установлеиие 
нерасистского общества, основанноrо на правлении больumн

ств'-

Бюро выразило свою убежденность в том, что эти 
визиты не обманут международное сообщество и не заставят 
ero поверить, будто цепь ньшешних поr.итических маневров 
этого режима состоит в мирном решении проблем, порожден
ных политикой и практикой апартеида и незаконной окку

пацией Намибии. 

Бюро считает, что нынешние визиты не только идут в раз

рез со справедливыми чаяниями борющегося народа южной 
части Африки и миролюбивых народов всеrо мира, но и пред• 
ставляют собой вопиющее нарушеиие деклараций и резолю
ций движения неприсоединения, Организации африканского 
единства и Организации Объединенных Наций, в которых 
призывается к noлиoll изоляции режима апартеида. В 31'0!1 
связи Бюро наnомиило, что главы государств и правительств 

неприсоединив1Ш1хся стран, собравшиеся в марте 1983 rода 
в Дели, ,,настоятельно призвали все правитеnьства и междуна• 

родные орrанизации разорвать контакты с расистским режи

мом Южной Африки", и вновь подтвердило этот призыв. 

Бюро осуждает нынеunше визиты. Оно выразило nризна• 
тельность народам зтих заnадНоевроnейских стран за то, 
что они уже включились в международную кампанию, nре

спедующую цель освободить мир от одиозной системы апар
теида, которая nовсемеС'Пlо осуждена как преступление про• 

тив человечества и как угроза всеобщему миру, и призвало 
правительства этих западноевропейских стран отказаться 

от своей ньmeumell позиции, выполнить резолюции Орrа
низации Объединенных Наций и активно поддержать эту 
кампанию. Бюро призвало правительства стран, которые 
еще не посепm расистский премьер, отменить упомянутые 
визиты. Бюро далее призвало правительства западноевро
пейских стран не принимать никаких nрш-лашени!I о посе

щении расистской Южной Африки. 



ДОКУМЕНТ S/16606• 

Письмо представителя Ирака от 6 июня 1984 rоца 
на имя Генерального секретаря· 

В дополнение к моему письму от 21 мая 1984 
rода (S/16580) и по поручению правительства моей 
страны имею честь настоящим препроводить инфор

мацию, состоящую из выдержек из официальных 

коммюнике иракского военного командования, 

опубликованных в период с 16 по 30 мая и касаю
щихся обстрелов иранскими войсками гражданских 
объектов на территории Ирака, в результате чего 
имелись жертвы среди гражданского населения 

и бьm нанесен ущерб жилым районам и граждан
ским сооружениям. 

Пользуюсь этим случаем, чтобы вновь повторить 
настоятельную просьбу правительсmа моей страны, 
содержащуюся в письме министра иностранных дел 

Ирака от 21 февраля на Ваше h~ (S/16361), о том, 
чтобы Вы приняли немедленные меры для разработ
ки эффективных механизмов обеспечеШfя между
народного контроля, которые гарантировали бы, 

чтобы rорода, деревни и гражданское населе1П1е не 
подвергались обстрелам, поскольку именно Органи
зация ОбъединеЮIЫХ Наций ЯВ'lяется тем органом, 
который может создать такие механизмы. В против
ном случае иранский режим сможет продолжать 
свою агрессивную политику и подвергать варвар

скому обстрелу rорода, деревШI и гражданское 
населеШfе Ирака. 

~уду признателен за распространение настоящего 
письма и приложения к нему в качестве документа 

Совета Беэопасносm. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки нз официальных коммюнике иракского военного 

командования, опубликованных 16 - 30 мая 1984 rода 

16 мая 1984 года арmллерия иранского режима подверг
ла обстрелу города Маидаnи и Аш-Illихаби и их oкpecmocm. 
В результате обстрела проmвника был поврежден гражда11• 
скиR автомобиль в Аw-11/ихаби и нанесен ущерб собствен
носm ряда граждан в Манwmи. 

• Р.~спростраиен также в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи под условным обоэначС1Шем А/38/817 от 
R июня J 984 года. 

[Подлинный текст на арабс~ом языке] 
[7 UIOIOI 1984 года] 

19 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу города Басру, ХаиаJ<ИН, Маидали и их окрестиоСIИ. В ре
зультате обстрела в Басре погиб один человек и шесть бьtло 
ранено, а также поврежден один rражданс:киR автомобиль. 
В Ханакине бьmа ранена женщина, разрушено три здания и 
повреждены друmе здания, один rражданс:киR автомобЮJЬ 
и фруктовые сады. В Маидали были повреждены четыре 
здания, начальная школа и фруJ<ТОвый сад. 

20 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу города Басру, Мандаnи, Дарбиндхан и их окрестиости. 
В результате обстрела в Басре было повреждено здание, в 
Мандали был нанесен ущерб магазину и другому зданию, 
и в дJlрбиндхане был поврежден ряд гражданских об-ьек
тов. 

21 мая артиллерия иранского режима подвергла обстре
лу город Басру и ero окрестиости, В результате обстрела 
был нанесен ущерб мечети и двум эдаииям. 

22 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу города Басру и Мандали и их окрестноСIИ. В результате 
обстрела погибло трое и было ранено шесrь мирных граж
дан, повреждены два здания, начальная школа, три граж

данских автомобиля в Басре и нанесен ущерб собствен
ности ряда граждан в Мандали. 

23 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу города Басру, Корату, Маидаnи и их окресmоС'Пf. В ре
зультате обстрела были ранены ребенок и жеюцина, повреж
дено пять жилых зданий в Басре, ранен один человек, раз• 
рушено три жилых зданиJ1 в Корату и повреждено два зда
ния в Мандали. 

25 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу города Басру, Хаиакин, Маидали и их окрестности. В ре
зультате обстрела в Басре погибло два человека и было ра
нено четверо детей. В Ханахине было ранено два человека, 
разрушено два и повреждено пять жилых зданий и город
ская больница. В Маидали в результате обстрела возник по
жар в одном из садов. 

26 мая артиллерия иранского режима подвергла обстре
лу города Басру и Мандаnи и район 11/ирвана. В результа· 
те обстрела в Басре погибло двое и было ранено пять детей, 
повреждены три магазина, в Мандали было разрушено два 
эданиJI, в районе 11/ирвана погибло пять детей и один ребе
нок был ранен. 

27 мая артиллерия иранского режима подвергла обстре• 
лу города Басру, Хурмаnь и их. окресmости. В результате 
обстрела в обоих городах был поврежден ряд гражданских 
сооружений. 

29 мая артилnерия иранского режима подверmа 

обстрелу город Басру и его окрестности. В резуль
тате обстрела был нанесен ущерб собственности ря
да граждан. 

30 мая артиллерия иранского режима подверmа обстре
лу город Зурбатию и его окрестности, в результате чего был 
1W1есен ущерб ряду гражданских сооружений. 
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ДОКУМЕНТ S/16607 

Письмо nре.аставитеnя Ирака от 7 нюu 1984 года 
на имя fеиералwюrо секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь настоящим nреnровод,1ть текст заявления, сде

ланноrо официаm,нь1м военным представителем Ира-: 
ка S июня 1984 rода. 

Вышеуказанное официальное заявление было сдела
но Ираком в ответ 1ta заявлеJtИе иранскоrо режима 
от S июня 1984 rода, в котором Иран уrрожал совер
шить нападение с воз.цуха и суши на ряд ираксJ<ИХ 

rородов, а именно: Басру, Мандали, Ханакин, Кир

кук, Мосул, Эмару, Kyr, Бакубу, Али-зль-Гарби, 
СаадИю и Зурбатню. 
Прошу Вас распространить настоящее письмо и 

приложение к нему в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-l<АЙСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Органи1ации Оth.единенных Наций 

[Подлинный текст на арабском языке J 
[ 7 ию1«R 1984 года 1 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Занвпеике ираJСскоrо воеииоrо nредставипли 
от S июн.я 1984 rода 

Ира11сЮ1А враг заявил ceroдJUI вечеРQм о своем намере
lDIИ совершить нападение с воздуха и суши на ряд наших 

rородов. Если он осущесrвит свою уrрозу, мы будем 
выиуждекы прюum, оmетные меры. Мы нанесем сокру
wитеnьнЬIА ответкыll удар, ооверlШ!В нападение на сnедую

lЦ)lе ираис1<11е rорода: ДИзфупь, Ахваэ, Кармаиwах, Бах. 
бaxllJ!, АидJlмешк, Рамхормоэ, Хамадан. Мазцжет-СолеR• 
маи, Илам, lllyщ Тебриз, Харамабад. Маwахер, Нахавинд 
и АбаnаН. 

Мы приэываем население вышеуказанных иракских ro• 
родов cpO'lllo их поJ<ИНуть в целях личкоll безопасности. Вся 
мветстве1D1ость за любые воэможНЬJе жертвы и ущерб в 
:пих городах ляжет на прав.ящие круm Ирана. Пусть эrо 
послужит nрепуnреждеиием. 

ДОКУМЕНТ S/16608 

Письмо представителя Исламской РеспублиЮ1 Иран от. 7 июНJI 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь преnровод,1ть на Ваше 
имя текст JШсьма министра иностранных дел Ислам
ской РесnублиЮf Иран r-на Али Акбара Велаяm. 

Буду весьма признателен за распространеЮ1е на
сrоящеrо письма в качестве документа Совета Бе
эопасносm. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 

Исламской Республцки Иран 
при Органи1ации Оth.единенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСI'РА ИНОСfРАННЫХ дЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИЮf ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Как Вам известно, с тех пор, как Ирак встал на 
nуть авантюризма в Персидском заливе, направлен

ноrо на интернЗ11J1оналиэацию войны и поощрение 

иностранньа войск к интервенции в эrом реnюне, 

Исламскц Республика Иран неиэме1П10 nьпапась, 
проявляя терnеюtе и самообладание, предотвращать 
подобные акЦЮ1 Ирака и по мере своих возможностей 
обеспечивать безопасность и свободную кавиrацию 
эrой важной водной артершt. 

Несмотря на все подобные уСЮIИЯ, прецпринима
емые Исламской Республикой Иран дnя nиквида-

(Подлинный текст на английском я1ыке J 
(8 июl«R 1984 года) 

ции напряженности в этом реrионе, несколько истре

бителей воеmю-воздущных сип Королевства Сау
довская Аравия, как нам сообщили, атаковаm~ истре• 

битель "F-4" воеJDfо,воэцуIШfых сил Исламской Рес
пу&tнки Иран, который сопровождал иранский 
патрульный самолет, облетавший международные во
дь~ в целях обеспечения безопасности Персидского 
залива поспе того, как возникла уrроза со стороны 

авианосца Сое.u.иненю.1х Ытатов. · 

Cornacнo полученному сообщению, иранский истре
битель "F-4" бьm сбит, а ero mmoт был подобран 
вертолетом Королевства Саудовская Аравия. 

Кроме тоrо, как открыто признали высокопо

ставлею1ые представите1U1 правительства Соедннен
IIЫХ Ытатов, нападение на вышеупомянутый патруль
ю.rй самолет проиэоumо при вмешательстве со сторо

ны присутствующих в этом реrионе вооруженных 

ат Соединею1ых Ытатов, что рассматривается как 
положительный отклик на призыв Ирака интерна
ционаnиэировать войну и расчисmть пуrь для дальней
шей эскалации напряже1П1осm во в~м реrионе Персиц

скоrо залива. 

Эта недавняя акция, которая, несомненно, предпри
нималась дnя тоrо, чтобы еще больше обосrри11> обста
новку в Персидском заливе и, следовательно, нанести 
удар международному миру и безопасности, а также в 
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конечном счете активно способствовать интервенции 
иностранных войск в этом регионе, еще раз подтвер
ждает, что предостережение Испамской Респубnики 
Иран в ,едрес международных орrаниэацнй, особенно 
Орrанизации Обьединеяных Наций, имеет под собой 
почву, и свидетельствует о том, что Ира.к и ero 
nособиики. как никоrца прежде, уnорно стремят• 
ся к ~ьнейшему наmетанию наnряжеююсти в 

этом реrионе. 

Исламская Республика Иран вt:овь подтверждает 
свою твердую решимость защищать свои интересы 

и напоминает Орrанизации Объединенных Наций 
о ее обязатепьсmах в эrом отношении в соответст
вии с Уставом Организации Обьединею1ых Нацкй. 

Желаю Вам успеха в выnолнении Ваших обязан
ностей в этой связи и в д;~нных обстоятельствах. 

Аля Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/ 16609 

Письмо представителя ИсламскоА Республики Иран от 10 нюня 1984 гоца 
на имя Геиеральноrо секретаря 

Имею честь препроводить поспание r-на Али Ха
менеи, президента Исламской Республики Иран, на
правленное в ответ на Ваше послание от 9 июня 1984 
rода28 

Буду весьма признателен за распространение текста 
настоящеrо послания в качестве документа Совета 

Безопасносrn. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
ИРАН НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Подтверждаю получение Вашеrо nосnания отно
сительно прекращения нападений на rражданские 

районы в ходе войны, навязаюrой Ираком Исламской 

Республике Иран. 

Я считаю, что такие меры следовало бы прюrять 

давно, около сорока четырех месяцев назад. 

В течение более чем трех с половиной лет после 
начала этой войны Ирак неоrоrократно совершал 
нападения на жилые районы нашей страны в наруше

ние всех международных и rуманитарных принци

пов. Несмотря на тяжелые потери сред.и населения 

и материальный ущерб, мы вначале не предприЮfма

ли ответных акций, поскольку мы стояли за соблю
дение на~шtх исnамсюtХ принципов. 

Хотя междунаро.аные орrанизацки, особенно Opra• 
низация Обьедмненных Наций, не реагировали каким
либо образом на это, мы обратились.к Организации 
ОбъедИненных Наций с просьбой направить в Иран 
миссию, чтобы посетить жилые районы в городах, 
разрушенные в ходе бомбардировок, ракеmых yna-

[Подлинный текст на английском языке] 
(1 О июня 1984 года) 

ров и применения мощных взрывных устройств. 
К . сожалению, на доклад, подrотовленный Вашей 
миссией (S/158]4 от 20 июня 1983 года), не было 
обращено никакоrо внимания. В конечном счете 
Испамская Республика была вынуждена лишь 

в течение нескольких после.l]){Ю(. месяцев принять 

только в качестве крайней мерь~ ответные warи, 
с тем чтобы защиrnть жизнь и имущество своих 

гр~ 

Международный комитет Красноrо Креста в своем 
заявлении также подтверждает, что недавЮtе ответ

ные нападения были начаты Исламской Республикой 
Иран только после нападения авиации на граждан
ское население в Бане 5 июня 1984 rода. 

Это положение весьма аналоrи11110 тому, что про
ию1UЛ0 в Персидском заливе. Неоднокраmые напа• 
дения Ирака на нейтральные суда, направляющиеся 

в нalJDf порты и из наших noproв в Персидском за
ливе, реакция на которые со стороны международ• 

ных форумов была безответствеаной, прm~ели к 
существующей в настоящее время напряженности 

в районе этоrо водноrо пути. · 

Однако руководствуясь целями Устава Орrани
эашm Объединенных Наций, правительство Ислам
ской Республики Иран в знак своей доброй воли 
nает позиmвный отклик на Ваше предпожение о 
прекращении нападений на >Юfnые районы. 

Конечно, на нашем предыдущем опыте можно 
убедиться, что опn~миэм в отношении обещаний 
аrрессивноrо иракскоrо ре>Юfма является неоправ• 

даннь1м . 

Считаю необход:имь1м подчеркнуть, 'llo усповием 

цля проявntния Исламской Республикой Иран доб
рой воли в ответ на Ваше предnожение о прекраще

нии нападений на гражданские районы является пол

ное прекращение иракским режимом преступных 

бомбардировок иранских rородов. 
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Кроме roro, мы считаем, чrо Ваше предложение 
будет полезным только в rом случае, если оно будет 
надлежащим образом подкре1D1ено мерами по уста-

новлению нарушений таких обязательств путем не
медленноrо напращ~ения миссий д11я определения 
тоrо, кто является нарушителем~ 

ДОКУМЕНТ S/16610 

Письмо представкrеля Ирака от 10 июня 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим препровождаю текст ответа презИден
та Республики Ирак r-на Саддама Хусейна на Ваше 
вчераumее поспание28 • 

Буду признателен за распространение те ... ..:·rа на
стоящего письма в качестве документа Совета Бе
зопасносm. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ПРЕЗИдЕНТ А ИР АКА ОТ 1 О ИЮНЯ 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В связи с Вашей телеrраммой от 9 июня 1984 года 
я хочу прежде всеrо напомнить Вам о том, что с мо

мента начала вооруженного конфликта иранская сто
рона постоянно прибегала к бомбардировкам · нa
llD{X приграничных городов и деревенъ и других rраж

данских объектов и в течение долгого времени упор
но отрицала это даже поспе того, как факты были 
проверены миссией Организации Объединенных На• 
ций (S/15834 от 20 июня 1983 года]. Лишь несколь• 
ко месяцев назад, после· того как иранский режим 

бьm вынужден признаться в совершении этих по
зорных актов, он начал изобретать оправдзния для 

таких актов. Вы; должно бьпь, прочли десятки до• 
куменrов Совета Безопасности, содержащих под• 
робные доказательства этих актов. Сплоtшfые бом
бардировки Ираном многолюдных rраждансЮfХ объ
ектов являются одюtм из основных аспектов его 

непрекращающейся аrрессии против Ирака. Попьп
ка иранского режима оправдать свою недавнюю эска• 

ЛаЦИЮ ЭmХ пре'стуrmекИЙ тем, ЧТО ОН принимает ОТ• 
веmые меры на бомбардировку Бане, представляет 
собой еще один пример фальсификации и 11овую 
пропаrандистскую уловку, с которой не должно 

легко согласиться между11ародное . сообщество. На-

[Подлинный текст на английском и арабском языках} 
(10 июня 1984 года} 

wa авиация не подверrала бомбардировке граждан
ские объекты в Бане во время налета 5 нюня; она 
подвергла бомбард11ровке лаrерь, в котором было 

ООСреЦОТОЧСИО большое КОЛИЧССТВО ИрЗНСЮ{Х ВОЙСК, 
Как Вам известно, эrn войска в течение некоторого 

времени готовились осуществить новую агрессию 

против Ирака. 

Я хотел бы также · напомнить Вам о rом, что в 
июне 1983 rода я от имени Ирака выступил с инициа
тивой, предложив заключить под международной 
эгидой соглашение между Ираном и Ираком, в . со

оrвеtствии с коrорым обе стороны воздержались 

бы от бомбардировки гражданских объекrов. 
Однако Иран отверг это предложение. Я также 
хочу обраrить Ваше ВШfмание на резолюцию 540 
(1983) Совета Безопасносm, в пункте 2 которой 
говорится о rражда11ских объектах. Ирак согла
сился с этой резолюцией, а Иран официально от

верг ·ее. 

Поэтому .я с удовлетворением сообщаю Вам, что 
правительство Ирака принимает Ваше предложение 
при том условии, что Иран возьмет на себя соответ
ствующие обязатепьства и что Вы как можно скорее 

примете эффективные меры по контролю за вьmолне

нием обеими сторонами своих обязательств, посколь
ку rорький опыт доказал, что бессмысленно верить 

утверждениям иранскоrо правительс111а, особен~ 
в отношении бомбардировок беззащитных жителеи 

и городов. Мы также считаем необХ':)дИМЫМ, чтобы 
обе стороны воздерживзлись от сосредоrочения своих 

вооруженных сил в rородах w1и вблизи rородов, 
с тем чтобы во время военных действий они находи
лись в отдалеЮIВ от rородов. 

Саддам ХУСЕЙН 
Президент Иракской Республики 

161 



ДОКУМЕНТ S/16611 

Послание Генерального секретаря от 9 июня 1984 года 
на имя президентов Исламской Республики Иран и Иракской Ресnуб1П1ки 

Я был rлубоко озабочен извесmем о большом чис- . 
ле жертв среЩt rражданскоrо населения в результа

те воздушноrо налета на rород Бане 5 июня 1984 rо
да, которое в настоящее время подтверждено Между
народным комитетом Красноrо Креста, а также по
следовilвwими ответными и предпринятыми в ответ 

на них нападениями на города в Иране и Ираке. 

Международное сообщество не может остаться 
безучастным к зntм преднамеренным военным на
падениям на районы проживания rражданск:оrо на

селения. Начало таких нападеюш в прошлом и 

вызванные ими ответные меры привели к росту числа 

жертв и страда~пtй среди ни в чем не повинного и 

беззащитноrо rражданскоrо нaceneirnя. Этому не-
обхоцимо немедленно положить конец. · 

Поэтому я призьmаю правительства Иракской 
Республики и Исламской Республики Иран заявить 
Генеральному секретарю Орrаниэации Объещшенных 
Наций, что каждое из них берет н& себя торжествен
ное обязательство прекратить преднамеренные воен
ные нападения в форме воздуlШIЫХ налетов, обстре
лов ракетами, артиллерийских обстрелов, а также 

[Подлинный текст на английском языке] 
[11 июня 1984 года] 

в друrих формах на центры проживания чисто rраж

данскоrо населения, а также воздержнваться от та

ких нападений в будущем. Позволю себе с должным 

уважением высказать мысль о том, что священный 
месяц рамадан является особенно подходящим вре. 

менем IJJIЯ тоrо, чтобы оба nравительсmа взяли на 
• себя это гуманное обязательство. 

Генеральный секретарь ожидает, что такие тор

жественные обязательства будут неукоснительно со• 

блюдаться обеими сторонами. После получения, пе

редачи друrой стороне и встуrшения в силу сооmет

ствующих заявлений, которые я прошу сделать, я 

буду готов, если это окажется необходимым, пред

принять шаrи по принятию таких мер, которые мо• 

rут потребоваться для проверки соблюдения эrnx 
обязательств. 

От имени международноrо сообщества я призы

ваю оба правительства дать ответ к 12 час. ( сред
него времени по Гринвичу) 11 июня 1984 rода, пред• 
ставив заявлеюtя, которые я прошу сделать, с тем 

чтобы оюt вступили в силу в 01 час (среднеrо вре
мени по Гринвичу) 12 июня. 

ДОКУМЕНТ S/I6612* 

Письмо представителя Кипра от 8 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь в срочном порядке вновь обратить 
Ваше внимание на систематический процесс коло
ю1зашш Bapo11D1, который упорно осуществляется 
турсцк:ими оккупационными войсками в достиже-

1шс низмсю1ых целей Анкары по разделеmпо н ан
нексии оккуmtрованной части Кипра к материко
вой территории TypWfИ, 

Как доподлию10 извесmо, для турецЮtх поселений 

открьпы дополнительные районы Bapoll.Df. Согласно 
оценкам, по меньшей мере 20 домов в этих районах за
селены постороmrnми лицами, а не 11х законю,1ми 

владельцами, и этот нсблаrовид11ый процесс узурпа

ции и коло1шзации беспрепятсmенно продолжается. 

Заявляя от имени правительства моей страны 
реunпельный протест против вышеуnомянутых не-

• Распросrранен под двоltкым условным обозиаqеиием 
А/38/818 - S/16612. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(11 июня 1984 года) 

законю.1х действий, являющихся воmпошим нару

шением недавно принятой резолюции 550 (1984) 
Совета Безопасности, имею честь вновь подтвердить 

серьезную озабоченность моего правительства, ко• 

торая нanma отражение в предыдущих сообщениях 
по данной проблеме и совсем недавно в моем пись

ме от 11 мая (S/16561}. 

Эm новые аrрессивные дейсmия ТурЦЮt, осуще
ствле1П1ые сразу же после приняmя резолюции 550 
(1984), представляют собой высокомерную nрово· 
кацию и вызов Совету Безопасносm и всей Орrани
заuии Обьединеm,ых Наций. Турuи.я rрубо нарушн
ла пункт 5 постановляющей части указанной резо• 
люции, в которой говорится, что Совет Безопасности 
,,считает попыtЮf заселить любую часть Bapoum ли
цами, не являющимися ее жител.ями, недопусmмь~

ми и призьmает передать этот район под управлеЮ1е 

Орrаниэацин Объединенных Наций". 
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Прааиrеnъсuо Кипра tвердо придерживается той 
tОЧJСН эрения. 111О непьэя мириться с оохраиеШ1ем 
тakOro lfеприемлемоrо положения, которое чрева
то самыми серьеэиыми посnедствиями дпя мира 
и безопасности в этом районе. Поэтому крайне не
обходИМО. чrобы Организация ОбьеДЮtеиных Ha
lUfЙ прюьmа немедленные меры для пpeкpaшelDUI 
»oro процесса путем эффективного ocyщecтвne
lDUI ре:~оnюций Совеrа Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи по этому вопросу. 

Буцу приэиателен за распространение настоя
щего шrсьма в качес~ве дщсуменn Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Беэопас
ности. 

КоистаJf1Ин MYIIIYТAC 

Постоянньzй представите.ль Кипра 
при Организации Обаединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16613 

Пнсъмо предсrавиnп• Ирака от 11 июн11 1984 года 
на имя Геиералыюrо секреrаря 

По поручению правительства моей страны иасrо
ащим имею честь препроводить текст официальных 

военных сообщений Ирака, оnубликованю.IХ 7 -
10 июня 1984 rода, относиrеnыю обстрела rраждан
СJСИХ объектов, расположенных на территории Ира
ка, агрессивными силами Ирана; среди иракцев име

лось большое число убитых и раненых; кроме roro, 
бып нанесен больuюй ущерб rражданским объектам 
и жиnым кварталам rородов. которые были под• 
верmуты обстрелу. 

Буду признателен за распространение текста на
стоящеrо rmсьма и nриnожеЮ1я к нему в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Рияд М. С . АЛЬ-КАйСИ 

Постоянный предсrавиrель Ирака 
при Организации Объединенных Нац~:й 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Оф-..ап•вwе воени•~е сообщеt1ИJ1 Ирака. опубппова1ЬА1е 
в nер1Юд 7 - 10 11юни 1984 rо.м 

1. Оюбщтие от 7 июНJ1 1984 юда: вчера вечером и сеrод• 
ц утром ирансюtА режим начал обстреn нэ uжелых арткл
nериllс:юtх opy.1Ud8 roponoв Бас:ра, Хаиаюсн, sdаидали и 3yp
Clanц. НИ•е npR]lotuтc• число убитых и раненых и nанные 
• отиоwеиии ущерба, нанессиноrо собственности в реэулъ
тате 3ТНХ варварских обстрелов: 

&zepa: 27 у&стых н 81 раненый, разрушено 3 дома и 2 
lllkonw, какесен ущерб 41 дому, 14 rражданс:1О1м транспорт• 
иwи средствам и 8 торговым точкам. 

Зурбаrw,: разрушено 2 дома. 

Ма11даllи и Хамкин: нанесен yu.J!pб rр1JКJ1аис1<11м объ
еk18М и собсtвениости. 

Кроме 10ro, cero.1111• в 13 час. 24 мни. четыре иc,'J)eби
'ltl!S nротиакика совершили наnет на JIIIOIWe JСВарталы rо
р)доа д.Алаупа II Кифр11 в раАоне дllяnи. Наши аmы про-
1Ьоаоздуwно8 обороны оrразили зrот налет, а и.м У.IIМОСЬ 
аодбнn. одни нэ самоnеюв, которыR, как можно быпо ви
~жm., зaropenca и упал на терриrории Ирана. Во время эroro 

(Подлинный rе-кст на арабском языке] 
(Jl UIOНJ/ ]984 года] 

налеn nроtнвника быnо убито 8 и ранено 42 rраждаи• 

СJ<ИХ лица, • уииЧ'J'ОJССКО 11 домов, а 32 дома IJOB~ 
но; кроме тоrо, бып нанесен ущерб 8 rражданс:ким трак• 
спорmым средс,вам в Джавауnе и rражданс:юrм 06ъекта111 

в Кифри. 

2. Сообщение от 8 июНJ1 : вчера вечером и ceroдu T.IJl(C

nu арnmлерия иранского режима npoцoJDkaлa обсrреп ГО• . 
родов Басра, Ханuсин, Мандаnи и 3урбатия. Ниже приво-
1ОIТСЯ ЧИСЛО убитых и ранеl!ЬIХ и да11ные в ОТИОШе!ПIИ ушер
ба, иаиес:е1t11оrо собстаеннос:ти в результате Э111Х обстрелов: 

Басра: 10 чсповек убитых. 52 раненых, раэруwеиы 2 !Ю
ма, нанесен ущерб 25 друrим домам, гостинице, 12 rpl:IICдlll• 
C:IOIM траис:порtИЫм с:редсnам и rраждаис:Юlм обыктам 
и собс,ве!О(ос:ти. 

Ханакин: 1 раненый, уничтожено 6 домов, noapucneвw 
30 цpynix домов и rородскu -бопьница, разрушено 2 WJ<O
nы - начальнu и с:ре.анu; нанесен ущерб nубличиоll бибтrо
теке, 6 rраждансЮ1м транспортным среnс:твам и другому 
имущестау граждаисJСИх nиц. · 

Мандали и Зур(юrия: произошел пожар в 1111ух парках 

и н111есеи ущерб rражданс:кнм объектам. 

3. Сообщение от 9 uюllJI: вчера вечером и ceroJIU uжо
лu арmмерн• иранс:коrо pe)l(Jlмa продоmкала обстрел rо
род011 Бас:ра, ХанаkИн, Маю!али, Зурбаnu, Дарбандхан, Calt· 
иn.Cll]JIK, Wаядари и их O!<peCПIOcrelt. НИJСе приводитсs 'IИС• 

по y&rrы:x и раненых и nанные в отношении ущерба, .нанесен• 
иоrо собсnеииос:тк : 

Басра: 8 убиnrх, 23 раненых, разрушены 2 дома, 2 юр
rовых точки, шкоnа и roc:nouшa, повреждены 33 nома, ме
чеn. и друте rрuсданские объекты. 

Зур6а71111: разрушены 5 домов. 

Что . каса~ городов Ханаюrн, Манnаnи, Дарбаидхаи, 
Саltмд.Сацик и lllаидарн, то в результате обстрела nроtиВ• 
Ю1ка было повреждено нecxonl,J(o граждаИСЮIХ об,.е1<1011. 

Кроме того, сеrодц в 17 час. 56 мин. 2 вражес:1<11Х истре
бител• пытались атаковать жнлые кварталы rорода Али• 
3111,,Гарби. Н111П1 atnы противовоздушной обороны эаста• 
вили их отау1D1ть nocne тоrо, как они сброаmн CJIOR rруэ 
за пределами rорсда. В реэуm.тате этоrо напета было рU10-
но 4 rраждlИС:КИХ mща. 

4. Сообщение от 10 июнs,: вчера вечером и ceroдIOI 111• 
желu apnmnepиs . иранского pe)l(J{Na продолжала обстреn 
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. rородо■ Басра, MUUWIН. Ханаюаr, Эypбa-nur, Дарбuщхак, 
Xlnaбma, а таЮ1Се их окресn1осте1. Ниже приводнте11 чис-
110 убитых • раиенwх и даниwе • оmоwенин уuрба, . ване
оениоrо с:обmенкосnr а резуn•тате эnrx а1рв1рс1<Их обст
реnоа: 

Басра: S убитых, 23 раненых, из них 1 ребенок, разру
шены 3 nома. нанесен ущерб 18 ,пруn~м .помам, S rраж.пан
ским траиспорn1ым средствам, 3 торrоаым точкам, 1 ме• 
11е111 и собственности rраждаИских nиц. 

Манда!rи.: повреждеаы 2 дома и 1 nuкa. 

Ханtlкин: разрушены 2 дома, повреждены 1 дом и 3 ма• 
rазииа. 

Эyptitzn,11: rазрушены З дома. 

Дарбtzндхан: 1 чеnовек р111ен и разрушены 9 домов. 

Х41!t1бдЖJ1: нанесен ущерб i-раждаНсЮ1м объеJ<ТаМ. 

ДОКУМЕНТ S/16614 

Послание ГеиералЫ1оrо секретаря от 11 июня 1984 года 
на имя преsидекrа ИспамскоА Республики Ирак 

Имею честь подтвердить получение Bawero поспа
ния от 10 юоия 1984 rод.а (S/16609) в ответ на мое 
nред,nожение, направленное 9 нюня (S/ 16611), со
держащее призыв к правительствам Ирана и Ира
ка прекратить военные наnадеНИJI на центры сосре

доточения чисто rражданскоrо населения в обеих 
странах. 

С чувством rлубокоrо удовлеmорения я отме
чаю принятие Вами эroro предложения, что соответ
ствует rуманнтарным принципам Устава Орrаннза

lОfН Объединенных Ha1Utй. 

Мне nрняmо сообщить Вам, что правительство 
Иракской Республики также сообщмо мне 10 ию
ня о принятии нм моеrо предложения [S/16610), 
и полный текст этоrо сообщения будет передан Вам 
Ващим Постоянным представителем при Органи
зации Объединенных Наций. Я сообщаю также пра
вительству Ирака о • Принятии Вами этоrо премо
же1D1я на тех же условиях. 

Соответственно, теперь мы исходим из того, что 
правительство Исламской Республики Иран и пра
вительство Иракской Республики перед лицом Ге
неральноrо секретаря Орrаинзации Объединенных 

(Подлинный текст на английском языке] 
(12 июня 1984 года] 

Наций вэяли 11а себя обязательства прекратить все 
преднамеренные военные нападения в любых фор
мах на центры сосредоточения чисто rражданскоrо 

населения в обеих странах начиная с 00 час. 01 мин. 
(среднего времени по Гринвичу) 12 июня 1984 
rод.а. 

Как я отметнп в моем послании от 9 юоня, я на• 
деюсь, что эти обязательства будут неукоснительно 
соблюдаться. Поэтому я убежден, чrо Ваше прави
тельство незамедnительно даст необходимые ука
зания Вашему армейскому командоваяюо на мес
тах. Однако в свете имеющегося в Вашем ответе 
упоминания о необходимости проверки соблюдения 
этих обязательств я немедленно поручаю r-ну Дне
rо Кордовесу связаться с постояюп.IМИ представи• 
телями обоих правительств с целью рассмотреННJI 
мер, которые моrут потребоваться для проверки 

соблюдення этих обязательств. 

Я уверен, что Ваш незамедпительный н поло
жительный ответ на зто rуманитарное преможе
ние ·будет с удовлетворением воспринят между• 
народ.нь1м сообществом и будет способствоваn 
смяrчеюuо последствий зтоrо траrическоrо конф
ликта для rражданскоrо нacenelDIЯ. 

ДОКУМЕНТ S/16615 

Послание Генерального секретар• от J 1 июня 1984 года 
на имя президента ИракскоА Республнк:и 

Имею честь подтвердить получение Вашеrо rюспа• 
ния от 10 июня 1984 rод.а [S/16610] в ответ на мое 
nредпожеяие, направленное 9 июкя [S/16611), СО• 
держащее призыв к правительствам Ирана и Ира• 
ка прекратить воеИИЬJе нападеНИJI на центры сосре• 

доточения чисто rражданскоrо населения в обеих 
странах. 

[Подлинный текст на анzлийском языке] 
[12 июня 1984 года] 

Я с глубоким удовлетвореннем отмечаю приня· 
тне Вами этоrо предложения, что соответствует rу
маннтарным принципам У става Организации Объ
единенных H31Dfй. 

Мне приятно сообщить Вам, что правительство 
Исламской РеспублиЮ1 Иран также сообщило мне 

164 



10 июня о принятии им моеrо предложения [S/16609), 
и полный текст этоrо сообщения будет передан Вам 
ВаlШlм постоянным представителем при Органи
зации Объединенных Наций. Я сообщаю также пра
витt:nьству Ирана о принятии Вами этоrо предло
жения на тех же условиях. 

Соответственно, ·rеперь мы исходим из тоrо, что 
правительство Исламской Республики Иран и пра

вительство Иракской Республики перед лицом Ге
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций взяли на себя обязательства прекратить все 
преднамеренные военные нападения в любых фор

мах на центры сосредоточения чисто rражданскоrо 

населения в обеих странах начиная с 00 час. 01 мин. 
{среднего времени по Гринвичу) 12 июня ]984 rода. 

Как я отметил ·в моем послании от ·9 июня, я на
деюсь, что эти обязательства будут неукоснитель-

но соблюдаться. Поэтому я убежден, что_ Ваше пра
вительство незамедлительно даст необходимые ука
зания Вашему армейскому командованию на ме
стах. Однако в свете пмеющеrося в Вашем ответе 
упоминания о необходимости проверки соблюденпя 
этих обязательств я немедленно поручаю r-ну Дие
го Кордовесу связаться с постоянными представп
телям:и обоих правительств с целью рассмотрения 
мер, которые моrут потребоваться для проверкп 

соблюдения этих обязательств. 

Я уверен, что Ваш незамедлительный и положи

тельный ответ на это гуманитарное предложение 

будет с удовлетворением воспринят международным 

сообществом и будет способствовать смягчению 

поСJiедсmий этоrо траrическоrо конфликта для граж
данского населения. 

ДОКУМЕНТ S/16616 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 11 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

НастояIJ..Щм имею честь препроводить текст rrncь
мa, направленноrо на Ваше имя министром иност
ранных дел Исламской Республики Иран г-ном Али 
Акбаром Велаяти. 

Буду признателен эа распространение настояще
го rmсьма в качестве документа Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 

Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Об;,единенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДFЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ОТ 11 ИЮНЯ 1984 ГОдА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

После принятия резолюции 552 {1984) Совета 
Безопасности иракский режим совершил новый акт 
наrлой агрессии. 5 и 6 июня 1984 rода на города Ис
ламской Республики Иран Бане, Нехавенд, Дизфуль 

и Мссджеде-Солейман, где проживает чисто граждан
ское население, Ираком бьm совершен ряд жестоких 
и бесчеловечных возду1Ш1ых налетов. Трагическое 

извесn1е о нападе1mях на Бане, в ходе которых бы
ло убито более 600 ни в чем не ПОВJi.шых граждан
ских лиц, содержалось в нашем письме от 6 июня 
[S/16604]. 

Варварские нападения 6 июня привели к rибели 
и ранениям более 300 человек, полному разруше
нию 70 жилых домов, 40 магазинов и частичному 
разрушению 20 жилых домов в городе Нехавенд 
и к rибели и ранениям более 30 человек в Дизфуле. 

[Подлштый текст на английском языке] 
[12 июня 1984 года] 

Правительство Исламской Республики Иран, не
смотря на безразли'Пfе международных сообществ, 
особенно Организации Объединенных Наций и Со
вета Безопасности, в отношении неоднократных на

падений Ирака на районы проживания чисто граж

данского населения Исламской Республики, нападе

ний на нефтяные скважины Ирана в Персидском 
заливе, применения химического оружия против 

ни в чем не повинного гражданского населения и 

нападений на торговые суда в Персидском заливе, 
вновь обращает внима1ше международных орrанов 

на недавние воrшющие преступные акты Ирака, ко
торые являются явным продолжением предприни

маемых им попыток придать международный ха
рактер войне, навязанной им Исламской Республи
ке Иран, призывает все международные органы, осо

бенно Генеральную Ассамблею и Совет Безопасности, 
положить конец, в соответствии с Уставом, такого 
рода преступным злодеяниям Ирака. 

Следует отметить, что эти зловещие акты, являю

щиеся вопиющим нарушением всех принципов гу

манности и международного права, приведут лишь 

к дальнейшему нагнетанию напряжеЮiости в регио

не и поставят под угрозу международный мир и бе
зопасность. Однако они ни в коем случае не поко
леблют решимость народа и правительства Ислам
ской Республики Иран продолжать свою законную 

оборону от агрессора. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 
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ДОКУМЕНТ S/16617* 

Письмо представители Венгрии от 12 июни 1984 года 
на ими Генерального секретари 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
обращения государств - участников Варшавского 
Договора к государствам - членам Североатланти
ческого договора относительно заключения Догово

ра о взаимном неприменении военной силы и под
держании отношений мира. 

По поручешtю правительства Венгрии настоящим 
прошу Вас распространить настоящее письмо и при
ложение к нему в качестве официального докумен
та Генеральной Ассамблеи и официального доку

мента Совета Безопасносrn. 

ПалРАЦ 

Постоянный представитель Венгрии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Обращение rосударств - учасrннков Варшавскоrо Доrовора к 
rосударствам - 'IJleнaм Североатnантнческоrо доrовора 
отиоситеnьио закnючеиия Доrовора о взаимном непри
менении военной сипы и поддержа1D1и отиошеинй мира 

В нынеumей сложной межцународJlоЯ обстановке, харак-
теризующейся дальнеЯumм ростом напряженности между 
государствами, особенно в Европе, нарастанием военной 
опасиости, rосударства - участники Варшавского Доrово
ра о дружбе, сотрудинчестве н взаимной пoмollllf - Народ
на.я Республика Болгария, Венгерская НародJlая Республи
ка, Германская Демократическая Республика, Польская 
Народна.я Республика, Социалистическая Республика Румы
ния, Союз Советских Со~стических Республик, Чехо
словацкая Социалистическая Республика - обращаются ко 
всем государствам - членам Североатланmческого догово
ра с призывом объединить усилия в интересах ослаблеиня 
напряженносnr, оздоровления полИ111ческоrо климата их 

взаимных отношений, укрепления доверия, упрочения ми

ра на благо всех народов. 

Государства - участники Варшавского Договора счита
ют, что этой цели отвечало бы совместное рассмотрение пред
ложения, вьщвинутого в пражской Полиmческой деклара
ции от 5 января 1983 года /см. S/15556), о заключении До
говора о взаимном неприменении военной силы и поддер

жании оmошений мира. 

Смысл этого предложения известен. Государства - участ
ЮПОf Варшавского Договора предлагают государствам -
'Сlенам Североатлантического договора принять на себя на 
взаимной осиове и в договорной форме обязательство не 
nримеюrть первыми друг пponm друга ин ядерных, ин обыч
ных вооружений и, следовательно, не применять первыми 

друr пponm друга военную amy вообще. Оно распростра
НJ1Лось бы на территории всех государств - участников до
говора, а также на их военный и гражданский персонал, мор

ские, воэдуumые и космические корабли и другие принад
лежащие им объекты, где бы они ни находились. 

• Распространен под двойным условным обозначеЮ1ем 
А/39/300 - S/16617. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[12 июня 1984 года] 

Представляется возможным предусмотреть в договоре 
аналоmчное обязательство о неприменении силы rосудар
ствами - членами обоих союзов против третьих стран, будь 
то находящцхся в двусторонних союзных отношениях с ни

ми либо неприсоединившихся или нейтральных. 

СуществеЮ10Я частью договора могло бы стать обязатель
ство государств - его членов не угрожать безопасности меж
дународных морских, В(lздушных и космических комму

никаций, проходяШlfХ через пространства, на которые не 

распространяется ничья национальная юрисдикция. 

В договоре можно бьmо бы зафикwровать обязательст
во его участников вести дело к прекращению гонки воору

ж~, ограничению и сокращению вооружений и разору
жению. Это должно относиться как к ядерным, так и к обыч
ным вооружениям. Договор мог бы предусматривать так
же обяэательсmо совместно рассмотреть пракmческис ме
ры по предотвращению опасности внезапного нападения. 

Целесообразно выразить в доrоворе готовность к сотруд
ничеств у в повышеЮ1н эффективности Организации Объ
единеЮ1ых Наций на основе ее Устава. 

Договор о взаимном н-,примененни военной силы и под
держании отно~:.,ений мира не ограничивал бы, разумеется, 

неотьемлемое право его участников на индивидуальную и 

коллективную самооборону в соответствии со статьей 51 
Устава Организации Объединенных Наций. 

Договор с самого начала был бы открыт для участия всех 
других государств, которые этого пожелают. 

Э111 и друmе вопросы, связанные с предложением о за
ключении договора, заняли важное место на консультациях, 

которые состоялись за прошедшее время на двусторонней 

основе между государствами - участниками Варшавского 
Договора и мноmмн государствами - членами Североатлан
тического договора, а также некоторыми другими странами. 

Состоявшиеся консультации способствовали лучшему по
ниманию предложения государств - участников Варшавско
го Договора, Они учитывают, оnнако, и то, что оmоснтель
но этого предложения в целом и его отдельных элементов 

высказываются различные мнения и соображения, которые 
заслуживают серьезного изучения. Все это свидетельствует 

о необходимостн уrлубить диалог по предложению о заклю• 
чеНЮt Договора о взаимном неприменении военной аmы 

и поддержании отношений мира. Государства - участники 
Варшавского Договора к этому готовы. 

Они призывают сделать новый шаг в рассмотреннн пред• 
ложеннй о договоре - приступить к консультациям на мно• 

госторонней основе. Они убеждены в том, что именно на 
многостороннем форуме можно с наибольшей глубиной 
проанализировать взглядЬI каждого участника этоrо фору• 
ма, коллекnmно взвесить все соображения и подходы как 
к идее договора, так и к отдельным его частям. Опыт теперь 
уже целого ряда мноrосторонннх форумов, рассматриваю
щцх сложные проблемы европейской безопасностн, убеди
тельно подтверждает это, 

Участниками таких консультаций могли бы быть госу
дарства - участники Варшавского Доrовора и государства -
члены Североатлантического договора, а также все цруmе 
заинтересованные европейские государства. Предметом кон
сультаций могли бы явиться как сама идея предлагаемого 
договора, так и его основные компоненты. 
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В ходе коисуnьтаwdl можно быnо бы, в 1/8спtосrн, уде
mnь виимаиие таким вопросам, как содержание к объем 

воэмqжиых обnатепьсrв по ttoroaopy, их coonroweниe с об•
эатепьствами no Уставу Орnни38ЦИИ ОбъедlОlеНИЬIХ Нациl, по 
хепы::иикскому Эаключитепшому акту, по n.pynrм даусторои• 
ним и миоrосrороиким договорам и соmашеии•м, сотрудииче

сtво в обеспечекии с:обmоцеюu об•3атеn1оСtВ по доrовору. 

В отиошеяии характера мноrостороИЮtх кoиcyn•ТIIIИII 
rocyдapcma - учаС111Ики Вapwucкoro Договора нсхоцат 
и, тоrо, 'П'О их учас111ики смогут nибо cp&:Jy же nр11ступиn 
к рассмотрmн~о вопросов cyщecnia, JD1бo, есnн rосуnарст
ва - 'lnеиы Североатлаитнческоrо доrоаора предЛО'IИТUОТ 
двиrаn.ся nocreneинo, качать с обсуждениа рамок и nopirд· 
ка irоследующеrо рассмотрени.11 ЭПIХ вопросов. 

Что i<асаетс. порядка nроведенм мноrостороииих 1<он• 
C)'JIJ.тauий, BkЛIOЧIJI и место их nроведениа, то, no мкеИИJО 

rосударсп1 - участников Варшавского Договора, ва этот 
С'tет можно бw!Jo бы доrовориtъе• бС3 особых трудно• 
crea. 

Государства - участни1О1 Варшавского Доrовора rото
вы, рuумеетса, к npoMJIЖeIOO) обмена мнеииDSн 0111оситепь

ио своего предnожевна на стокrопьмскоll КонфереНЦИJ1 по 
мерам укрепnенн.а доверц, беюпаwосnr и рuоруженн» 
в Европе, а 1'8J<JICe на uycropoнвell основе со всеми эаиите
ресованиыми rосударсuамн. 

Народы Европы, народы мира )1(Д)"r реаm,ных .aell· 
сn,иА в интересах мира, безопасносrн, устраиеНИJ1 yrpo
w .11дервоА катастрафы. Именно в этом .аухе rосу.аар
ства - учасmи1<11 Bapuiucкoro Договора нanpaвJUUOт 
иастоащее Обра~иие rосу.аарсrвам - членам Северо
атn8Н111'1ескоrо доrовора и надеются на nоnожитепw,ыА 
ответ. 

ДОКУМЕНТ S/16618 

Письмо nредсrавиrеп• Кувейта от 11 июня 1984 года 
на имя ПpeцceдaтeJIJII Совета J:еэопасиосnt · 

Настоящнм имею честь препрово.1Utть текст пись
ма, калравленноrо на Ваше имя шейхом Сабах аль-Ах• 
мед аль-Джабер а1>Сабахом, заместителем премьер
министра и микистром и11остра1D1ых деп· и информа
ции Кувейта. 

Буцу признателен за распространение настояще
rо письма в качестве документа Совета Беэопас
носm. 

Мухаммед А. АБУЛХАСАН 

Лостолнный представитель Кувейта 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСI'РА И МИНИСТ· 
РА ИНОСТРАННЫХ ДFJ1 И ЮIФОРМАЦИИ Ю'DЕйТА 
ОТ 11 ИЮНЯ 1984 I'ОдА НА ИМЯ ПРЕДСЕдАТЕЛЯ СО
ВЕТА БЕЗОПАСНОСfИ 

В связи с резолюцией 552 (1984) Совета Без
оnасносnt о нападениях на танкеры Кувейта и Сау
довской Аравии нам хотелось бы сообщить Вам, что 
приняmе этой резолюции придало новый сmмул 
мя целенаправленкъ~х усилий, которые мы посто.яи

ко nрилаrаем дnя прекращения войны между Ира
ком и Ираном и разрешения пробnемы, существую
щей между Ираном и Ираком, мириыми и справед• 

[Подлинный текст на английском и арабском лзыках J 
(12 июНJI 1984 года] 

ливыми средствами в интересах мира и безопасности 

в эrом нестабильном районе и во всем мире. 

Мы надеялись, чrо дискуссии в Совете Беэоnасносm 
по данному вопросу, а также сбалансированная и 

коиструктвиая резолюция., принятая Совеюм. по
ложат конец напряжеююсти, влИJiющей на наши от• 
ношения с сосеДЮ1м Ираном. К оожаnеиию, что ка• 
сается Ирака, дело обстояло иначе. В воскресенье, 
10 июня 1984 rо.ца в 13 час. 55 мин. самолет воен• 
но-возцу11Dfых сил Ирана ooвepu.nm ·нападение на 
кувейтсюtй таюсер "Каэимах'' (водоизмещением 290 
тыс. 10Ю1). входивIШIЙ в Персидский запив на пути в 
Кувейт. Судно иахоДЮJось вдалеке от зоны военных 

дейсmий, объявлеююй как Ира1'0М, так и Ираком. 

Мы обращаем на это Ваше в1D1мание и будем весь
ма признательны, если Вы немемеnно проинформи
руете об этом Совет Безопасности. Кроме тоrо, мы 
будем весьма признательны Вам за любые усилия, 
направлею1ые на прекращение эmх опасных нападе• 

кий, которые способны лишь обострить напряжен
иосn в районе до такой степеЮI, чrо ситуация МО• 

жет стать труnноконrролнруемой. 

Сабах аль-Ахмед аль-Джабер АС.САБАХ 

Заместитель премьер-министра и 
министр иностранных дел и информации 
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ДОКУМЕНТ S/16619* 

Вербальная нота представительсrва Перу от 7 июня 1984 года 
Секретариату Органи33ЦИН Обьедине1О1ых Наций 

Постоянное представительство Перу при Органи
зации Объединенных Наций имеет честь обратить
ся к Секретариату Организации Объединенных На
ций и хотело бы довести до ero сведения текст от
вета председателя Совета министров и министра ино

странных дел Перу r-на Сандро Мариатеrи Киаппе 
министру иностранных дел Мексики, в котором вы
ражается поддержка совместной Декларации rлав 
государств и правительств Аргентины, Греции, Ин
дии, Мексики, Объединенной Республики Танзании 
и Швеции [S/16587, пршюжение] и содержится при
зьm к государствам, обладающим ядерным оружи

ем, сократить такие запасы. 

Постоянное представительство Перу будет при
знательно Секретариату за распространение ответа 

Перу в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и официальноrо документа Совета 
Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо председателя <лвета министров и министра иност
ранных дел Перу от 31 мая 1984 rода на имя министра 
иностранных дел Ме1<сики 

Имею честь обратиться к Вам в связи с BalШIM сообще
нием оmосительно Декларации, принятой 22 мая этого го
да главами государств и правительсrв Аргентины, Греции, 
Индии, Мекспки, ТаизаиШI и IIIвеции, в которой содержит-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/39/296 - S/16619. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[12 июня 1984 года] 

ся призыв к rосударсmам, обладающим ядерным оружием, 

остановить и повернуть BaJJIТЬ rонку вооружений. 

На сессиях Генеральной Ассамблеи Организации Объединен
ных Наций, в Комиссии по разоружению, на Конференции по 
разоруженню, а также на друmх международных форумах 

Перу постоянно выражала свою глубокую озабоченность в 
связи с возрастающей напряженностью, а также в связи с 

серьезной угрозой, обусловленной каждодневным увеличе
нием запасов и совершенствованием ядерных вооружений за 

счет огромных расходов и модернизации, на что отвлекаются 

ресурсы, которые вполне могли бы быть направлены на 
удовлетворение неотложных потребностей человечества. 

Являясь государством - участником Договора о нерас• 
пространении ядерного оружия29 и Договора Тлателолко30 , 
моя страна полностью приняла обязательства по поддержа
нию международного мира и безопасности и осознает необ
ходимость усилий всего международного сообщества, на
правленных на предотвращение скрытой угрозы возникно

вения ядерной войны. 

Поэтому я считаю, что обращенный к руководителям 
Соединенных IIIтатов, Советского Союза, Соединенного Коро· 
левства, Франции и Китая настоятельный призыв прекраmть 
испытания, производство и размещение ядерного оружия и 

систем его доставки с целью последующего значительного 

сокращения ядерных вооружений имеет особое значение. 

В условиях угрозы возникновения ядерной войны, которая 
затронет все человечество, необходимо принять меры, напра
влеШ1ые на то, чтобы остановить и повернуть вспять гонку 
ядерных вооружений, и добиться коренного изменения по
ложения. 

В этой связи имею честь от имени правительства Перу выра• 
зить Вам самую ширuкую поддержку инициаmве, содержащей

ся в Декларации, препрuвожденной Вами на мое имя. 

ДОКУМЕНТ S/16620 

Письмо представителя Ирака от 12 нюня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручеlПfю правительства Ирака настоящим 
имею честь препроводить текст заявления, сделан

ноrо 11 июня 1984 rода официальным военным пред
ставителем относительно обстрела иранским режи
мом гражданских объектов, расположенных на тер

ритории Ирака. 

Буцу признателен за распространение текста на

стоящего письма и приложения к нему в· качестве 
документа Совета Безопасности. 

Рняд М. С. АЛЬ-КАйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на арабском языке J 
[12 июня 1984 года J 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Хотя Генеральный секретарь Организации Ооо.едJlнен
ных Наций и определил 00 час:. 01 мин. (среднего времени 
по Гринвичу) 12 июня 1984 года как время вступления в 
силу обязательсmа, предусмотренного в предложении, сде
ланном Ирану и Ираку в его пос:пании от 9 июня 1984 го
да (S/16611 ), вооруженные силы Ирака вчера, сразу же 
пос:пе того, как Ирак ооо.явил о том, что он принимает пред
ложения Генерального секретаря, получили приказ о прекра
щении обстрела объектов в Иране, что бьmо сделано с целью 
проявления доброй воли Ирака и его прющипиальной позиции, 
которая эаю1ючается в том, что применение вооруженной 
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силы является не самоцелью, а законным средством эаЩ1ПЫ. 

Мы считали, чrо иранская сторона будет исходить из того 
же и руководствоваться тем же духом. Од11ако преиспо1D1ен• 
ный ненависти вероломный ираискиА режим еще раз показал 
свою Кровожадность и презрение к человеческим ценностям, 

продолжив в течение всей прошлой ночи и сегодня утром 
обстрел иракских городов: 

1. В 24 час. в ночь с 10 на 11 июня вражеская тяжелая 
ар1ИЛЛерия Ирана ооверuвша обстрел города Басра, а в 01 час. 

" 40 мин. 11 июня этот город бьm обстрелян шестью ракетами. 
Был нанесен ущерб двум гражданским транспортным сред
сmам. 

2. 11 июня с 8 час. 00 мин. до 10 час. 30 мин. вражеская 
тяжелая артиллерия Ирана обстреливала город Хзиакин. 
В ходе этих обстрелов бьm убит один и ранено шесть чело
век из числа rражцаиского населения, разрушено четыре 

дома и нанесен ущерб шести другим домам и одному граж
данскому транспортному средству. В тот же день в· 9 час. 
55 мин. и в 11 час. 05 мин. противник совершил обстрел 
города Мандали 24 тяжелыми ракетами. 

Перед лицом этих актов, говорящих о том, что иранский 
режим аморален и преиспо1D1ен ненависти, Ирак считает вы
нужденным воспользоваться своим законным правом на воз• 

меэдие и, таким образом, совершить обстрел отдельных объек• 
тов в Иране до срока, определенного Генеральным секретарем. 

ДОКУМЕНТ S/16621 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 12 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настояuщм имею честь препроводить текст письма 
министра иностранных дел Исламской Республики 
Иран r-на Али Акбара Велаяти на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настояще
го письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Саид РАджАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 

Исламской Республики Иран 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСГРА ИНОСГРАННЫХ ДЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ОТ 11 ИЮНЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

С глубокой скорбью мы узнали о том, что в по
недельник, 11 июня 1984 года в 18 час. 45 мин. по 
местному времени героический город Дизфуль вновь 
подвергся обстрелу четырьмя иракскими ракетами 
и большое число наIШ1Х ни в чем не повинных граж
данских соотечествеmшков, в том числе стариков, 

женщин и детей, приняли мучительную смерть, а 
значительная часть города, включая жилые дома, 

магаэЮlы, мечети, школы и больницы, бьmа полностью 
или в основном разрушена. Эти безумные преступные 
нападения бьmи совершены в тот момент, когда пре
зидент Исламской Республики Иран в своем положи
тельном ответе на Ваше предложение о прекращении 

[Подлинный текст на английском языке] 
(12 июня 1984 года] 

нападений на цивильные районы четко указал, что 
оптимизм в отношении обещаний Саддама Хусейна 
является неоправданным. 

Варварское нападение Ирака с использованием 
ракет на rород Дизфуль свидетельствует о том, что 
иракский режим никоим образом не уважает меж

дународное право и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, которые обязательны для 
всего международного сообщества. 

Пpoumo три с половиной rода с момента начала 
нападений такоrо рода, а Ирак, при отсутствии ка• 

кой бы то ни бьmо реакции со стороны междуна

родноrо сообщества, с каждым днем расширяет свою 

агрессию. 

Исламская Республика Иран считает, что главной 
причиной тоrо, что Ирак расширяет свою агрессию, 

является длительное молчание Организации Объ
единенных Наций. 

Свободные народы мира ждут от Вас принятия 
мер, касаюшихся обязанности Орrанизации Объеди
ненных Наций осудить преступления такоrо рода. 

Али Акбар ВЕЛАЯТИ 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/16623* 

Письмо представшеля Соеднненноrо Королевства Великобритании н Северной Ирландии 
от 12 июня 1984 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам заявление Бюро, ка
сающееся ирано-иракскоrо вопроса, опубликованное 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/38/819- S/16623. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[13 июня 1984 года) 

участниками экономическоrо совещания на высшем 

уровне, которое состоялось в Лондоне 7 - 9 июня 
1984 rода. 

169 



Буду признателен за распространение прилаrаемо

rо заявления в качестве документа Генеральной Ао
самблеи и д9кумента Совета Безопасности. 

Дж. А. ТОМПСОН 

Постоянный представитель 
Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление Бюро, касающееся ираио-иракскоrо вопроса, сде

ланное )"18СТИИКIМН экономического совещания на высшем 

уровне, состоявшегося в Лондоне 7 - 9 нюня 1984 года 

Мы обсудили вопрос об ирано-иракском конфликте во 
всех его различных аспектах. 

Мы выразили нашу глубокую озабоченность по поводу 
роста человеческих страданий, материального ущерба и чувст-

ва горечи, вызванных этим конфликтом, и по поводу имевших 
место нарушений международного гуманитарного права. 

Все мы надеемся и стремимся к тому, чтобы обе стороны 
прекратили нападения друг на друга и на суда других госу

дарств. Прю11uш свободы судоходства должен соблюдаться. 
Мы заинтересованы в том, чтобы конфликт не получил даль
нейшего распространения, н сделаем все возможное, чтобы 
содействовать стабильности в регионе. 

Мы призываем стороны добиваться мирного и благород
ного урегулирования. Мы будем поддерживать любые уси• 
пня, направленные на достижение этой цели, и в особенно
сти усилия Генерального секретаря Организации Объеди• 
пенных Наций. 

Мы также рассмотрели последствия конфликта для ми
ровых поставок нефти на основе принципов, изложенных 

в экономической декларации. Мы отметили, что положение 
на мировом рынке нефти остается сравнительно стабиль
ным. Мы считаем, 'П'О международное сообщество обладает 
волей и возможностями ддя разрешения любых предвидимых 
проблем посреде111ом дальнейшеrо применения использу

емоrо в настоящее время блаrоразумноrо и реалистическо

го подхода. 

ДОКУМЕНТ S/16624 

Письмо предсrавителя Ирака от 13 нюня 1984 года 
на имя Генерального секр~ря 

[Подлинный текст на арабском языке] 
(1 З июНJ1 1984 года] 

По поручению правительства_ Ирака имею честь сообщить Вам, что сеrодня 
с 00 час. 40 МЮI. до 4 час. 00 мин. по местному времени тяжелая артиллерия 
иранскоrо режима продолжала обстрел ниже указанных rородов: 

Басра: на rород упало 22 снаряда, ранено три человека из числа rражданскоrо 
населения; 

Ханакин: на rород упало 40 снарядов, ранен один человек из числа rраж
данскоrо населения, разрушено четыре дома и еще шесть домов повреждено; 

Мандали: на rород упало 350 снарядов, при этом повреждены дома и rраж
данские объекты. 

В связи с этим следует отметить, 1ПО 11 июня 1984 rода аrентство Франс 
Пресс передало эamiлemte, с которым выступил по иранскому телевидению пред
ставитель Хомейни в Высшем совете обороны r-н Рафсанджани по окончании 

заседания Совета, при этом указав, чrо "Иран будет продолжать наносить оmет
ные удары ВWiоть до самоrо момента вступления в силу соrnашения, касающе

rося прекращения обстрела rородов, и иранская артиллерия получила в эти по

следние дни приказ ежедневно обстреливать rород Басру, расположеJШый на 
юrе Ирака, 1 тыс. реактивных снарядов". 

Таким образом, Вы можете сделать вьшод, до какой степени важно прЮiять 
эффективные меры, необходимые для наблюдения за вьmолнением обеими сторо
нами обязательства, предусмотреJШого в Вашем предложенЮ1 (S/16609], касаю
щемся прекращения нападений на гражданские объекты. 

Буду весьма признателен за распространение текста настоящего письма в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-КАйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/16625* 

Письмо предсrавителя Кипра от 13 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст ре
золюции, единодушно принятой Палатой предста

вителей Республики Кипр 8 июня 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настояще
го письма, а также прилаrаемоrо текста в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи и документа Со
вета Безопасности. 

Константин МУШУТАС 

Постоянный представитель Республики Кипр 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Резолюция, едииоrласио принятая Палатой представителей 
Республики Кипр 8 июня 1984 rода 

Палата представителей Республики Кипр 

в свете данных, -свидетельствующих об уже начавшей· 
ся постепенной колонизации Фамагусты, вынудивших Ге
нерального секретаря Организации Объединенных Наций 
сделать решительные представления турецко-киприотской 
стороне относительно прекращения такrики создания но

вых faits acccomplis, 

считая, что эта акция бьmа бы невозможна без согласия 
Турции и сотрудничества турецких оккупационных войск, 

осуждая эту акцию как направленную на торпедирова· 
ние любых будущих инициатив с целью решения кипрской 
проблемы, 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/38/820- S/16625. 

[Подлинный текст на QJlглийском языке] 
[14 июня 1984 года] 

сознавая, что эта акция грубо нарушает как пункr 5 Со
глашения на высоком уровне между Киприану и Денкта
шем от мая 1979 года, так и соответствующее положение 
реэоmоции 550 Совета Безопасности Организации Об-ьеди
ненных Наций от мая 1984 года, а также пр1ЩЛожения са
мого Денкташа относительно Фамагусты, 

1. осуждает самым решительным образом тактику Тур
ции и руководства турок-киприотов, направленную на со

эдание новых faits accomelis; 

2. заявляет о нашей неуклонной приверженности мир
ным процедурам, которые позволят достичь решения кипр

ской проблемы на основе соглашений на высоком уровне 
и резолюций Организации Об-ьединенных Наций; 

3. требует немедленно прекратить начавшуюся колони
зацию Фамагусты, являющуюся нарушением резоmоций Орга
низации Объединенных Наций и прямо противоречащую обя
эательС'!'вам, взятым на себя турецко-кипрской стороной; 

4. призъ1вает руководство турок-киприотов дать указа
ние о немедленном освобождении оккупированных строе
ний и участков территории; 

5. призывает все парламенты и правительства сделать 
решительные представления Турции, с тем чтобы прекра• 
тить колонизацию Фамагусты; 

6. призывает всех членов Совета Безопасности действо
вать в соответствии с положениями его резоmоции 550 (1984) 
и принять решительные меры для ее осуществления; 

7. призывает Генерального секретаря Организации Об-ь
единенных Наций использовать авторитет его должности 
и принять все необходимые меры для прекращения коло

низации mобой части Фамагусты; 

8. призь1вает турецкое правительство и руководство ту• 
рок-киприотов немедленно прекратить колонизацию Фама• 
густы и передать ее под управление Организации Об-ьеди• 
ненных Наций с целью расселения в ней ее законных жите

лей. 

ДОКУМЕНТ S/16626* 

Письмо представmеля Лаосской Народно-Демократической Республики 
от 14 июкя 1984 года на имя Генерального секретаря 

Насrоящим имею честь препроводить текст заяв

ления министерства иностранных дел Лаосской Народ· 
но-Демократической Республики от 13 июня 1984 
rода относительно нападения таиландских войск 
на лаосскую территорию и ее оккупации. 

• Распространен под двойным ~словным обозначением 
А/39/310- S/16626. 

[Подлинный текст на французском .языке] 
[15 июня 1984 года] 

Буду признателен за распространение настоящего 

текста в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и офицнальноrо документа Со
вета Безопасности. 
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Киrонr вонrсАй 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объедипенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иностранных деп Лаосской Народ
но-Демокраnrческой Республики от 13 июня 1984 года 
относительно нападения таиландских войск на лаосскую 
территорию и ее оккупации 

24 мая 1984 года таиландские войска численностью при
мерно в 100 человек пересекли границу и проникли в Лаос
скую Народно-Демократическую Республику вблизи насе
ленных пунктов Бане Май, Бане Каиr, Бане Саванr, Тасенr 
Муонr Тхонr в районе Пакпай провинции Саябури. Впослед
ствии, 25 мая, еще один контингент численностью примерно 
в 70 человек возобновил военные действия в этих трех на
селенных пунктах. В обоих случаях лаосские вооруженные 
силы заставили эти войска возвратиться на территорию Таи
ланда. 

30 мая Чрезвычайный и Полномочный посол Лаосской 
Народно-Демократической Республики в Бангкоке заявил 
протест против этих неблаговидных действий министерст
ву иностранных деп Таиланда. 5 июня министерство иност
ранных дел Лаосской Народно-Демокраrnческой Республи
ки вызвало Чрезвычайного и Полномочного посла Королев
ства Танла~щ аккредитованного во Вьентьяне, и потребовало, 
чтобы таиландская сторона положила конец эrnм нападе
ниям. Во время эrnx двух встреч официальные лица Таилан
да выразили попиое согласие с тем, что необходимо ограни
чить масштаб этих ИНW!дентов и урегулировать их на регио
нальном уровне. Однако на деле ситуация развиваnась иначе. 
Более того, в тот же день, то есть 5 июня, таиландская сто
рона направила самолет "L.19" с заданием нарушить воз
ду11П1ое пространство Лаоса с целью шпионажа в окрестно
стях Пакпая. 6 июня около 9 час. утра пехотные войска Таи
ланда при поддержке артиллерийского огня с таиландской 

территории совершили нападение на три вышеуказанные 

деревни и впоследствии оккупировали их, причинив таким 

образом ущерб местному населению. 7 июня они тайком 
убрали пограничный столб, для того чтобы переместить его 
в другое место. Впоследствии, 8 июня, таиландские войска 
совершили еще одно вторжение близ населенного пункта 

Бане На Фай, расположенного на лаосской территории более 
чем в 2 километрах от границы. Эти войска подняли в окку
пированных таким образом деревнях таиландский флаг и 
захватили в них целый ряд лиц из числа rражцанского на
селен.ия. 

9 июня министерство иностранных дел Лаосской Народ
но-Демократической Республики вручило послу Таиланда 
официальную ноту протеста против этих актов нарушения 
территориальной неприкосно~енности таиландской стороной 
и потребовала от нее немедленного вывода ее войск из этих 
трех оккупированных деревень. Однако таиландская сторо

на не отреагировала на эти обоснованные протесты Лаосской 

Народно-Демократической Республики. В настоящее время 
таиландские войска продолжают оккупацию трех этих лаос
ских деревень. 

Эти действия являются грубейшим нарушением суверени
тета и территориальной неприкосновенности Лаосской На• 
родно-Демократическоll Республики, нарушением совмест
ных таиландско-лаосских заявлений, подписанных премьер

министрами двух стран в 1979 году, и подрывают отношения 
дружбы и добрососедства меЖду таиландским и лаосским 
народами, цдя вопреки интересам двух народов, единствен

ным желанием которых является установление мира и взаи

мопонимания. 

Эти прециамеренные действия крайне правых реакцион& 
ров правя11D1х кругов Таиланда являются частью их враждеб
ных происков в отношении Лаосскоll Нароцио-Демократи
ческоll Республики. 

Как известно всему миру, за прошедшие годы крайне 
правые реакционеры правяЩ)lх кругов Таиланда в сотруд-
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ничеС1Ве с реакционными правящими кругами Китая оовер
шали различные акты саботажа против Лаосской Народ
но-Демокраrnческой Республики в целом ряде областей, 
таиландская территория используется в качестве места дпя 

укрыПIЯ, подготовки, формирования и в качестве командноrо 
пункта дпя находящихся в изгнании лаосских реакционеров 

в их деятельности против лаосского народа. 

Эти недавние территориальные захваты отнюдь не являют
ся случайными, тем более чтр они последовали сразу же после 
визита в Китай генерала Артита Камланга Эка. Они скорее 
неотделимы от того, что крайне правые реакционеры правя

щих кругов Таиланда оказывали помощь клике геноцида 
Пол Пота в ее борьбе против кампучиllскоrо народа, и от 
того, что реакционеры из правящих кругов Китая активизи

ровали свои нападения на севериоll границе Социалистическоll 

Республики Вьетнам, стремясь сделать этот регион более 
взрывоопасным. 

Для того чтобы оправдать свою агрессию и обмануть как 
общественное мнение внутри страны, так и мировое общест
венное мнение, крайне правые реакционеры правящих кру• 

гов Таиланда, стремясь к тому, чтобы скрьпь свои захват
нические устремления, изобрели разного рода вымыслы 

о том, что эти деревни находятся на таиландской территории. 

Однако эти безрассудные утвержцеиия не могут изменить 
р_еалъность, которая состоит в том, что на эти деревни всегда 

распространялся суверенитет и территориальная неприкосно

венность Лаоса, и в том, что в данном регионе никогда не 
возникало территориального спора меЖду двумя странами. 

Проживающее в этих населенных пунктах население находит
ся под административным управлением Лаоса. 

Пресса и таиландцы, руководствующиеся чувством добро!! 
воли, признали эту реальность и определенно подтвердили, 

что жители вышеуказанных деревень не числятся в списках 

граждан Таиланда. 

Правительство Лаосской Народно-Демократической Рес
публики выступает решительно против этих захватнических 
деllствий крайне правых реакционеров правя11D1х кругов 

Таиланда и решительно осужцает их, требуя немедленного 
и безоговорочного вывода всех таиландских войск из ок
купированных раl!онов, возмещения ущерба, причиненно
го местному населению в результате гибели жителей, и ма

териального ущерба, возвращения захваченных ими дере
венских жителей и неуклонного соблюдения суверените
та и территориальной неприкосновенности Лаосской Народ
но-Демократическоll Республики. 

Лаосская Народно-Демокраrnческая Республика всегда 
руководствовалась стремление~ к постоянному развиmю 

отношениll доброооседства между двумя странами и не

уклонно соблюдает два совместных лаосско-таиландских 
заявпения от 1979 года. Лаосская Народно-Демократи
ческая Республика всегда уважала иеэависимость, сувере
нитет и территориальную неприкосновенность Таиланда, 
но в то же время . она преисполнена твердой решимости 

использовать свои законные права для сохранения свое!! 

независимости, суверенитета и территориально!! неприкосно

венности. 

Правительство Лаосской Народно-Демократической Рес
публики обращается к таиландскому народу и ко всем таи
ландцам, руководствующимся чувством справедливости, к 

правительствам и народам братских и дружественных стран 

всего мира с призывом осудить эти преступные акты нару• 

шеиия суверенитета и разрушения деревень и материальных 

ценностей лаосского народа, совершенные крайне правыми 
реакционерами правя11D1Х кругов Таиланда, и в то же время 

обращается к ним с просьбой поддержать его справедливую 
позицию и свободное от корыстных цепе!! стремление к мир
ному сосущ~tвованию со своими соседями. 



ДОКУМЕНТ S/16629* 

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритаи1П1 и Северной Ирландии 
от 14 июня 1984 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам текст за.явления, сде
ланною №им правительством в связи с Совмест
ной декларацией rnaв rосударств и правительств 
Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Объединен
ной Республики Танзании и Швеции [S/ 16587, при
ложение], с которой OIOI обратились к ядерным дер
жавам. 

Буду признателен 

заявления в качестве 

неральной Ассамблеи 
Совета Безопасносm. 

за распространение данноrо 

официальноrо документа Ге
и официальноrо документа 

Дж. А. ТОМПСОН 

Постоянный представитель 
Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление правительства Соединеиноrо Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии 

Мы присое)]Jfняемся к подпис:ш~ш1м призыв государст
вам, еще раз подmерждая нашу убежденность в том, что 

никогда не долЖJЮ быть новой мировой войны. Задача долж
на по-прежнему заключаться в том, чтобы сделать все от 

нас зависящее с целью предотвращения возникновения всеоб
щей войны. С 1945 года в так называемых войнах с приме
нением обычного оружия погибло до 10 млн. человек в раз
личных районах мира. В тече1D1е зrого периода в Европе был 
мир, то есть, иначе говоря, на протяжении всего периода 

сущесmования НАТО и Варшавского Договора. В этом про
цессе важную роль играло ядерное сдерживание. 

• Распространен под д13ойным усповным обозначением 
А/39/311 - S/16629. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[J 5 июня 1984 года] 

Мы полностью осознаем, что ядерная катастрофа - еспи 
позволить ей разразиться - будет беспрецеденmым бедст
вием WJЯ человечес,ва. Однако бесполезно вызывать не
уместное чувсmо паЮ1ки и страха перед возможностью та

кой катастрофы. Как заявил премьер-министр Великобри
тании на специальной сессии Организации Объединенных На
ций по разоружению31 , основная угроза миру заключается 
не в сущесmовании вооружений определенных видов. При
чины войны кроются в готовности прибегнуть к силе с целью 
изменения уклада жизни других. Руковоl]Jfтели Североат
лантического союза ясно заявили, что "никакое наше ору

жие не будет использовано иначе, как ответ на нападение•'. 
Мы не оспариваем право любого суверенного государства 
на самооборону. В равной степени мы не считаем, что кто
либо может неправильно истол1<овать ре1Ш1мость и el]Jfнcmo 

западных стран в рамках коллекmвной обороны, которая 
является основой стабильного равновесия между Востоком 
и Западом. 

Самый значительный вклад в сохранение стабильносm 
на более низких уровнях вооруженных сил заключался бы 
в проведении переrоворов о сбалансированном сокращении 

уровней ядерных вооружений Соеl]Jfненных IIlтатов и Совет
ского Союза. Зто более насущная и стоящая задача, чем ме
ры по замораживанию и запрещению, в возможносm провер
ки которых мы не можем быть уверены и которые по этой 

причине не будут способсmовать укреплению взаимного 

доверия. Однако это обстоятельство требует, чтобы за стол 
переговоров сели обе стороньL С переговоров в прошлом 

году в Женеве ушли ведь не Соединенные II!таты. Американ
цы заявили, что они по-прежнему готовы возобновить пе
реговоры в любое время без предварительных условий. 

Мы хотели бы, чтобы все государсmа, которые серьез
но заинтересованы в проявлении конструктивного подхо

да к решению вопросов ядерных вооружений и контроля 

над вооружениями, включая все те rocyдapcma, которые 

выступили с данным призывом или одобрили его, по

следовали примеру большого чиспа государств, являю-
1Ш1хся учасmиками Договора о нераспространении ядер

. ноrо оружия29 
• 

ДОКУМЕНТ S/16630* 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 15 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст m1сь
ма президента Исламской Республики Иран r-на Али 
Хаменеи от 14 июня 1984 года на Ваше имя. 

* Включает документ S/16630/Corr.1 от 18 июня 1984 
года. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 июня 1984 года) 

Буду признателен за распространение настоящего 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Саид Р АдЖАИ-ХОР АСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 
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ПИСЬМО ПРЕЗИДЕНТА ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН 
ОТ 14 ИЮНЯ 1984 ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК
РЕТАРЯ 

Ваше 1П1сьмо [S/16614), подтверждающее полу
чение моего послания от 10 июня 1984 rода [S/16609), 
получено. Вашим гуманным усилиям по предотвра
щению больших потерь и разрушений в результате 
военных нападений на жилые районы и районы сосре

доточения rражданскоrо населения, большая часть 
которых легла на IDieчи исламского народа Ирана, 

дана высокая оценка. Представляется, что, учитывая 
продолжение проведения своей политики нападений 
на жилые районы и районы сосредоточения rраждан

скоrо населения, положительный отклик Ирака на 
Ваш призьm преследует лишь цели политического и 
пропаrандистскоrо характера, а не цель прекращения 

таких нападений; утверждение Ирака о том, что 5 ию
ня 1984 rода ero самолеты не бомбили гражданские 
объекты в Бане, является лишь попьпкой оправдать 
одно из наиболее разрушительных нападений на на
ши жилые районы и районы сосредоточения rраж

данскоrо населения. В своем ответе на Ваш призыв 
от ';) июня [S/16611) иранский режим считает воз
можным прекращение нападений на жилые районы 
в том случае, если в них не будут сосредоточены во-

оруженные силы. Мы считаем, что это лишь повод 

для уклонения от своих обязательств и возобновле

ния нападений на наши районы сосредоточения rраж

данскоrо населения. Поэтому долг Организации Объ
единенных Наций заключается в том, чтобы добиться, 
чтобы иракский режим взял на себя обязатеnьсrео 
безоговорочно поддержать Ваш гуманный призьm. 

Мы считаем необходимым, чтобы Организация 
Объединенных Наций сделала все возможное для 
обеспечения вьmолнения этих обязательств, а в слу
чае возможных нарушений проводила расследова

ние с помощью миссий по установлению фактов, 
подобных двум миссиям, направленным Вами для 

расследования нападений на районы сосредоточения 
rражданскоrо населения и применения химического 

оружия. Однако мы придерживаемся той точки зре
ния, что Ваша гуманная иющиатива будет иметь успех 
лишь в том спучае, еспи сообщения о возможных 

нарушениях не постигнет участь двух предыдущих 

сообщений. 

Сейед Али ХАМЕНЕИ 

Президент 

Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/16631 

Письмо представителя Ирака от 15 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства Ирака настоящим 
имею честь препроводить текст официального воен

ного сообщения Ирака от 11 июня 1984 rода отно
сительно артиллерийского обстрела силами иранско

го режима гражданских объектов на иракской тер
рюории, в результате которого было убито и ране
но несколько иракцев и разрушен и поврежден ряд 

гражданских объектов и жилых домов в городах 

Ирака, подвергшихся иранскому обстрелу. 

Буду признателен за распространение настоящего 

письма и приложения к нему в качестве документа 

Совета Безопасности. 

Рияд М. С. АЛЬ-l<АЙСИ 
Постоянный представите.ль Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[17июнл 1984 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст офиuнапьных военных сообщений Ирака 
от 11 июня 1984 rода 

Вчера ночью и утром текущего днЯ иранский режим про
должал обстреливать тяжелой артиллерией города Басру, 
Мандали, Ханакин, Зурбатию и Дарбендхан и их окрестносrи. 
В результате этого варварского и жестокого обстрела были 
убкrы и ранены мирные жители и причинен материальный 
ущерб в следующих городах: 

Басра: один человек убкr, четверо ранено, повреждены 
два жилых дома. 

Ханакин: один человек убкr, шестеро ранено, раэруше.но 
четыре жилых дома, причинен ущерб еще шести жилым до

мам и трем садам, повреждена гражданская автомашина. 

Зурбатия: рээрушеио три жилых дома и нанесен ущерб 
мечети и нескольким садам. 

Дарбендхан: два человека ранены, разрушено четыре жи
лых дома. 

Мандали: повреждено несколько гражданских объектов. 
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ДОКУМЕНТ S/16632 

Письмо представителя Ирака от 16 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо МИ· 
нистра шrостранных дел Иракской Республики r-на 
Тарика Азиза от 16 июня 1984 rода на Ваше имя 
о нарушении иранским режимом соглашения об от

казе от умьШDiенноrо обстрела чисто гражданских 
объектов. 

Прошу распространить настоящее Imсьмо и при• 
ложение к нему в качестве документа Совета Без• 
опасносm. 

Рияд М. С. АJIЬ.КАйСИ 

Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСfИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСf РА И МИНИ
СfРА ИНОСfРАННЫХ ДЕЛ ИРАКА ОТ 16 ИЮНЯ 1984 
ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В дополнение к моему письму от 15 июня 1984 
rода [S/16631) я хотел бы сообщить Вам, что, не
смотря на заключенное при Вашем посредничестве 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[ 17 июня 1984 года] 

соглашение об отказе от обстрела чисто гражданских 

объектов, иранский режим, который постоянно до
казывает, что он не соблюдает свои обязательства, 
сегодня утром с 9 час. 50 мин. до 11 час. 45 мин. 
по местному времени подверг обстрелу город Сайид· 
Садик. Иранская артиллерия выпустила 15 снарядов 
по центральной части города, в результате чего был 
ранен один гражданский житель и причинен серьез
ный ущерб двум жилым домам. 

Прошу Вас обратить внимание членов Совета Без
опасности на это нарушение достигнутого с Ираном 
соглашения. Я также хотел бы повторить свою прось
бу о скорейшем направлешm в Ирак группы пред• 
ставителей для проверки продолжающегося обстре

ла гражданских объектов иранским режимом и пре

дупредить, что нарушение иранским режимом согла

шения вынудит нас прибегнуть _ к ответным мерам. 

ТарикАЗИЗ 

Заместитель премьер-министра и 

министр иностранных дел Ирака 

ДОКУМЕНТ S/16633 

Положение в Центральной Америке: записка Генерального секретаря 

1. 15 июня 1984 года в рамках деятельности Кон• 
тадорской группы и в соответствии с резолюцией 
530 (1983) Совета Безопасности я имел встречу с 
министрами иностранных дел Панамы и Венесуэлы, 
прибывuшми в сопровождении представителей этих 
стран, а также Колумбии и Мексики. 

2. Во время встречи мне бьmа передана копия 
сообщения от 9 июня, которое, как меня шrформи• 
ровали министры иностранных дел стран, входящих 

в Контадорскую группу, лично вручили главам ПЯ· 

rn центральноамериканских государств и которое 

содержит проект комплексного договора, получивше

го название "Контадорский акт мира и сотрудничест
ва в Центральной Америке", - документ, который 
носит конфиденциальный характер. Текст упомяну
того сообщения приводится в приложении к настоя

щей записке. В сообщении в общих чертах излагает• 
ся содержание проекта Акта и объясняется сфера 
его юридического и политического охвата. Цель дан• 
ного сообщения состоит в том, чтобы просить цент
ральноамериканские страны высказать свою точку 

зрения относительно проекта Акта. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[21 июня 1984 года] 

3. В ходе встречи меня также информировали 
о развитии положения в Центральной · Америке и 
результатах прилагаемых Контадорской группой уси
лий по достижению мира. 

4. Мне хотелось бы выразить свое удовлетворение 
предоставленной мне информацией о прогрессе, до

стигнутом благодаря дипломатическим инициативам 

Контадорской группы с правительствами центрально

американских государств. Я считаю, что дипломати• 

ческий процесс в регионе вступил в решающий этап, 
для которого как никогда ранее необходима решитель
ная поддержка со стороны международного сооб
щества. Со своей стороны, я заявил министрам о 

том, что, как и прежде, я готов сотрудничать с Груп
пой и соответствующими сторонами всегда, когда 

они сочтут ~то целесообразным. 

5. Я считаю также, что всяческого поощрения 
заслуживает изложенное Соединенными lllтатами и 

Никарагуа во время . недавней встречи на высшем 
уровне решение о начале диалога, направленного 
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на то, чтобы содействовать уменьшению напряжен

ности в реrионе. 

6. В соответствии с положениями резолюции 530 
(1983) считаю целесообразным довести выше
нзложешюе до сведения членов Совета Безопас
ности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст сообщения 

От имени наших соответствующих правительств с уваже
нием информируем Вас о прогрессе, достигнутом в ходе 
дипломатических переговоров, организованных по инициа

тиве стран - членов Контадорской группы. Наше сообщение 
направлено на то, чтобы представить на Ваше рассмотрение 
проект комплексного договора, который называется "Конта
дорский акт мира и сотрудничества в Центральной Амери
ке" и цепь которого состоит в том, чтобы обобщить важ· 
ный вклад, внесенный в ходе совместной работы правитель
ствами пяти центральноамериканских стран и четырех стран, 

входящих в Контадорскую группу. 

Как Вам извесmо, на последнем совместном совещании 

министров иностранных дел стран Центральной Америки 
и Контадорской группы, состоявшемся 30 апреля 1984 года, 
мы договорились провести работу по упорядочению, систе

матизации и обобщению имеющихся материалов и элемен
тов в целях разработки проектов, которые можно было бы 
оформиrь в качестве мирных договоров в регионе. В качест
в е основной оmравной точки мы использовали доклады, 

представленные Комиссией по вопросам безопасности, Ко
миссией по политическим вопросам и Комиссией по социаль
но-экономическим вопросам, деятельность которых осу

ществлялась в течение четырех первых месяцев текущего 

года с участием правительств девяти стран. 

Проект Акта был подготовлен с должным учетом текста 
обязательств и рекомендаций, принятых консенсусом в ра
бочих комиссиях. В тех случаях, когда это было крайне не
обходимо, в них были внесены изменения, с тем чтобы испра
вить стилистические неточности или унифицировать форму

лировки во всем документе. Когда не удавалось достичь 
окончательного согласия, вырабатывалась такая формули
ровка, которая могла бы устранить имеющиеся различия 
в критериях, с тем чтобы как можно более точно отразить 
мнения, изложенные в ходе всего этого процесса. 

Сфера юр~щического охвата данного Акта заслуживает 
особого }'Поминан1tя. Одной из отличительных черт перего
воров, в которых участвовали девять стран, является стремле

ние к тому, чтобы достип1утые соглашашя устанавливали 

нормативные рамки, отражаюnще многообразие II сложность 
рассматриваемых проблем и вопросов. Кроме того, мы учи
тывали накопленный нами положительный опыт и попыта

л11сь разработать такой проект, который отвечал бы кон
кретным обстоятельствам и характерным особенностям 
конфликтов в регионе. Нам хорошо известно, что не сущест
вует ни одной международно-правовой нормы, которая пре

пятствовала бы государствам определять ту форму, которую 
они хотели бы придать международным документам, в ко

торых они излагают свою согласованную политическую во

mо. Такие документы приобретают юр~щический характер 

прежде всего в силу конкретно выраженного сторонами 

желания определить объем своих обязательств. Мы пришли 
к выводу, что документ в форме акта вполне отвечает пре

следуемым нами целям, поскольку речь идет о гибком до
кументе, в который можно было бы включить элементы 
как декларативного, так и рекомендательного характера 

и в котором, кроме того, могли бы содержаться правовые 

обязательства, являющиеся юридически обязательными длJ1 
всех сторон. 

Проект Акта состоит из трех частей, соответствующих 
тематике работы трех рабочих комиссий. Во-первых, он со
держит пр~амбулу, в которой излагаются выводы, представ

ленные самими комиссиями. В части I содержатся как об
щие, так и конкретные юридические обязательства, касаю

щиеся политических вопросов, вопросов безопасности и 
социально-экономических вопросов. В части II излагаются 
общие и конкретные рекомендации по каждой из рассмат• 
риваемых тем. 

В часть 111 проекта включены аспекты, касающиеся ко
миссии по проверке и контролю, которая - в силу ее зна• 

чения как механизма для обеспечения соблюдения разЛИtr 

ных аспектов, предусматриваемых Актом, - должна, по 

нашему мнению, стать его неотъемлемой частью. 

Характер юридических обязательств и методы урегули
рования противоречий описываются в заключительных поло

жеюtях, которые составляют часть IV документа. Сюда вклю
чены положения, касающиеся процедуры разрешения про

тиворечий, возникающих в связи с применением, соблю
дением или толкованием юридических обязательств и в отно

шении выполнения рекомендаций. Кроме того, в ней уточ
няется роль, которую призваны играть в этом процессе как 

министры иностранных дел центральноамериканских стран, 
так и министры иностранных дел стран Контадорской груп

пы. 

Составной частью Акта является приложение, касающее
ся концепций в области безопасности, которые были утверж• 
дены в ходе работы соответствующей комиссии. К нему 
также прилагается дополнительный протокол, который от
крыт для подписания другими государствами международ• 

ного сообщества, имеющими связи и интересы в регионе, 
и посредством которого они примут на себя обязательство 

соблюдать обязательства, взятые на себя сторонами, под• 
писавшими Акт. 

Мы убеждены в том, что точки зрения центральноамери
канских стран нашли отражение в данном проекте. Тем не 
менее по некоторым вопросам необходимо бьmо заполнить 
имевшиеся пробелы. Наша основная задача состояла в том, 
чтобы обеспечить справедливое равновесие, при котором 
учитывались бы различные, а часто и противоречащие друт 
другу интересы в условиях сложного положения, имеюще

гося в регионе. Эта цель и политическая воля стран Централь
ной Америки, направленная на то, чтобы найти действенные 
решения для серьезного кризиса и постоянной опасности 

возникновения конфликтов, которая существует в этом 

раnоне, послужили исходным пунктом для нашей деятель
ности. Мы старались постоянно помюrrь об основной цели 
этого процесса, а именно о ведении переговоров, что под• 

разумевает принятие усилий по примирению и согласованию 

1mтересов. 

И наконец, мы считаем, что мы подошли к заключитель
ному моменту нашей согласованной деятельности в интере

сах мира в регионе. Мы все придерживаемся единого мнения 
относительно ответственности, которая лежит на каждой 

из наших стран. Поэтому мы не сомневаемся, что данный 
проект будет положительно воспринят правительством Ва• 
шей страны, поскольку в конечном счете он является ре
зультатом коллективной деятельности, в которой мы все 

принимали участие. В основе "Контадорскоrо акта мира 
и сотрудничества в Центральной Америке" лежит, как мы 
полагаем, настоятельная необходимость и подлинная готов• 
ность найти эффективное решение серьезных проблем, ко
торые в настоящее время переживает центральноамерикан· 

ский регион. 
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r-н президент, мы надеемся, чrо Вы выразите нам Ваwи 
цекиwе мнения, и уверены в rом, что Ваши замечаиия обо
rапт содержание этоrо Ахта. 

Бернар.ао 

СЕПУ ЛЬВЕДА АМОР 

JJинистр иностра,,ных 
0

деп 
Мека,ки 

Д-р POllpJII'O 
ЛЬОРЕдА КАЙСЕдО 

Министр иностранных дел 

Колумбliи 

Благодарим Вас за про.олвемые с Ваwеа стороны инте
рес и внимание к нам к, воn1,3у•с:ь возможносnl), эuеряем 

Вас в нашем самом mубоком увuсеиин. 

Иащро МОРАЛЕСПАУЛЬ 

Министр иносrранных дел 

Венесуэлы 

оадеи ОРТЕГА.ДУРАН 
Министр иностранных дел 

Г/аНJJМЫ 

ДОКУМЕНТ S/16634• 

Письмо представителя Индии от 18 НJORJI 1984 года 
ка имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить письмо, направлеtmое 
r•ном Альфредом Изо, Генеральным секретарем 
Афрmсаискоrо национальноrо конгресса IO)IQIOЙ Аф
рики, r-же Индире Ганди, премьер-министру Индик 
и Председателю движения неприсоещmения. Прошу 
распространить зто письмо в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и документа Совета Без
опасности. 

Вниай К. БЕРМА 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма Гекеральиоrо секретаря Африканскоrо нацn~ 
иал.коrо конrресса ЮжкоR Африки премьер-М1111истру 

ИидJО1 к Председателю движения иеприсоед1111еиия 

Имею честь сообщить Вам о серьезноlt озабоченности нa
weR ol)raниэaWIJI в связи с приrлаwением, иаправпекным 

правит-епьством Соедюtенноrо Королевства и р11дом других 
евроnейскюс стран прею.ер-министру расистской IOжJloA 

Африки П. В. Боте посетить с официапьным визитом их стра
ны в начале следующего месяца. 

• Распространен под двоRным условным обозначением 

А/39/315 - S/16634. 

(Подлинный текст на английс1<ом языN"еJ 
(19 июНJJ 1984 года) 

В своеR борьбе за соэдание иераснстскоrо демократкче
скоrо общества для всех жителей Южной Африки независимо 

от расы, цвета кожи и убежденна Африкансккя нацнон~ 
иыR конгресс ЮжноА Африки всегда черпал мохиовеиие 

в миоrочислеииых реэоrооциях ОрrаикзаЦ11И Oб-ъeдlDleIOIЫX 
Наций и стран Содружества, в частности в резолюUЮ1х Де, 
nнAcкolt конференции на высшем уровне про1Ш1оrо rода. 

В этоR связи направление приrлаwеиц прем~,ер-МИИИС1-
РУ расистского режима представмет собоR акт покрови
тельства по отношению к южноафриканскому режиму и 
акт пренебрежения по отиошенКIО к мировому обществен

ному мнению. 

Это rахже равкозначио оцобрению осущестамемоll ре
жимом Претории стратегии дестабилизации и аrрессии пр~ 
тив ,,прифронтовых" и соссднюс государств, цепь которой 
состоит в том, чтобы заставить их каmrrулироваn. и добить
ся иэоМWIИ и ликвидации национаm.н~освободитеnъных 
сил и обелить свою систему апартеида, явмющуюся 01111-

цетаорением зла. 

Мы убеЖдены в том, что такой визит также побудит ре
жим Претории безнаказанно nродолжаn. осуществление своих 
агрессивных планов против независимых африканских стран 
в этом регионе и сохраиять ero жесткую систему yn,ereиu 
и апарте~ща, направленную против чернокожего населения 

страны. 

Имтно по этоА причине мы nрющ~аем вас в вашем ка
честве Председатеrur движения неприсоединения исnопьэо
вать добрые услуги, wобы убедИ'П, Соединенное Коропеаст
во, Фtдеративиую Республику Г~рмании, БельrИJО, Порту· 
rалию и lJJвeAuapию отма~ить приглашения, напраменные 

~ну Боте, и не допустить этой поездки. 

ДОКУМЕНТ S/16635• 

Письмо nредставиrеля Пакистана от 18 июня 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском лзыке] 
(19 июн.я 1984 года] 

Имею честь довесrи до Bawero сведения о факте серьезноrо нарушения 
воздуllПlоrо пространства и террктории Пакистана со стороны Афrанистаиа, ко
торое имело место 16 июня 1984 rода и привело к жертвам. Подробности эroro 
шщидента следующие: 

"16 юокя 1984 rода в 6 час. 05 мин. (nаккстанское стандартное время) два 
военных самолета с афганскими опознавательными знаками наруumли воз

душное пространство Пакистана над поrраничньtм постом к северу от Лащ-

• Распространен под двоltllым условным обоэвачеJtием А/3 9/3 lб - S/ 16635. 
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котала в районе Хибер и сбросили семь бомб, четыре из которых взорвались 
в 300 ярдах от rр8Н1ЩЬI . на территории Пакистана. В результате бомбар, 
дировки бьmи убиты шесть афганских повиндахских детей в возрасте 
до 1 О лет и бьmа ранена одна женщина. Эти лица проживали в повин
дахском лагере, расположенном в приrраничном районе пакистанской 
территории". 

Выражая беспокойство по поводу этого последнего нарушения воздуш
ного пространства и территории Пакистана, правительство Пакистана предупре
дило об опасных последств~, связанных. с подобными нарушеНИf;IМИ, отв~ст
венность за которые полностью ляжет на власти в Кабуле. 

Инцидент, происшедший 16 июня 1984 года, явился двадцать восьмым 
нарушением воздушного пространства Пакистана со стороны Афганистана за 
текуuщй год. 

В течение 1983 года в общей сложности имело место 108 нарушений 
воздушного пространства и сухопутных rран1Щ со стороны Афганистана, 
о наиболее серьезных из которых Вам было сообщено в моих предыдущих 
письмах от 26 июля [S/15892), 2 сентября (S/15960), 21 сентября (S/16001), 
5 октября [S/16023), 7 октября 1983 года [S/16028) и от 2 февраля 1984 года 
[S/16313). 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Ге
неральной Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 

С.IIIахНАВАЗ 

Постоянный представитель Пакистана. 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16636 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 19 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 июня 1984 года] 

Имею честь по поручению правительства Ирана довести до Вашего сведения 
тот факт, что после того, как обе стороны согласились с Вашим предложением 
относительно прекращения нападений на жилые районы, иракский режим в на
рушение своего обязательства 14 и 17 июня 1984 года подверг обстрелу город 
Абадан, в результате чего гражданским сооружениям и жилым зданиям бьm 

причинен значительный ущерб. 

Буду весьма ·признателен за распространение настоящего письма· в качест

ве документа Совета Безопасности. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/16637• 

Пиеi>мо предсruнтепя AфruorcтaD от 20 ИЮRЯ 1984 года 
на имя Геиерат.ноrо секретер• 

Ссыпаясь на письмо представителя Пакистана 
от 18 юом 1984 rода на Ваше имя (S/16635), имею 
,ecn довести до Вашеrо сведекия, что сеrодня, 20 шо
НJI 1984 rода, поверенный в делах посольства Па
кистана в Кабуле был nриrлашен в министерство 
Ю1остр8Юlых дел Демократической РеспублИЮ1 Аф
rаннстан, rде ему на'Wtьииком первоrо политическо

rо отдела было сделано следующее заявление: 

,,Проведя юучение и расследование недавне
rо заявления пакистанских властей о том, что 
16 июня 1984 rода. афrанский самолет mсобы на
рушил воэдуUD{ое пространство Пакистана, со
ответствующие аnасти Демократической Республи
ки Афrанистан сообщают, что в указанный день 
нарушение воздушноrо пространства Пакистана 
места не имело, и отверrают эuвление пакистаи• 

скнх властей, которое, как и в прошлом, не со

ответствует действительности. 

Исходя из прошлого оm,1та, необходимо за

явить, чrо всегда, как только приближается да

та начала переговоров между двумя ~трапами 

при посредничестве представителя Генерального 
секретаря нпи дата открытия сессии Генеральной 
Ассамблеи, nаюtстанские власти - в цепях вве-

• Распространен под двоАНь1м условным обозначением 
А/39/318- S/16637. 

[Подлинный текст на английском .111&1ке] 
(21 UIOIUI 1984 года] 

деиия в заблуждение пакистаискоrо и мирово
rо общественноrо мнения и достижения опреде
ленных nропаrандистсккх целей - выдвиrают 
подобные лживые, необоснованные утверждения. 

Демокраtи11еская Республика Афrаиистак яв
ляется миролюбивой страной, и, несмотря на то 

что она сама оказьmаnась жертвой разнузданной 

аrрессии с территории Пакистана, она иикоrда 
не нарушала территориальной неприкосновенности 
какоrо-либо rосударс:тва. 

Правительство Демократической Респубmtки Аф
rанистан , осуждая эти лживые и провокацион

ные заявления пакистанских властей, полностью 

противоречащие миролюбивой политике Демок
ратической Республики Афганистан, реwнтельно 
и категорически отвергает их и указывает, что 

исnол·ьзование такоrо рода лжи и изМЫ11DJеиий 
приведет лишь к созданию ноаых препятствий 
при проведении будущих переговоров между дву

мя странами". 

Прошу Вас распространить настоящее письмо в 
качестве документа Геиераm.ной Ассамблеи и доку
мента Совета Безопасности. 

М. Фарид ЭАРИФ 

Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Об~единенных Начий 

ДОКУМЕНТ S/16638 

Письмо nредставитела Ирака от 21 июня 1984 rода 
на имя Генераm.иого с:екретар• 

Настоящим имею честь препроводить направлен

ное Вам письмо r-на Тарика Азиза, мииисrра иност

ранных дел Иракской Республики, от 21 июня 1984 
rода относительно нарушения иранским режимом 

соглашения о недопущении преднамеренных напа• 

дений на объекты, имеющие чисто rражцанский ха• 
рактер. 

Прошу распространить настоящее письмо и при

ложение к нему . в качестве документ~ Совета Беэ
оnасности. 

Рияд М. С. АЛЪ-КАЙСИ 
Посrо.11нный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на арабском .111ыке) 
(21 июНR 1984 года] 

ПИСЬМО ЗАМЕСfИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР.МИНИСfРА и минисr
РА ИНОСТРАННЫХ дЕЛ ИРАIСА ОТ 21 ИЮНЯ 1984 ГОдА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я ·хотел бь1 сослаться на письмо от 10 июня 1984 
года (S/16610), которое r-н Саддам Хусейн, прези
дент Иракской Республики, наnравиn Вам в ответ 
на внесенное Вами Ираку и Ирану nредnожекне от 
9 июня [$/16611] о том, чтобы они воздержались 
от обстрела ЖIOJЬIX районов. Президент Иракской 
Республики завериn, что ei:o правцтелъство J'!PKM~ 

Ваше. прtДЛожение при том условии, что Иран возь
мет на себя обязательство собmодать ero н что в са
мом ближайшем будущем будут приняты эффек
тивные меры, с тем чтобы контролировать собтод~ 
ние обеими сторонами этой доrовореШlости. Кроме 
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тоrо, он отметил, что в качестве одной из необходи

мых мер для достижения этой цели обеим сторонам 

необходимо запретить дислоцировать военный пер
сонал в rражданских центрах и вблизи от них, с тем 
чтобы избежать нападения на указанные центры в 
ходе военных операций. · 

Начиная с 12 июня Ирак строrо соблюдает свои 
обязательства и согласился принять rруппу наблю

дателей Организации Объеднненных Наций, которая 
уже находится в Ираке. Это свидетельствует о его 
искренности и заинтересованности в беэукоснитель
ном соблюдении этого соглашения. Однако иран
ская сторона нарушила его трижды в период, состав

ляющий менее 10 дней. В данном случае мне хотелось 
бы сослаться на мое письмо от 16 июня (S/16632], 
в котором я сообщал о преднамеренной бомбарди
ровке, которой подвергся город Сайид-Садик. Вче
ра иранский режим дважды осуществил бомбарди
ровку сектора Басра. 20 июня 1984 года в 21 час. 
50 мин. Иран подверг бомбардировке один из жилых 
районов в провинции Басра; был совершен обстрел 
тремя снарядами тяжелой артиллерии, в результате 

чего бьDIИ ранены одно гражданское лицо и один 

ребенок. В ту же ночь в период между 22 час. 40 мин. 
и 23 час. три снаряда тяжелой артиллерии были вы
пущены по друr'>му жилому району в секторе Бас
ра. Кроме того, иранский режим откаэался допу
стить на свою территорию rруппу наблюдателей Ор
ганизации Объединенных Наций. Этот отказ свиде-

тельствует о его намерении использовать находя

щиеся вблизи rраницы с Ираком города в качестве 
центров для сосредоточения своих вооруженных 

сил, с тем чтобы осуществлять оттуда нападения 

на территорию и rорода Ирака, о чем мы предупре

ждали с самого начала. Мы уверены в том, что иран
ский режим фактически избрал города Абадан и 
Маамир в качестве центров сосредоточения своих 

вооруженных см, используя соглашение для дости

жения своих подлых и вероломных целей и игнори
руя призыв о прекращении бомбардировки жилых 

районов, изложеннь1й в Вашем письме от 9 июня 
1984 года. 

Просим принять неотложные меры для проверки 
упомянутьхх фактов и вновь подтверждаем нащу 
искреннюю заинтересованность в применении со

rлашения и в вьmолнении механизмами Организа
ции Объединенных Наций своего долга в отношении 
правильного применения упомянутого соглашения, 

с тем чтобы Иран не использовал его в качестве шир
мы для прикрытия своих аrрессивных и экспансио

нистских намерений. 

ТарикАЗИЗ 

Заместитель премьер-министра и 

министр иностранных дел 
Иракской Республики 

ДОКУМЕНТ S/16639* 

Письмо представителя Турции от 20 нюня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить адресован

ное на Ваше имя IШсьмо заместителя представителя 
Турецкой Республики Северного Кипра r-на Реша
та Чаrлара от 19 июня 1984 года. 

Буду признателен за распространение настоящ1>

rо ID1сьма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫРджА 

Постоянный представитель Турции 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖFJIИЕ 

П11сьмо r-на Реwата Чаrпара от 19 нюня 1984 rода 
на имя Генерапьноrо секретаря 

Настоащим имею честь препроводить адресованное на 

Ваше ИМJI 1П1сьмо министра иностранных дел и обороны Ту-

• Распространен под двоЙНым условным обозначением 
А/38/821 - S/16639. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(22 июня 1984 года] 

рецкой Республики Северного Кипра г-на Некати Мюнира 
Эртекюна от 19 июня 1984 rода. 

Буду признателен за распространение настоящего пись
ма в качестве документа Генералыlой Ассамблеи и доку
мента Совета Безопасности. 

ПИСЬМО Г·НА НЕКАТИ МЮНИРА ЭРТЕКЮНА ОТ 19 ИЮНЯ 
1984 ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТ АР Я 

Направляю это письмо, с тем чтобы обратить Ваше вни
мание на недавно имевшие место акты· вопиющего наруш~ 

ния греческой стороной пункта 6 Соглашения из десяти пунк
тов от 19 мая 1979 года (S/13369, пункт 511, которые сви
детельствуют о том, что греки-киприоты постояЮ10 нару

Ш8JОТ взаимосоrпасованный принцип "содействия доброй 
воле и взаимному довершо". Ниже приводятся некоторые 

из наиболее ярких примеров подобных нарушений. 

1. Несмотря на установившуюся 19 пет назад практику, 
греки-киприоты предприняли в апреле 1983 года шаги к 
изменению установившейся практики представ~пельства Кип
ра в Парламентской ассамблее Европейского совета и на 
послtд11ей сессии Ассамблеи, проходившей 7 - 11 мая 1984 
года, преуспели в получении одностороннего представитель

ства в лице делегации, в состав которой входили только 

греки-киприоты н в которой турки-юmриоты представлены 

не были. 
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2. На тртеа Коаференции мннис:тро• труnа 11епржоеu
КИ11wюсся и Друrих раэвиН1Оwкха crpa11, проходошеl в 
Мlиаrуа 10 .- 12 r.cu 1984 rода, rрек~.КJ111риотw, воспот,, 
эовав11D1СЬ отсуrствием ,уро1с-1с1111риотов, DpllllO)IQUJR ус• 
JIJUI ' К DрИНЯТИIО OIIJIOCТOpoюtel pe30JВOWIИ, orp8.aJOщel 
DО3ицюо IDIWЪ rреков-киnриотов. Важной особсниостwо этоl 
реэоmоции JIВJIJreтcJI тоr факт, irro в иеR nepвaнa'l&Jlbllo со
держ.аnс11 cneдYJOЩldl l!)'ИКТ: 

.,НастО11Тет.ко nркЭЬJВаеr также к скореlwему воэ
обиовnеиюо эффективных и конструктивных межоб
lЦIIНИЫХ переговоров в цемх содеltсrвм . достижсttИIО 
скорейшего вэаимоnриемnемоrо раэреwсиu киnрскоR 

проблемы cornaato COOTBCТCТBYJOIWIM peэontoUКIIM Ор
ганизации ОбыдЮfеиных Наций, решеиИJ1м и деклара

wurм движеим неnрнсоединеим, а также соrnаwе:нмм 

на высоком уровне от 1977 (S/12323, пуикт .SJ и 1979 
годов". 

Узнав на закрытии укаэанноl Конференции 12 мu 1984 
года о nрЮIЯТии Советом Безопасности 11 мu peэomoLOtи 
SSO (1984) , греки-киприоты незамедnктеnъио обратились 
с просьбой ~ которu была удовлетворена - об IDUТRИ ю 
peзomoLOtи выwеукаэаииоrо nункта, несмотря на то wo он 
быn ранее приип конференцией. Греки-киприоты мотиви
ровалн свою просьбу об нэ-wпин эroro П)'Нкта тем, 'IТО в 

резуnьтате npюurr1111 Советом Беэоnасиостн резоnюLОtи .SSO 
(1984) отпала необходимость ccыnan.c,J на аоэобновnенне 
переговоров иnи соrnашеиИJ1 на высоком уровне от 1977 
и 1979 rодов. Эrот факт раскрываеr ныкеu.аt~ою nоэишnо 
греков-киприотов и показывает, иаскоnько далеко они мо
гут эайrи, nопьэуясь nО1JдержкоА своеА неnрекnоииости, 

нашедшей оrражеиие в peэomoWtи S.SO (1984) Совета Беэ
опасности. 

3. Согласно "CaAnpyc мeltn'' от 1 юоня 1984 года, та1<0А 
некоиструктивныя подход 1< соmаwеиИRМ на высоком уров-

ке о, 1977 и 1979 ro••• а тucu отсуrсп,не у rреков-К11Прно
тов сrремпенна уа...,.. nи oomaweнu вашnи свое отр• 

•еюсе в псредовоl с:таnе raэerw rреков•Jа!Прiотов "Olмe
JIIIИII" от 31 мм 1984 rода, в ICOIOpol yкaэwa.vtoa., что· n
lCJIO же pacxoждellllJI имет мес:ю и по вопросу о "соmаше
нмх на вwооком уровне•• (ме:IIЩ)' Макарвооом и Денk18Шем 
и между КИпр11аиу в дею<nшем), ко10рые nо.11дер:а• 
aum:a АКЭЛ, но ко10рые рассматривааm:,r ЛИссариди
сом и преэнцеитом КИnриану 1<1к иевwnоnи.tемые Jleнкr• 
шем. 

4. Греки-киnриоn.~ ановь открьrrо прибегли к бесчепо
вечному и бесnОЩIДНОМ)' ЭKOНOMll'ICCl<Oмy эмбарго и бnо
каде, которые они npимauiJOТ в опtоwенни турок•киnрио

тов иа11ииая с 1963 года, иаруW3Я тем самым все осиоаиwе 
права 11еповека и основоnоnаnuощне свободы, 1<оrда, cornao
иo "CaAnpyc меАn" от 29 мая 1984 года, 28 мu rомаидский 
капитан судна ,,ЭИН Дэннепсеи" Ламбертус Теодорус Спак• 

тер был приговорен к двухмесячному тюремному зак.mо
чеиию лишь :п то, что •ал.лея 1<апитаиом судна, эawcцwo

ro 28 сенпбр• 1983 roaa в порт Фамаrуста. 

Эrот киwщект быn рассмотреи с ИCПOJIНQ)IIIИM об11эан
яости Вашего Cneu.иam.иoro nредставитем на Кипре ~иом 
Джеймсом Xonrepoи в хоае нашей встречи 29 мая 1984 rода, 
rде быnа представлена жалоба в устиоЯ форме. 

S. В nхте rреко~кнnриотов "Аnоеама111ии• от 30 мu 
1984 года oooбueutoa., ono на недutю оос:rоявшемс• в Алжи
ре шестом Конгрессе Орl"Ulиэацми соmщариости иарсщов 
A:Jюt и Африки, 8110111, в отсутствие турок•1<1111риотов, была 
ар1111П1 oбЬIVWI QWlocтopoнu• и нереаnистнчкая peзOIOO
WUI, oтpa,aJOIЩUI ПОЭJtЦИЮ лишь rрекоа-киnриотов. 

6уду nркжатеnен :ia распространение насте11щеrо пис&

ма в качестве документа Геиер111W10А Ассамблеи и доку
мента Совеrа БеэоnаснОСПI, 

ДОКУМFJIТ S/166-W 

Письмо ~стааитетr Израил• от 21 ИJОП 1984 rода 
на им. Геиералмоrо секретар• 

Я хотел бы сослаться на Ш1сьмо пре.дставитеnя 
Иордании от 1 июня 1984 года на Ваше имя (S/16598). 

В этом письме Иордания предприняла еще одну 
попьпку возродить уже полностью дкскредитиро

вавшую себя выдумку о ,,неизбежном" разрушении 
Храма на rope в Иерусалиме, и при этом она npнбerna 
к своему старому и юлюблеиному арrументу про
паrандистскоrо арсенала, ишравnенноrо против Из
раиля. Так, например, бывший представитель Иорда
нии в своем письме от 8 сеит.ября 1981 rода на имя 
Генерапьноrо секретаря [S/ 14684) в очерсщной раз 
эаявиn о ,,неизбежном" раэрушен1О1 Храма _на rope, 
а также nовторкn это за.явление в своем выступnе

нни 26 октября 1981 rода в Специальном полити

ческом комитете Генеральной Асс:амблеи32 • 

Подmоmое положение деп было подробно изло
жено в моем rmсъме от 24 сентября 1981 rода на 

• Расnростраиеи nсщ АВойкым усnоааым обоэиачекием 
А/39/319- S/16640. 

[Подлинный текст Htl tlНглийском .11зь1ке) 
(22 июня 1984 года) 

ИМJI Генераnьноrо секретаря [S/14708), а также в 
выступnенЮ1 представителя Израиля 26 октября 
в Специальном поJIИТН'lеском комитете32 • Однако 
это не помешало Спе1U1алъиому политическому ко
митету рекомеидоваrь 26 октября Генеральной Ас
самблее, а Генеральной Ассамблее - принять 28. ок• 
rября реэопюцюо Э6/ 1 S, в которую быnи вкпючеиы 
лживые утверждения Иордании. 

Как хорошо иэвесmо, Иордания считает, что она 
находится в состоЯЮtИ войны с Израилем. Поэтому 
вьппеуnомяиутое письмо Иордании и содержащие
ся в нем лживые утверждения необходкмо рассмат
ривать как еще одну попьпку использовать Opra• 
ниэацию Объединенных Наций и ее механизм в и~ 
эа1НХ8JОщей кампании клеветы против ИзраЮIЯ, nро
водкмой иекоrорЫМJt rосуцарствами-членами, в том 

числе н Иорданией. Нс может не вызывать сожале
ния тот факт, чrо Иордания, преследуя свои цели, 
вновь продемонстрировала в своем mtсьме полное 

отсутствие уrрыэений совесm в свяэи с раэЖЮ'ани
ем реnиrиоэиой враждЫ. 
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Деятельность Израиля по охране Святых мест 
всех религий находит отражение не только в зако

не 5727 - 1967 об охране Святых мест, в котором 
говорится, что Святые места ,,охраняются от оскаер
нения и любого другого нарушения, а также от лю
бой другой деятельности, которая может наруlШIТЬ 

свободу доступа лиц, исповедующих различные ре
лигии, в места, священные для них или их чувств, 

связанных с этими местами", и в котором преду
сматривается тюремное заключение сроком до 7 
лет за ero нарушение; это также проявляется в не

укоснительном соблюдении Израилем этих поло
жений в течение многих лет. Это резко отличается от 
зловещей деятельности, осуществлявшейся Иорда
нией в течение девятнадцати лет ее оккупации Свя-

щенного rорода Иерусалима в период с 1948 по 1967 
rод. Вряд ли есть необходимость повторять эти фак
ты ввиду хорошо известного поведения Иордании 
(см. мое письмо от 12 февраля 1980 года (S/13793), 
см. также мои выступления в Совете Безопасности 
24 июня 1980 года [см. 2234-е заседание]) . 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо в качестве документа Генеральной Ассам& 
леи и документа Совета Безопасности. 

ЕхудаЗ.БJПОМ 

Постоянный представитель Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕIП S/16641• 

Письмо представителя ТаЮJанда o-i 21 июня 1984 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 

честь довести до Bawero сведения следующее разъ• 

яснение, сделанное Королевским правительством 
Таиланда, по поводу инщщента на таиландо-лаос
ской rрающе: 

1. С целью вовлечения в процесс развития всех 
деревень Королевства правительство Таиланда· ор
ганизовало проект по строительству дороr во все 

отдаленнь1е районы Таиланда, в частности в дерев
ни, расположенные вдоль rраннцы. Одной иэ таких 
дорог, строящихся в рамках те;кущеrо пятилеmе

rо проекта, является дорога нз Нана в провинцию 
Уттарадит, которая должна проходить через насе)
ленные пункты Баннасия, Банхаадрай, Баннаммоаб 
и Банбобия, а также мимо населенных пунктов Баи• 
саванr, Банкланr и Банмаи. К настоящему времени 

строительство ведется уже более двух лет. 

2. После обследования этого района бьmо под• 
твер:ждено, что эти три деревни явно находятся на 

таиландской территории, о чем свидетельствует кар

та поrраничноrо района между Таиландом и Лаосом. 
В этом районе договор четко устанавливает в ка

честве границы водораздел, разделяющий долJОlы 

реки Меконг и реки Чао-Прая. 

3. В марте 1984 года лаосские войска воспрепят
ствовали строительству этой дороm на участке, рас

положенном на территории Таиланда в 6 километрах 
от rрающы, утверждая, что таиландцы проникли на 

территорию Лаоса. 

• Распространен под двоRным условным обозначением 
А/39/320- S/16641. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(22 июня 1984 года] 

4. В апреле лаосские войска, расположенные вдоль 
rран1Щы, усилили свои позиции. 15 апреля они ата
ковали наших добровольцев и базу таиландской 
пограничной полиции в районе, расположеШ1ом на 

расстоянии около 2 километров к северу от Бан
бобия, также на территории Таиланда. 

S. Таиландское правительство намерено продол
жить строительство этой дороги и направило добро
вольцев для обеспечения защиты. 24 и 25 мая груп
па таиландских добровольцев столкнулась с лаос

скими войсками, проникшими на территорию Таи
ланда, в результате чеrо несколько лиц получили 

легкие ранения, однако жертв не было. 6 и 7 нюня 
для обеспечения безопасности этоrо района на тер
риторЮf Таиланда, а также для. обеспечения успеш
ного строительства этой дороги в течение намечен

ного периода бьти направлены таиландские войска. 
Никаких новых столкновений не было. 

б. Со времени происшедшего в мае инцидента 
правительство Таиланда стремилось избегать прнме)

нения силы. Таиландские власти встречались с лаос
скими представителями и обращались с просьбой 
к ним не направлять войска в этот район. Мы также 

просили их провести переговоры на местном уров

не для урегулирования любых возможных недора

зумений. Если есть какие-либо сомнения в отношении 
пограничной линии, то этот вопрос, по-видимому, 

должны обсуждать обе стороны. Первоначально лаос
ская сторона согласилась провести переговоры. 

7. С 9 июня лаосская сторона начала вести против 
нас пропагандистскую кампанию через средства мас

совой информации. За этим последовали демонстра• 
ции и кампании протеста. Кроме тоrо, в качестве 

предварительного условия проведения каких-либо 
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переrоворов было выдвинуто требование вывести 

таиландские войска из трех деревень. Правительст

во Таиланда, напротив, проявляло спокойствие, стре
мясь ослаоить напряженность. 

8. Для тоrо чтобы предотвратить обострение это
rо конфликта, таиландские власти пытались решить 
этот вопрос мирными средствами. 15, 18 и 20 июня 
через посла Лаоса в Банrкоке правительство Таилан
да передало намерение Таиланда реumть эту пробле

му и заявило о своей rотовности вести с лаосскими 

властями переrоворы на любом уровне, будь то ме
стный или rосударственный. В то же время оно пред
ложило провести консультации по дипломатическим 

каналам, с тем чтобы не допустить усиления напря

женности. К лаосской стороне бьmа также обращена 
просьба избеrать любых вооруженных столкновений, 
поскольку это лишь ухудlШfЛо бы положение, а так

же не проводить демонстрации, кампании протеста 

и другие пропагандистские кампании через средст• 

ва массовой Юiформации. 

9. У Таиланда всеrда бьmи хорошие отношения 
с Лаосом. В настоящее время имеются таиландо-лаос
ские пограничные комитеты как на региональном, 

так и на rосударственном уровне. Именно они яв
ляются механизмом для решения пограничных про

блем, возникающих время от времени. Обе сторо

ны peIШUiи, чтобы эти комитеты содействовали под

держанию и дальнейшему укреплению нынешних 

дружественных отношений между двумя странами. 

1 О. Что касается IШсьма представителя Вьетнама 
от 18 июня 1984 года на имя Генерального секрета
ря33 , то правительство Таиланда считает погранич
ные проблемы Таиланда и Лаоса их внутренним де
лом, в которое Вьетнам не должен вмеumваться. 

Позиция и деятельность Вьетнама в связи с поrраиич
ными проблемами Таиланда и Лаоса явно свидетель
ствует о вмешательстве Вьетнама в двусторонние от

ношения двух соседних стран, а также во внутренние 

дела Таиланда. Это также является явным искажени
ем фактического положения, направленным на то, 
чтобы замаскировать первопричину кампучийской 

проблемы, заключающуюся во вьетнамском воору

женном вторжении и оккупации Кампучии. Поэтому 

вполне очевидно, что Вьеmам проводит явную поли
тику создания постоянной нестабильности и конфлик
тов в Юго-Восточной Азии. Таким образом, Вьетнам 
пытается установить полное господство над Лаосом 
и Кампучией, подрьmая в то же время хорошие отно
шения между Таиландом и Лаосом. 

11. Правительство Таиланда вновь подтвержда
ет свою постоянную политику поддержания хоро

ших отношений со всеми странами, в частности с 

теми странами, которые имеют общую границу с 
Таиландом. Правительство Таиланда подтверждает 
свою неизменную политику уважения территориаль

ной целостности и суверенитета других государств. 

Правительство Таиланда также вновь заявляет о 
своей готовности решить пограничные проблемы 
Таиланда и Лаоса мирными средствами и в самое 
ближайшее время без вмешательства третьих стран. 

Имею честь просить о распространении текста 
настоящего IШсьма в качестве официального доку

мента Генеральной Ассамблеи и официального до
кумента Совета Безопасности. 

6ирабон КАСЕМСРИ 

Постоянный представитель Таиланда 
при Организации Объединенных На14ий 

ДОКУМЕНТ S/16642* 

Письмо постоянного представителя Иордании 
от 22 июня 1984 rода на имя Генерального секретаря 

Направляю Вам самую последнюю информацию 
министра по делам оккупированных территорий 
Iilayкaтa Махмуда о деятельности Израиля по созда• 

нию поселений на оккУШfрованных арабских тер
риториях в мае 1984 rода. Эта деятельность, кото

рая представляет собой нарушение принципов меж

дународного права, касающихся военной оккупа

ции, в частности Гаагских конвенций 1907 rода 18 

и четвертой Женевской конвенции 1949 rода 19 , 
включает конфискацию арабских земель для соз
дания новых поселений. 

• Распространен под двойным условным обозначением 

А/39/321 - S/16642. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[25 июня 1984 года) 

Нет необходимости подчеркивать, что продолже

ние такой политики ставит под угрозу мир и без
опасность, а также перспективы мира в реrионе. 

Буду признателен Вам за распространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве офи
циального документа Генеральной Ассамблеи и офи
циального документа Совета Безопасности. 
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Фарук КАСРАВИ 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства Иордании 

при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Деятельность Израиля no соэдав1ПО nосеnеккА 
в мае 1984 rода 

В течение мая 1984 года оккупацнонные власти создали 
nва поселения , а именно~ 

1. ДJЮlха'l'Радар: созпаио 28 мая 1984 rona ка земле, прннад• 
лежащеl! деревмм Беlt!'Сурик и Ба.ау в районе Рамаллах . 

2. Тел~,-Тефоим: соэдано 29 мu в palloнe Беnсана. 

В этом же месяце израильские власти конфисковали 1S8S 
дунамов эемл11 на Эаnаnном берегу, в том числе: 

1. 10 дуиамов земли в деревне Аль-Джиб в районе Иеру• 
салима, лрниадлежащеR rражцанниу Абдуме Сулейману 
Халайе ; земля конфискована 15 мая. 

2. 7S дуиамов земли в деревне Дура в районе Хевроиа, 
nрю1адлежаще11 rражnанкну Абдель Фnтаху ХуссеRИу и его 

братьям; земля конф11скована 14 мая. 

З. 1S00 дунамов земли. раmопожеиноR к юrу от Колон
ных ворот в Иерусаnиме и i<оифискованиоА 22 мая; 7S0 
дунамов ·этой земли принадлежали баmис-rскоя церкви и 

7S0дуиамов - семье Аnь-ХуссеАИи. 

В сообщwиях о создании поселений, постуш1вwих в этом 
месяце, отмечаетс.1 аtедующее : 

1. Иерусалимская газета ,,Апь,Фаджр" от 15 мц 1984 
года сооб11UtЛ8, что 14 мая Мииистерскиll комитет по делам 
посеnеииJt nриияп решение созnать три новых поселения : 

Мигдаnим (около Наблуса), Махnиnь (в южио11 части Эа
папного берега) и Адам (недалеко от поселения Гивьон в 
районе Иерусалима). 

2. Иерусалимская ra:iera ,,Апь-Фаджр" от 16 ма.1 сооб
щила, что израильские власти иамере11ы построить новую 

улицу ширнноя 40 метров , соеди11яющую деревню Баду с 

улицей Наби-Самвнль, которая цнется до города Иеруса• 
пима, с тем чтобы нanaдim. транспортное сообщение с и~ 

вым поселением Махлиль. 

ДОКУМЕНТ S/ 16643* 

Письмо преnставкrеля ЛнвиАской Арабской Джамахнрии 
от 22 июня 1984 rоца на имя Генерального секретаря 

Генеральная А~мблея на своей последней сес
сии приняла 19 декабря 1983 года резолюцию 38/ 180 Е 
от 19 декабря 1983 rода по пункту ,,Положение на 
Ближнем Востоке". В пятом пункте преамбулы этой 
резолю!Dfи выражается та точка зрения, чiо недав
ние известные доrовореlПlости вслед за меморан

думом о понимании между Соединенными Штата
ми Америки и IЬраилем приведут к усилению упорст
ва Израиля и его вoelDloro потенциала и к эскала
ции проводимой им политккн эксnансЮf и аннек
сии nалесТИ11ских и друrнх арабских территорий, 

оккуmrрованных с 1967 rода, включая Иерусалим, 

в то время когда он иmорирует резолюции Орга
низации Объединенных Наций. 

В пункте 3 этой резолюции Генеральная Ас
самблея требует, 'IТобы все государства, ocoбe!Dlo 
СоедЮ1енные Штаты Америюt, в свете упомянутых 
договоренностей воздерживались от любых шагов, 
которые поJJдерживали бы военный потенциал Из• 
ра1111я и, следовательно, его аrрессивные акции, будь 
то на палестинских " других арабских территориях, 
оккупируемых с 1967 rода, или против стран р~ 
r11она. 

В свете этой резолюции я хоrел бы обратить Ва
ше внимание на последние сообщения информаци
онных аrентсm о начале совместных амерЮ<ано-иэ• 

• Распространен под двоltНым условным обозначсн11ем 

А/39/3 22 - S/16643. 

(Подлинный текст на арабском языке] 
(25 июня 1984 года] 

раильских военных маневров в рамках соглашения 

о стратегическом альянсе. 

Как Председатель Группы арабских государств 
в этом месяце и от их имени, я хотел бы выразить 

глубокую озабочеЮfость по поводу этих маневров, 

которые, несомненно, приведут к усилению воен• 

ноrо поrенциала Израиля и будут содействовать его 
аrрессивной политике, наnравлеЮfой против араб
ежих стран и палестинского народа на Ближнем Во
стоке. 

С учетом выwескаэанноrо и ввиду серьезности 
nа'Jожения, сложившегося в результате этих дейст• 

вий, я хотел бы обраnrть Ваше внима~ше на нару• 
шение СоедЮ1еЮ1ым:и Штатами Америки духа и бук• 
вы этой резолюции Генератной Ассамблеи - как 
в целом, так и в частности - и, соответствеЮJо, на 

нежелание этой страны подЧЮ1иться решению меж• 

дународноrо сообщества. 

Прошу распространить настоящее mrсьмо в качесrве 
офицнальноrо документа Генеральной Ассамбnе11 и 
официального документа Совета Безопасносm. 

РздЖ3б АЗЗАРУК 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительсrвл 

Социалистической Народной 
Ливийской Арабской ДJЮJМахирии 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/16644* 

Письмо представителя Гондураса от 22 HJOКJI 1984 года 
на имя Генерального секре'IЗря 

По поручению правительства Гондураса имею 
честь препроводить Вам ноту, направленную мини

стром иностранных дел Гондураса r-ном Эдrардо 
Пас Барникой 21 юоня 1984 года на имя министра 
иностранных дел Никарагуа r-на Миrеля Д'Эското 
Брокмаиа, текст которой гласит следующее: 

,,Имею честь довести до Вашего сведения сле
дующее: · 19 июня 1984 rода во второй половине 
дня приблизительно сто военнослужащих Сан
динистской народной армии проникли на терри• 

торию Гондураса в районах Серро-Пенья-Гранде
де-Гуаликеме, Серро-эль-Вариадор и Минас-де-Ка
камуйя, муИJщипия Консепсьон-де-Мария, депар

тамент Чолутека. В тот же день, 19 июня, группа 
военнослужащих Сандинистской народной армии 

проникла на З юmометра в глубь территории Гон
дураса в пограничном секторе Суюсупо, департа

мент Чолутека, в квадрате 2371, страница 2855 
карты Республики Гондурас, ,,Сиико Пинос-Сан 
Маркос де Колон". Указанная rрупла военнослу
жа111Юt намеревалась атаковать расположенный в 
данном районе гондурасский военный пост, одна
ко патруль 11-ro пехотного батальона преградил 
ей путь, вступив с ней в бой, который продолжал• 
ся с 10 до 18 часов. В ходе этого боя на террито
рюi Гондураса было убито З солдата сандинист

ской армии и были взяты в плен рядовой поrра-

• Распространен под двоЩfым условным обоэначением 
А/39/324 - S/16644. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
(26 июня 1984 годаJ 

ничных войск Марвин Пинель Баркеро и . боец 
резерва сандиннстской армии Баснлио Каско Валь
ехос, каждый из которых был вооружен авто~
том ,,АК-47". Правительство моей страны выра
жает . свой самый реunпельный протест в связи 

с этими новыми актами агрессии со стороны пра

вительства Никарагуа и предупреждает, что в слу

чае их повторения им будет дан omop во испол
нение нашего неотьемлемоrо права на законную 
самооборону. Несмотря на престуmtый и прово
кационный характер таких действий, правительст

во Го~щураса, руководствуясь гуманными сооб
ражениями в своих действиях и еще раз демонст

рируя характерный для неrо миролюбивый дух, 
rотово немедленно вернуть пленных и тела убитых 
в поrраничном пункте Фратернидад в соответствии с 
планом, который в настоящее время уже раэрабаты• 
ваеrся rенеральным штабом вооруженных сил". 

Буду признателен Вам за распространение настоя

щего документа, который уже был направлен Орrа
низЗW1и американских rосударств, в качестве до

кумента Генеральной Ассамблеи и документа Со
вета Безопасности. 

Роберто ЭРРЕРА КАСЕРЕС 
Постоянный представитель Гондураса, 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16645• 

Письмо представителя Израиля от 26 июня 1984 rода 
на имя Генерального се.кретаря 

Имею честь упомянуть о письме представителя 
Ливана от 29 мая 1984 года на Ваше имя (S/16597), 
в котором содержится целый ряд необоснованных 

заявлений, направленных против Израиля. · 

При существующих между Сирией и Ливаном 
оrиошениях указанное письмо представителя Лива

на должно опреде.11енно рассматриваться как отра
JКеиие доминирования Сирии над политикой тепе
решнего 1П1ванскоrо правительства, а также как еще 

одuо выражение упорных стремлений Сирии исполь
зовать Ливан и ero правительство в Ю1тересах про-

• Распространен под двоRиым условным обозначением 
}./39/328 - S/16645. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[26 июня 1984 года) 

ведения Сирией своей агрессивной политики против 
Израиля. 

В л·иванском письме, на которое и дается этот 
отвеr, также упоминается об иэраильско-лнванском 

общем соглашении и перемирии 1949 rода24 кото
рое не действует с 1967 rо,ца. В мноrократ~ых за
явлениях правительства Израиля (см., например, 
мои заявления в Совете Безопасности от 12 юоня 
1979 года [см. 2147-е заседание] и от 6 mоня 1982 
rода [см. 2375-е засшание], а также в моем письме 
на Ваше имя о_т 27 мая 1982 rода [S/15132)) гово
рилось. что деиствие данноrо соrлашенИJ1 было пре

кращено в 1967 rоду в результате участия Ливана 
в mоне 1967 rода в арабо-израильских военньIХ дей-
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ствиях. После шоня 1967 года правительство Ливана 
также неоцнокраmо показывало путем заключения 

цenoro ряда соrnашенпй с террористической ООП. 
абсолютно несовместимых с ero основными обяэа• 
теnьствами, вытекающими из общего соrлашения 
о перемирии, чrо оно больше не считает соrлашение 
действительным. 

В этой связи также умесmо напомнить об иэраиnь
ско-nиванском соrлашении, подписанном 17 мая 

1983 rода. Хорошо иэвесrnо, что данное соглашение 
также не вступило в сипу в результате поnитическо-

ro шантажа со стороны Сирии и ее oncpыroro 3110. 

употре&iеНИJI отношениями с Ливаном, ero· ·прави
Т<l!.JЬСТВом, ero парn~меиrом и ero народом. 

Имею чесn просить о распространении иастояще
rо письма а качестве документа Генеральной Ассам& 
лен и документа Совета Безопасности. 

Ехуца З . БJПОМ 

Постоянный представитель Израим 
при Организации Объед,женных Наций 

ДОКУМЕНТ S/16646• 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неоnемлемых прав nалесТЮ1скоrо народа 
от 2S нюня 1984 rода на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском и французском языках] 
(27 июня 1984 года] 

Считаю своим долгом сообщить Вам о новых дей• 
ствиях, предпринимаемых правительством Израиля 
в продолжаемом им процессе аннексии оккупиро

ваю1ых территорий Запаnноrо берега. 

Комитету no осуществлещtю неоnемлемых прав па
лестинскоrо народа стало известно, что I О шоня 1984 
rода израильский министерский комитет по делам по

селений принял решение утвердить соэдание трех но

вых поселений на Западном берегу. Источником ИН· 
формации является газета "Гаарец" от 11 июня, в ко
торой сообщается о том, что одно поселение будет 
названо Эли-Шемаа и будет расположено на землях 

арабской деревни Харис, а два других будут названы 
Нирья и Яаарит. 

Следует отметить, что израильский мю1истр юсти

ции Моше Ниссим выступил против создания этих 

новых поселений, поскольку эта территория являет

ся частной и прЮ!адлежит nалестЮ1цам, прожива~ 
щим на оккупированной территории. Кроме тоrо, 
сам генеральный прокурор Израиля просил отло
жить строительство поселений, пока Суд не опр~ 
делит соответсrвующее право собственности на эти 
земли. 

Несмотря на вмешательство министра юстИ11Ии 

и rенеральноrо прокурора · министерский комитет 

• Распространен под д~,оАным усnовным обозначеЮ1ем 
1 А/39/329 - S/ 16646. 

по делам поселений, возглавляемый Ювал Нееманом, 
МЮ1истром по делам исследований .и науки, прИИJIЛ 
решение приступить к осуществлению своих маиов. 

В этой · связи я также хотел довести до Вашеrо 
сведения, что в ежедневной газете ,,Маарив" от 8 ию
ня 1984 rода сообщалось о том, что министр финаи• 
сов Израиля утвердил дополнительный бюджет в 
размере 1,5 млрд. шекелей для строительства новых 
поселений в Гуш-Катифе, в секторе Газа, на землях, 
принадлежащих арабам. 

Как и в предыдущих случаях, эта информащ1я 

доводится до Вашеrо сведения, с тем чтобы держать 

Вас в курсе непрекращающихся действий, направлен• 

ных проrnв палестинцев, которые находятся под 

израильской оккупацией, а также выразить обес
покоенность Комитета в связи с постоянными на
рушениями прав палестинцев, резолюций Орrаниза
ции Объединенных Наций и Женевской конвенции 

1949 rода . 

Буду признателен за распространение настояще

го rmсьма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи и документа Совета Безопасности. 
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Массамба САРРЕ 

Председатель Комитета 
по осуществлению неогъемлемых прав 

палестинского иарода 



ДОКУМЕНТ S/16648 

Вербальная нота Генерального секретаря от U июu 1984 rода государствам-11Ленам и государствам, 
имеющим статус иаблюдателsr, ол•ющимся rосударстваии - учасrииками Жеиевс1<их конвенций 1949 года 

(Подлиннь,й текст на английском, испанском и французском языках) 
(26 июн.я 1984 года) 

Генеральный секретарь Орrанизации Обыдинеи
ных Наций ... имеет честь упомянуtь, что трагиче
ский конфликт между Исnамской РеспубЛИ1Сой Иран 
и Иракской Республикой, который длится уже чет~ 
вертый rод, продолжает уносить большое и все воз
растающее число человеческих жизней и причинять 

ОfJЮМНЫй ущерб материальным ресурсам обеих стран. 
Генеральный секретарь прилагает максимум усилий 
для обл.еrчения достижения справедливоrо и проч
ноrо уреrулирования проблем, приведших к воз

никновению конфликта, и для предотвращения юtи 

облегчения страданий народов двух стран, и особен
но затронутого конфликтом rражданскоrо населе
ния. 

Генеральный секретарь с rлубоким удовлетво
рением отмечает ю, что nравительства Ирана и Ира
ка быстро отЮIИкнулись на обращенный к ним при
зыв (S/ 16611] взять на себя обязательства прекра
тить все преднамеренные нападения и совершаемые 

в ответ на них нападения любыми средствами на 

районы сосредоточения исключительно rражданскоrо 
населения. Добросовестность, с которой обе сторо

ны выполняют эm rуманитарные обязательства, за
служивает одобрения со стороны междуиаJЮдноrо 

сообщества. 

Другим rуманитарным вопросом, вызывающим 
особую озабоченность Генерального секретаря, яв
ляется вопрос об обращении с военноrmенными, 

регламент~у~ый третьей Женевской конвенцией 

1949 rода 4
• В соответствии с четырьмя Женевски

ми конвекциями 1949 rода, участниками которых 
являюrся 155 стран, особц ответственность возла
гается на Международный комитет Красиоrр Крес
та (МККК) , который при осуществлении своей дея
тельности приобрел общепризнанную компетенmость 

и заслужил всеобщее уважение. Учитъmая этот спе

циалыtый статус, Организация Объединенных На
ций постояЮ10 полаrается на МККК в данных во
просах, и МККК информируеr Генерального секре

таря о той части своей деятельности, которая инте

ресует Организацию. 

7 мая 1983 rода МККI< обратился с призывом 
в отношении конфликта между Ираном и Ираком 
ко всем rосударствам - учасrnикам Женевских кон
венций и сообщил им об обстоятельствах, побуди~ 
wих Международный комитет обратиться с таким 
призывом. МККК напомнил государствам-участникам 

об их обязательствах, в соотвеrствин с аналоrнчной 

первой статьей каждой нз четырех Конвенций, обеспе
чить уважение этих Конвенций не только вовлечен
ными в конфликт rосударствами, но и всеми rо~у
дарствами - участниками КонвеНЦИЙ. 

l О февраля 1984 года МККК обраТЮiся со вто
рым призывом. отметив. что в вопросе обращенИJ1 

с военноnлеlDfыми и rражданскими беженцами и 

деоортированнымн лицами в раыках данного кон~ 

ликта по-прежнему продолжаются нарушения прин• 

ципов rуманитарноrо права, закреплешrых в Женев• 

ских конвенциях. МККК отметЮJ также, что на дан

ное время по-прежнему существуют препятствия, 

мешающие ему удовлетворительно выполнять по

ставленные nеред ним rуманитарные задачи. 

В настоящее время Генеральному секретарю со

общили. о том. что МККК предоставляется возмож
ность возобновить . посещения лаrерей военноплен
ных. Хотя эта новость и вызывает удовлетворение 
и обнадеживает, Генеральный секретарь по-преж

нему rлубоко озабочен тем, что серьезные наруше
ния положений Женевских конвенций моrут привести 
к дискредитации этих правовых норм и универсаль

ных принципов. 

Поэтому Генеральный секретарь направляет на
стоящую ноту всем государствам-членам и rосудар, 

ствам, имеющим статус наблюдателя, являющим

ся государствами - участниками Женевских кон
веНlDIЙ, с тем чтобы подчеркнуть жизненно важное 
значение обеспечения соблюдения принципов, эакреп

леннъvс в Женевских конвенциях, в частности на

стоятельно nриэвать зти rосударства серьезно рас

смотреть nриэыв МККI< выступить. в качестве дер

жав-покровительниц, на которые воэлаrается решаю

щая роль в рамках механизма по обеспечению та• 
коrо соблюдения в соответствии с положеИНJIМИ 
этих Конвенций. Генеральному секретарю бьmи да
ны заверения в том, что МI<КК будет продолжать 
ОСУIUествлять свой гуманитарный мандат ·в со
ответствии с Женевскими конвенциями в тесном 

сотрудничестве с такими державами-покровm:ельни

цами. 

Генеральный секретарь искре1Ше надеется на то, 
что правительства вновь подтвердят свою реUD1мость 

обеспечить соблюдение Женевских конвенций, ко
торые являются незаменимыми документами . в де
ле. вьmолнения задачи по смяrчению последствий 
войны. 
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ДОКУМЕНТ S/16649 

Письмо представителя Ирака от 28 июня 1984 ГOJJJt 
, ва имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим nрепроводитъ текст пись
ма заместителя премьер-министра и министра ино

странных дел Иракской Республики Г•На Тарика Ази
за на Ваше имя о сосредоточении иранскими властя

ми большоrо числа военных подразделений в ряде 

иранских городов, расположенных недалеко от гра

ницы с Ираком. 

Прошу распрое1ранить текст настоящего письма 

в качестве документа Совета Безопасности. 

Зухейр И. МУХАММЕД 

Заместитель 

постоян11ого представителя Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ЗАМЕСППЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА И МИНИ· 
СТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИРАКА ОТ 27 ИЮНЯ 1984 
ГОдА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я хотел бы вновь сослаться на письмо президен

та Иракской Республики r-на Саддама Хусейна от 

10 июня 1984 rоца [S/16610], которое он направил 
Вам в ответ на Ваш призыв к Ираку и Ирану прек• 

ратить обстрел исключительно гражданских объек· 
тов и в котором он подтверждает, что обеим сторо
нам необходимо воздерживаться от сосредоточения 

своих вооружеЮJых сил в гражданских центрах или 

вблизи них, с тем чтобы избегать их вовлечения в 
военные действия. Я хотел бы также сослаться на 
свое письмо от 21 юоня на Ваше имя (S/16638] , в 
котором я сообщал Вам, что иранская сторона ис
пользует города, расположеюrые недалеко от rрани

цы с Ираком, как центры цля сосредоточения своих 

войск и превращает их в плацдарм цля нападений, 
которые она замышляет против территории Jt rоро

дов Ирака. 

Я хотел бы также сослаться на ноту, направлен• 

ную Вам представителем ИJХ}ка 23 июня. Мы уста
новили, что иранские власти в действительности со
средоточили большое число военных подразделений 
в следуюших иранских rородах: Аб~дан, Мохамма
ра, Хосровабад, Ахваэ, Ховейзе, БиситJiН и Андимешк. 
Использование иранскими властями исключительно 

rражданских объектов в воеm1ых целях для под• 

готовки новой аrрессии против Ирака является яв• 
ным нарушением заключенного с Вашей помощью 
соrлашения об отказе от обстрела гражданских объ• 
ектов, а также нарушением статьи 28 четвертой Же
невс~_оji конвенцин, подписанной 12 авrуста 1949 
roдa!r и касающейся защ1rты гражданского населе
ния во время войны; эта Конвенция запрещает нс• 

пользование присутствия nокровительствуемых лиц 

[Подлинный текст на арабском .языке] 
[28 UIOH.R 1984 года] 

в каких-либо пунктах нnн районах для защиты этих 

мест от военных операций и превращение таких rо

родов в военные центры, Эrот _зJJJPeт был также яс

но подтвержnен в Протоколе V, подписанном в Же
неве в 1977 году. В пункrе Ь е1атьи 58 этого Прото
кола rоворится о необходимости иэбеrать создания 
военных объектов в rусrонаселеюtых районах нnи 
вблизи них. Вновь подчеркивая необходимость nрн-
11ятия срочных и соотвеrствующих мер для тоrо, 

чтобы проверить это и засrавить иранскую сторону 

выполнять а1ои обязательства, мы вновь nодmерж• 
даем ro, о чем мы предупреждали с самоrо начаnа: 
ираJ1ский режим намерен использовать это соrnаше

ние WJЯ маскировки своих агрессивных зксnанаtо· 

ннстских планов с лицемерной целью поставить т• 

кие ситуации за рамки тоrо, о чем rоворипось в В• 
шем письме от 9 июня 1984 rода [S/16611) в отно
шении отказа от обстрела исключительно rраждаи
ских объектов. 

Мы вновь заявляем о нашем искреннем стремл~ 

кии к тому, чтобы это соглашение неукоснительно 

соблюдалось и чтобы орrаны Организации Обье.ди• 
ненных. Наций нормально выполняли свои функшm. 
Мы прилагаем список с информацией. об иранских 
вооруженных силах, размеще!ПfыХ в вьnuеупомяиу• 

тых rородах. 

ТарикАЗИЗ 

Заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел Ирака 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Переченъ иракских rородов, в которых распоnожены 
вооруженные сипы, н ниформацн11 об )1'КХ скnах 

1. Абадан 

а) оперативиыя штаб Абадана; 
Ь) бригада жандармерии Абадана; 

с) nоnразделения стражея. 

2. MoXJZММJJpa 

а) поnразделсиия 77·А nexomoR дивизии вместе с лр1t 
данноЯ им артиллериея; 

Ь) подразделения SS·R параwютно-десаи1110Я бригады; 
с) S•e (Насир) и 14-е (Аль-Хусейн) nоnрашеnения д1t 

вmии стражей. 

3. Хосровабад 

707-Я батальон жандармерии. 

4. Ахваз 

а) narepя для проведения сборов и подготовки добро
вольцев; 

Ь) отдельная бригада Гадир (стражи). 
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S. Хове/Ье 

а) ПОДраэдепения брмnды инама Хасаиа (сrражк); 
Ь) SlS-й батаm.он AIIIO!ax. 

6. Биситин 

штаб 2-А бронетанковой бриrады 16-й бронетанковой 
дивкэии; 

1. Андимешк 
Эдесь распопожоr учебный n&Npь Деквех и с:nео:)'Ющие 

nс:щраэделенкя: 

а) 27-я дквиэия (Муххамада Расум Аллаха); 
Ь) 10-R бриrада (Саlида аw-Ыухада); 
с) 20-.1 бронmurковая бриrаnа (.,Рама.ааи"). 

ДОКУМЕНТ S/1665~ 

Письмо аредставитеm1 ЛИваиа от 28 июи11 1984 rода 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к наu.mм письмам по поводу актов 
агрессии, совершенных Израилем против Ливана, 

и по поручению правительства моей страны имею 

честь сообuuпь Вам следуюwее: 

1. 27 mоня 1984 rода израильские воеШJо-воздуw
иые силы совершили два налета на остров Араниб, 
расположенный в 6 километрах от Трrполи. В ре
зультате этих наnаnеннй имеnись многочисленные 

жертвы, бьmо убито 1S человек из числа лиц, про
живающих в молодежном лаrере, и ранено 30 дру• 
rихлиц. 

Вечером зтоrо же дн.я израильские боевые самол~ 
ты вновь подвергли вышеуказанный остров бом

бардировке, а также обстреляли район Триполи, 
с тем чтобы помешать проведенюо операций no cna
ceнmo жертв воздушного нападения. 

2. В рамках политики, проводимой Израилем 
на юrе Ливана, в западной части Бекаа и в Рашейя, 
иэракnьские оккупациоЮ1ые войска 27 юоня в 9 ча
сов утра окружили деревню Бадьяс в районе Тира. 
В ходе операции оии использовали 3S автомашин, 

• Распространен DQll двоАным условным обоэначенкем 
А/39/330 - S/16650. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[28 июня 1984 года] 

в том числе тяжелые бронетранспортеры, полупри
цепы и другую боевую технику. Оккупациояиые 
войска согнали всех жи:вуших в деревне детей и муж

чин в возрасте от 13 до SO лет и арестоваmt1 17 чело
век. Они потребовали _также, чтобы жители собра• 
лнсь на деревенской площади, предупредив их, что 

они будуi продолжать блокировать деревню цо тех 
пор, пока им не будет выдано определенное число 
жителей. 

Кроме тоrо, израильские оккупационные войска 
закрыли порты Сайда и Тир д11я торговых судов, 
а также для пассажирских и рыболовных судов, вслед

ствие чеrо был нанесен суwесrвенный ущерб при
мерно S00 рыбакам, которые бЬDJи лишеш.1 возмож
ности зарабатывать себе на жизнь. Более того, в ре

зультате этой меры 11 грузовых судов было приве
дено в бездействие и их разrруэку пришnось заде~ 
жать. 

Буду признателен за распространение текста на

стоящего rmсьма в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и документа Совета Безоnас11ости. 

Рашид ФАХУРИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДOКYMFJIT S/166S1 

Пжьмо представителя Исламской Республики Иран от 28 июн11 1984 года 
на им11 Генерального секретар11 

(Подлинный текст на английском языке] 
(29 июня 1984 года) 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
адресовЗЮ1оrо на Ваше имя rmсьма министра иност
раниых дел Исламской РесnублиJСИ Иран r-на Аnи 
Аkбара Велаяти. 

ro письма ts качестве докуменп Совета Безоnасяосm. 

Буду признателен за расщ.-:транение настоящо-
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Саид РАДЖДИ-ХОРАСАНИ 

Постоянный nредС1flвителъ 
НСllаМской РеспубЛики Ирон 

при Организации Объединенных Наций 



ПИСЬМО МИНИсrРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ ИРАН ОТ 28 ИЮНЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ 
ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Как и предвидело правительство Исnамской Р&
спублики Иран, учитьшая ранее совершенные Ира
ком акты жестокости, баасистский режим Ирака 
в очередной раз нарушип свое обязательство и тем 
самым, без всякоrо сомнения, полностью подорвал 

к себе доверие . Иракский режим, после тоrо как 
вступил в силу мораторий, касающийся прекращ&
ния обстрелов жилых районов, неодJ1ократно наrло 

нарушал это ооrnашеиие, о чем уже оообщалось. Хо. 
чу' довести до Вашего 'сведения перечень всех nо
nобных нападений со стороны Ирака по состоянию 
на 26июня. 

1. Обсrрел rорода Абадана, совершенный 14 ию
ня в 21 час. 40 мин. по местному времени, из ,,РПГ-7", 
в результате которого был поврежден и подожжен 
rосmtталь имама Хомейни. 

2 . Обстрел Хосровабада, совершенный в тот же 
день, из минометов, в результате которого были 
ранены несколько мирных жителей. 

3. Обстрелы Хорремшехра, совершеюrые в тот 
же день в 11 час. 30 мин. и 19 час. 00 мин., в резуль
тате которых было повреждено несколько жилых 

домов. 

4. Обстрелы Абадана, совершенные 17 июня в 

10 час. 00 мин. и 11 час. 00 мин., в результате кото
рых бьDiо разрушено и подожжено мноrо жиnы.х 

домов. 

5. Обстрел Абадана 18 юоня, в результате кото
рого был. ранен ОДЮf мирный жителъ и nоврежцены 
одна школа и мноrие жилые дома. 

6 . Обстрелы Хорремшехра, совершенные 18 шо
ня в 19 час. 32 мюr. , 19 час. 43 мин. , 21 час . 25 мин., 
22 час. 40 мин. и 24 час . 00 мин., в результате кото
рых были повреждены мечеть Джами, здание rубер

наторскоrо управления и станQJIЯ обслуживания. 

7. Обстрел Абадана, совершенный 21 июня межцу 
18 час. и 19 час ., в результате которого бь1JU1 разруше
ны rородской rocrmтanь и ряд ЖЮJЬJХ домов и возник

ли пожарь1 в четырех rородских кварталах. 

8. Обстрел Абадана 22 июня, в результате кото• 
poro возникли пожары в трех кварталах rорода. 

9. Обстрел Абадана 24 июня, в результате которо
го бь1JD1 повреждены 18 жилых домов и маrазинов 
и возниктt пожары в восьми rородских кварталах. 

10. Обстрел Сердешта, соверше!D{ЫЙ 26 июня в 
14 час. 00 мин. , в результате котороrо был ранен 

один мирный житель и разрушен один жилой дом. 

11. Обстрел Абадана, совершенный 26 июня в 
период между 17 час. и 19 час. по местному време
ни, в результате которого были разрушены восемь 

жилых д.омов и воэникmt пожары в д.вух кварталах 

города. 

Али Акбар ВЕЛАЯm 

Министр иностранных дел 
Исламской Республики Иран 

ДОКУМЕНТ S/166S2• 

Пис•мо 'nредстав1nе1111 Иаrамской Республики Иран от 28 кюия 1984 rоца 
на имА fеиералЫ1ого секреrар.1 

По поручению правительства Ирана и в допол11ение 
к моему письму от 12 алреля 1984 rода (S/16481) 
имею честь представить перечень нападений с при

менением химического оружия, произведенных ирак• 
ской армией против Исламской Республики Иран 
до 29 мая 1984 rода. 

Как ясно свидетельствует этот перечень, со време

ни распространения Вашего доклада (S/16433 и 
А/39/210) бьто отмечено 20 случаев применения 
Ираком химического оружия. 

• Распространен non двояиым усnовкым обозиачЕИИем 
А/39/333 - S/166S2. 

[Подлинный текст на английском .языке) 
(29 июня 1984 года) 

Этот прискорбный факт свидетельствует о том, 

как бездеятельность Совета Безопасности поощря

ет правителей Ирака на дальнейшее применение хи• 

мическоrо оружия. 

Прошу распространить настоящее rmсьмо и при

ложение к нему в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и документа Совета Безопасности. 
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саид РАдЖАИ·ХОРАСАНИ 

Постоянный представитель 
Исламской Республики Иран 

пр:: Организации Объwиненных Наций 



ПРИЛО8SIИЕ 

Пepe<teD 111111Деаd с: npllМClleneм XDlll'IOCKoro opy!IJUI, с:овершенвых llpUCC:КOI apМllel 
npoтn rpUCJWICкu • IIOlll■WX обwктоа а Ис.uмс:коl РесаубJ1111Се Hpu 

Дm, и время IUUlllдeнuя Место Коли11е- Сrюсоб Лосrрtlдав шие Лриме1111ния: 
сrво д<к~-.вки и жертвы 

CIUlf» 
дов 

1. 12 марта 1984 rona, Район к зanany от 1 ApтИJIJlepllAcкИI 
23 чае. Джофейра скарш 

2. 15 марта, 19час. Округ Ис:памия 1 Арт11МернА:кИI Не указывается Пострадавшие исnьrrыва-
в Мехране снарsш пи ronoB0KPY*ElfИe 

3. 15 марта, Вы:ота N9 175 в 2 Артмпnериllские Не указываеn:я У 1 О человек наб111О11а-
18 чае. 30 мин . , районе Нахр-Анбар СИlрJШЫ nась тошнота, понижение 

20 час. 15 мин . кровяного давления и за-

тру.диен не дыхан1111 

4. 19 марта, 20час. Район Харатны 1 АртиnnериАскнй 

t'JlapRll 

5. 26 марта Остров Мад*Нуи 1 Ар'JИЛJlерийскиll Не YJ<83ЬIВleТCII У 14 инженеров иэ Гм-
снарц хад-Саз~ набnюд1t-

nись 1011DIO'h и раздраже-

ниеmаз 

6. 29 марта, Район Джофейра 2 Авиабомбы Не указывается У 23 человек набтода-
11 час. 30 мин. , nись rоnовокружt11ие, 

11 час. 50 мин. тошиота и раэдра*еllИе 

rnaэ 

7. 29 марта, Район СеАт-Ха1<е - Авиабомба 15 человек 
13 час. Пирузи поnучиnн 

отравn121ие 

8. 1 апреля, К востоку от Хура 1 Авиабомба Пострадали 
15 час. 12 'lelt0DCJ< 

9. 1 anpenя, 16 час. Район к западу от 1 АJlиабомба Поетраnаnи 

Джофейра 20чеnовек 

1 О. 1 anpenя, Ытаб Катамоn - 1 Авиабомба 4 воениосnу-
10 час . 30 мин. AJlбIOI жащнх поrи~ 

nн и 4 О получи-
пи ранения 

11. 3 anpenя, Остров Маджнун 1 Авиабомба Не указывается 
17 час. 30 мин. 

12. 6 апреля Хаззаба 1 Арrнnлериас~иа 2 человека 
аrаряд получилн 

отравление 

13. 9 апреля, Севернu часть 1 Авиабомба У нескоnьких Заражение района 

18 час . 10 мин. острова Маджнуи человек вабmо-
далось отраа-
пwие 

14.19anpenя, 18час, Северная н южная 2 Авиабомбы У нескольких 

18 час. 10 мин. части острова человек на-

Маджнун 6111Одаnось от-

равnенне 

15. 11 апреля, Северная часть 1 Авиабомба Заражение воды в районе 

lОчас. 20мин. острова Маnжнун Хур 

16. 11 апреля, 10 час., Севернu часть 2 Авиабомбы 

2Очас. 40 мин. острова Маnжиуи 

17. 14 апреля, 18 час ., Северная часть 2 Авиабомбы 

18час. 10мин. острова Маджиун 

18. 15 anpenя, Северная часть 1 Авиабомба 
08 час. 30 мин. острова Маджнун 
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Dродолжениг приложенu 

Даrа и время нападемw, Mte10 Коли- Oloco6 Dострllдавшие ЛрuмечDНШI 

чrство досn/вки ижq,rвы 

снар• 

t>o#I 

19. 15 аnрец, Севериu и IOЖIIU 1 Авиабомба 
12 ur. lS мин. 'IIСТИ острова 

Мадауи 

20. 24 аnрем Остров М~уи 1 Авиабомба 

21. 25 апреля Остров МаджНуи Ааиабомб8 Нескоm.ко 
чеnовекnо-

гибли ни~ 
СКОЛЬКО'!~ 

nоаек получи-

ли раие11ия 

22.1 мu, Мариваи Apтнnлepиllcкllll У пострадавших набпю-
18 час. 30 мин. CHlpJIД далось раздражение 

кожи 

23. 20 мu Остров Маджиуи АртмnлерИАскиll Несколько 

СН&рJ!д человек по-

пучипм отра• 

natнe 

24. 29 МА.11, Район Хаэзабы 1 Артнnnерия, Эараже11не раАона 

22 час. 20 мни. несколько снарюхов 

размером с небольшую 

IСIНИстру 
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Примечания 

1 Weekly Compilation of President/41 Documents. Washington. 
Governrnent Printing Office, 1982, voL 18,-No.35, p. l 081. 

• i_ Меж;цуиародныll 1<омитет Красного Креста, Protoco/s 
addltloruzl to the Geneva Conventions of 12 аиg,ш 1949. Geneva, 
1977, р. 3. 

' В nриложеиии содержалась фото1<оnия статьи 35 До
nоnнительиоrо протокола 1< Женевским конвенциям от 12 
августа 1949 года, касающегося за1ЦJ1ТЬ1 жертв межцународ· 
иых вооружеиных конфликrов (ПрQтокоn 1). 

• Протокол о запрещении nримеиеиия на войне удуш
ливых, ядовитых или друтих подобных газов и бактериоnо

n~ческих срсщств, подnисанныll в Жеиеве 17 IOOНJI 192S го
да ILeague of Nations, Тreary Series, vol. xav (1929), No.2738, 
р. 6S J. 

• А/39/166. 
6 Материал, прнлаrавшиllся 1< письму, в настоящем До

полнемии не содержится. С ним можно ознакомиться в архи
вах Се1<ретариата. 

• Резолюция 2826 (XXVI) Геиераnьиоll Ассамблеи, nрм
ложемие. 

• А/37/102, А/37/157, А/37/234 и Con.l, А/С.1/37/10, 
А/37/308 и А/37/326 и Add.l, 

' Доклад Международной Конференчии по Кампучии, 
НьК>-Йорк, 1 J - 17 UIOIIЯ 1981 года (United Nations pubUca
tions, Sales No.R.81.L20), приложение J. 

•• С 7 февраля 1984 года, даты начала eжerQIUloll сессии, 
Комитет no разоружению переименован в Коиференцюо по 
разоружению (см. Официальные отчеты Генеральной Ас
ашмеи, тридцать восьмая сессия, Дополнемие №27 (А/38/27), 
пункт 211. . 

11 United Nations, Deaty Series, voL 189, No.254S, р. 137. 
11 См. Официальные отчеты Гемеральной Accaмlilleu, трид

цап, восьмая сессия, Пленорные заседани11, 95-е заседание. 
•• А/39/210. 
•• Докмд Международной конференции по вопроq, о 

Палестине, Женева, 29 августа - 7 сенrябрJI 1981 года (United 
N(ltions publications, Sales No.R.83.1.21), глава 1, раздел А. 

•• Там же, гмва 1, раздел в. 
16 А/34/620, пункт 17. 
" В приложении U содержиrся текст Жака де РеАИЪера, 

сэаrлавленныll "Тhе MasS1Jcre of Deir Y1JStin"; в приложении 
111 содержатся отрывки из книги Давиnа Xepcra "The Gun 

and the OUve · Branch - t he Roots of Violence 1n the Midd le East .. ; 
в прW!ожении IV оодержатся отрывки из киипt Аnъфрсда 
М. Лвментаn• .,The Zionist Connection 11 - What Price Реасе'!"; 
в nриnоJkении V 0011.ержатся отрывки из кюmt Ноама Ч8мс1<11 
,.The Fateful Triangle - The United States, lsrael and the Pales
tlnians"; в nриnожении VI содержатся отрывки из ки11111 Х. 
кобо ТИммермана "The Looщest War - Jsrael in l.ebanon ... 
Эnt nриnожеиия в настоящем приложении не оодержатся; 
с ними можно ознакомиться в архивах Секретариата. 
• 18 Carnegie Endowment for lnternationaJ Рсасе, '/he Нllgue 

Convention1and Declarationsof 1899апd /907. New York, Oxford 
University Press, 1915. 

" United Nations, Тreaty &rfet, vol.15, No.973, р.287. 
'

0 Впоследствии издан в качестве документа S/16540. 
,. United Nations, Тrе111у Series, vol.397, No.S 112, р. 289. 
" Впоследствии издан в 1<ачестве .о.окумента S/16560. 
,s От concerning Military and Poramtfitary Actfvities ln llnd 

against Nica,agua (NiC1Jragua v. Unlted Statet of AmeriCIJ) (lnterna• 
tional Сошt of Justice publication No.499). 

'
4 Официальные отче1Ъ1 Совета Беэопасносni, чпверn,й 

год, Специальное дополнемие № 4. 
н Опубликован в июне 1984 года. 
16 См. Конвенции П от 1899 года и IV от 1907 года о за

конах и обычаях воl!Ны, приложение (Саrпере Endowment 
for Jnternational Реасе, Тhе Наgие Conventions and Declll111tion1 
of 1899 and 1907. New York, Oxford University Press, 1915). 

" United Nations, Тreaty Seriet, vol. 249, No.3511, р. 240. 
" Впоследствии издан в качестве докумеита S/16611. 
" Резолюция Генеральной Ассамблеи 2372 (XXII), при-

ложение. 

ю Договор о за.прещеики ,щерноrо оружн• в Латинской 
Америке, подписаиныА в Мехико 14 феврам 1967 гоаа 
(United Nations, Deaty Seriet, voL 634, No.9068, р. 394). 

" Официальные оrчет1>1 Генер4111,ной Ассаммеи, двенад
цатая сnецШ111ьная сессия, Пленарнъ,е заседания, 24-е эас~ 
иие, пункт 14. 

' 3 См. Официалъные отчеты тридцать шесrой сессии, Сп~ 
циал~,ный полun,-,еский комитет, 13-е заседание; и ТrJМ •• 
Специальный полиn,11еский комитет, сессионный выпуск, 
ж:nравnсние. 

11 А/39/313. 
,. United Nations, Тreaty Series, voL 15, No.972, р. 135. 
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IIO\V ТО OBTAIN UNIТED NATIONS PUBLICATIONS 

United Nations puЫications may Ье obtained from Ьookstores and distributors throughout the 
world. Consult your bookstore or write to: United Nations, Sales Section, New York or Geneva. 

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES 

Lcs puЫications des Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences depositaires 
du mondc entier. lnformez-vous aupres de votre libraire ou adressez-vous а : Nations Unies, 
Sccrion des ventes. New York ou Geneve. 

КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

Изnаиия Орrаиизации Объеnинеиных Наuий можно купить в книжных магазинах 
11 агентствах во всех районах мира. Наводнте справки об изданиях в вашем книжном 
маrашне или пишите по адресу: Организация Объединенных Наций, Секция по 
продаже 11зда11111!, Ныо-Йорк или Женева. 

СО:\Ю CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Las puЫicaciones de las Naciones Unidas c:stan c:n venta c:n librerfas у casas distribuidoras en 
todas panes del mundo. Consulte а su librc:ro о dirfjase а: Naciones Unidas, Secci6n de Ventas, 
Nueva York о Ginebra. 
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